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    PODĚKOVÁNÍ


    Chci vzdát mimořádný dík následujícím lidem: literárním agentům z agentury PFD Caroline Michelové, Annabel Merullové a Lauře Williamsové za jejich tvrdou práci a úsilí, jimiž přispěli k vydání této knihy. Děkuji Jonu Woodovi, Brendanu Durkinovi, Bethan Jonesové a všem lidem z nakladatelství Orion za jejich odvahu a víru, s nimiž uvedli tento příběh v život – a také Malcolmu Edwardsovi a Leanne Oliverové.


    Můj dík patří rovněž těmto lidem: Hamishi de Bretton-Gordonovi, Ollie Mortonovi a Iainu Thompsonovi z oddělení Avon Protection, děkuji za neocenitelné rady a odborný výklad o chemických, biologických, radiologických a jaderných zbraních i obranných a ochranných opatřeních.


    Chrisi Danielsovi a všem zaměstnancům firmy Hybrid Air Vehicles děkuji za jejich rady a vynikající vedení týkající se Airlanderu i za to, že tak směle posouvají hranice ve vývoji a konstrukci vzducholodí; Paulovi a Anne Sherrattovým za hluboký vhled do mezinárodních vztahů za studené války bezprostředně po skončení druhé světové války; Peteru Fawbertovi z karatistické asociace Shindo Wadokai za odborné praktické znalosti v sebeobraně a boji beze zbraně; Bobu Lowndesovi z organizace Autism Wessex za jeho psychologické postřehy.


    Děkuji Steveovi Heanymu MC za inspiraci, kterou jsem čerpal z jeho skutečných zkušeností elitního vojáka u jednotky Pathfinders (The X Platoon).


    A konečně patří zvláštní a mimořádný dík tobě, Damiene Lewisi, věrný příteli a spisovateli, který jsi psal už o tolika agentech britských speciálních sil. Děkuji ti, že jsi mi pomohl vystavět příběh na tom, co jsme spolu objevili ve vojenském kufru mého dědy pod označením „přísně tajné“. Takové dobrodružství zažije člověk jednou za život a je opravdu fantastické, jak jsi dokázal všechny ty dokumenty, memorabilie a artefakty z druhé světové války prezentovat v nanejvýš moderním kontextu.

  


  
    POZNÁMKA AUTORA


    Při psaní této knihy jsem se inspiroval skutečnými hrdinskými činy mého dědečka, brigádního generála Williama Edwarda Harveyho Gryllse, držitele Řádu britského impéria, příslušníka 15./19. pluku královských husarů a velitele Target Force, utajené jednotky zřízené ke konci druhé světové války na příkaz Winstona Churchilla. Šlo o jednu z nejtajnějších skupin agentů ministerstva války a do náplně její práce spadalo převážně vyhledávání a ochrana tajných technologií, zbraní, vědců a vysoce postavených nacistických činitelů, s cílem zapojit je do služby v boji proti nové světové supermocnosti – Sovětskému svazu.


    O jeho utajené funkci velitele T Force neměl nikdo z naší rodiny ponětí. Dozvěděli jsme se to až mnoho let po jeho smrti, kdy byly tyto informace odtajněny podle zákona o státních tajemstvích, ukládajícího sedmdesátiletou lhůtu mlčení. A tohle odhalení posléze vedlo až k napsání této knihy.


    Můj dědeček toho moc nenamluvil, ale já si na něj stále uchovávám krásné vzpomínky z dětství. Tajemný pán, který bafá z dýmky, pověstný svým suchým humorem… A taky milovaný velitel.


    Ačkoli pro mě to byl vždycky prostě děda Ted.

  


  
    


    Daily Express, 21. květen 1945


    TAJNÁ ARMÁDA BOJOVALA PROTI NACISTICKÉ BOMBĚ


    Čtyři muži se tři měsíce ukrývali v bílém pekle


    Dnes je konečně možné odhalit, že britští a němečtí vědci spolu vedli svou vlastní válku ve válce. Snažili se zdokonalit atomovou bombu, nejničivější zbraň na světě, která by pak té nebo oné straně zajistila drtivou převahu.


    Nebyla to však jen válka mezi teoretiky. Britští a norští parašutisté se do ní zapojili také a utkali se s příslušníky wehrmachtu a jejich kolaborantskými přisluhovači v bílém pekle bouřemi bičované náhorní plošiny Hardanger v Norsku.


    Boj zahájili Němci v létě roku 1940. Několik týdnů poté, co vtrhli do Norska, se zmocnili obří vodní elektrárny v Rjukanu. Tato elektrárna, napájená slavným „kouřícím vodopádem“, vyrábí velké množství elektrické energie. A spousta elektřiny byla stěžejní pro německý plán a pro zbrojní závod, který chtěli v Rjukanu vybudovat.


    Měli totiž v plánu rozštěpit atom.


    Norové v Rjukanu vyráběli velká kvanta látky známé jako „těžká voda“.


    Těžká voda obsahuje atomy vodíku, které jsou dvakrát těžší než atomy v běžné vodě, z níž ji lze vyrobit elektronicky…


    S těžkou vodou experimentovali vědci z celého světa. Věřili, že když ji pod velkým tlakem přivedou do styku s uranem, podaří se jim atom uranu rozštěpit.


    A při tom se uvolní obrovská kvanta energie – načež dojde ke katastrofické explozi.


    Je zde celá řada technických problémů, Němci se však možná přiblížili k jejich vyřešení.

  


  
    


    Mail Online, Allan Hall, 10. června 2014


    Zinscenovaly Spojené státy sebevraždu špičkového nacisty z druhé světové války a potají ho odvezly, aby se zmocnily Hitlerova programu tajných zbraní?


    Generál SS Hans Kammler, na jehož rukou spočívala krev nevinných obětí, se zabil v roce 1945 během smrtelných křečí Hitlerova Německa.


    Tak alespoň zněla oficiální verze. Muže, který měl na svědomí hrůzy v táborech smrti, stihl spravedlivý trest.


    Dnes se však vyskytují tvrzení, že Kammler válku přežil a byl propašován do Ameriky, kde mu americké orgány obstaraly novou totožnost.


    Tento generál nebyl totiž jen odborník na technické náležitosti zotročování a vraždění v průmyslovém měřítku, nýbrž byl také zasvěcen do programu tajných nacistických zbraní. Američané byli podle jistého televizního dokumentu odhodlaní získat jeho know-how a nenechat ho padnout do rukou Rusů.


    Jak Spojené státy, tak Sovětský svaz se po válce snažily získat Hitlerovy vědce, aby je zapojili do vlastních kosmických a vojenských programů. Kammler měl však údajně tak příšernou minulost, že museli zinscenovat jeho smrt a vystavit mu novou totožnost.


    „Celá ta historka o sebevraždě je vymyšlená,“ prohlásil historik z Berlína Rainer Karlsch. „Několik dokumentů jasně uvádí, že Kammlera zajali Američané.“


    Další expert, Matthias Uhl z Německého historického institutu v Moskvě, řekl: „Tyto zprávy z Ameriky jsou věrohodnější než výpovědi, které poskytli Kammlerovi kolegové o jeho údajné sebevraždě.“


    Kammler se narodil v roce 1901 a na konci druhé světové války byl skoro stejně mocným mužem jako velitel SS Heinrich Himmler a ministr zbrojního průmyslu Albert Speer. Měl přístup k nejvyspělejší nacistické technologii včetně „zbraní pomsty“: raket V-1 a V-2, které rozsévaly smrt a zkázu v Británii, ale přišly příliš pozdě, než aby ještě mohly průběh války zvrátit.


    Podílel se také na výstavbě táborů smrti včetně návrhu krematoria v Osvětimi, kde Němci zpopelnili většinu těl z odhadovaného počtu 1,2 milionu lidí, zavražděných v tomto táboře na území okupovaného Polska.


    V učebnicích dějepisu stojí, že den po kapitulaci Třetí říše, 9. května 1945, se Kammler buď zastřelil, nebo pozřel jed v bývalém německém městě Štětíně (Stettin, dnešní Szczecin v Polsku). Jeho tělo se nikdy nenašlo.


    „Celou tu historku o sebevraždě uvedli do oběhu jeho nejbližší společníci, keří mu byli oddaní,“ sdělil Karlsch německé televizi ZDF.


    Na konci války se Amerika podílela na potrestání mnoha nacistů při norimberských procesech, ale spustila rovněž tajnou operaci Paperclip – utajený únik špičkových nacistických vědců.


    ZDF v dokumentu uvádí: „Podle jistých zdrojů zajali Kammlera Američané a vyslýchala ho americká kontrarozvědka CIC. Zodpovědným mužem tajné služby byl Donald Richardson, osobní důvěrník vrchního spojeneckého velitele generála Dwighta D. Eisenhowera.“


    Richardsonovi synové sdělili tvůrcům dokumentu, že jejich otec byl po roce 1945 vrchním expertem na německé zbraně. Jeden z nich, John Richardson, řekl: „Tento inženýr přivezl z Třetí říše do Spojených států mimořádný poklad. Nabídl nám moderní zbraně.


    Přisuzovali to mému otci, že přivezl do Spojených států tohoto ‚užitečného‘ Němce, aby nepadl do rukou ruské zpravodajské služby.“


    Nezaznělo, pod jakým jménem Kammler žil nebo kdy zemřel, ačkoli jistý archivní materiál hovoří o tom, že pod Richardsonovou záštitou bydlel „speciální host“.

  


  
    


    Daily Telegraph, Justin Huggler, 22. ledna 2015


    NACISTÉ S NASAZENÍM OTROCKÉ PRACOVNÍ SÍLY VYBUDOVALI PODZEMNÍ ZAŘÍZENÍ NA VÝROBU JADERNÝCH ZBRANÍ


    Rakouský dokumentarista věří, že objevil zapečetěný komplex podzemních chodeb, kde býval nechvalně známý koncentrační tábor Gusen II, který je větší, než se dosud myslelo.


    Vynořily se nové důkazy o možném nacisty postaveném podzemním zařízení na výrobu jaderných zbraní, které bylo od druhé světové války předmětem utajení.


    Rakouský tvůrce dokumentů Andreas Sulzer předložil dokumentární důkazy a tvrdí, že jím objevený uzavřený komplex podzemních chodeb, s nasazením otrocké pracovní síly zbudovaných nacisty v Rakousku, může být větší, než jsme si zatím mysleli, a obsahovat také sila s odpalovacími zařízeními raket.


    Pan Sulzer už dříve upozorňoval na to, že v oblasti naměřená radioaktivita přesahující normální hodnoty je známkou toho, že komplex sloužil k vývoji jaderných zbraní – ačkoli místní orgány výsledky testů radiace zpochybňují.


    Možnost, že nechybělo mnoho a nacisté na konci druhé světové války vyvinuli atomovou bombu, zůstává jednou z nezodpovězených otázek dějin. Zvěsti o programu tajných jaderných zbraní v závěrečných letech války kolují neustále, důkazy však chybí.


    Pan Sulzer věří, že je nalezl v komplexu podzemních chodeb poblíž rakouského města St. Georgen an der Gusen, který tam spočíval od padesátých let z větší části nedotčený.


    U města stával neblaze proslulý koncentrační tábor Gusen II, jeden ze skupiny táborů Mauthausen-Gusen, kde nuceně nasazené dělníky nechávali udřít k smrti. V táborech údajně zemřelo na 320 000 lidí.


    Vězně v Gusenu II donutili vyhloubit obrovský podzemní komplex Bergkristall, kde se vyráběly rakety V-2 a messerschmitty Me-262, první proudové stíhačky na světě.


    Pan Sulzer věří, že síť tunelů, kterou objevil nedaleko, mohla představovat samostatné zařízení projektu Bergkristall.


    Zatímco však hlavní komplex Bergkristall Spojenci na konci války rozsáhle zkoumali, nacisté zřejmě podnikli mnohem důkladnější opatření, aby druhý komplex utajili. A tak po uzavření vchodu mohutnými žulovými deskami zůstal z velké části nenarušený.
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    Rakousko, 24. duben 1945


    


    Oslavovali celé hodiny.


    Ani ne třicet kilometrů na západ drtila německé pozice spojenecká děla, ale tito muži v elegantních uniformách Hitlerjugend popíjeli, jako by žádný zítřek neexistoval.


    Mezi vlhkými stěnami vyrubanými ve skále se rozléhaly vlastenecké písně. Dnes večer byla na pořadí „Ďáblova píseň“ – SS Marschiert in Feindsland. Mladíci její verše vyřvávali pořád dokola:


    


    SS pochoduje do nepřátelské země,


    a zpívá píseň ďáblovu…


    Bojujeme za Německo,


    bojujeme za Hitlera…


    


    Pivní korbele dávno vyschly, ale kořalka stále tekla proudem, na holých dřevěných stolech s duněním přistávala sklenka za sklenkou. Ty zvuky se mezi hrubými zdmi rozléhaly jako výstřely.


    Ačkoli předstíral, že je ve výborné náladě, generál SS Hans Kammler – zapadlé oči v jestřábím obličeji, blond vlasy vyčesané z vysokého čela – nepozřel téměř ani kapku.


    Přejížděl pronikavým pohledem po rozlehlé kaverně, osvícené asi tuctem luceren. Bestie zbraňového systému, jež spočívala ukrytá v útrobách této hory, se živila elektřinou, jenže ta před osmačtyřiceti hodinami vypadla a stroj se zastavil. Proto to mihotavé osvětlení, vrhající groteskní stíny na zakřivené zdi.


    Mladí muži, kteří se tu shromáždili, do sebe lili jeden přípitek za druhým. Jako zapálení nacisté nasáklí kořalkou se budou jen stěží snažit vyhnout tomu, co se blížilo. Nebudou žádné námitky za pět minut dvanáct nebo nervozita na poslední chvíli. A Kammler si jistě nic z toho nemohl dovolit, neboť hlouběji ve stínech onoho tunelového komplexu se ukrývalo největší tajemství Říše.


    Představovalo ovoce práce nejpřednějších vědců nacistického Německa – sdružení Uranverein. Společnými silami vytvořili Wunderwaffe – zázračnou zbraň –, která neměla sobě rovnou.


    Kammlerův velkolepý plán – a zřejmě i vrcholná machiavelistická operace nejvyššího velení SS – spočíval v tom, že práce Uranvereinu musela zůstala ukrytá před postupujícími Spojenci. Proto ta nadcházející oběť – aspoň z pohledu generála naprosto nezbytná.


    Na chvíli zvedl pohled nad sebe. Úzká šachta stoupala téměř kolmo k nebi posetému hvězdami: větrací potrubí. Těchto šedesát mladých mužů se v jitřním světle probudí v té nejhorší ze všech kocovin. To však ještě bude nejmenší z jejich obav, přemítal Kammler zasmušile.


    Vysoký a štíhlý generál vstal. Vzal svůj obřadní meč, na jehož zdobené rukojeti se vyjímal charakteristický esesmanský smrtihlav, a poklepal jím o stůl. Hluk postupně ustával a místo něj najednou zazněl nový pokřik.


    „Das Werwolf! Das Werwolf! Das Werwolf!“


    Skandování se opakovalo, sílilo a nabývalo na nepříčetnosti.


    Tahleta armáda fanatických mladých nacistů věřila, že se připravují na zarputilý odpor proti Spojencům. Začalo se jim říkat „werwolfové“ a jejich předpokládaným velitelem byl sám generál SS Kammler – Das Werwolf –, hlavní organizátor dnešního večerního shromáždění.


    „Kameraden!“ zvolal Kammler ve snaze umlčet okolní randál. „Kameraden!“


    Skandování postupně ustávalo, až ztichlo.


    „Kameraden, pili jste statečně. Pronášeli jste krásné přípitky na hrdiny Říše! Ale čas na oslavu nyní vypršel. Nadchází chvíle, kdy se postavíme na Odpor s velkým O. Dnes, v tuto hodinu, zasadíte slavný a zdrcující úder. To, co tady zabezpečíte, nám zajistí konečné vítězství. Díky vašemu hrdinskému úsilí povstaneme v týlu nepřítele! Díky vašemu úsilí pozvedneme zbraň, která nás učiní neporazitelnými! Díky vašemu úsilí budou nepřátelé Říše rozdrceni!“


    Ovace propukly nanovo a hluk se odrážel od okolních stěn.


    Generál pozvedl sklenku k závěrečnému přípitku: „Na vyrvání vítězství ze chřtánu porážky! Na Tisíciletou říši! Na vůdce… Heil Hitler!“


    „Heil Hitler!“


    Kammler bouchl sklenkou do stolu. Dovolil, aby jej jedna z toho moře kořalek zaštípala v hrdle. A dodala mu odvahy k tomu, co se neodvratně blížilo; ona část dnešního večerního programu, ve které opravdu nenacházel zalíbení.


    Ale ta přijde až později.


    „Na místa!“ zavelel. „Zaujměte pozice! Je přesně pět hodin ráno a my zakrátko odpálíme nálože.“ Přejel pohledem po shromážděných mužích. „Já se vrátím. My se vrátíme! A až vás přijdeme vysvobodit z tohohle místa, udeříme s neotřesitelnou silou.“ Odmlčel se. „Nejtemnější hodina je vždy těsně před úsvitem – a tohle bude úsvit slavné nové nacistické vlády!“


    Další divoký jásot.


    Kammler se zuřivou definitivností praštil volnou rukou do stolu. „Do boje! Vzhůru za vítězstvím!“


    Poslední runda skončila v hrdlech a postavy začaly pobíhat sem a tam. Kammler sledoval ten pohyb s ledovým pohledem. Všude bylo najednou rušno jako v úle. Přesně jak to chtěl. Nemohl si dovolit, aby kterýkoli voják choval postranní myšlenky nebo se snažil proklouznout ven.


    Ještě se naposledy ujistil, že masivní opancéřované dveře hluboko v útrobách hory jsou pevně uzavřené a zajištěné. Pak zamířil ke stinnému vchodu, kde se muži skláněli nad cívkami drátů a detonačních přístrojů a podnikali poslední přípravy.


    Generál ještě naposledy pronesl povzbudivá slova a vyšel vchodem do Tunelu 88, jak se obrovské stavbě říkalo. Ve skutečnosti neměl tušení, kolik chodeb tento gigantický komplex tvoří. Určitě tady při kopání labyrintu chodeb, které se zavrtávaly do útrob hory, zahynuly statisíce vězňů z koncentráků.


    Ne že by si s tím nějak lámal hlavu. Byl architektem mnohem masovější vraždy. Géniem v pozadí. Ti, kteří tady zemřeli – Židé, Slované, cikáni, Poláci, jedním slovem Untermenschen, podlidé –, dostali, co si zasloužili. Alespoň z Kammlerova pohledu to bylo jejich dědické právo.


    Ne, stavba se jmenovala Tunel 88 ze zcela jiných důvodů. H bylo osmé písmeno abecedy, a 88 byl tudíž esesmanský kód pro „HH“ – Heil Hitler. Pojmenovali ji tak na osobní žádost Der Oberste Führer der Schutzstaffel – vrchního velitele SS, samotného Hitlera. Na tomto místě měl být uchováván největší výdobytek nacistického Německa, něco, co by mohlo znovu vdechnout život Tisícileté říši.


    Kammler se na okamžik zastavil a upravil si vojenskou čepici. Zdálo se mu, že během oslav se posunula trošku nakřivo. Přejel prsty po znaku SS Totenkopf, který se vyjímal vpředu nad štítkem – smrtihlav: duté, prázdné oční jamky zírající do dálky, ústa bez rtů ztuhlá v děsivém šklebu.


    Víc než příhodný symbol pro to, co mělo následovat.
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    Jakmile si Kammler upravil čepici, otočil se, aby promluvil k postavě po svém boku. Muž byl oblečený v uniformě nižšího šikovatele SS. Také on se alkoholu sotva dotkl.


    „Konrade, hleďte mi přistavit můj vůz. Až nálože explodují, budeme už na cestě.“


    Scharführer Konrad Weber srazil elegantně podpatky a odběhl. Na svoji hodnost byl dost starý – vlastně jen o pár let mladší než sám Kammler –, nikdy se neoženil a nezplodil žádné děti. Říše a především SS byly pro něj vším. Jeho náhradní rodina.


    Kammler se obrátil a stanul čelem k hoře, která se tyčila před ním. Na obloze se objevovaly první namodralé šmouhy, předzvěst svítání a taky připomínka, že musí vykonat tuhle práci. V tuto hodinu – v tuto čarovnou hodinu – si výbuchů všimne jen málo lidí, a ne že by s nějakými svědky počítal. Jeho vojáci už několik dní pročesávali okolní terén na všech stranách a důsledně ho čistili od nešťastných civilistů.


    Za sebou uslyšel křupání pneumatik na jednosměrné škvárové cestě, která vedla do této odlehlé oblasti. Do šera svítily proužky z částečně začerněných reflektorů, aby auto uniklo pozornosti neúprosných spojeneckých nočních stíhačů.


    Kammler se usmál. Skvělé: vždy věrný Konrad za volantem jeho štábního automobilu.


    Světlomety odhalovaly scénu před ním a vrhaly na ni matné světlo a stín. Na spodních svazích rostl hustý borový les, díky němuž byl zející vchod do Tunelu 88 – a řady podobných otvorů po stranách – takřka neviditelný. Z každého rašila změť drátů, které se táhly v celé délce skalní stěny.


    Kammler počkal, až jeho řidič zaparkuje. Zaznamenal, že nechal motor běžet přesně podle rozkazu. Scharführer Weber byl dobrý muž a osvědčil se jako naprosto loajální sluha. Časem mezi nimi vzniklo cosi jako nevyřčené porozumění – taková instinktivní empatie.


    Škoda, vzhledem k tomu, co mělo nastat.


    Ze tmy se vynořila ruka: patřila Scharführeru Weberovi a držela sluchátko polního telefonu.


    „Pane.“


    Kammler si ho vzal. „Děkuji vám. Počkejte ve voze. Jen co to tu dokončím, pojedeme – po stejné trase, jakou jsme přijeli.“


    „Ano, Herr General.“


    Dveře auta se zabouchly.


    Kammler promluvil do sluchátka. „Herr Obersturmführer, jste připraven?“


    „Ano, Herr General.“


    „Výborně. Spusťte to, až uvidíte zastavit mé auto na kraji mýtiny. Ale dejte mi čas na vystoupení, abych mohl tu velkolepou podívanou osobně sledovat.“


    „Ano, Herr General. Heil Hitler.“


    „Heil Hitler.“


    Kammler otevřel dveře spolujezdce a vklouzl na naleštěné černé kožené sedadlo, načež dal Scharführeru Weberovi signál k odjezdu. Motor Horch V8 chraplavě zaburácel a vůz se hladce rozjel. O minutu později, na místě, kde se písečná cesta vinula do hustého zákrytu borového lesa, poručil Kammler zastavit.


    „Tady to bude stačit.“


    Ladným pohybem spustil nablýskané kožené boty z auta a dostoupl na zem, čelem proti srázu. Na východě už první jitřní paprsky nakukovaly přes hory a vdechly skalní stěně před ním zlatě bronzový odstín.


    Kammler se opřel o dveře spolujezdce v očekávání toho, co přijde. Přitom se mu trochu poodhrnul lem silného koženého kabátu a odhalil kompaktní pistoli Walther PPK, kterou si připnul v pouzdře k pasu.


    Jeho prsty se o ni letmo otřely, tak jako předtím o smrtihlava na čepici – ujišťoval se, že na ni snadno dosáhne.


    Už za chvíli.


    Kammler se přinutil roztáhnout rty, což byl signál pro řidiče, aby učinil totéž. Dva esesmani stáli naproti hoře a zírali na ni jako ryby vytažené z vody. I na tu dálku si museli zacpat uši, protože by jim tak mocný výbuch mohl prorvat bubínky.


    Když exploze nastala, byla přesně taková, jak Kammler doufal.


    Z epicentra – od Tunelu 88 – vyšlehla série výbuchů: detonační dráty zažehovaly s takovou rychlostí, že výbuchy byly k nerozeznání jeden od druhého. V celé délce čtyřsetmetrové stěny to vypadalo, že skála se rozpouští a mění ve vířící masu roztříštěné suti.


    Celý svah jako by se na okamžik nadzdvihl a vzápětí se rozložil na rozdrcenou žulu a balvany. Výbuch vychrlil do vzduchu stovky tun zničené skály, která se nyní začala řítit k zemi jako drtivá přívalová vlna.


    Okamžik nato zasáhla dva přihlížející rázová vlna. Rozkolébala auto na pružinách, servala Kammlerovi čepici a roztrhla mu silný kožený kabát, než vlétla do lesa za nimi. Téměř okamžitě následovala zvuková vlna, neskutečný rachot a burácení, které se jim zavrtalo do hlav.


    Nakonec se vlna přehnala a Kammler se narovnal. Výbuch měl takovou sílu, že se musel přikrčit – ačkoli, ne že by jemu nebo Scharführeru Weberovi hrozilo nějaké vážné nebezpečí. Kammler si ometl kabát a setřel z něj tenkou vrstvu bílého prášku, který vlna přinesla.


    Nemohl od stěny odtrhnout oči. Vzduch se pomalu začínal pročišťovat a Kammler se přistihoval, že žasne při pohledu na to, co má před sebou. Přesně jak zamýšlel. Hora budila dojem, jako by došlo k masivnímu sesuvu kamení a celá jedna stěna zmizela.


    Tu a tam ukazoval temně rudý zásek, kde výbuch rozerval žílu plnou minerálů – asi hlavně železa – a ta se sesula dolů. Vyvrácené stromy ležely jako hromady rozházených sirek, rozdrcených tíhou kamene. Co však bylo důležité, nikde ani známka – ani sebemenší náznak – přítomnosti tunelového komplexu, který teď spočíval pod tunami suti. Nemluvě o šedesáti mladých vojácích zaživa pohřbených uvnitř.


    Kammler pokýval spokojeně hlavou. „Dobrá. Pojedeme,“ prohlásil stručně.


    Scharführer Weber vklouzl na sedadlo řidiče a přidal plyn. Kammler se nasoukal vedle, ještě jednou pohlédl na zaprášený výjev a vzápětí dal nižšímu šikovateli signál k odjezdu.


    Pohltil je černý les. Několik minut jeli uprostřed ticha, nebo spíš relativního ticha. Neboť i v tuto časnou hodinu se v dálce ozývalo dunění děl. Ti zatracení Američané: jak rádi stavěli na odiv svoji vojenskou převahu nad wehrmachtem.


    Mlčení nakonec porušil Weber. „Kam teď, Herr General? Za chvíli budeme na štěrkové cestě…“


    „No ano, kam, Konrade, kam?“ hloubal Kammler. „Na jedné straně Američani a Britové, na druhé Rusové – kam se teď máme my ze Schutzstaffel vrtnout?“


    Dlouho se zdálo, že si Weber není jistý, jak má odpovědět nebo zda se od něj vůbec nějaká odpověď čeká. Nakonec musel usoudit, že asi ano.


    „Za werwolfy, Herr General? Vyhledáme jejich velitelství?“


    „To je dobrý nápad, Konrade,“ odpověděl Kammler, jenž hleděl z okna na tmavé stromy. „Prima návrh. Jen kdyby nějaké měli. Prý velitelství. Obávám se totiž, že nic takového nenajdeme.“


    Scharführer Weber vyhlížel zmateně. „Ale Herr General, hnutí jako werwolfové… musí přece…“


    Kammler se podíval na svého řidiče. Mladší muž byl nepochybně i zdatnější, proto musel postupovat opatrně. „Musí přece co, Konrade?“


    Weber sevřel volant pevněji. „Totiž, Herr General, jak dlouho mohou naši Kameraden pod tou horou vydržet? Budou potřebovat zachránit. Vykopat odtud. Jak jsme jim to slíbili.“


    „Ne, Konrade. Musím tě opravit. Jak jsem slíbil já. Ty jsi nic neslíbil.“


    Weber krátce kývl, oči upřené na cestu před sebou. „Jistě, Herr General.“


    Cesta se stáčela dolů a vedla přes koryto řeky částečně zasypané kamením. Scharführer Weber musel dávat velký pozor, aby tam nepíchl nebo nepoškodil osu.


    Kammler zíral rovně před sebe a jeho pohled pronikal šerem jitřního lesa. „Kdybyste mi teď mohl zastavit, Konrade.“ Předstíral úsměv. „Dokonce i generál SS má chvíle, kdy si potřebuje ulevit.“ Ukázal na přejezd přes řeku. „Ale možná raději až na druhé straně.“


    „Jistě, Herr General.“


    Pomalu jeli po hrbolatém terénu. Auto naříkalo a poskakovalo při každém otočení kol. Jakmile Weber zastavil, vylezl Kammler z auta a popošel o několik kroků do lesa, jako by chtěl vykonat tělesnou potřebu v soukromí.


    Když se octl z dohledu, vytáhl z pouzdra Walther PPK a odjistil ji. Byl připravený.
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    Kammler vklouzl zpět na sedadlo.


    „Mám pokračovat, Herr General?“ zeptal se Scharführer Weber.


    Kammler otázku ignoroval. „Bohužel, Konrade, žádnému z těch mladých mužů tam v tom tunelu není osudem předurčeno přežít. Tak jako mnoho jiných položí své životy za Říši.“


    „Ale Herr General, přece jsme jim řekli…“


    „Už zase špatně, Konrade,“ přerušil ho Kammler. „To já jsem jim to řekl. Pokud byli uvedeni v omyl, vy za to vůbec nemůžete.“


    „Jistě, Herr General, ale…“


    „Ale rád byste věděl proč. No dobře. Vysvětlím vám to.“ Kammler pokynul před sebe. Buďte tak hodný a jeďte.“


    Weber zařadil a pomalu se rozjel. Sluneční paprsky světla pronikaly hustým větvovím jako kopí a do kabiny automobilu dopadalo ostré světlo tvořící mozaiku se stejně ostrými stíny.


    „Je to smutné, ale nikomu z těch, kdo viděli úkryt Uranmaschine, není dovoleno přežít,“ pokračoval Kammler. „Důvod je prostý: nepřátelé přinutí zajatce mluvit, stejně jako bychom to udělali my. A to nemůžeme připustit.“


    Cesta se nyní srovnala. Weber přeřadil na vyšší stupeň a přidal rychlost. Jedoucí auto vyplašilo srnce, který vyrazil rychle pryč.


    „Bude probíhat spořádané a tiché mizení výše postavených osob ze Schutzstaffel,“ hovořil dál Kammler. „Tohle jsme už nějaký čas plánovali, přesněji od té doby, co začalo být jasné, že nepřítel tuto fázi války vyhraje. Vytratíme se, abychom se dali znovu dohromady a vytáhli opět do boje. Bude to trvat nějakou dobu, možná i desítky let. Připravujeme se již mnoho měsíců: finance, zbraně, jedinci – klíčoví vědci, nejvyšší činitelé –, to vše zmizí do pečlivě zvolených útočišť. Operaci jsme pojmenovali Aktion Werwolf – jde o dlouhodobou strategii, jak znovu vybudovat Říši. To my jsme skuteční werwolfové.“


    Kammler se odmlčel. Pod kabátem se ujistil, že patrona je v komoře, a ukazováčkem nahmatal studený kov nataženého úderníku.


    „Co se týče nějakého odporu, obávám se, že vyjde vniveč,“ pokračoval opět. „Nezůstal prakticky nikdo, kdo by bojoval. Všechny jsme vrhli na obranu otčiny: staré, mladé, raněné i chromé; ženy, a dokonce i mladé dívky. A vše zbytečně. Pouze plán Werwolf nabízí jedinou skutečnou šanci na konečné vítězství.“


    Nižší šikovatel na něj koutkem oka pohlédl. „Co ale ti mladí muži? Ti, kterým jste slíbil…“


    „Jsou odsouzeni k smrti,“ utnul ho Kammler ledově a věcně. „Nezadusí se, ani nezemřou hladem. Dojdou jim zásoby vody.“ Pokrčil rameny. „Jen pár tuctů ztracených životů, a všechny v zájmu Říše. Je to pouze malá oběť, nebo snad nesouhlasíte, Konrade? Všichni se musíme připravit, že podstoupíme oběť nejvyšší.“


    Scharführer Weber přikývl – pomalu mu to začínalo docházet. „Ano, Herr General, je to pro dobro Říše…“ Pohlédl úkosem na svého velitele. „Ale řekněte mi, jak se můžu já na plánu Werwolf podílet. Jak můžu posloužit?“


    Kammler vzdychl. „To je dobrá otázka. Nedá se samozřejmě očekávat, že nepřítel bude se zajatými esesmany zacházet v rukavičkách. Všichni jsme ty příběhy slyšeli, hlavně ty o těch zatracených bolševicích. Jsme vůdcovi vyvolení, proto nás Rusové nenávidí. A Britové a Američané nás sotva budou mít raději… Proto vám s největší pravděpodobností prokazuji laskavost, Konrade.“


    S těmi slovy generál vytáhl schovanou zbraň a střelil svého řidiče do hlavy. Rychlým pohybem odstrčil tělo na stranu, uchopil volant, a jak noha mrtvého sklouzla z plynu, vůz po chvilce zastavil.


    Kammler zíral na zakrvácenou mrtvolu. „Nikdo znamená nikdo, obávám se. Nikdo, kdo by mohl mluvit… Ty, můj drahý Konrade, jsi podstoupil oběť nejvyšší, ale musíš ještě splnit jednu poslední povinnost.“


    Kammler vyklouzl ze sedadla řidiče. Obešel auto, otevřel dveře na straně řidiče a vytáhl tělo mrtvého ven. Svlékl Weberovi krvavou uniformu, sundal si svoji a oblékl si stejnokroj nižšího šikovatele.


    Pak oblékl svého bývalého řidiče do vlastních šatů a do kapes mu nacpal peněženku a doklady. Přípravy vrchního velení SS byly skutečně důkladné: ve zfalšovaných dokladech se Kammlerova pravá totožnost pojila s fotografií řidiče.


    Když generál SS Kammler skončil, stál tam ve zkrvavené uniformě muže, jenž míval o šestnáct příček nižší hodnost než on sám. I pokud by byl zajat nepřítelem – a to Kammler zcela jistě neměl v úmyslu dopustit –, byla slušná šance, že unikne pozornosti nebo odplatě.


    Odtáhl mrtvolu na stranu spolujezdce a nasoukal ji dovnitř. Pak usedl za volant, na sedadlo kluzké od krve, a rozjel se.


    Po třiceti minutách vyjel Horch z terénní cesty na vedlejší asfaltovou silnici. Kammler jel dál, než konečně spatřil zátočinu, která mu připadala jako příhodná. Zastavil a našel u silnice těžký kámen. Přetáhl mrtvolu zpět na sedadlo řidiče, stoupl si před auto a vystřílel do čelního skla zbytek zásobníku PPK – celkem osm kulek.


    Náhodný pozorovatel – ba i jen napůl dobrý vojenský vyšetřovatel – získá dojem, že štábní automobil někdo přepadl zepředu, rozstřílel čelní sklo a usmrtil řidiče.


    Pak zatížil kamenem plynový pedál, zařadil rychlost a poslal auto pryč.


    Osmiválec se s drnčením rozjel a pomalu zrychloval.


    Asi po sto metrech jízdy z kopce vlétl slušnou rychlostí do ostré pravotočivé zatáčky. Tam sjel z cesty a dál se řítil svahem po hrbolatém poli, než narazil do skalnatého výchozu. Převrátil se na bok a zůstal na něm ležet.


    Kammler na to spokojeně hleděl. Vypadalo to, že generál SS Hans Kammler právě zahynul při krvavém útoku ze zálohy, který spáchali neznámí útočníci.


    Vykročil pěšky, zatímco v hlavě mu krystalizoval jeho příběh. Jestli narazí na Němce, bude vypadat jako postarší muž, kterého za pět minut dvanáct nahnali na obranu Říše. Bojoval statečně – o tom bude vypovídat všechna ta krev –, ale ve zmatku se spolubojovníkům ztratil.


    Kdyby padl do rukou nepřítele, bude historka v podstatě stejná. Jen té odvahy bude trošinku méně. Bude spíš předstírat, že je otřesený a zmatený. Řekne, že uniforma esesmana byla to jediné, co mu mohl zbídačený wehrmacht nabídnout. Ale aby byl příslušníkem obávané SS – bože chraň, to tedy ne!


    Ano, po zralé úvaze dospěl k závěru, že z toho vyjde dobře.


    Ale nic z toho nebude nutné, pokud při něm štěstí zůstane. Měl v plánu postupovat terénem a dojít až ke srubu umístěnému hluboko v horách – a dobře zásobenému všemi potřebnými věcmi. Odtud se spojí s bratry od SS, kteří také zřejmě budou někde uprostřed procesu mizení.


    Spojení byla navázána záměrně. Uzavřely se dohody. Značná část nacistického bohatství v tichosti odtekla na tajné bankovní účty, aby se zajistilo, že únikové trasy zůstanou vyvoleným otevřené. Kammler prakticky nepochyboval, že už na něj čekají exotické břehy a nová budoucnost.


    A za nějakou dobu bude ponížení Německa pomstěno.


    Za nějakou dobu bratři z SS znovu vybudují velkolepou Říši.
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    Přítomnost


    


    Sbalit Ericha Isselhorsta byla hračka.


    Heidelberg – jeho stávající bydliště – je malebné německé město dýchající dějinami, jemuž na kopci vévodil stejnojmenný hrad. Úzké, klikaté uličky a pouliční kavárny starého města poskytovaly Irině Narovové dostatek prostoru na to, aby zde nepozorovaně číhala a sledovala svou kořist.


    Naplánovala si to jako jakoukoli jinou vojenskou operaci. Několik dní objekt sledovala, zaznamenávala si jeho pohyby, jeho stereotypy i jeho slabůstky. Věděla o sobě, že je typem ženy – modrooká elegantní blondýnka v bezvadné kondici –, která bude skvěle vyhovovat jeho vkusu, zvlášť když dá najevo určité sympatie s jeho neonacistickými názory.


    Pětačtyřicetiletý Isselhorst byl svobodný a bezdětný. Zřejmě ještě nenašel tu pravou árijskou Frau, která by s ním sdílela jeho krajně radikální ideologii, ženu, která by přivírala oči nad poněkud temnými Isselhorstovými aktivitami. Jeho momentální chování Narovové říkalo, že zřejmě usoudil, že ona by mohla být ta pravá.


    Měla co dělat, aby se nezachvěla odporem, když si ji v taxíku přitáhl blíž. Naštěstí jeli jen kousek hustým lesem, který lemoval řeku Neckar – hlavní tepnu Heidelbergu –, a za chvíli měli zastavit u Isselhorstova domu. Narovová už věděla, že moderní stavba ze skla a oceli shlíží přímo na vodu.


    Isselhorst bydlel v nejexkluzivnější heidelberské čtvrti a jeho dům musel stát menší jmění. Určitě si ho však mohl dovolit, přičemž zdroj financí byl právě důvod, proč se Narovová rozhodla sehrát dnes v noci roli svůdkyně.


    Když ji k sobě přivinul, viděla, jak se mu s dechem mohutně zdvíhá hruď. Udržoval se nepochybně v dobré kondici. Výška sto osmdesát pět, hustá kštice blond vlasů a určitá arogance v chování naznačovaly, že nebude žádný padavka. Tím si byla Narovová jistá.


    Předtím ho z úkrytu v lese pozorovala, jak posiluje v domácí tělocvičně a nakládá si dobrou hodinu. Začínal přesně v jedenáct, pak si šel ještě na pětačtyřicet minut zaběhat po nábřeží. Byl rychlý, s pevným krokem, a z jeho pohybů vycházela síla.


    Narovová byla o deset let mladší než on, vážil však o dobrou třetinu víc než ona. Bude si ho muset držet od těla, udeřit tvrdě a neposkytnout mu sebemenší šanci přiblížit se, aby jí mohl zasadit ránu.


    Uvědomovala si, že tentokrát hraje zcela na vlastní pěst a nikdo jí nekryje záda. Měla však nad svým protivníkem jednu velkou výhodu: Isselhorst vypil velké množství alkoholu, zatímco ona opilost jen předstírala.


    Bylo to z její strany jedno velké divadlo.


    Se svými podezřeními se mohla samozřejmě svěřit dalším členům Tajných lovců – Peteru Milesovi, strýčku Joeovi, Willu Jaegerovi – neoficiální skupině lovců nacistů, jejíž původ sahal až do válečných let. Pochybovala však, že by kdokoli z nich uvěřil tomu, že by Hank Kammler mohl stále ještě žít a osnovat pomstu, když navenek všechny důkazy svědčily o opaku. Jenomže Narovová si byla jistá, že syn generála SS Hanse Kammlera – po Hitlerovi patrně nejmocnější postavy Třetí říše – jen tak snadno nezemřel.


    A dnes večer se velmi přiblížila možnosti to dokázat.


    Isselhorst se naklonil ještě blíž. Cítila, jak z něj táhne alkohol.


    „Už je to jen kousek… Uvidíš, že si potrpím na určitou výzdobu…, je to taková nostalgie. Po válečných letech. Po době, kdy bylo Německo skutečně veliké. Jeden národ. Jeden lid. Snad ti to nebude připadat odpudivé.“


    Narovová se obrnila. „Ale právě naopak.“ Podívala se mu hluboko do očí. „Lidi se stále bojí i jen vyslovit jeho jméno. Mně původní Hitlerovy ambice připadají tak nějak zvláštně přitažlivé.“ Odmlčela se. „Všichni víme, jaký to byl člověk. Jeho odkaz. Jeho ponaučení příštím generacím. Ještě i dnes se z toho můžeme učit.“


    „Přesně. Naprosto souhlasím,“ rozplýval se. Mluvil anglicky, takže jeho slova vyznívala trochu strojeně. Narovová mu ještě nepředvedla, že hovoří plynně německy. Isselhorst spokojeně vzdychl. „Jsem tak rád, že jsme se potkali,“ zašeptal ještě blíž u jejího ucha. „Štěstěna, bohové – musejí se na nás usmívat.“


    „Ty jsi prostě beznadějnej romantik,“ dobírala si ho.


    „Možná, a hele, když na to budeme mít náladu…, mám pár nostalgických uniforem… prudce elegantních…“ Nechal svá slova vyzývavě viset ve vzduchu.


    „Že bychom se jako trochu vyparádili?“ usmála se Narovová. „Erichu, ty seš zlobivej kluk. Ale proč ne? A řekni mi – nemáš náhodou leteckou uniformu Hanny Reitschové? Protože to by bylo fakt něco.“


    Na lidi, ke kterým ji nevázalo žádné zvláštní pouto, to uměla Narovová sehrát dokonale. Lepšího chameleona by hledal jen těžko. Věděla však, že ty, k nimž měla blízko, by za nic na světě nedokázala oklamat. To šlo samozřejmě ruku v ruce s náročnými vztahy. Tady to však bylo jednoduché. Tímto mužem z hloubi duše pohrdala a dnešní večerní šaráda jí šla velice snadno.


    „No zlato, ty mě nepřestáváš udivovat,“ zamumlal Isselhorst a pohladil ji po vlasech. „Ty víš, kdo byl Hanna Reitschová? Panebože, taková ženská! A taková pilotka. No a taky hrdinka Říše.“


    „Ty mluvíš, jako bys jí byl posedlej. Nebo snad její památkou,“ zasmála se Narovová. „Jenže Erichu, máš problém. Zrovna teď by jí bylo sto čtyři. Zamilovat se do Hanny Reitschové, to by byla hrozná škoda u chlapa s tvým… potenciálem.“


    Isselhorst se zakuckal smíchem, ale než stačil odpovědět, taxík vjel do odlehlého lesíka obklopujícího jeho dům. Držel si uklízečku a hospodyni v jedné osobě – starou a hubenou Frau Helligerovou, která, když se usmála, vypadala, že jí rozpraská tvář. Narovová však věděla, že v tuto hodinu v domě nikdo nebude.


    Během sledování objektu z lesa zaznamenala pohyby i denní stereotypy paní Helligerové. Věděla, že volný prostor bude mít až do desíti dopoledne, kdy hospodyně teprve přijíždí plnit své každodenní úkoly.


    Isselhorst zaplatil řidiči a zamířili s Narovovou do domu.


    Uvnitř to byl samý leštěný chrom, žula a dřevo a čisté, minimalistické linie. To by však žádného návštěvníka neudivilo. Až teprve výzdoba a nacistické memorabilie, které visely na zdech. Spíš než jako v normálním domě se tam člověk cítil jako v nějaké galerii nebo muzeu – či snad ve svatyni.


    Narovová předstírala úžas. Z úkrytu předtím viděla některé bezcenné obrazy, a tak ji nenapadlo, že ve vstupní hale bude viset portrét Adolfa Hitlera od stropu až k podlaze. Byl zasazený v masivním pozlaceném rámu. Vůdce pózoval v parádní uniformě na bojišti s přísným a heroickým výrazem, oči upřené ke vzdálenému obzoru.


    Pod ním se ve zlatém kruhu vyjímala černá svastika, s hrotem vybíhajícím z horní části kruhu a s držákem dole; Narovová předpokládala, že jde o vrchní zakončení jakési obřadní nacistické hole. V předstíraném ohromení se otáčela kolem dokola a přitom si všimla, že Isselhorst se tím očividně baví.


    V protější vitríně spatřila ve stříbrných deskách vázaný výtisk Mein Kampf, Hitlerovy nabubřelé tirády, kterou napsal v předválečných letech. Nad ní byl ozdobně vyřezávaný dřevěný orel s rozepjatými křídly a roztaženými pařáty, jako by do nich chtěl uchopit vůdcovo veledílo a vítězně se s ním vznést.


    Z celkového efektu se Narovové chtělo zvracet, a musela ten reflex silou vůle potlačit. Dostala se dovnitř. A přišla sem proto, aby z Isselhorsta vymámila jeho temná tajemství.


    Ukázal na schodiště vedoucí do obývacího pokoje, který se nacházel v patře. „Až po tobě.“


    Narovová vkročila na schody. Cítila, jak se Isselhorstovy oči pasou na její postavě.


    Jen ať se pase, řekla si v duchu klidně. Už to stejně nepotrvá dlouho.
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    Isselhorst ji zavedl k oknu ze zrcadlového skla, které vyplňovalo celou jednu stranu obývacího pokoje. Po stisku tlačítka se tmavé žaluzie odhrnuly na bok a před nimi se objevilo město v celé své kráse: nádherně nasvícená řeka Neckar se starobylými mosty, které vrhaly na vodu sytě oranžovou záři.


    Kdykoli jindy by ten pohled připadal Narovové úchvatný. Dnes večer však ne.


    Isselhorst poodešel stranou a za chvíli se vrátil se dvěma sklenkami. Podle vůně poznala, že je to broskvová kořalka.


    Podíval se letmo na vyhlídku a pozvedl svoji sklenku. „Na krásu. Na krásu tohoto světa. Na nás.“


    „Na nás,“ zopakovala po něm a obrátila si ohnivý obsah do hrdla.


    Isselhorst se uznale usmál. „Piješ jako Hanna Reitschová, to je tutovka!“ Natáhl se po láhvi a oběma dolil. Potom se naklonil blíž k ní. „Takže ti teď prozradím jedno malé tajemství: spávám v Hitlerově posteli. V té samé, kterou míval na Berghofu. Koupil jsem ji nedávno na jedné docela neobvyklé aukci. Stála mě… ‚balík‘, jak myslím říkáte. Nechceš si ji prohlédnout?“


    „To bych moc ráda,“ zamumlala Narovová, „ale ještě předtím bych chtěla pozdravit Oscara. Já zvířata miluju, stejně jako podle mě i ty, když máš dům postavený přímo v lese.“


    „Ty by ses chtěla seznámit s mým psem? Ale jistě. Tak pojď.“ Isselhorst ji vedl k jedněm dveřím. „Ale řekni mi – jak ses o Oscarovi dozvěděla? Říkal jsem snad něco?“


    Narovová se na kratičký okamžik lekla, že to celé zbabrala. Ale stejně rychle se zase vzpamatovala. Kývla směrem ke vchodu. „Máš v chodbě psí obojek s vodítkem a je na něm vytištěné jeho jméno.“


    Isselhorst se usmál. „Jak jsi všímavá. Chytrá stejně jako krásná. Pojď, představím tě Oscarovi. Je hodně velký, ale taky hodně rozkošný, jak sama brzy zjistíš.“


    Předtím Narovová sledovala, jak Isselhorst chodí se psem – velkým a statným německým ovčákem – běhat. Zvířata opravdu milovala a byla jejich nesmiřitelná ochránkyně. Proto se však s jeho psem seznámit nechtěla. Potřebovala to provést ve společnosti jeho pána, aby v ní Oscar viděl přítelkyni.


    Procházeli kolem velké olejomalby, přičemž Narovová usoudila, že je to nejspíš Matisse. Nepochybně za války ukradený původním židovským majitelům, a teď visel na zdi extrémně bohatého německého právníka. Tolik neprávem nabyté nacistické kořisti se nikdy nenašlo, a hlavně díky lidem, jako byl Isselhorst.


    Zastavila se před obrazem. Ležela na něm nahá žena na proužkovaném žlutozeleném divanu, nohy vyzývavě přehozené přes jednu područku. Klín a její ženské partie zakrýval proužek lehké látky, patrně šifonu.


    „Nádherné. Úchvatné,“ poznamenala. „Je možné, že umělce poznávám?“


    Isselhorst se jen na chviličku zarazil. „Skutečně je to Matisse,“ pochlubil se a nakroutil arogantně rty. „Žena v lenošce, 1923.“


    Narovová předstírala údiv. „Originál Matisse? No páni. Ty teda musíš být setsakramentsky dobrej právník.“


    Isselhorst po ní blýskl dokonalým zářivým úsměvem. „Velmi talentovaný. A někteří klienti mi platí v naturáliích.“


    Přicházeli ke kuchyni, kde Narovovou představil evidentně ospalému Oscarovi. Narovová to se zvířaty vždycky uměla. Působila na ně přímo magicky. Rychle se s německým ovčákem sblížila, ale Isselhorst už ji táhl pryč, směrem k ložnici a Hitlerově posteli. Celý nedočkavý se chtěl věnovat programu, kvůli němuž celý večer začal…, jak si aspoň on sám myslel.


    Zrovna když měli vejít, Narovová se zastavila a ukázala bradou k obýváku. „Ten šnaps. Pojďme si dát ještě jednoho panáka.“


    Viděla, že Isselhorst, který nebyl zvyklý na nějaký odpor, začíná být netrpělivý. Zároveň však vypadal, že se celý třese na to, až jeho host dá průchod svým, jak se domníval, divokým choutkám.


    Usmál se. „A proč ne? Do druhé nohy, jak myslím říkáte…“


    Isselhorst věřil, že Narovová je Američanka. Sama mu to řekla a v podstatě nelhala, neboť nedávno získala americké občanství. Jinak ovšem byla rodilá Britka a mládí prožila v Rusku, odkud původně pocházela její rodina.


    Tuto skutečnost však před ním zatajila. Rusové a nacisté nebyli nikdy nejlepšími přáteli.


    Isselhorst nalil další dva panáky. Když ho podával Narovové, předstírala opileckou nemotornost a sklenka jí proklouzla mezi prsty. Rozbila se o mramorovou dlažbu na maličké kousky a alkohol se rozstříkl po podlaze.


    Trvalo to jenom mžik: Isselhorstovou tváří se mihl hněv, hraničící se zuřivostí. Stejně rychle ho zas potlačil, ale Narovová během té chvilky zahlédla muže, který se ukrýval za maskou. A byl přesně takový, jak si o něm myslela: zvíře bez jakýchkoli morálních zásad, zahlcené penězi a mocí. A především typ, který musí mít vše neustále pod kontrolou.


    Skrýval to však dobře. „To nic,“ odbyl nehodu pokrčením ramen. „Mám hospodyni. Frau Helligerovou. Ráno to uklidí.“


    Otočil se pro láhev a náhradní sklenku, takže měl obě ruce plné a trošku pozbyl rovnováhu.


    Než se stačil obrátit čelem k ní, udeřila jako stočený had: její pravačka vystřelila vpřed a vzhůru v jednom ladném, ale zdrcujícím pohybu a dlaní zasáhla Isselhorsta zespodu přímo do čelisti.


    Ten pohyb nacvičovala snad tisíckrát, ještě když sloužila u ruských Spetsnaz – speciálních jednotek. Vložila do úderu všechnu svou sílu a potlačovanou nenávist. Vzápětí ucítila, jak se zuby v jeho sanici hrubě zaryly do patra úst.


    Isselhorst klopýtal dozadu a plival krev. Za pár okamžiků skončila i láhev kořalky s druhou sklenkou mezi střepy rozesetými po podlaze obývacího pokoje. Ten úder by většinu mužů spolehlivě skolil, jemu se však nějak podařilo zůstat na nohou.


    Narovová neváhala ani vteřinku. Knokaut otevřenou dlaní pravé ruky zasáhl přesně ten správný bod na straně Isselhorstova krku, sedm centimetrů pod levým uchem, místo, kde krční tepna pumpuje do mozku krev.


    Zdálo se, že čas zůstal viset ve vzduchu. Pak Isselhorst zvedl oči v sloup, podlomila se mu kolena a zhroutil se na zem.


    Narovová na něj se zatajeným dechem shlížela. Omdlel. Z úst mu vytékal pramínek krve a mísil se s louží kořalky.


    Několik vteřin si dopřála na uklidnění, načež přistoupila k druhé fázi svého plánu.
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    Will Jaeger nemohl popřít, že se baví.


    Když mu tu cestu jeho pětadevadesátiletý prastrýc poprvé navrhl, moc se mu nechtělo. Cítil však, že potřebuje pauzu, a nemohli zvolit lepší cíl než místo, kde to všechno začalo.


    Hotel Zum Turken v Berchtesgadenu se nacházel v nejkratší možné vzdálenosti od Berghofu, Hitlerova horského doupěte, odkud vládl ve své době nacistickému Německu. S Berghofem sousedil hotel i za války, a tak ho nacisté zabavili. Ve skutečnosti byly obě stavby propojené sítí chodeb vyhloubených v nitru hory. Zatímco Berghof zničily spojenecké nálety, hotel zůstal z velké části zachovaný.


    Dnes v celé oblasti převládaly silné protinacistické nálady. Ztělesňovala je majitelka hotelu Andrea Munschová. Když tam Jaeger zavolal a ptal se, jestli si můžou rezervovat pokoje, upozornila ho, že hotel nebude zřejmě podle jeho gusta. Na okamžik dostal strach, jestli se snad Zum Turken nezměnil v nějakou svatyni zvrácené nacistické ideologie, ale Andrea ho velmi rychle vyvedla z omylu.


    V roce 1933 se hotelu Zum Turken zmocnil Martin Bormann, známý jako Hitlerův bankéř, a jeho dlouhodobé majitele – Andreiny rodiče – vykopli Bormannovi grázlové ve vysokých jezdeckých holínkách. Na konci války se vrátili a našli tam jen vydrancovanou budovu s holými zdmi. Rozhodli se hotel obnovit, ale zachovat ho ve stejném stavu jako na konci války, na památku těch, kdo zahynuli Hitlerovou rukou. V současnosti tam už nějaké to moderní vybavení bylo, ale určitě ne wi-fi nebo internet. Jedinou zdejší zvukovou aparaturu představoval starý gramofon. Proto Andrea Jaegera dopředu varovala.


    Dopoledne po příjezdu ho vzala i se strýčkem Joem na prohlídku podzemních chodeb, kam se vcházelo hotelovým suterénem. Sestupovali stále hlouběji do útrob hory po betonových schodech a železných žebřících přišroubovaných k betonovým zdem. Každou chvíli prošli nějakou louží zažloutlé vody, která v tom nevětraném vlhku přetrvávala.


    Podzemní síť byla tak rozsáhlá, že bavorská vláda ještě stále prováděla vykopávky. Chtěli v těchto prostorách vytvořit stálou výstavu jako připomínku temných zvráceností nacistického režimu.


    Andrea se v jednu chvíli zastavila a počkala, až strýček Joe popadne dech. Při té příležitosti jim pověděla příběh. Hovořila bezvadnou angličtinou a očividně jí záleželo na tom, aby tyto válečné vzpomínky zůstaly živé.


    Pohybem ruky ukázala z jednoho konce chodby na druhý. „Když zabral hotel Bormann, nic z toho tady ještě nebylo. Časem tu vzniklo hlavní sídlo SS, klíčová centrála pro udržení moci. V důsledku toho se tady děly nepopsatelné věci. Necítíte to ve vzduchu? Mnozí návštěvníci říkají, že ano. Jako by se tady stále zdržovalo zlo.“


    Jaeger se nad tím zamyslel. Uvědomil si, že neklidný se cítí od chvíle, kdy do chodeb vkročili. S přibývající hloubkou byl ten nepříjemný pocit stále silnější.


    „Mí rodiče se stali svědky jedné z prvních hrůz,“ pokračovala Andrea. „Bormann si pro sebe zabral dům jednoho místního muže. Dotyčný byl hrozně rozrušený a počkal si na Hitlerův konvoj, až bude sjíždět dolů z Berghofu. Pak si v jedné zátočině, kde museli zpomalit, stoupl přímo před Hitlerovo auto a osobně s ním mluvil. Prosil ho, aby si jeho rodina směla svůj dům nechat. Hitler ho navenek soucitně vyslechl a řekl mu, že druhý den to bude vyřešeno. Muž se vrátil za rodinou s dobrou zprávou: sám vůdce zjedná nápravu. Druhý den přišlo gestapo. Muže zatkli a odvedli ho do těchto chodeb. Tady ho mučili, než ho poslali do koncentráku. A to je jenom jeden příklad.“ Andrea se odmlčela. „Jeden z tisíců.“


    Prohlídka spletitého tunelového komplexu zabrala větší část dopoledne, zvlášť když postupovali tempem strýčka Joea. Odpoledne si šel Jaeger zaběhat na jednu z nádherných pěších cest, které se křížem krážem vinuly horami. Strýčka nechal v hotelu, aby si po obědě zdříml.


    Když sem jel, očekával tísnivou a temnou atmosféru, ovšem nalezl zde pravý opak. Dechberoucí krása dramatických štítů a údolí mu zvedla náladu.


    A to v tuto chvíli rozhodně potřeboval.


    Posledních několik měsíců by totiž nazval všelijak jen ne slovem „pohodové“.


    Před čtyřmi lety mu unesli manželku Ruth a osmiletého syna Lukea. Jaeger proslídil celou zeměkouli ve snaze vypátrat únosce. Stopa ho zavedla k synovi bývalého nacistického generála, muži, který se v poválečném zpravodajském aparátu USA vypracoval až mezi nejvýše postavené. Američané ho získali do svých služeb, aby pomáhal v boji proti sovětskému Rusku, neboť Němci jako jediný národ měli s válkou proti „rudým“ zkušenosti.


    Zmíněný nacistický generál byl dávno po smrti, ale jeho syn, Hank Kammler, měl dobré důvody nenávidět Jaegera – důvody, které zasahovaly hluboko do jejich společné rodinné minulosti. Kammler v rámci odplaty unesl Jaegerovu ženu a syna a nacházel rafinované způsoby, jak ho na dálku mučit: posílal mu videa Ruth a Lukea v zajetí, jak spoutaní a na kolenou prosí o pomoc. A každá ta škodolibá zpráva končila zlověstnými slovy: Wir sind die Zukunft – „My jsme budoucnost“.


    Jaeger svou rodinu nakonec zachránil, ovšem až poté, co je Kammler nakazil supervirem, jehož prostřednictvím hodlal vyhladit většinu lidstva. Chtěl totiž na troskách vybudovat skvělý nový svět: Čtvrtou říši. Hrstka vyvolených byla naočkována, aby řádění Kammlerem pojmenovaného Gottviru přežili.


    Za pět minut dvanáct se Jaegerovi a jeho týmu podařilo Kammlerovy plány zhatit a od té doby po něm šly prominentní vojenské a bezpečnostní složky z celého světa. Když z jeho podzemního velitelského bunkru vytáhli spálené tělo, následně se potvrdilo, že obsahuje Kammlerovu DNA. Vypadalo to, že spáchal po vzoru Hitlera sebevraždu, možná se i dokonce sám zapálil.


    Tím však Jaegerovo trápení neskončilo. Luke se zotavoval pozoruhodně dobře, ne však Ruth. Chřadla v temnotě, která se zmocnila její mysli, a zdálo se, že je v ní už beznadějně zabřednutá.


    Nakonec ji nechal Jaeger převézt na jednu londýnskou kliniku, která se specializovala na léčbu obětí traumatu. Jenže terapie se vlekla celé měsíce a nikam zatím nesměřovala. Její výkyvy nálady, nepředvídatelnost a agresivita – měla sklony útočit na lidi kolem – se pouze zhoršovaly.


    Nebylo sporu o tom, že Jaeger už tuhle pauzu potřeboval jako sůl.
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    Trauma, které zažila Jaegerova žena, bylo jedním slovem strašné. Tři roky musela v Kammlerových rukách snášet úděsné psychologické a fyzické mučení, a vrátil se pak jen stín jejího někdejšího já.


    Stále prodělávala nejrůznější testy, nicméně nikdo nepochyboval o tom, že má PTSD – posttraumatickou stresovou poruchu, vysilující psychickou nemoc způsobenou nadměrným břemenem hrůz. Fyzicky se sice zotavila, ale mentální jizvy zasahovaly mnohem hlouběji.


    Jaeger se snažil být trpělivý, soucitný a optimistický; tolerovat její zuřivost, náladovost a výbuchy hněvu.


    Jenže si to na něm vybíralo svoji daň.


    Byl tedy jen rád, že Luke a jejich nově adoptovaný syn, Simon, jsou na státní internátní škole na venkově, chránění před matčinými extrémními výlevy.


    Simon Chucks Bello, sirotek z východoafrických slumů, sehrál klíčovou úlohu při porážce Kammlera a zneškodnění jeho Gottviru. Luke si bráchu vždycky přál, a poněvadž Simon neměl rodiče, rozhodla se ho Jaegerova rodina adoptovat.


    Ruth teď ovšem sama potřebovala prostor k léčení a Jaeger zase zoufale potřeboval pauzu – proto ta spontánní návštěva Berghofu.


    Nyní seděl na hotelové terase a nechával se prostupovat klidem toho místa a jeho strhující krásou. Nikdy by něco takového nečekal: že nalezne útěchu tam, kde Hitler zosnoval tolik zla.


    Zatímco klouzal pohledem po dramatickém vrásnění zalesněných kopců, napadla ho další myšlenka. Jak se mohl někdo na tohle všechno dívat – na překrásné pohoří Untersberg – a zároveň plánovat masové vraždění tolika lidí?


    Bylo to vskutku nepředstavitelné.


    A přesto se to stalo.


    Zdvořilé odkašlání jej vrátilo do přítomného okamžiku. Otočil se a uviděl Andreu s večerním menu.


    „Strýc se ještě neukázal?“ zeptala se. „Přijde sem za vámi, nebo ne? Pokud ne, může si večeři vzít k sobě do pokoje. Po těch tunelech musí být hrozně unavený. Je úžasný. Kolik mu vlastně je, jestli se vás můžu zeptat?“


    „Devadesát pět… a jako by mu táhlo na jednadvacet,“ zavtipkoval Jaeger. „Nebojte, večeři zvládne. Právě jsem nám objednal pivo a panáka na zapití. Strýček Joe by si něco takového nikdy nenechal ujít.“


    Andrea se usmála. „Slyšel jste o tom novém objevu? Je to ve všech zprávách. Nějaký rakouský filmař právě objevil úplně neznámý systém nacistických tunelů, a není to ani moc daleko.“


    „Vážně? Nacisti razili tunely všude, že?“


    „Vypadá to tak. Ale média šílí kvůli tomu, co by se tam mohlo ukrývat. Údajně se jedná o supertajný nacistický zbrojní závod. Schovali tam nejmodernější válečné stroje.“


    Andrea se natáhla po novinách a podala je Jaegerovi. Přejížděl očima po novinovém papíru. „Objevy utajených nacistických skrýší,“ dumal. „To se vždycky dostane na titulní stránky novin.“


    „Je to tak,“ přisvědčila Andrea s úsměvem.


    Vtom však jeho pohled zachytil důvěrně známé jméno: SS-Oberstgruppenführer Hans Kammler.


    „To mě teda zajímá,“ poznamenal. „Co se tady píše o generálu Kammlerovi?“


    Andrea začala nahlas předčítat a současně překládala: „Objevena Hitlerova tajná továrna. Obrovský podzemní komplex, kde nacisté pracovali na přísně tajných zbraňových systémech… Celý komplex na ploše pětasedmdesáti akrů se zrodil v hlavě generála SS Hanse Kammlera, jenž verboval vědce pro práci na tajném programu zbraní, které měly ukončit válku… Rakouský filmař Andreas Sulzer tvrdí, že objekt je ‚pravděpodobně největším zařízením na výrobu tajných zbraní v celé Třetí říši‘. Kammler, který vytvořil plány krematorií a plynových komor v Osvětimi, měl na starost také Hitlerovy programy zbraní typu V. Odborníci se domnívají, že nacisté tam mohli vyvíjet variantu V-2, v jejíž bojové hlavici se ukrývala zbraň hromadného ničení.“


    Jaeger potřásal hlavou. „To je šílený. Říkám si, co z toho je vůbec pravda.“


    „Je to v St. Georgen an der Gusen, což odsud není až tak daleko. Možná dvě hodiny autem. Proč se tam nejedete podívat?“


    Jaeger zamyšleně pokyvoval hlavou. Nemohl popřít, že je zvědavý. Možnost, že generál Kammler sestrojil na poslední chvíli nějakou nacistickou superzbraň, která se až dodnes ukrývala pod zemí, mu připadala fascinující.


    „Promluvím o tom se strýčkem Joem.“ Za Andreiným ramenem zahlédl postavu. „My o vlku, a vlk za humny!“


    Strýc Joe přecházel nádvoří, bílá hříva vlasů a oči jako korálky. O jeho věku svědčila jen tenká vycházková hůl. Kdyby se Jaeger dožil pětadevadesáti a měl v sobě jen půlku Joeovy vitality a duchaplnosti, byl by štěstím bez sebe.


    Začali spolu probírat objev v St. Georgenu. Do Británie měli odjet druhý den ráno, Jaeger však odhadoval, že by mohl svůj výlet o osmačtyřicet hodin protáhnout. Zítřek by tudíž zasvětili návštěvě tajných jeskyní, po níž by následovala dlouhá jízda domů.


    Bylo by to velmi náročné, ale proveditelné. Strýc Joe by nemusel všechno to chození zvládnout, ale vždycky se mohl uklidit do nějakého místního baru nebo restaurace v St. Georgenu.


    Když dojedli, měli už v plánech jasno.


    Při té vyhlídce cítil Jaeger jisté vzrušení – odkaz generála Kammlera v něm odjakživa vyvolával temný úžas –, ale zároveň z toho byl nervózní. Slíbil, že hned po návratu vyzvedne Ruth z kliniky. Když to teď o dva dny odloží – inu, nemohl vědět, jak jeho žena zareaguje.


    Ruth Jaegerová bývala poslední dobou nebezpečně nepředvídatelná.
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    Narovová sledovala, jak její rukojmí přichází k sobě.


    Mezitím v lesní skrýši vyzvedla svůj batoh, vrátila se do domu, zatáhla všechny žaluzie a dosmýkala mohutného Isselhorsta na jednu z jeho ocelových designových židlí. Zelenou izolační páskou ho k ní pevně připoutala.


    Na této pásce milovala její naprostou spolehlivost a funkčnost. Pracovalo se s ní rychle, lehce a bylo to absolutně bezpečné.


    V případě Isselhorsta si počínala mimořádně důkladně. Předloktí i zápěstí měl připoutané k plochým područkám. Kotníky a holeně mu omotala v celé délce spolu s nohama od židle. Celou jednu roli spotřebovala na přichycení hrudi, ramen a krku k téměř kolmému opěradlu.


    A pro jistotu mu zacpala pusu hadry a přelepila ji páskou kolem hlavy, kdyby snad dostal nápad volat o pomoc – ačkoli tady by ho stejně nikdo neuslyšel.


    Byl zkrátka zcela znehybněný – čehož by člověk nikdy nedocílil jen se samotným provazem.


    Zajatec připoutaný a spoutaný izolační páskou je vám vydaný na milost a nemilost.


    Narovová se natáhla, chytila jeden konec pásky, která zakrývala čelisti, a silou mu ji strhla z holé kůže. Zařval by bolestí, kdyby neměl pusu plnou hadrů. S určitým odporem vzala konec zkrvavené látky, vyškubla ji ven a upustila na zem.


    Isselhorst zatřepal hlavou, aby si ji vyčistil. Plival kolem sebe chuchvalce krve a úlomky zubů. Když zaostřil pohled, uvědomil si, kde je, že je připoutaný a kdo stojí před ním.


    „Co to proboha…,“ zaúpěl.


    „Mlč. Tady mluvím já.“


    Narovové tón byl teď jiný. Ledový. Nemilosrdný. A mluvila plynně německy. Zato Isselhorst šišlal a drmolil ve snaze vypravit ze sebe něco ústy plnými ulámaných zubů.


    Ukázala mu svou pistoli. Kompaktní Berettu 92FS, kterou si na bojové akce brávala vždycky. Byla to civilní verze Beretty M9, používané až donedávna americkou námořní pěchotou.


    Isselhorstovo znehybnění v kombinaci s její palebnou silou a plynnou němčinou očividně mělo požadovaný účinek: zajatec zůstal zticha a jen nevěřícně kulil oči nad tím, co se s ním stalo.


    „Tvý egoistický žvásty jsem poslouchala celou noc. Teď je řada na mně,“ řekla drsně. „Jsi Erich Pieter Isselhorst, vnuk stejnojmenného generála SS. Tvůj dědeček, právník jako ty, vedl na východní frontě Einsatzkommando. Zavraždil desetitisíce Rusů, Židů, Poláků a dalších takzvaných nepřátel Říše. Na konci války ho Spojenci odsoudili za válečné zločiny a popravila francouzská popravčí četa.“


    Dívala se Isselhorstovi přímo do očí. Její ledově modrý pohled zdánlivě postrádal výraz nebo emoci.


    „Omyl. K popravě tvýho dědy nikdy nedošlo, místo toho ho zverbovala CIA. Bojoval totiž proti Rusům a Američané měli dojem, že bývalý nacista s takovými zkušenostmi by se za studené války mohl hodit. Zkrátka a dobře, Herr Isselhorste, ve skutečnosti byste neměl existovat.“


    Narovová se od zajatce odvrátila.


    „Jsi anomálie. Tvůj rodokmen měl vymřít s popravou tvýho dědka.“ Otočila se na patě a zahleděla se do jeho vystrašených očí. „Takže to, co se stane dnes večer, se bude dít muži, který se nikdy neměl narodit.“


    Isselhorst na ni nevěřícně zíral. Narovová si se zadostiučiněním všimla, že dokonalý úsměv jako z bonboniéry je ten tam.


    „Kdo proboha jste?“ vysoukal ze sebe.


    „Jsem tvá nejhorší noční můra,“ odvětila Narovová monotónně a nevzrušeně, takže to vyznělo ještě děsivěji. „Vím vše, co potřebuju vědět. Znám tvůj rod, který je prokletý. Vím, čím ses živil v posledních letech. Nacisti a masoví vrazi, po kterých šli za jejich válečné zločiny, se obraceli na tebe, abys je hájil. A když jsi je nedokázal ochránit před zákonem, zařídil jsi to jinak, hlavně aby unikli svým žalobcům.“


    Ukázala na Matisse. „Zoufalí lidé dělají zoufalé věci, aby si koupili přežití. Takováhle umělecká díla mají nevyčíslitelnou hodnotu, ale těžko se dostanou na otevřený trh, protože potomci právoplatných vlastníků pořád ještě žijí. Navzdory nejlepším snahám tvého dědy totiž někteří z těch, kteří měli skončit v táborech smrti, přece jenom unikli.“


    Isselhorst se zamračil. „Žádní by neunikli, kdyby –“


    Narovová ho udeřila do tváře tvrdou, hranatou hlavní beretty, která rozdrtila jemnou kostní strukturu okolo pravé oční jamky. Isselhorst zaskučel bolestí a vší silou se snažil vyrvat se z pout.


    „Žádala jsem tě, abys mluvil?“ řekla tiše hlasem jako led. „Žádala jsem tě, abys tady kvičel? Až od tebe budu chtít něco slyšet, řeknu ti.“


    Na základě dlouholetých zkušeností věděla, že protivníka je nutné udeřit něčím jiným než některou z vlastních končetin. Kost snadno rozdrtí kost. Zlomená kost poraní kůži a sval. Ránu mu zasadila tak, aby sama sobě ublížila co nejmíň. V téhle hře není opatrnosti nikdy nazbyt. Právě opatrnost – precizní, puntičkářská opatrnost a příprava – ji stále držela při životě.


    „Takže se tě teď chci zeptat na jednu věc. Mám jednu otázku.“ Nevzrušeně se na Isselhorsta podívala. „Tvá odpověď na ni rozhodne o tom, jestli budeš žít, nebo zemřeš.“


    Zlostně na ni hleděl a z jeho očí čišela nenávist.


    „Nedávno jsi vzal nový případ,“ pokračovala. „Dokonce i pro tebe je to neobvyklá kauza. Kontroverzní. Právě tvá angažovanost v téhle věci způsobila, že jsem na tebe zaměřila pozornost. Otto Marks versus Justiz Stiftung a spol.“ Odmlčela se. „Marks o sobě tvrdí, že je potomek Adolfa Hitlera. Z této pozice si taky činí nárok na autorský honorář za knihu, kterou sis vystavil v hale. Na Hitlerův autorský honorář za Mein Kampf za víc než sedmdesát let.“


    Chvíli mlčela. „V letošním roce vedl Mein Kampf tady v Německu žebříčky bestsellerů. V Indii, Turecku a řadě arabských zemí – kde přijímají dobře jeho poselství, myšlenku vyhlazení Židů –, se těší vytrvalé oblibě. Jak víš, Justiz Stiftung – Nadace spravedlnost – tyto honoráře zadržovala do vypršení sedmdesáti let od Hitlerovy smrti, pro případ, že by se přihlásil legální dědic. To autorské právo nedávno vypršelo. A Justiz Stiftung oznámila své plány darovat peníze charitativním organizacím, které bojují proti nacismu. A pak se přihlásil tvůj klient, Otto Marks. Suma, kterou pro Herr Markse požaduješ, se vyšplhala na miliony dolarů.“


    Narovová se odmlčela a nechala ticho ztěžka viset ve vzduchu. „Tolik toho vím. A teď má otázka. Jaká je pravá totožnost muže, kterého údajně zastupuješ? Předpokládám, že tak jako ty bude potomkem nějakého prominentního příslušníka SS. Bratrstva smrtihlava.“


    Při zmínce o bratrstvu Isselhorst viditelně ztuhl. Narovová jeho reakci ignorovala. Věděla toho dost. Byla to ostatně její celoživotní práce, které se věnovala z velmi konkrétních důvodů. Ty si však nechá pro sebe až do samotného konce výslechu Herr Isselhorsta.


    „Takže, jeho jméno. Jeho pravé jméno,“ přikázala. „Ne to, které jste použili na dokladech předložených soudu.“


    Isselhorst se pokusil zavrtět hlavou, ale sotva se pohnula, protože ji páska pevně držela na opěradle. „Jeho jméno neznám. Žárlivě si ho střeží. Znám ho jen pod jeho smyšleným jménem: Otto Marks. Nelžu. Říkala jste, že na tom závisí můj život. Proč bych ho tedy riskoval a lhal?“


    Narovová protáhla své mlčení o dlouhou vteřinu. Pak sáhla do batohu a řekla: „Tohle o tom rozhodne.“ Vytáhla dvě stříkačky a podržela mu je před očima. „Jedna obsahuje suxamethonium chlorid, paralytickou látku. Druhá naloxon hydrochlorid, opioidní antagonista.“


    Zmlkla. V Isselhorstově tváří se při pohledu na jehly mísil strach a zmatek.


    „Nic ti to neříká? Přeloženo do laických pojmů, tohle,“ zvedla první stříkačku, „je respirační sedativum: zastaví ti dech. Zůstáváš při plném vědomí, akorát nemůžeš dýchat.“ Ukázala mu druhou stříkačku. „A tohle ten účinek zvrátí.“


    Odmlčela se. „A o načasování rozhoduju já.“


    Vzhlédla od jehel, její chladné oči měly ledově klidný výraz. „Když budeš pod vlivem první dávky příliš dlouho, možná se už nikdy nevzpamatuješ. Třeba i přežiješ, ale tvůj mozek ne. Vegetativní stav. Nebo už ani nezačneš dýchat. Tak či onak budeš pořád při plným vědomí, tudíž poznáš, jak se člověk cítí, když umírá. A bude se to opakovat pořád dokola.“


    „Říkám vám, že nevím, kdo to je!“ vychrlil ze sebe Isselhorst. „Nevím! Ale existují vodítka. Jiné způsoby. Můj telefon. Minule u večeře, když jsme se naposledy sešli, jsem si ho vyfotil. To by mohlo pomoct. Plus naše další schůzka. Má proběhnout za tři dny. Budete mě sledovat a uvidíte se s ním osobně.“


    Narovová pohlédla na Isselhorstův telefon. Když mu prohledávala kapsy, odložila ho stranou, že se na něj mrkne později. Teď si ho vzala, stoupla si za Isselhorsta a podržela mu displej před jedním zdravým okem. Začala procházet fotografie.


    „Ano! To je on. Otto Marks, nebo jak se ten hajzl vlastně jmenuje.“


    Narovová si fotku dvě vteřiny prohlížela. Palcem a ukazováčkem volné ruky si ji zvětšila a hleděla na tvář muže, kterého hledala.


    Je to možné? Ty rysy jí připadaly povědomé, ale něco jí na nich nesedělo. Nejpodmanivější však byly jeho oči.


    Patřily jemu – tím si byla jistá.
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    Narovová se přemístila a opět stála čelem proti Isselhorstovi. Znovu uchopila obě stříkačky. „Tohle je začátek. Ale já potřebuju víc. Adresy. Telefonní čísla. E-mail. Potřebuju všechno.“


    „Já toho moc nemám. On se vždycky spojí se mnou, nikdy ne naopak. A kdykoli mi zavolá, je to ze skrytého, nezjistitelného čísla. Takové tajnosti jsem ještě nezažil, ani u těch nejparanoidnějších klientů.“


    Narovová vytáhla škrtidlo a šla ho dát Isselhorstovi na paži. Viděla na něm, jak se zoufale snaží bojovat, vyrvat se z pout, aby mu škrtidlo nenasadila. Ale zbytečně: nemohl se hýbat.


    „Zůstaň v klidu,“ zamumlala, téměř jako by mluvila sama se sebou. „Á, paráda. Krásně vystouplá žíla.“ Přiblížila mu jehlu k předloktí.


    „Vždyť vám říkám, že to nevím!“ zakřičel Isselhorst. Očividně ho zachvátila hrůza, o čemž svědčila také tmavá skvrna v rozkroku: pomočil se strachem. „Ta další schůzka. Za tři dny. V Dubaji. Prosím. Prosím. Tak se k němu dostanete.“


    Narovová z něj začala tahat všechny podrobnosti ohledně blížící se schůzky: místo, účel, datum, čas. Uvědomila si, že si musí pospíšit. Ke svým objektům se nerada přibližovala bez předchozího detailního průzkumu.


    Výslech skončil. Narovová přistoupila k závěrečnému pohovoru s Herr Isselhorstem.


    „Je tu ještě jedna věc, kterou bys měl o svém dědovi vědět. V roce 1944 ho přeložili z východní fronty na ústředí SS ve Štrasburku. Odtud dozíral na koncentrační tábor s názvem Natzweiler. Jsem zvědavá: Slyšels o něm někdy?“


    „Ne. Opravdu. Nikdy.“


    Pohlédla mu přímo do očí. „To slyšelo jen málo lidí. Postavili ho na francouzské půdě, na místě někdejšího nádherného lyžařského střediska. Na začátku války vstoupila má babička k francouzskému odboji. Dopadli ji a uvěznili v Natzweileru, na osobní příkaz tvého dědy.“


    Odmlčela se a podívala se na Isselhorsta se zvláštní, zneklidňující nezaujatostí. Víš, svým způsobem jsme si ty a já podobní. Já bych taky neměla existovat. Jsem spojením dvou věcí, který se nikdy spojit neměly.“


    Přiblížila rty až k jeho uchu, jako to on udělal předtím v taxíku. „Moje babička, Soňa Olšaněvská, byla velmi krásná ruská Židovka. V Natzweileru ji znásilnil esesáckej důstojník. Ne jednou, ale opakovaně. Ten důstojník byl můj dědeček a já – já jsem vnučka toho násilníka.“


    Potom si sbalila batoh, připevnila Isselhorstovi roubík, strčila si do kapsy jeho mobil a opustila pokoj. Za sebou slyšela, jak spoutaný muž vyčerpaně vzlyká.


    Zamířila do kuchyně, u kamen se zastavila a pustila ze všech hořáků naplno plyn. Pak vzala Oscarovo vodítko, připnula ho k jeho obojku a vylákala ho z pelechu. Než odešla z domu, škrtla sirkou a zapálila tři silné svíčky ze včelího vosku ve zdobném stříbrném kandelábru.


    Svíčky se rozhořely. Narovová postavila svícen na polici a zavřela dveře. Oscar ji poslušně následoval. Pes se musel divit, čím se vyznamenal, že si zasloužil tak vzácnou odměnu jako půlnoční procházku.


    Když šli nahoru po štěrkové cestě, jen jednou se zastavili. Narovová něco upustila. Pes zabral za vodítko a zakňučel, ale ona ho jen popohnala vpřed. Za sebou tu nechávala ležet ošoupanou, moly rozežranou peněženku s legitimací patřící jistému Leonu Kielovi.


    Kiel byl v Heidelbergu jeden ze známějších místních zlodějíčků. Narovová ho předtím sledovala, jak provozuje kapsářství v úzkých a klikatých uličkách. Nastrojit na něj zločin dnešní noci jí žádnou radost nepůsobilo, jenže v sázce teď byly důležitější věci. Ze všeho nejméně si teď mohla dovolit, aby si ho úřady nějak spojily s ní.


    Zbavila se peněženky, hodila si batoh na ramena a pospíšila do lesa. Přešla do svižného poklusu, Oscar se držel po jejím boku. O deset minut později rozpoltil noční nebe za nimi mohutný výbuch. Do tmy vyšlehl sloupec modrožlutého plamene a vzduchem létaly úlomky skla a oceli.


    Plynový oblak se vyplížil z kuchyně, nacházel si cestu chodbami a rozlézal se do pokojů. A nakonec se střetl s hořícími svíčkami.


    V tu chvíli už dům Ericha Isselhorsta – včetně majitele – neexistoval.
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    Jaeger se opíral o pelest, nohy položené na posteli. Hotel Zum Turken byl vybavený pěkným nábytkem z přelomu století. Na protější straně pokoje stála truhla z leštěného dubu: přesně na místě, kde by v rodinném domě ležela truhla před pohřbem.


    Jen doufal, že to není nějaká předzvěst toho, jak se bude vyvíjet příštích pár minut, až zavolá své ženě.


    Věděl, že to není chyba Ruth. Uvědomoval si, že za vše mohou roky týrání, které musela snášet. Jenže nebyl žádný světec. Ať se snažil sebevíc, nedokázal pořád čelit takové zátěži, nastavovat druhou tvář. Přijde doba, kdy bude chtít odejít.


    Buď nechají minulost minulostí a přenesou se přes ni, nebo skončil. Toužil, aby se k němu jeho žena vrátila; žena, kterou si vzal. Ale možná už to bylo všechno pryč.


    Vzpomínal si, co ho na ní tehdy na začátku přitahovalo. Byla naprosto úchvatná, kráska s havraními vlasy a smaragdově zelenýma očima. A po svých irských předcích zdědila ohnivý temperament, nemluvě o typicky irském, šibalském smyslu pro humor.


    Byla prostě krásná, sexy, chytrá a permanentně středem pozornosti na každé společenské akci. Seznámil se s ní na kamarádově párty, kde byla královnou večírku – ačkoli, ne že by pokaždé nacházel zalíbení ve společnosti, kterou si kolem sebe držela.


    Jako zarytá ochránkyně životního prostředí se Ruth obklopovala všelijakými pobudy od Greenpeace, kteří Jaegerovi a jeho přátelům ne vždy pasovali. Elitní vojáci a parta objímačů stromů, to nebyly právě spřízněné duše.


    Jaeger samozřejmě byl tak trochu výjimka. Divočina a příroda ho odjakživa přitahovaly. Ve skutečnosti s Ruth některé její nejintenzivnější vášně sdílel. A řekl by, že právě díky tomuhle se dali dohromady.


    Nejdříve Jaegera nenáviděla. Kritizovala ho kvůli machistickým způsobům. Nebo aspoň předpokládala, že jako příslušník SAS musí být chlapácký typ. Pak je svedl dohromady osud. Ruth se chystala na návštěvu jedné venkovské školy v Devonu, kde měla pohovořit o „zeleném“ způsobu života. Jaeger se nabídl, že ji doprovodí. Jako záminku uvedl, že musí navštívit pár kamarádů ve výcvikovém středisku commandos v Lympstonu, a ona většinu cesty řídila. Ve skutečnosti jen chtěl strávit nějaký čas v její přítomnosti, aby viděl, zda se dá proniknout pod její krásný, ale jinak mrazivý zevnějšek.


    Během toho státním svátkem prodlouženého víkendu se velmi usilovně snažil. Její obranu zkoušel většinou prolomit svým přidrzlým, škádlivým humorem. A nakonec to zabralo. Cestou zpátky do Londýna se zastavili ve venkovském domě jejích rodičů a skončili u toho, že spolu sdíleli hostinský pokoj.


    Oficiálně spal Jaeger na rozkládací pohovce.


    Prožili však spolu neskutečně vášnivou noc.


    Říká se, že se protiklady přitahují. A ta noc toho byla důkazem.


    Ale teď – kam se to všechno podělo? Kam zmizela láska? Kdy přesně ta neuvěřitelná vášeň a radost ze vzájemné přítomnosti zchřadly a odumřely?


    Jaeger prostě nevěděl. Byl si jistý jen tím, že je na konci svých sil. Ruth byla matkou jeho syna. A on se obával, že je to momentálně jediný důvod, proč spolu ještě zůstávají. A to nestačilo.


    Obrnil se, vzal mobil a vytočil její číslo. Byl pozdní večer a hovor se obvykle přesměroval do hlasové schránky. Zdálo se, že Ruth většinu času prospí. Zřejmě pod vlivem léků, které jí na klinice předepsali pro zvládnutí traumatu.


    „Ruth, to jsem já. Rozhodli jsme se se strýčkem Joem, že si pobyt prodloužíme. Ještě bychom rádi viděli pár věcí. Vrátím se o den dva později, než bylo v plánu – ve čtvrtek místo úterý. Kdyby to byl problém, zkus zavolat Jennie, ať tě vyzvedne. Každopádně mi dej vědět.“


    Rozpačitě se odmlčel. „Tak zatím.“


    To hodně vystihovalo stav věcí. Ani se nezmohl na to, aby na konec dodal jako obvykle „miluju tě“. Tížil ho pocit viny. A hlavně proto, že v srdci věděl, že ho to táhne k jiné ženě.


    Ruth to vytušila. A snad jen bůh věděl jak. Asi se tomu říká ženský instinkt. Nebo šestý smysl.


    Jaeger položil telefon vedle postele a šel se umýt. Měli vstávat brzy a on měl celou dobu řídit. Potřeboval se pořádně vyspat.


    Vtom v koupelně uslyšel vyzvánění telefonu. Šel se podívat, kdo volá. Ruth. No, aspoň nějaké zlepšení – obtěžovala se na jeho hovor zareagovat. Což se poslední dobou stávalo jen vzácně.


    „Ruthie, jak se máš?“ ozval se.


    „Jsem živá,“ řekla. Ani nepozdravila. Její tón byl odtažitý a nepřístupný, jako ostatně teď vždycky.


    „Mluvil jsem s Joem,“ vysvětloval Jaeger, „a rozhodli jsme se, že ještě navštívíme nějaké nově objevené tunely. Jakýsi tajný nacistický závod na výrobu superzbraní.“


    Na druhé straně zavládlo zdlouhavé ticho. Jaeger cítil, že je nabité emocemi.


    „Byla bych radši, kdybys byl tady.“ Její hlas zněl bolestně, jako kdyby na tom byla opravdu zle. „Tady se mnou, místo nějakýho potřeštěnýho pátrání…“


    Jaeger provinile vzdychl. „Jsou to jen dva dny navíc.“


    „Já se ztrácím, Wille. Fakt se ztrácím.“ Odmlka. „Jak jsem říkala, byla bych radši, kdybys tu byl se mnou…“


    Jaeger bojoval s pokušením vzdát se. Uměla být taková – měkká, vzdálená, dráždivá –, a pak se dokázala stejně rychle přepnout do agresivní nálady a pustit se do něj. Ne, potřeboval ještě pár dní pauzu, a navíc ho ty chodby – Kammlerova tajemství – neodolatelně vábily.


    „Jsou to jen dva dny,“ protestoval. „Udělali tam novej objev. A my to zrovna odsud máme tak blízko – jiná možnost se nám už zřejmě nenaskytne.“


    „Jedeš si do háje pátrat po nějakých zaprášených nacistických suvenýrech…“ Uslyšel zajíkavý nádech, plný smutku a zoufalství. „Vidím, že svoje priority už sis vyřešil.“ Odmlka. „Řekni mi, Wille, kdy se to všechno mezi námi tak… tak pokazilo?“


    Jaeger slyšel, jak se jí láme hlas. Strašně ho to trýznilo. Přejel si rukou po čele. „Abys věděla, když jsem tě poprvé spatřil, už jsem věděl, že se do sebe zamilujeme. A od té doby jsem tě miloval neustále. Ale…“ Na chvíli zmlkl. „Prostě už teď nevím.“


    „A ty se divíš? Po tom všem, čím jsem si prošla. Čekání na záchranu, která nepřicházela. Na tebe.“ Odmlka. „Kdy sis vůbec udělal čas, aby ses to opravdu pokusil pochopit? Poznat moje nové já? Co mě motivuje. A co mě děsí…“


    Její slova postupně umlkla a Ruth se dala do pláče. Jaeger byl už na tyhle záchvaty a srdceryvné vzlyky zvyklý. A kdyby byl v jejím dosahu, začala by mu zuřivě bušit pěstmi do hrudi, až by ji musel fyzicky zkrotit.


    „Lidi se mění,“ promluvila přes slzy. „Já jsem se změnila. Myslíš si, že mám ráda svoje nové já? Neprosila jsem se, aby se to stalo.“ Pauza. Nával emocí. „Ale ty, ty sis prostě zůstal stejnej. Starej Will Jaeger.“


    Měla pravdu. Jaeger byl pořád stejný. A to mu připadalo dobré. Vycházela z toho síla. Jenže jí už se to tak dobré nejevilo. Podle Ruth by se musel nějakým nedefinovatelným způsobem změnit, aby udržel krok s jejím novým já.


    A co by to udělalo s chlapci? Byli by zmatení. Totálně vykolejení.


    Ne. V tomhle Jaeger žádné pochybnosti neměl. Pro Lukea a Simona musel zůstat stejný. Prostě musel. A kdyby to mělo znamenat, že ztratí Ruth… Po pravdě se obával, že už ji ztratil.


    „Hele, promluvíme si, až se vrátím,“ řekl jí. „Snaž se trochu odpočívat. Jsou to jen dva dny.“


    „Ve skutečnosti chceš říct: užívej prášky,“ vzlykala. „Prý mám trochu odpočívat. Jako by to mohlo něco změnit. Já už žádné další prášky nepotřebuju.“


    „Hele, ve čtvrtek se vrátím,“ zopakoval. „Je to to nejlepší, co můžu udělat.“


    „No, možná už tady nebudu. Třeba už budu pryč. Začínám mít dojem, že je to přesně to, co by sis přál – abych zmizela.“


    Teď už byl Jaeger na její výbuchy zvyklý. Na její výhrůžky. Většinou nic neznamenaly. Většinou to bylo jen volání o pomoc, ačkoli necítil, že on sám by jí ještě nějak mohl pomoci. Potřebovala profesionální pomoc, o tom nepochyboval.


    „Uvidíme se ve čtvrtek,“ zdůraznil. „Je to jen pár dní, to je vše.“ A zavěsil.


    Její nepředvídatelnost, výkyvy nálad ho již nepřekvapovaly. Pořád ho však trýznil ten pocit, že Ruth se vytrácí. Nevěděl, jak by se k ní dostal. Zdálo se, že žena, kterou kdysi miloval, je pro něj navždy ztracená. A to vědomí ho tvrdě zasáhlo.


    Věděl, že tohle je Kammlerova vrcholná pomsta.
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    „Haló. Je tam někdo?“


    Jaegerův hlas se rozléhal okolo skalnatého úbočí. Žádná odpověď. Zdejší krajina byla ještě rozeklanější než v okolí Berghofu. Všiml si, že nemá žádný mobilní signál. Masivní štíty vlevo i vpravo se vypínaly proti bezoblačnému nebi.


    Došel až k oblasti, která byla veřejnosti nepřístupná. V mírném větru se třepotala plastová páska, na ní obvyklý nápis v němčině: „ACHTUNG! Archeologické vykopávky. Vstup zakázán.“ Jaeger se prosmýkl pod páskou a zamířil ke skalnatému srázu, který se tyčil před ním.


    Hustý les zakrýval místo, kde musel být vstup do jeskyní. Vedla tam prošlapaná cesta, kterou teď neustále udržovaly těžké boty filmařů a archeologů, pohybujících se oběma směry.


    Jaeger si řekl, že jestli narazí na nějaký tým uprostřed práce, bude hrát hloupého Angličana, který nerozuměl výstražným nápisům. Pochyboval sice, že mu uvěří, ale ze zkušenosti věděl, že Rakušané jsou bezmezně zdvořilí a korektní lidé.


    Najít cestu sem bylo poměrně snadné, neboť lesem se vinula písečná cesta. Svůj stříbrný Range Rover Evoque musel nechat stát o několik kilometrů zpátky, protože cestu mu zahradila lesní závora na zámek. Ovšem následný pochod stinným lesem působil na jeho duši jako vzpruha. Takhle byl vždycky nejšťastnější. Sám a obklopený nehybným klidem nádherné divoké přírody. Začaly se mu vybavovat vzpomínky na dobu strávenou ve velšských horách, kdy se účastnil výběrového řízení SAS.


    Tedy aspoň na ty chvíle, které byly dobré…


    Strýčka Joea nechal v St. Georgenu, v tradičním podniku Tinschert Gasthof v samém středu města. Když se ukázalo, že prostředí je tam neskutečně příjemné, rezervovali si pokoje na noc. Zítra se vrátí do hotelu Zum Turken a druhý den ráno vyrazí na dlouhou cestu domů.


    V restauraci Tinschert zamluvil Jaeger stůl pro dva. Slíbil strýčkovi, že u večeře mu všechno dopodrobna popíše a na smartphonu ukáže spoustu fotografií.


    Prodral se listím a před ním se rozevíral vchod. Vlastně dva vchody. Jeden se vinul vlevo, druhý doprava a Jaeger viděl, že oběma se jezdilo.


    Zastavil se a chvíli promýšlel možnosti. Cítil, jak se mu zrychluje tep. Kterým se dát?


    Ve vstupu vpravo se hned po pár metrech vršila hromada nářadí: lopaty, krumpáče, kolečka, dřevěné desky. Otvor nalevo byl volný a vedly do něj koleje, které se ztrácely v přítmí. Jaeger usoudil, že po kolejnicích pracovníci vyvážejí kárky naložené sutí z vykopávek.


    Vypadalo to, že by měl jít levým tunelem.


    Vytáhl si z ruksaku několik věcí. Zakousl se do rakouské klobásy a zapíjel to loky ze své láhve s vodou, nádavkem se ještě posilnil chlebem. Nějak se mu nechtělo obědvat v temných prostorách tunelu.


    Pak sešel dolů po drolivém břehu z hlíny a kamení a vkročil do stínů. Rozsvítil čelovku Petzl a z dvojice xenonových žárovek vyšlehlo jemné namodralé světlo. Podíval se před sebe, kde dvojitý paprsek pronikal tmou.


    Co se před ním prostíralo, bylo ohromující a neskutečné, o to víc, že v dálce rozeznával sloupec přirozeného světla. Sluneční světlo pronikalo do kaverny o dobrých dvě stě metrů dále a vytvářelo až děsivou perspektivu.


    Tunel měl zhruba půlkruhový profil, základ byl rovný. Vzhledem k jeho šířce Jaeger usoudil, že strop musí být asi patnáct metrů nad ním. Znovu se zahleděl do hloubi dlouhého tunelu a odhadoval, že generál SS Kammler sem mohl zajet s celou tankovou divizí a ještě by zbylo volné místo.


    Proč něco takového proboha stavěli? Co měl tunel ukrývat a střežit?


    Andrea se předtím zmínila, že nedaleko stál koncentrační tábor, Mauthausen-Gusen. Říkalo se, že při kopání tohoto temného labyrintu, jednoho z řady projektů, kde nacisté využívali nucenou pracovní sílu, zahynulo na 320 000 vězňů.


    To číslo mu do té doby připadalo nepředstavitelné. Až nyní Jaeger pochopil proč. Všechny ty odstřely, kopání, vyztužování, zastřešování a pokládání podlahy – musel to být vyloženě strašný podnik. Nyní chápal, jak mohla výstavba sítě takových kolosálních tunelů v nitru hory přivodit tolik utrpení a smrti.


    Jak postupoval stále hlouběji do tmy, jeho kroky se strašidelně ozývaly v okolním tichu a vířily obláčky prachu. Bylo to stísňující místo. Nevětrané. A čišelo z něj temné zlo.


    Jaegerův šestý smysl volal „nebezpečí“, ale on ten pocit přičítal všemu, co se tady odehrálo dřív; temnému odkazu místa. Zažil to v životě už mnohokrát. Zlo: hustě se vznášelo ve vzduchu jako pohřební rubáš.


    Tady prodlévalo v prachu u jeho nohou.


    Křičelo z vlhkých betonových stěn po obou stranách.


    Nešlo to nijak logicky zdůvodnit, přesto však bylo zde.


    Jaeger ten pocit poznával. Ale to všechno se stalo v minulosti, ubezpečoval sám sebe. Teď už tu žádné nebezpečí nehrozí.


    Zastavil se a chvíli naslouchal. Ušel možná padesát metrů od vchodu. Ohlušující ticho ho úplně zaskočilo. Nerušil ho ani šepot větru nebo tlumený ptačí zpěv.


    Někde vepředu poté zaznamenal slabounký zvuk kapající vody.


    Šel dál. Archeologický tým odvedl dobrou práci, téměř všechna suť z podlahy zmizela. Pak ale Jaeger zahlédl tvar, jakýsi uzlík nebo raneček. Ležel přesně v místě, kde se zakřivená stěna stýkala s podlahou. Ztrácel se ve stínu.


    Shýbl se a prohlížel si ho: hromádka hadrů, ne větší než dětská bota. Ometl z ní kamení a prach. V plesnivé šedi se zalesklo cosi bílého. Jaeger to hned poznal. Kost. Lidská kost. Jedna ze záprstních kůstek – tvořících přední stranu pěsti; které by udeřily protivníka v boji zblízka.


    Jaeger hleděl na kosterní pozůstatek lidské ruky.


    Vzápětí si řekl, že by neměl být až tak překvapený. Pokud tady zemřelo 320 000 duší, musel ten, kdo to tu po desítkách let otevřel, přímo klopýtat o lidské ostatky. Ale leželo tam ještě něco: xenonové žárovky posvítily na částečně skrytý tvar, který ve světle tlumeně zářil.


    Jaeger natáhl ruku a zvedl to před oči. Nemohl se splést: tlustá látková nášivka s charakteristickými stříbrnými runami SS na jednobarevném pozadí.


    Jaeger si ji chvíli prohlížel. Co dělala nášivka SS tady, mezi kosterními pozůstatky zahynulých vězňů? Možná ji ruka, jejíž část zde ležela, strhla v posledním návalu vzdoru, těsně předtím, než ho esesman zabil. Nebo ji…


    Tohle už se nikdy nedozví. Byl to jeden ze ztracených okamžiků dějin. Jaeger vstal a zastrčil si nášivku hluboko do kapsy.


    Postupoval dál snad celou věčnost. Nakonec, a bez zřejmého důvodu, tunel z ničeho nic skončil. Jaeger stál před betonovou zdí, která se vydouvala jako balon, členěná do baňatých stupínků. Mohl by po nich vylézt, ale nemělo to celkem smysl.


    Pokud šlo o tenhle tunel, dospěl na konec cesty.
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    Narovová neměla jinou možnost než rezignovat na svůj výcvik.


    Ve městě jako Dubaj – přelidněné, supermoderní, supervysoké metropoli kypící životem čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu – se nebylo prakticky kde skrýt.


    Jenže u Spetsnaz se řídili heslem: Ať už jsi na jakékoli misi, v jakémkoli čase a na jakémkoli místě: dělej, co je potřeba. To si Narovová připomněla, když se připravovala na nadcházející dění. Rozhodla se ukrýt se všem na očích, tam, kde ji všichni mohli vidět.


    Také si připomněla jeden z výroků Willa Jaegera. Byla to jedna z mála rozumných věcí, které řekl, když spolu pracovali a on ji zrovna nepopichoval nebo si nehrál na hlupáka. Kdo selže v přípravě, připravuje vlastní selhání.


    Narovová pojala přípravu nadmíru pečlivě – nebo spíš v tom krátkém čase, který na to měla, podnikla vše, co mohla. Sehnat fluorescenční pracovní blůzu a kalhoty až tak těžké nebylo, rozhodně ne pro ženu jejího ražení. Obnášelo to menší flám, trošinku svádění, dávku rohypnolu – těžkého sedativa – a následnou krádež jedné soupravy pracovního oblečení.


    Prostě rutina.


    A jako bonus bylo toto reflexní oblečení potištěno názvem servisní firmy – Brown, Smith & Hudson –, která v cílové budově zajišťovala údržbu.


    Lezecké vybavení zakoupila v místním obchodě. Nyní si ho hodila na sebe, takže jí zpod reflexní blůzy rašily konce popruhů a svinutá lana plus několik neobvyklých kousků výstroje, které by se mohly velmi hodit.


    Laickému pozorovateli se to vše muselo jevit jako standardní údržbářská výbava. S vlasy nacpanými pod fluorescenční oranžovou ochrannou helmou a postavou schovanou v objemné soupravě bude její vizáž takříkajíc genderově neutrální. Ženu v ní, minimálně na dálku, nikdo nepozná.


    A ona nechtěla, aby se na ni díval někdo zblízka.


    Brown, Smith & Hudson měla smlouvu na venkovní údržbu věžáku al-Mohadžír. V Dubaji nebyl ani zdaleka nejvyšší, ale pořád to byl supermoderní sedmasedmdesátipatrový monolit z tvrzeného skla a oceli. Vnitřní bezpečnost měla na starost jiná firma, avšak Narovová rozhodně neměla v úmyslu vetřít se do budovy, kde se měla konat schůzka, touhle cestou.


    Bylo to až moc zřejmé. Vartovalo tam příliš mnoho hlídačů, kteří by ji mohli zastavit.


    Proto vyrážela před svítáním, rozhodnutá podniknout cestu venkovním výtahem, který sloužil k dopravě dělníků do vyšších pater věžáku. Přístupový kód k výtahu dostala z opilého údržbáře snadno, neboť věřil tomu, že Narovová má v úmyslu se s ním spustit a ušpinit na sedmdesátém podlaží.


    Na sedmdesátém proto, že výtah dál nejezdil.


    Podlaží 71 až 77 byla totiž převislá, takže věžák al-Mohadžír se na vrcholu rozvíjel jako květina. Díky této konstrukci vrhala horní podlaží chladivý stín na patra pod sebou. Navíc interiér této „květiny“ ukrýval v útrobách rozlehlou střešní zahradu, i s lesem tropických kapradin.


    Na tato horní podlaží se mohl člověk z vnější strany dostat jen lezením. Narovová zpočátku zvažovala možnost, že by předstírala umývání nebo kontrolu skel. Visela by tak za oknem místnosti, kde měla schůzka proběhnout.


    To však znamenalo problém. Potřebovala totiž nahrát hlas muže, po kterém šla, aby si byla naprosto jistá.


    Čím víc studovala Isselhorstovy fotografie – několik si jich přetáhla z jeho mobilu na svůj laptop, aby si je mohla prohlížet v nejvyšším možném rozlišení –, tím víc sílilo její přesvědčení, že zobrazují muže, kterého hledá. Ale změnil se. Sice nepatrně, ale dost na to, aby měl jistotu, že ho hned tak někdo nepozná.


    Narovová měla poměrně dobrou představu o tom, jak takové proměny dosáhl, nicméně o to těžší bylo nyní jeho dopadení. Jeho oči – ty zabijácké oči – vyhlížely stále stejně, nemohla si však být absolutně jistá. Tajemstvím úspěchu byl jeho hlas: vše ostatní si mohl nechat změnit, jen hlasivky ne.


    A to znamenalo, že Narovová potřebovala nahrávku.


    Tu nemohla v žádném případě pořídit přes několik centimetrů tvrzeného, zvukotěsného trojitého skla. Musela se dostat dovnitř zasedací místnosti, nebo tam aspoň zavést mikrofon.


    Stupeň zabezpečení uvnitř věžáku al-Mohadžír se obvykle s přibývajícími patry snižoval. V přízemí to byla učiněná Fort Knox: detektory kovu, detailní kontroly legitimací, skenery, hlídači šacovali příchozí návštěvníky a kamery s uzavřeným okruhem slídily na každém rohu.


    Když se ale člověk octl na sedmasedmdesátém podlaží, ničeho takového se bát nemusel. Předpokládalo se, že pokud se dostanete tak vysoko, automaticky musíte mít všechna oprávnění tam být.


    Od toho se taky odvíjel její konečný plán.


    Narovová se vyklonila z klece zdviže, natáhla ruku a přiložila první přísavný držák naplocho na sklo. Sevřela v ruce masivní hliníkové madlo mezi dvěma přísavkami. Přitlačila je ke sklu a zacvakla uzavírací páčky, které vytvořily silný podtlak, takže přístroj držel na místě.


    Podtlakové přísavky vymysleli pro stavební dělníky. Umožňovaly jim přenášet relativně bezpečně velké skleněné tabule – což je při stavbě mrakodrapu nanejvýš důležité. Jenže světová vojenská elita si záhy uvědomila, a v tom můžeme spatřovat typický příklad laterálního myšlení, že taková zařízení by mohla umožňovat zlézání jinak nezdolných konstrukcí.


    Narovová se natáhla výš, připevnila další dvojitou přísavku a otestovala ji svou vahou. Každá měla udržet sto kilogramů. Narovová se svými 172 centimetry vážila jen necelých šedesát.


    Ve výšce stehna připevnila ještě jednu, s rukojetí vodorovně, aby posloužila jako opěra pro nohu. Pak se vyzdvihla vzhůru, až vznikly tři kontaktní body se sklem – nohy stály na spodním držáku, zatímco její váhu držely tenké lezecké smyčky, které provlékla okolo dvou prostředních přísavek. Nyní vytáhla poslední přísavný držák, natáhla se co nejvýš a připevnila ho.


    Potom se opatrně zhoupla nad propast.


    Postupovala jednoduše: dva středové držáky držely váhu těla, ona stála na spodním. Potom se vytáhla nahoru, natáhla ruku, jak nejvýš to šlo, a přemístila horní přísavku. Jakmile na ni přesunula váhu, začala přemísťovat všechny spodní přísavky výš.


    Pak celý proces zopakovala.


    Vyžadovalo to čas a šlo především o to, pohybovat se klidně a efektivně a nechat největší díl práce na nohou a přísavných držácích. Jinak by se rychle unavila. Tímto způsobem se Narovová vytáhla po skle prvních několik stop. Musela neustále dávat velký pozor, aby objemnou výstrojí, kterou si pro snadnější přístup připnula dopředu, nezavadila o držáky. Na zádech měla připnutý druhý, menší batůžek, který však nebude potřebovat, jestliže vše půjde podle plánu. Sklo se vyklánělo ven ve třicetistupňovém úhlu. Zdolat sedm pater – možná třicet metrů – při takovém náklonu bylo nesmírně vyčerpávající.


    Ale proveditelné – jestliže bude udržovat tempo a půjde pěkně z jedné masivní tabule na druhou, přilepená ke sklu jako nějaký veliký pavouk.
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    Když překonala sedmdesáté druhé podlaží, všimla si slabounké namodralé šmouhy na obzoru. Zbývala jí ještě spousta času dostat se na vrchol. V tomhle městě vlastně nikdy nenastala pravá tma: uprostřed džungle rozsvícených věžáků měla světla na lezení víc než dost.


    Lezení po budově v noci zvolila hlavně s ohledem na teplotu. S rozedněním by stouplo horko a vlhkost a od skla by se odráželo palčivé dubajské sluneční světlo. Za takových podmínek by to byl úkol téměř nemožný.


    V tuto hodinu aspoň stále panoval relativní chládek.


    Jak se posouvala dál a dál od bezpečí výtahové klece, srdce jí tlouklo čím dál rychleji. Dávala si pozor, aby byla pokaždé uchycená nejméně třemi držáky – a přesto to byl hrozný pocit, viset takhle na skleněné stěně.


    O této lezecké technice se poprvé dozvěděla v Anglii díky Willu Jaegerovi. Po završení mise s cílem zastavit Kammlera pozvali Jaegera na absolventskou přehlídku skupiny rekrutů královských mariňáků, která se konala ve výcvikovém středisku commandos v Lympstonu, v hrabství Devon, známém pod zkratkou CTCRM.


    Osmnáct mladých mužů právě zakončilo vyčerpávající dvaatřicetitýdenní výběrový kurz a jako odměnu měli obdržet vytoužené zelené barety.


    Jaeger jako bývalý commando důstojník Narovovou pozval, ať jede na slavnost s ním. Chtěl vzít také svoji manželku, jenže pak si v poslední chvíli uvědomil, že její chování je poslední dobou až příliš nepředvídatelné.


    Od své záchrany se Ruth Jaegerová stále více uzavírala do sebe a odmítala většinu členů rodiny i přátel. Jaeger se s tím vším Narovové svěřil během jedné z klidnějších chvilek. Neřekl jí, že Ruth je čím dál náladovější a má sklony k agresivitě, to se však Narovová dozvěděla od ostatních. Bolelo ji pomyšlení, že Will Jaeger je terčem takového psychického – i fyzického – ubližování.


    Se svými ostře řezanými rysy, delšími vlasy, šedýma očima a vlčí, samotářskou povahou působil Jaeger mužně a byl pohledný, i když trochu vyhublý. Narovová mu po čase propadla. Zažral se jí pod kůži. Až k srdci.


    Toužila po něm. Snila o něm. Věřila v něj.


    A pak se vrátila jeho žena z říše mrtvých.


    Inu, průšvihy se dějí. A Narovová nebyla z těch, kdo chovají vůči druhým zášť. Jaegerovo pozvání do Lympstonu přijala, protože člověk nikdy neví. Žena jejího typu, které činilo problémy s kýmkoli se sblížit, najednou pookřála a zaplavila ji naděje. A zároveň cítila, že s Jaegerem důvod k naději existuje.


    V CTCRM viděla, jak jsou královští mariňáci pyšní na to, že do svých řad rekrutují „vojáka jako myslícího člověka“. Jejich motto znělo: Královská námořní pěchota: To je stav mysli. Zdůrazňovali, že členství v commandos neznamená jen fyzickou, ale i mentální zdatnost.


    „Buďte první, kdo pochopí,“ nabádal velitel nové rekruty, „první, kdo se přizpůsobí a zareagují, první, kdo se s problémem vypořádají.“ A na závěr jim připomněl: „Každý problém v sobě ukrývá příležitost.“


    Narovová byla zpočátku skeptická. Sama si ve své době vyslechla vojenských keců víc než dost. Jenže pak ji vzali na prohlídku k horskému týmu, kde cvičili jedny z nejzdatnějších bojových horolezců na světě.


    A tam právě viděla názornou ukázku, jak se dá vylézt po skleněném průčelí mrakodrapu s použitím věcí, které vypadaly jako obyčejné stavební nářadí. A okamžitě obrátila.


    Nejvíc však na ni zapůsobil charakter mariňáků. Znali svou práci a dělali ji výborně, a přesto se jejich slova a činy vyznačovaly pokorou, jakou mezi vojáky nikdy předtím nezažila. Dokonce i v neodmyslitelných rošťárnách si vojáci prokazovali respekt ve všem, co si navzájem tropili.


    A Lympstone byl zároveň místem, kde zformovali mladého Willa Jaegera jako vojáka i jako muže.


    Když teď zdolávala nejvyšší patra věžáku al-Mohadžír, hlavou jí projela slova jejich vrchního instruktora: „Věřte výstroji, skutečně funguje.“


    Ze závratné výšky slyšela vzdálený ruch dopravy, tlukot srdce velkoměsta, přerušovaný troubením klaksonů. Pohlédla k východu. Už brzy vyjde slunce. Větší část pobřeží halila tenká bílá deka, jak se smog města mísil s oparem vanoucím od moře.


    Zásadě horolezců – „nikdy se nedívej dolů“ – Narovová moc velkou váhu nepřikládala. Ona se dolů dívala ráda. Ráda viděla, jak vysoko se dostala. Věděla, jak hluboko by musela padat. Byl to holý fakt. Tak proč by ji měl ten pohled znepokojovat?


    Strach ze smrti upřímně nechápala. Vždycky riskovala s plným vědomím, jaké by to mohlo mít následky. Takový už byl prostě její styl.


    Zaměřila pozornost na svůj úkol. Svaly na ramenou se jí zavlnily, když odlepila přísavku, natáhla se výš a znovu ji připevnila. Ještě pár dalších skleněných tabulí a bude to mít za sebou.


    Pak to teprve rozjede.
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    Když Jaeger došel na slepý konec, vrátil se a rozhodl se prozkoumat druhý tunel. Něco mu však nesedělo: Absence normálního, přítomnost abnormálního. Ta věta se mu samovolně vkradla do mysli.


    Ale proč? Proč právě teď? Co to spustilo?


    Zastavil se. Staré zvyky se těžko odnaučují a on během cesty sem počítal kroky. Dvě stě padesát kroků při zhruba osmdesáti centimetrech na krok; stál teď zhruba dvě stě metrů od vchodu.


    Jenže jaké „normální věci“ zde postrádal?


    A jaké tu byly přítomné „abnormální věci“, které by tady neměly být?


    Obepsal čelovkou kruh okolo sebe. Nic na něj nevyskočilo.


    Pak ho z ničeho nic napadla odpověď. To ticho.


    Pokud má v tomhle tunelu provádět vykopávky archeologický tým, proč nic neslyší? A byli by tu s nimi filmaři a produkovali by obvyklý hluk. Jaeger napínal uši. Nic. Člověk by slyšel dopadnout příslovečný špendlík.


    Tenhle tunel se zdál být ještě tišší než ten první. Navíc se tu nacházelo ještě něco, něco, co mu nahánělo hrůzu – jeho šestý smysl na něj křičel „nebezpečí“. Nebyl to žádný pomyslný návrat do minulosti, do doby před sedmdesáti lety.


    To nebezpečí zde hrozilo teď. V přítomnosti – bezprostřední, životu nebezpečná hrozba.


    Jaeger zvažoval své možnosti. Žádné zbraně kromě holých rukou neměl. V naprosté tmě potřeboval čelovku, aby našel cestu ven, což znamenalo, že ať by tam číhal kdokoli, viděl by ho přicházet. Mohl se obrátit, cítil však nutkání pokračovat.


    Učinil rozhodnutí: ujde ještě sto metrů: sto deset kroků. Měl by se tak dostat až na slepý konec, pokud měl tenhle tunel stejné rozvržení jako první.


    Sto metrů: ani o krok víc.


    Jaeger cítil, že nutně potřebuje vypadnout. Toužil vidět nebe a dýchat čistý, čerstvý vzduch. Navíc se musel vrátit za strýčkem Joem, který už si teď určitě říká, co ho asi zdrželo.


    Jaeger ušel dalších osmdesát kroků. Doslova se plížil vpřed a tiše našlapoval. Snažil se držet v zákrytu zakřivených stěn. A v tu chvíli to spatřil, skoro až na konci dosvitu čelovky: beztvarý uzlík ležící na podlaze.


    V tu ránu věděl, co to je. Dřív vídal tyhle věci až příliš často. Navíc ve vzduchu zachytil slabý pach: ostrý a železitý.


    Znal to až příliš dobře.


    Krev.


    V tunelu leželo tělo, a nebyla to mrtvola z druhé světové války, žádná plesnivá, vysušená kostra. Podle Jaegerova odhadu tady ležela jen několik hodin.


    Přibližoval se k ní s krajní opatrností. Postupně rozeznával děsivé místo činu: na podlaze ležela porůznu další těla a mezi nimi rozmlácené pozůstatky věcí, které potřebovali k výkonu své profese – videokamery, stativy, přístroje pro záznam zvuku.


    Jaeger se zastavil. První mrtvola mu ležela víceméně u nohou. Přejížděl čelovkou po okolním prostoru. Ani ne po třiceti metrech tunel končil hrbolatou skalní stěnou a sutí. Tak daleko se archeologové dostali.


    Žádná bezprostřední stopa pa tom, kdo vraždu spáchal.


    Žádný pohyb.


    Žádný hluk.


    Jaeger vypnul čelovku. A čekal. V absolutní tmě. V absolutním tichu. Pach smrti mu vnikal do nosu. Nikde ani sebemenší náznak světla kromě toho, které shora vrhala větrací šachta dobrých sto metrů za ním.


    Pokud byli vrazi stále v jeskyni, skrývali se velmi dobře.


    Jaeger znovu zapnul čelovku a prohlížel první mrtvolu. Mladá žena, věkem ke třicítce, popravená jednou střelou do hlavy. Hlaveň střílela z bezprostřední blízkosti, protože Jaeger viděl ožehnutou kůži okolo rány.


    Kulka prorazila jenom malou dírku. Zdálo by se, že na zabití člověka ani nebyla dost velká, ale Jaeger věděl svoje. Tady úřadoval skutečný profesionál. Stříleli z pistolí ráže 5,6 milimetru – mnohem menších než jednoruční střelné zbraně průměrného kalibru.


    Pistole ráže 5,6 byla na jakoukoli vzdálenost nepoužitelná. Ovšem při použití zblízka to byla velice efektivní vražedná zbraň. Větší kulka by lidskou lebku prostřelila a zůstal by po ní druhý otvor, jímž by vylétla. Jaeger to ani nemusel ověřovat: tenhle náboj nic takového neudělal. Na průstřel neměl dostatečnou hmotnost.


    Místo toho se odrážel v lebce oběti a rozcupoval šedou hmotu na cucky.


    Jako vražedná zbraň měla tahle pistolka ještě další výhody. Byla malá a lehká. Jako zbraň pro sportovce a lovce byla na trhu volně dostupná.


    Člověk k ní snadno přišel a snadno se jí také zbavil.


    Jaeger obhlížel ostatní těla. Všechny zabili stejným způsobem. V duchu tu scénu spatřil: oběti klečící na podlaze tunelu, zatímco popravčí stál před nimi a pálil ránu za ranou.


    Strašný způsob odchodu.


    Ten, kdo to udělal, se rovněž vyžíval ve zběsilém ničení, buď před popravami, nebo až po nich. Roztřískal filmařské zařízení na padrť.


    Ale proč? Za jakým účelem? Jaký byl jeho cíl?


    Tohle prostě nedávalo smysl.


    Jaeger musel předpokládat, že chtěli zničit veškeré záznamy, které filmaři pořídili. Nenašli ale přece nic až tak významného. Jen dlouhé a velmi strašidelné tunely.


    Posvítil čelovkou dozadu na hromadu hlíny na vzdáleném konci. A tehdy to spatřil. Na bližší straně vedly stopy. A nelezly tam jen jedny boty, ale byly jich desítky.


    Jenže proč, když to přece byla slepá ulička?


    Jaeger šel blíž. Stejnou pěšinkou zamířil vzhůru na kopeček suti. Když se blížil na vršek, tak to ucítil. Hromada pod jeho nohama se dala do pohybu. Došlo k menšímu sesuvu. Stěna tvořená sutí se před jeho zraky náhle zhroutila.


    Hluk na tomto uzavřeném místě rval uši.


    Jaeger zhasl čelovku a ztuhl.
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    Rachot sesuvu se rozléhal v celé délce chodby, která se před ním otevřela.


    Na rozdíl od prvního tunelu tenhle jistě někam vedl. Jenže právě ve chvíli, kdy filmaři a archeologové učinili objev, někdo – nějaká skupina ozbrojenců – roztřískal jejich natáčecí techniku a všechny je popravil.


    Jaeger usoudil, že odpověď na to, proč byli zavražděni, zná: někdo to s nimi skoncoval ve snaze zatajit, co objevili. Určitě se však rozběhne vyšetřování. Najdou to, co právě našel on. Zavrtají se do toho. A nakonec objeví to, na co narazili filmaři.


    Ledaže…


    Ustoupil o několik kroků zpět a znovu zapnul svítilnu. Přejížděl světlem po pěšině vyšlapané přes hromadu sutin a hlíny. Tady se pohybovala spousta lidí, a oběma směry.


    Což přímo vybízelo k otázce: Nebylo to, co našli filmaři, mezitím odstraněno?


    Muselo to zde ležet ukryté více než sedmdesát let. Ti, kdo to schovali, zřejmě chtěli, aby to zůstalo v naprostém utajení. Takže sem někdo poslal oddíl ozbrojenců, aby věc vyzvedli a umlčeli všechny, kteří se stali svědky její existence?


    Jedině takhle by to dávalo smysl.


    Co však mělo takovou cenu, že si to vynutilo sedmdesát let temného utajování a potom tak brutální masovou vraždu? Nacistický zlatý poklad? Vzácné starožitnosti? Umělecká díla nevyčíslitelné hodnoty? Co přesně stálo životy tyto mladé lidi?


    A pak napadla Jaegera další myšlenka: Co když jsou vrazi pořád tady? Co když jsou někde hlouběji v tunelovém komplexu a právě vyzvedávají to, pro co sem přišli?


    Přejel pohledem po mrtvolách. Osm mrtvých. Odhadoval, že útočníků muselo být několik, minimálně tři, ale pravděpodobně víc. Hrozně nerad to připouštěl, ale odvedli svou práci dobře. Chladnokrevní, efektivní zabijáci.


    A on tu byl sám a neozbrojený.


    Jednou ze základních dovedností vojáka elitních sil je umění se rozhodnout, kdy bojovat a kdy utéct. Za druhé světové války se SAS proslavila taktikou „střílej a zdrhej“. Jejím smyslem bylo totálně nepřítele zaskočit a poté se vypařit, ještě než stačí zareagovat silou více zbraní.


    Zkrátka udeřit a utéct.


    Prvek překvapení na své straně možná Jaeger měl, čelil by však mohutné početní i palebné přesile. Ne poprvé v životě konstatoval, že nedílnou součástí chrabrosti je nenápadnost. Zhasl čelovku a obrátil se k odchodu. Na několik vteřin se zastavil, aby si jeho oči zvykly na tmu. Půjde nyní pod její ochranou, bude ji mít jako plášť.


    Jaeger vyrazil. Když obcházel mrtvá těla, něco ho přimělo se zastavit. Za jeho smysly vybuzené adrenalinem zatahala vzpomínka. Na kratičký okamžik se znovu ocitl v brazilské Amazonii, na stezce vedoucí ke ztracenému bitevnímu letounu – obrovskému Junkersu Ju-390 z arzenálu luftwaffe, největšímu letadlu, jaké za druhé světové války létalo.


    Byl to počátek cesty, která vedla k jeho konfrontaci s Hankem Kammlerem. Jaeger vzal tehdy s sebou na výpravu dva filmaře. Kameraman měl ve zvyku potají jeho tým natáčet, i když mu to Jaeger výslovně zakázal.


    Jeho oblíbeným trikem bylo odložit kameru, jako kdyby ji právě vypnul, zatímco objektiv mířil na nejzajímavější dění a přístroj dál filmoval. Červenou kontrolku pro natáčení přelepil páskou, aby nikdo nepoznal, že kamera běží.


    Jaeger se sklonil a zkoumal pozůstatky nejbližší kamery. Přitom jeho pohled sklouzl na mrtvolu ležící vedle. Připadala mu povědomá. Na okamžik zariskoval a znovu zapnul svítilnu. No jistě: rakouský filmař. Jaeger předtím viděl jeho fotku v novinách a nyní ho poznal.


    Jeho kamera byla opravdu na kusy, přesto však Jaegerovi neušlo, že červené světýlko značící natáčení měl filmař přelepené kusem izolační pásky.


    Zarazil se jen na okamžik. Pak začal hmatat ve vnitřku kamery a hledat paměťovou kartu. Přešel ke druhému přístroji – většina filmových štábů mívala dvě –, ale když se skláněl pro druhou kartu, temnotu pročíslo světlo.


    Paprsek vystřelil ze vzdáleného konce tunelu a následovaly těžké kroky. Běžící kroky. Blížili se ozbrojenci, ať už to byl kdokoli.


    Jaeger si dal dohromady, že museli spatřit záblesk z jeho svítilny, když si prohlížel mrtvého kameramana. Srdce mu bušilo, jako když pálí kulomet. Popadl druhou paměťovou kartu, strčil si ji do kapsy, otočil se a prchal.


    Když dusal ke vchodu tunelu, zahlédl koutkem oka postavu. Zpoza hromady právě vylezl svalnatý hromotluk a oslnil Jaegera svítilnou.


    V ruce držel pistoli ráže 5,6 milimetru a pohybem ze strany na stranu kontroloval prostor před sebou.
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    Narovová procházela hustým listovím ve střešní zahradě věžáku al-Mohadžír, jako by měla oprávnění tam být.


    Věděla přesně, co hledá. Zahrada se nacházela uprostřed nádvoří, tvořeného čtyřmi stranami mrakodrapu. Předtím zlezla skleněný exteriér v podstatě jen proto, aby slanila tam, kde se nacházela teď.


    A dostala se přesně tam, kam chtěla.


    Schůzka s Kammlerem měla proběhnout na Executive Level Platinum, podlaží, které se nacházelo přímo pod střešní zahradou. Listovím pronikalo přirozené sluneční světlo a proudilo dovnitř několika světlíky.


    Narovová našla ten, který hledala.


    Jen letmo se ujistila, zda ji někdo nepozoruje. Pracovník, který začíná v 6.30 plnit své každodenní úkoly – proč by si ho měli lidé všímat? Klekla si a z batohu na hrudi vyndala sadu náčiní.


    Vzala jednoduchý nůž na sklo a obtáhla jím okraje jedné z tabulí světlíku. Připevnila k ní dva přísavné držáky, škubla rukama a tabuli vyzvedla. Totéž provedla s druhou pod ní – světlíky měly dvojitá skla – a najednou hleděla do interiéru budovy.


    Světlíky byly napojené na alarm, ale ten by se spustil jen v případě otevření. Tomu právě předešla vyříznutím skla. Na sedmdesáté druhé podlaží se rozhodla vstoupit přes jednu z toalet a nyní shlížela na řadu umyvadel. Posloupnost kabinek se táhla hned pod ní. Byla tam bezpečnostní kamera CCTV, ale Narovová věděla, že kóje zabírat nebude ze zřejmých důvodů zachování soukromí.


    Než se spustila dolů, vytáhla z batohu malou videokameru. Držela ji pevnou rukou, opřenou o bok světlíku, a tři minuty natáčela prázdný prostor toalet. Pak si kameru zastrčila hluboko do kapsy, spustila otvorem nejprve batoh a potom sebe. Ladně jako kočka přistála na holé podlaze jedné z kabinek.


    Bylo teprve 6.45. Narovová nečekala, že na podlaží se bude v tu dobu pohybovat mnoho lidí. Přesto si musela pospíšit.


    Nohama se zapřela o stěny kabinky a vyzvedla se nahoru, až dosáhla na strop. Vytáhla malý, běžně prodávaný laser, vystrčila ho nad kabinku a vyslala paprsek přímo na kameru CCTV.


    Laser kameru okamžitě oslepil, zahltil ji světlem. Narovová se bleskurychle natáhla a připnula na kabel vedoucí ke kameře malou svorku se zubatými čelistmi. Kabel přenášel záběry do monitorovací místnosti CCTV.


    Od svorky vedl drát k její vlastní kameře. Narovová pustila předem nastavenou smyčku, kde se měly neustále přehrávat záběry, které pořídila ze střechy, a pak svorku silně stiskla. Kovové zoubky se zakously do kabelu uzavřeného okruhu a vznikl nový obvod.


    Po kabelu teď běžely záběry prázdné toalety a měly běžet až do vybití baterie kamery. I pokud si někdo všiml, že obraz bezpečnostní kamery na několik vteřin zbělal, teď už by to mělo vypadat, že opět běží normálně.


    Pomocí plastových montážních pásek Narovová připevnila vlastní kameru s kabelem k systému uzavřeného okruhu. Nevypadalo to sice hezky, ale protože bezpečnostní kamera byla diskrétně umístěná v rohu stropu, kdo by si toho všiml?


    Znovu se spustila na zem a vytáhla z batohu nůž na sklo, potom se přesunula k jednomu vnějšímu oknu toalety. Pracovala rychle: ve výšce pasu vyřízla dvě tabulky a obě odstranila. Třetí tabulku pouze ořízla, ale prozatím ji ponechala na místě.


    Zanesla obě tabulky do nejvzdálenější kabinky a tam je opřela o stěnu. Nakonec okolo místa, kde sklo vyřízla, natáhla červenobílou pásku, aby to vypadalo, že se okno opravuje.


    Poté zamířila do kóje, kde schovala tabulky skla, a zamkla za sebou dveře. Z batohu vytáhla ruční vrták a vybrala si místo v pravém horním rohu stěny. Vylezla na toaletu a začala vrtat.


    Narovová se u práce potila. Od vrtáku odpadával jemný sádrový prášek. Přibližně každou minutu vrták vytáhla, foukla do dírky a pokoušela se odhadnout, kolik ještě zbývá, než se provrtá na druhou stranu. Postupně snižovala obrátky ve snaze vystihnout okamžik, kdy se maličký hrot proklube ven.


    Trnula napětím, aby neuslyšela pád obrazu ze zdi a tříštění skla na zemi. Tím by celé tohle malé dobrodružství skončilo. Naštěstí však volbou pravého horního rohu tomuhle riziku předešla.


    Konečně ucítila, jak špička vrtáku pronikla skrz. Začala točit na druhou stranu, aby ho snadněji vytáhla. Z kapsy vzala malý kartáček a s jeho pomocí odstranila z otvoru co nejvíc odvrtaného materiálu. Potom opatrně přiložila k otvoru oko – z druhé strany slabounce pronikalo světlo.


    Narovová sáhla do kapsy a vytáhla tenký optický kabel, zakončený maličkým objektivem typu „rybí oko“. Centimetr po centimetru ho zasouvala do dírky. Po několika minutách ustala v činnosti a připevnila k němu nahrávací zařízení s miniaturní obrazovkou. Potom ho pustila a mohla na displeji sledovat posledních několik milimetrů zasouvání kabelu.


    Rybí oko nemusela protlačit až skrz: jeho zorné pole s 280 stupni umožňovalo pořídit záběr místnosti v jedné rovině s povrchem zdi. A protože Narovová neodvrtala příliš mnoho omítky, mělo by být prakticky neviditelné.


    Hodiny ukazovaly 7.35. Špionážní kamera byla nainstalovaná. Schůzka se měla konat v devět hodin přesně.


    Narovová si nasadila sluchátka, posadila se a čekala. Ztišila dech a utěšovala se myšlenkou, že když se jí bude chtít na malou, nemusí chodit daleko.


    Vtom ji vrátil zpět do přítomnosti hluk: cvaknutí, otvírání dveří a hrdelní arogance v hlase, který se přenášel do sluchátek. Bylo to tak důvěrně známé a zároveň tak hrozivě děsivé.


    „Tak kde sakra vězí ten právník? Isselhorst. K čertu s ním! Už tu měl být.“


    Narovová v tu ránu věděla, že se nemýlila.


    Šedý vlk je pořád naživu.
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    Narovová hleděla na obrazovku a nemohla od ní odtrhnout oči. Hovořící muž byl středního věku, z jestřábího obličeje mu vystupoval nos podobný zobáku. Z jeho pohledu sálal spalující fanatismus a vrozená krutost. Jeho výraz se vyznačoval krajní arogancí muže opilého mocí.


    Vždycky tady jde o moc, připomněla si Narovová. A tohle byl zcela jistě její cíl. Šedý vlk: muž, který se nikdy nezastavil před ničím…


    Člověk, se kterým mluvil, byl mladší, osmahlý a od pohledu drsný. Měl způsoby vojáka, i když přišel v elegantním vycházkovém obleku. Nezdál se právě ve své kůži.


    Pokrčil rameny. „Volal jsem Isselhorstovi na mobil. Dnes ráno. Ozvala se nějaká ženská.“


    Starší muž se do něj zabodl pohledem. „Ženská? Co dělá tady v Dubaji se ženskou? Vždyť není ženatý. Sekretářku taky nemá. Jeho firma stojí jen na jeho osobě. Flexibilita. Diskrétnost. Právě proto jsme si ho najali. A co je důležitější, pracuje podle přísných instrukcí.“


    Mladší muž vzdychl. „Pane, já vím. Říkal jsem si, že je to jen nějaká ženská, kterou sbalil tady v Dubaji. Víte, jak to chodí.“


    „A co ti ta ženská řekla?“ otázal se starší muž. Jeho poznámku ignoroval.


    „Že uvízli v dopravní zácpě. Prý by mohli mít dvacet minut zpoždění.“


    Starší muž nespokojeně zavrčel. „Kam se poděla právnická dochvilnost?“ Očividně se snažil ovládnout rozčilení. „Nuže, za jak dlouho má dorazit právnický tým druhé strany?“


    „Za patnáct minut. Přibližně.“


    „A potřebujeme Isselhorsta? Myslel jsem, že už je to hotová věc. Jestli se opozdí, začneme bez něj.“


    „Právníci nadaci radí podepsat. Hrozba soudního stíhání to celé změnila. A taky negativní publicita. Zdá se, že charity vždycky dělají, co jim řeknou právníci.“


    „Cha! Negativní publicita. Příjmy z prodeje z Führerova literárního mistrovského díla za sedmdesát let, a oni to chtějí dát charitám propagujícím právě věci, které on nenáviděl: soužití mezi rasami, práva běžencům, kulturní porozumění! Taková snůška bludů. Zaslouží si všechnu negativní publicitu, jakou mají.“ Muž se nasupil. „Nuže otázka zní: Potřebujeme Isselhorsta? A tu ženskou?“


    „Pane, pochybuji, že ji na jednání přivede.“


    Starý muž přimhouřil oči. „To bych mu ani neradil.“ Odmlka. „Tenhle nový vývoj událostí se mi vůbec nelíbí. Zatáhnout do toho ženskou. Nechce se mi věřit, že by byl Isselhorst tak pitomý. Zjistěte mi, kdo to je. A zpřísněte bezpečnostní opatření. K této místnosti se nikdo ani nepřiblíží. Je to jasné?“


    „Pane.“


    Mladší muž vyštěkl do mikrofonu vysílačky, diskrétně připnutého na saku, sérii rozkazů. Z jednotlivých reakcí bylo jasné, že má pod palcem všechny bezpečnostní týmy v al-Mohadžíru.


    Vzhlédl. „Hotovo.“


    „Dobře, máme deset minut. Povězte mi, co ta další věc? Běží všechno podle plánu?“


    „Jaká další věc, pane? Máme teď… docela napilno.“


    „Moldavsko! Co jiného?“


    „Vše vyřešeno. Pouze čekají na závěrečnou platbu.“


    Obličej staršího muže se rozzářil. „Výtečně. A kanál? Je i tady ‚vše vyřešeno‘?“


    „Kolumbijci jsou nachystaní zásilku převzít. A Boutovy aerolinky jsou připraveny k transportu podle plánu.“


    „Dobrá práce, Vladimire. Jsem ohromen.“


    V kabince Narovová přimhouřila oči. Vladimir Ustanov: myslela si, že je to on.


    Ustanov velel oddílu, který pronásledoval Jaegera a jeho tým přes půl Amazonie v době, kdy šli poprvé po Kammlerovi. Osvědčil se jako zarputilý, velmi nelítostný agent, ke všemu se sadistickými sklony. Narovová s Jaegerem přepadli jeho základnu a zaútočili na něj a jeho žoldáky smrtícím plynem. Nějak se mu ale evidentně podařilo přežít.


    „Povězte mi,“ pokračoval starší muž, „proč pořád říkáte Boutovy aerolinky. Američané ho přece už před několika lety vsadili do vězení.“


    „Je to prosté: byl hrdina ruského lidu. A stále je. Pro nás to pořád budou Boutovy aerolinky na jeho počest.“


    Starší muž vyštěkl smíchem. „Bout! Ta jeho nechvalná proslulost mu začala být na škodu. Příliš si zahrával s ohněm. Uvěřil mýtu o vlastní neporazitelnosti. Obchodníci se zbraněmi se musejí pohybovat pod radarem. Stejně jako my.“


    Mladší muž pokrčil rameny. „To víte, Američani: jeden den jsou vaši nejlepší kámoši, a druhý den vás zabásnou. Nemají žádnou čest. Žádnou věrnost. Jen peníze a moc.“


    „A co hromotluk? Ten anglický hulvát? Jaké máme zprávy o něm?“


    „Rakousko je víceméně vyřešeno. Zbývá ještě doladit pár věcí a pak už bude ruda na cestě.“


    „Dobře. Nemám ho rád, však víte. Je to Angličan, což bohatě stačí. Může však být… užitečný.“


    „To může.“


    Starší muž vzhlédl a pátravě se rozhlížel kolem. „Co tenhle pokoj – zkontrolovali jste ho. Skenovali jste to tady?“


    „Ano, pane.“


    „Kdy?“


    „Včera večer.“


    „A dnes ráno ne?“


    „Ne. Dnes ráno ne.“


    „Tak to udělejte. Vývoj s tou ‚ženskou‘ se mi nechce líbit. Jsem dvojnásob podezíravý.“


    Mladší muž vstal. Vylovil zpod stolu tašku a vytáhl z ní ruční přístroj: skener na hledání štěnic nebo podezřelých elektrických signálů. Zapnul ho a přistoupil k nejbližší zdi.


    Za ní Narovová ztuhla. Její minikamera využívala tak slabý proud, že by ji skener jen těžko odhalil. Spíš ji znepokojovala vyvrtaná dírka a prach.


    Sledovala, jak skener přejíždí sem a tam napříč zdí. Projel přes část, kam umístila kameru. Ustanov už chtěl pokračovat, ale vtom se zarazil. Něčeho si všiml.


    Podíval se na stolek přistrčený ke zdi. Stála na něm spousta lahví s minerálkou a sklenice plus termosky na kávu. Vše se zdálo být v pořádku – přesto ho něco znepokojilo.


    Natáhl ruku a přejel po leštěném dřevěném povrchu stolku. Odtáhl ji a na prstech spatřil bílé šmouhy: sádrový prášek. Podle všeho čerstvý. Vzal sklenici a prohlížel ji. Žádný prach v ní nebyl. Sádra napadala na stůl ještě předtím, než přinesli tácky s pitím.


    Jeho pohled klouzal po zdi vzhůru a pátral.


    Narovová na druhé straně se sotva odvažovala dýchat. Napjatě sledovala každý jeho pohyb. Viděla, jak se jeho pohled zastavil přímo na objektivu kamery – jako by se díval přímo na ni. Jeho výraz se změnil. Ruka se natáhla směrem k ní.


    V mžiku vyškubla optické vlákno a strčila si přístroj do kapsy. Pak jednou ranou odsunula zástrčku na dveřích kabinky a vyrazila ven. Za sebou slyšela poděšený hrdelní křik, po němž následovala ohlušující salva: kulky rozpáraly zeď v místě, kde ještě před chviličkou seděla.


    Narovová sprintovala podél toalet. Venku na chodbě dusaly boty. Doběhla na konec kójí, zahnula vlevo a vrhla se k oknu. V tu samou chvíli někdo vykopl dveře a podsaditá postava se otáčela a přitom pálila jejím směrem.


    Narovová se vrhla vpřed.


    Její zkřížené ruce vrazily do okna, naříznutá tabulka povolila a vyskočila ven. Za pár vteřin už se Narovová řítila vřeštící modří.


    Byl to pád z 330 metrů a rychlost překotně vzrůstala. Přinutila se zklidnit nervy a počítat vteřiny. Jednou s Jaegerem skákala padákem ze 75 metrů, což byl zlomek nynější výšky. Přesto však musela provést vše správně.


    Ve výšce 240 metrů otevřela padák, který měla připnutý na zádech. Plocha jemného hedvábí vystřelila k obloze a škubla s ní vzhůru. Narovová rozvinula kompaktní sportovní padák, určený k rychlému, ale řiditelnému sestupu: ideální padák pro manévrování mezi dubajskými věžáky.


    Priorita číslo jedna byla vzdálit se dost daleko od střelců, kteří se vysoko nahoře shlukli v okně věžáku al-Mohadžír. Nejlepší by bylo zmizet jim za nějakým jiným mrakodrapem.


    Druhá priorita: letět.


    Potřebovala urazit dostatečnou vzdálenost, aby unikla bezpečnostním oddílům, které se teď poženou z věžáku ulicemi, aby ji dopadly. S tím však počítala a měla plán. Věděla, kde by mohla přistát relativně bezpečně. Předem si vyhlédla volné místo, kde předpokládala, že přistání proběhne celkem nepozorovaně.


    Jak vždycky říkal Jaeger: Kdo selže v přípravě, připravuje vlastní selhání.


    Teď to byl závod mezi ní a ozbrojenci Šedého vlka.


    Narovová zahnula vlevo a snášela se v sérii superrychlých kliček, než využila získanou rychlost k tomu, aby se prosmekla okolo boční strany nejbližšího věžáku. Vlétla do stínu s vědomím, že teď ji střelci nemají na mušce.


    V pravém lýtkovém svalu ucítila brnění a podívala se dolů. Překvapilo ji, že fluorescenční kalhoty jsou roztržené a z lýtka kape krev. Zranila se. Buď se řízla o sklo, když skákala ven, nebo ji Vladimir přece jen zasáhl.


    Vůbec to v návalu adrenalinu nepocítila. Dokonce i v tuto chvíli ještě pořádně nevnímala bolest. Bylo to zvláštní, ale Narovová neměla normální práh bolesti. Vlastně na ní bylo jen málo věcí normálních. Bolest jí zkrátka očividně nevadila. Sama nechápala, jak může jiným lidem způsobovat takové utrpení.


    Poznamenala si v duchu, že musí s nohou něco udělat, zastavit to krvácení.


    Nejdřív však musí letět s větrem o závod a bezpečně přistát.
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    Pravděpodobně měl Jaeger nechat paměťové karty na místě, aby je vyzvedla rakouská policie. Pravděpodobně. Navíc se v koutku duše cítil provinile, že se jim nedal k dispozici a nepomohl s vyšetřováním. Ostatně byl na místě činu první.


    Něco mu však stále říkalo, že takhle je to lepší.


    V každém případě z chodeb vyvázl jen o vlásek, a to díky své duchapřítomnosti a výcviku. Očekávej nečekané, vštěpovali jim jako pravidlo instruktoři SAS. A také: Nikdy nepodceňuj nepřítele.


    Jaeger spatřil ohromnou postavu svého protivníka. Také ostatní ozbrojence uviděl a uslyšel o několik vteřin dřív než oni jeho. A tou dobou byl už bezpečně z dostřelu jejich malorážek.


    Ještě v chodbě za ním vypálili několik ran, ale Jaeger se ukázal jako mnohem rychlejší běžec. Vyvodil si dokonce proč. Každý ze střelců byl totiž obtěžkaný mohutným batohem. Jaeger tušil, že ta zavazadla obsahují to, co přišli muži do tunelu vyzvednout.


    Jakmile se vrátil do St. Georgenu, bez okolků řekl strýčku Joe-
 ovi, že musí z města urychleně vypadnout. Zaplatili majiteli za pokoje a spěšně se vymluvili na naléhavé rodinné události v Anglii. Pak vyrazili na cestu.


    Do hotelu Zum Turken se vrátit nemohli. Jaeger se rozhodl tam zavolat a poskytnout Andree totéž vysvětlení. Místo toho udělají zastávku v nějakém anonymním řetězci – třeba Holiday Inn – a pokusí se společně vstřebat plný význam jeho objevů.


    Rakouským policistům zavolal z telefonní budky na A1. Tou dobou byli už se strýčkem Joem docela daleko, protože Range Rover jen svištěl. Poskytl stručnou zprávu o masové vraždě, odmítl však uvést své jméno. Jelikož předpokládal, že všechny tyto hovory se nahrávají, změnil v rámci základních opatření hlas.


    Jaeger měl takový pocit, tušení, instinktivní dojem, že je opět vtahován do temné minulosti, kterou se už dlouho snažil nechat za sebou. Projevoval se tak jeho šestý smysl vojáka a strýc Joe mu připomněl, že by ho nikdy neměl přehlížet.


    Přejeli německou hranici. Na první pohled se vraceli domů. Nebyl by však problém uhnout kousek na severovýchod a zamířit k bunkru Falkenhagen, na provizorní velitelství Tajných lovců. Pro takovou zajížďku by se však rozhodli jen v případě, že by na paměťových kartách z tunelu nalezli něco důležitého.


    Jako by tomu štěstí chtělo, první příležitost k zastávce jim poskytl Munich Park Hilton stojící na okraji Mnichova. Jakmile se ubytovali, zajistil Jaeger strýčkovi Joeovi pohodlí, usadil ho do křesla a podepřel polštáři. „Všechno v pořádku? Nějakou chvíli to zřejmě potrvá. Každá ta karta může vzdorovat i několik hodin.“


    Strýc Joe se silou vůle usmál. Byl sice unavený, ale současně neuvěřitelně odolný. „Wille, můj chlapče, jsem v pořádku. Podíváme se, co to tam máš.“


    Jaeger vytáhl svůj MacBook Air a položil ho na stůl. S neblahým tušením zastrčil první paměťovou kartu do slotu laptopu. Zkusil to několikrát, ale nic se nedělo. Nechtěla se otevřít. Musela být poškozená vskutku ošklivě.


    Druhá karta vyhlížela malinko slibněji. Jaeger ji zasunul dovnitř. Na třetí pokus naskočila na obrazovce ikonka: „SONY XDCAM“. Dvakrát na ni klikl a macbook automaticky rozbalil obrazovku videoplayeru, potom Jaeger klepl na tlačítko „přehrát“.


    Objevil se přízračný obraz. Ukazoval postavu sedící ve vchodu do tunelu, jak poskytuje rozhovor. Jaeger netušil, kdo to je, ale poznal v něm jednu ze zkrvavených mrtvol ležících v hloubi tunelu.


    Na obrazovce to vypadalo, jako by se ten muž vrátil z říše mrtvých.


    Oblečení a vystupování budilo dojem, že jde o nějakého odborníka, nepochybně historika se zaměřením na druhou světovou válku. Mluvil německy, ale i Jaeger z jeho gest poznal, že je velmi rozrušený.


    Pomocí digitálního menu si procházel jednotlivé scény. Teď se nacházeli hluboko v nitru hory. Tunel byl nasvícený výkonnými filmařskými reflektory, umístěnými na stativech po stranách. Na svahu pracovaly postavy: oháněly se krumpáči a lopatami, aby uvolnily cestu a rozšířily ji.


    Jaeger ukázal na haldu suti. „Podívej. V době, kdy to natáčeli, se už probourali dovnitř.“


    Strýček Joe přikývl. „Ten muž, který dával rozhovor – nemluvil o tom, co objevili?“


    „Nejspíš jo.“


    Jaeger procházel záběry dvanáctinásobným zrychlením. Nic zajímavého už se neobjevilo, až najednou obrazovka velmi potemněla. Zastavil to a pustil záběr běžnou rychlostí. Vše se jevilo jako normální, dokud se chodbou nerozlehl drsný křik.


    Slova byla v němčině nešlo jim moc dobře rozumět, ale o agresivitě a výhružnosti nebylo pochyb. Za několik vteřin reflektory zhasly – jako na rozkaz. Po chvilce někdo sundal kameru ze stativu a obraz se začal kymácet, zatímco kamera klesala k zemi.


    Jaeger cítil, jak čísi ruce přepínají různé spínače. Pak obrazovku náhle podbarvila zvláštní, rozmazaná světélkující zeleň a objevil se obraz, který byl Jaegerovi rázem povědomý.


    Kameraman během odkládání přístroj přepnul na noční natáčení. Jaeger ten režim okamžitě poznal: výsledkem byl stejný zrnitý, zelený obraz, který často vídal při elitních operacích s použitím brýlí pro noční vidění – NVG.


    Bylo to zásadně důležité: muž položil kameru na zem a nechal ji běžet. Vzhledem k tomu, jakému tlaku čelil – šoku a strachu z přepadení skupinou ozbrojenců –, Jaegera ohromila jeho rozvaha a statečnost.


    Do záběru vkročily postavy: přízračné, hrozivé, zlověstné. Všechny v černém, obličeje jim zakrývaly kukly. Jaeger jich napočítal šest. Dva stáli vzadu s odjištěnými pistolemi a naháněli filmaře ke stěně. Třetí začal rozbíjet jejich techniku.


    Jaeger odhadoval, že obraz za pár vteřin zmizí. O totožnosti střelců však nevypovídalo zhola nic. Za pár okamžiků sebou kamera prudce škubla, zasažená lopatou. Obraz znehybněl.


    Tyto záběry si Jaeger přehrál několikrát po sobě, ve snaze získat z posledních důležitých minut filmu cokoli cenného. Cosi na okraji vědomí se dožadovalo jeho pozornosti. Něco mu pořád ucházelo. Věděl to, a přesto nemohl určit, co to je.


    Nakonec paměťovou kartu vysunul a sklíčeně hleděl na prázdnou obrazovku. „Tak co, strýčku Joe? Napadá tě něco?“


    Žádná odpověď.


    Jaeger se otočil. Jeho prastrýc mezitím usnul v křesle.


    Jaeger se pro sebe usmál. Však otázka může počkat do rána.


    Najednou si připadl dočista zdrcený. Zvedl strýce a položil ho na postel. Žasl přitom, jak je jeho stařecké tělo lehké. Pak si lehl na zem a přetáhl přes sebe deku.


    Jako za starých časů, pomyslel si ještě.


    Ráno, až bude mít čistou hlavu, se k téhle záhadě zas vrátí.
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    Jaeger se vzbudil o něco později. Stres a šok utrpěné během dne ho vyčerpaly. Teď se však vsedě napřímil a v hlavě se mu přehrával zlý sen.


    Byl pod vodou. Na moři. Bojoval s nenáviděným útočníkem. Už toho muže bodl dýkou Iriny Narovové, ale protivník odmítal zemřít. Byl to tentýž muž, který mu unesl ženu a dítě. Jaeger ho nenáviděl tak zarytě, že by to nikdy ani nepokládal za možné.


    Protivník byl mohutný a nesmírně silný. Rozhodně ne typ, který se snadno vzdává. To o něm Jaeger věděl, protože před časem spolu byli na výběrovém kurzu SAS. Jaeger prošel, ale hromotluk se zhroutil a pohořel, to vše proto, že se snažil podvádět – užíval totiž drogy na podporu výkonu.


    Právě Jaeger tehdy odhalil, že muž dopuje. Dotyčného okamžitě vyhodili.


    V tu chvíli se zrodilo celoživotní nepřátelství, ačkoli Jaeger o tom v té době ještě nevěděl. Proto hromotluk tak tvrdě šel po jeho ženě a dítěti. Pomsta. Sladká pomsta. Pak už ale nebyla tak sladká, když ho Jaeger konečně vypátral a zabodl do něj čepel.


    Steve Jones. Jaeger ho zanechal uprostřed hejna svíjejících se žraloků, vybuzených pachem krve. Musel být mrtvý – nebo to Jaeger alespoň předpokládal. Jenže proč ho teď zase znovu sužovaly ty temné výjevy?


    V hlavě se mu spontánně vynořila další série obrazů. Vybavoval si, jak už plaval směrem k hladině a vtom upustil Narovové nůž. Legendární bojová dýka se zašpičatělou, jako břitva ostrou čepelí mu náhle vyklouzla z ruky a zmizela z očí.


    Nyní si už dokázal představit její další osud: nůž klesá dolů…, spočine v ruce Stevea Jonese… Hromotluk jím rozpáře nejbližšího žraloka, otevře mu dutinu břišní… Raněné zvíře se zmítá a prchá, za sebou nechává chuchvalce krve…, druzí žraloci vyrážejí za ním.


    Krev je krev: žraloci se nestarají o to, čí je.


    A poslední obraz: Steve Jones – držící se jednou rukou za poraněný krk, ve druhé svírající dýku – kope ve vodě a míří k hladině.


    Jaeger rozsvítil. Několik vteřin seděl v naprostém tichu. Jones a živý? Je to vůbec možné? A co způsobilo, že si tyhle věci představuje zrovna teď?


    Odpověď přišla tak rázně, že sebou škubl. Probral se, přemístil se ke stolu a zapnul laptop. S pohledem upřeným na obrazovku si přehrával poslední minuty filmového záznamu, kdy oddíl zabijáků konal své vražedné dílo.


    Tady. Pozastavil přehrávání. Obraz znehybněl a Jaeger na něj tiše, nevěřícně hleděl. Na stehně největšího ze záhadných ozbrojenců byla připnutá bojová dýka commando Fairbairn-Sykes, jak zněl její celý název. Tentýž nůž, který předtím nosila Irina Narovová a který Jaeger upustil pod vodou z ruky.


    Řídil se podle zásady očekávej nečekané. Díky tomu zůstával všechna ta léta naživu. Jenže tohle – tohle mu zkrátka připadalo nemožné.


    Zmáčkl přehrávání a jako uhranutý sledoval pohyby mohutné postavy. Už o tom nebylo pochyb: ta vyboulená předloktí, ramena a paže, mužova čirá síla, když holýma rukama rozbíjel filmařskou techniku.


    Z jeho postoje jen čišela zuřivost a nenávist; nenávist a zuřivost.


    Jaeger už si byl stoprocentně jistý, že je to Jones.


    Vypnul obraz, opřel se a snažil se ovládnout svůj rozbouřený dech. Tak mohutně se zadýchal jen pod tíhou toho hrozivého uvědomění. Jedna věc byla jasná: pokud Steve Jones přežil, musí ho Jaeger zabít. Už zase.


    V první chvíli měl pokušení nastartovat okamžitě auto a letět jako žhavá čára do St. Georgenu, jako by snad Jones někde v těch chodbách stále byl. Aby to s ním skoncoval už nadobro. Postupně však získával nad zaslepujícím šokem a hněvem kontrolu. Jones bude dávno pryč, usoudil. A i kdyby nebyl, je jich víc, přičemž jen sám Jones se v minulosti ukázal jako velmi obávaný protivník.


    A co bylo nejdůležitější, Jaeger se musel postarat o strýčka Joea.


    Tížilo ho však ještě něco. Něco, co sahalo daleko hlouběji. Znovuobjevení Jonese mu sice přivodilo dost velký šok, ale že k tomu došlo tam, v St. Georgenu, v přísně tajném tunelu postaveném nacisty, a navíc pod dozorem generála SS Hanse Kammlera…


    Důsledky si Jaeger zatím nedovedl v celé úplnosti představit.


    Pokud Jonese postavili do čela oddílu zabijáků pověřených evakuací tunelu a usmrcením všech, kdo mohli objevit jeho temné tajemství – co je to za tajemství? Kdo Jonese poslal? A proč?


    Ať už byly odpovědi jakékoli, Jaeger cítil, že nemohou být dobré. Je-li do toho zapojen Jones, pak určitě ne. Zvlášť když je patrná přímá spojitost s temnou nacistickou minulostí a samotným generálem SS Kammlerem.


    Tohle bylo něco opravdu velkého, na co by samotný Jaeger nestačil. Instinktivně věděl, co teď musí udělat: zamířit do Falkenhagenu a tam zjistit, zdali se dá věci přijít na kloub pomocí prostředků organizace Tajných lovců.


    Vzal smartphone a vytočil číslo. Byly čtyři ráno, avšak vedoucí skupiny Peter Miles ho před časem ubezpečil, že je stále ve službě. V kteroukoli denní nebo noční dobu se ho Jaeger neměl bát kontaktovat.


    Ozval se rozespalý hlas. „Williame? Kolik je proboha hodin?“


    Jaeger se navzdory všemu usmál. Takový účinek na něj Milesův hlas měl. Ať se dělo cokoli, zdálo se, že toho muže nic nemůže vyrušit z jeho pověstného, neotřesitelného klidu. Díky tomu byl ideálním šéfem pro takové hnutí i pro brainstorming s cílem zjistit, co by mohly Jaegerovy objevy znamenat.


    „Něco se stalo. Musíme se sejít. Jsem se strýčkem Joem, a tak svolejte všechny, které se vám podaří sehnat.“


    Miles se zachichotal. „To je zvláštní, že to říkáte. Právě jsem se vám chystal volat. Ačkoli já osobně bych to nechal na více společenskou hodinu. Na naší straně se také něco stalo. Takže ano, skutečně se musíme sejít.“


    „Fajn. Přijedeme za vámi. Obvyklé místo?“


    „Obvyklé.“


    „V poledne jsme tam.“


    Jaeger ukončil hovor a připojil se na internet. Už když mluvil s Peterem, rozhodl se, že o tom musí dát vědět Ruth. Alespoň v hrubých rysech.


    Nevěděl přesně, co může objev v St. Georgenu znamenat, ale ze všeho nejméně teď potřeboval, aby si Ruth něco přečetla v novinách a tímto způsobem se dozvěděla, že jejich úhlavní nepřítel je možná stále naživu. To by ji uvrhlo do totálního zmatku.


    Napsal tedy krátký e-mail. Po posledním telefonátu, který se nesl v popudlivém duchu, zvolil raději věcný a stručný tón.


    Ahoj Ruth,


    hele, nechci tě znepokojovat, ale na něco jsem tady narazil. Je možné, že Kammler stále žije. Prošetřuju to – nenápadně, takže si nedělej starosti –, ale ještě mě to asi o den zdrží. Nechtěl jsem, abys ve zprávách uviděla něco, co by tě vyděsilo.


    W


    Po odeslání e-mailu si vyhledal nejrychlejší trasu z Mnichova do Falkenhagenu.
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    Bunkr Falkenhagen: od doby, kdy tam byl Jaeger naposledy, uběhl už nějaký čas. Vybavily se mu vzpomínky dobré i špatné. Právě odtud řídili zničení Kammlera a jeho spiklenců, nebo si Jaeger aspoň myslel, že Kammlera zničili. Posledních šestatřicet hodin na něj však dotíraly pochybnosti.


    Tajní lovci dostali bunkr k užívání od německé vlády. Jak Jaegera ubezpečil Miles, pokud existuje národ, který nikdy nezapomene na zvěrstva nacistického režimu, jsou to právě Němci. Umístění bunkru bylo poněkud ironické: byl to obrovský podzemní komplex, kde Hitler vyráběl své nejobávanější chemické zbraně.


    Na konci války se bunkru zmocnili Rusové, kteří si zde zřídili ústředí pro vedení studené války spolu s velitelským bunkrem, který by přežil i jadernou katastrofu. Obrovská kupolovitá stavba zasahovala šest pater do podzemí.


    A Peter Miles z něj posléze učinil centrum Tajných lovců.


    V holé, ozvěnami znějící betonové komoře bylo jen minimální pohodlí, což Peteru Milesovi vyhovovalo: schůzky byly díky tomu krátké a účelné. V místnosti se vyjímal jeden holý dřevěný stůl, na němž ležel Milesův laptop, v půlkruhu okolo něj stálo rozmístěných několik plastových židlí. To bylo zhruba všechno.


    Kromě Jaegera, strýčka Joea a Milese se dostavil ještě jeden člen: Takavesi „Raff“ Rafarra, jenž nosil dlouhé vlasy spletené do copánků tradičním maorským způsobem. Původem Maor s výcvikem královského mariňáka, Jaegerův spolubojovník a veterán SAS: Raff byl v každém smyslu heroická postava. Absolvovali spolu výcvik commandos i výběrový kurz SAS a stali se z nich nerozluční přátelé na celý život.


    Drsný, vynalézavý a rozený válečník Raff byl typem muže, s nímž by Jaeger kdykoli ochotně šel do boje. Lepšího vojáka nebo věrnějšího přítele by nikde nenašel. Byl to také obávaný pijan, hrozný antitalent na ženské a nepřijal by rozkaz od nikoho, koho si sám nevážil, což od samého začátku mařilo vyhlídky na jeho služební postup.


    Z SAS odešli Raff s Jaegerem zhruba ve stejnou dobu, aby spolu založili firmu Enduro Adventures, která vozila bohaté lidi za extrémními zážitky do nejrůznějších koutů světa – ačkoli od doby, co byli vtaženi do světa Tajných lovců, ustoupily tyto aktivity poněkud do pozadí. Právě začali firmu resuscitovat, když došlo k nynějším neočekávaným událostem.


    Vzhledem k tomu, co se přihodilo v posledních dnech, byl Jaeger za Raffovu přítomnost dvojnásob rád. Přesně takového muže si přeje mít člověk po svém boku, vrátí-li se na scénu lidé jako Steve Jones.


    Zvláštní ovšem bylo, že chyběla pátá osoba: Irina Narovová. Jaeger se po ní ptal, ale Miles mu její nepřítomnost nedokázal objasnit. Před pár týdny Narovová zmizela: žádné e-maily, žádný telefonní kontakt, prostě nic. Miles zůstával klidný a neznepokojoval se, tohle mívala ve zvyku vždycky. Však se v pravý čas zase ukáže.


    Jaeger jim co nejstručněji podal zprávu o všem, co se přihodilo v chodbách St. Georgenu. Jakmile skončil, přehrál záběry z rozbité kamery.


    Raff ani Miles ještě nikdy neviděli Stevea Jonese na vlastní oči. Pouze Jaeger se dostal do jeho blízkosti, a čím víc záběry sledoval, tím víc nabýval přesvědčení, že Jones akci velí. To nastolilo otázku za milion dolarů: Co Jones a jeho tým v St. Georgenu hledali? Co odtud odnesli?


    Jones byl tedy opět na lovu. Znamenalo to, že jeho zaměstnavatel také? Nařídil mu tuhle misi jeho bývalý šéf Hank Kammler? Skutečně se zdálo, že je to možné. Šíleně zneklidňující představa.


    Kammlerovu smrt nepotvrdil nikdo menší než Daniel Brooks, ředitel CIA a dobrý přítel a spojenec Tajných lovců v jejich věci. Jonese ponechal Jaeger na pospas smrti: měl posloužit jako potrava pro žraloky, jak si Jaeger aspoň donedávna myslel.


    Vrátili se snad oba, aby je strašili?


    Zdálo se to být nemyslitelné, nicméně filmové záběry nelhaly.


    Nyní zapnul svůj laptop Miles. Obrátil se k Jaegerovi: „Říkáte, že víte jistě, že je to Jones. Dá se nějak získat nevyvratitelný důkaz?“


    „I kdybychom ho získali, ještě to nedokazuje, že žije také Kammler,“ uvažoval Jaeger. „Jedno nevyplývá z druhého.“


    „To ne,“ přisvědčil Miles. „Jenže já mám jinou – a zatím nepotvrzenou – zprávu naznačující, že Kammler by stále mohl být mezi námi. Zakrátko vám o tom řeknu víc. Kdybychom si byli jistí, že je tohle Jones, mohli bychom ho využít, aby nás zavedl ke Kammlerovi.“


    Miles měl pravdu. Jones byl bojovník a zabiják, ale ne právě nejbystřejší myslitel. Mohl by udělat chybu a ta by je mohla zavést až ke klíčové osobě.


    „O vrazích jsem podal zprávu před osmačtyřiceti hodinami,“ prohlásil Jaeger. „Policejní vyšetřování je teď už jistě v plném proudu. Bude to ostře sledovaný případ: osm lidí – filmařů a historiků – zavražděných v tajném nacistickém bunkru. Dostane se to do médií a vyplavou další detaily.“


    „To by měly,“ potvrdil Miles. „Využiji naše zdroje a pokusím se pro nás získat co nejvíc informací. Navíc najdu způsob, jak jim diskrétně předat kopii tohoto filmu, jestli nejste proti.“


    „Prosím, udělejte to. Dost mě to hněte. Cítím se tak nějak provinile.“


    V Milesových očích probleskl ocelový pohled. „No tak s tím přestaňte. Věřte mi, že to, čemu tady čelíme, je daleko obludnější než události v St. Georgenu.“


    Stříbrovlasému, modrookému Milesovi s úhledně zastřiženou bradkou muselo táhnout na osmdesát. Svým klidným soucitem maskoval ocelovou vůli s neotřesitelným odhodláním konat, co je správné. Za války byl jako mladý židovský chlapec v poslední chvíli zachráněn před nacistickými tábory smrti a převezen do Británie, ale všichni členové jeho rodiny v koncentrácích zahynuli. Ztráta rodiny byla zkušenost, která ho spojovala s Jaegerem. Miles měl decentní zaoceánský přízvuk, byl to světoobčan a Jaeger mu naprosto věřil.


    „Budeme hltat všechna mediální zpravodajství, co se kde objeví,“ pokračoval starý muž. „Je-li Kammler naživu, musíme ho najít…“


    Zbytek věty ponechal nevyřčený. V místnosti na okamžik zavládlo ponuré ticho.


    Všichni dobře věděli, čeho je ten muž schopný.
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    Zcela nečekaně, bez varování otřásl tichem v bunkru hlas.


    „Kammler žije – věřte mi.“


    Hlas přicházel od vchodu a byl důvěrně známý. Jaeger ho okamžitě poznal. Zamrazilo ho v zádech, ale nebylo to jen nepříjemné.


    Prudce se otočil. A tam, ve dveřích, stála nezaměnitelná postava: Irina Narovová. Jak dlouho už tam je, netušil.


    „Narovová!“ zvolal.


    Místo odpovědi přistoupila k Milesovi a pohodila něco na stůl. Jaegerovi to připomínalo paměťovou kartu.


    „Přehrajte to.“


    Miles nemohl potlačit úsměv. „Zdravím, Irino, rád vás zase vidím a vítejte zpět.“


    Narovová se beze slova obrátila. Trochu kulhala, pravou nohu táhla za sebou. Když si sedala, přejela pohledem po Jaegerovi a Raffovi a zablýsklo se jí v očích. „Dávejte pozor, vy dva. Tohle mě málem stálo život.“


    „Panebože,“ zamumlal Raff. „Tomu říkám vstup.“


    Miles vzal paměťovou kartu. „Co kdybyste nám to trošinku přiblížila. Třeba se nám svěřila, kde jste byla a co jste v posledních týdnech dělala. Potřebujeme kontext – abychom pak lépe ocenili, co na tom je.“


    „Jen to přehrajte.“


    Miles obrátil oči v sloup. Irina očividně nebyla v hovorné náladě.


    Zasunul kartu do laptopu, několikrát klikl myší a obraz se spustil. Čtyři muži seděli nad špionážními záběry, které Narovová pořídila ve věžáku al-Mohadžír. Na domácí video to vůbec nebylo špatné.


    A ke všemu, když Narovová vyškubla optický kabel ze stěny toaletní kabinky a prchala, nechala kameru běžet. Velké finále sestávalo ze skoku střemhlav oknem v dešti kulek a z volného pádu, po němž následovalo rozevření padáku a volné plachtění nad dubajským panorámatem.


    V tu chvíli Milesovi řekla, ať video vypne. „Zbytek je nudnej. Jenom můj útěk.“


    Miles ji uposlechl.


    Irina Narovová, přemítal Jaeger. Co jiného se na to dalo říct než: Kdes proboha byla v posledních dnech? A jak ses kruci dostala k těm záběrům? Rozhodl se však přenechat křížový výslech Milesovi. Tvrdě už se totiž poučil, jak výbojná umí Narovová být.


    A navíc si docela intenzivně uvědomoval, že v posledních měsících měli ona a on určitou… historii, což poněkud přispívalo k choulostivosti situace. V záležitostech srdce dokázala být Irina Narovová obzvlášť jízlivá.


    Miles začal jemně sondovat. Kousek po kousku z ní dostával základní osnovu příběhu. Její sledování Isselhorsta. Výslech. Odhalení pravdy o Hitlerových honorářích. Příprava a sledování dubajské schůzky. A následné zjištění.


    Několik detailů přešla mlčky: například výbuch plynu v Isselhorstově domě. Občas prostě Narovová usoudila, že bude pro jejího šéfa lepší, když nebude vědět všechno. Kdyby se to přece jenom dozvěděl, vždycky se mohla doznat dodatečně. Byli všichni dobrovolníci. Na volné noze. Nedomáhali se svolení, ale spíše odpuštění.


    Když skončila, Jaeger si nemohl pomoct a vybalil na ni otázku: „Co tě přimělo přemýšlet o Hitlerových honorářích? Chci říct, jaký člověk se sám sebe ptá: Tak si říkám, kdo sklízí výnosy z prodeje Mein Kampfu? To tě jen tak napadlo u snídaně?“


    Narovová se nasupila. Právě Jaegerovo popichování poprvé prolomilo její obranu. Tímhle způsobem dokázal rozpustit její ledy. Ale podruhé už tomu nepodlehne.


    „Bylo to v Turecku. Na dovolené. Četla jsem si noviny. Mein Kampf tam vedl žebříček bestsellerů. Už zase. Letní kasovní
 trhák. A tak mě přirozeně napadlo, komu jdou do kapsy příjmy z prodeje. Jak by to napadlo každého.“ Tvrdě se na Jaegera podívala. „Nebo aspoň každého, kdo má minimálně půlku mozku.“


    Jaeger se usmál. „Takže mezi objednáním dvojitého čokoládového cornetta a napatláním opalovacího krému sis řekla, že bys to mohla zjistit, jo?“


    Narovová se otočila k Milesovi. „Opravdu musím poslouchat řeči toho Schwachkopfa?“


    Jaeger se usmál. Schwachkopf. Německý výraz pro hňupa nebo zabedněnce. Její oblíbená nadávka, určená hlavně pro něj.


    Cítil se skvěle, že ji má zas zpátky.


    „Myslím, že jsme všichni trochu zvědaví,“ odvážil se Miles. „Jak jednou řekl Einstein: ‚Představivost je důležitější než vědění, neboť vědění je omezené, zatímco představivost obsáhne celý svět.‘ A musím říci, Irino, že vaše myšlení – vaše představivost – je možná trošinku víc všezahrnující než u většiny ostatních. Jen se to snažíme pochopit, abychom lépe dokázali stanovit své další kroky.“


    „No dobře. Zavolala jsem nakladateli.“ Narovová se otočila k Jaegerovi. „A ano, ještě než se zeptáš, volala jsem z hotelu, od bazénu. Ten muž byl velmi obezřetný. Ukázalo se, že podobně se vyptával už někdo jiný. Nějaký investigativní novinář. Němec. A skončil úplně mrtvej. Na celou Hitlerovu literární pozůstalost vznesla nedávno nárok jistá osoba,“ pokračovala Narovová, „včetně všech vůdcových nerozdělených zisků. Máte nějakou představu, o jaké sumě se tady bavíme? O milionech dolarů. A zjistila jsem si, co to bylo za právníka: Erich Isselhorst. Zbytek už znáte.“


    Miles si mnul zamyšleně bradu. „Ne tak docela. Chci říct, jak vás mohlo vznesení nároku na Hitlerovy honoráře dovést až k podezření, že za tím stojí Hank Kammler? Mně to například není jasné.“


    „Mně taky ne,“ zabručel Raff. „Nějak se v tom ztrácím.“


    Narovová vzdychla. „Toho novináře, kterého zabili, předtím taky mučili. A někdo mu vyryl do těla znak. Byl to Reichsadler…“


    Jaeger ztuhl. Zmínka o říšském orlu vyvolala v jeho mysli temné vzpomínky na Andyho Smithe, který spolu s Raffem býval jeho nejlepším kamarádem v SAS. Smithe zavraždili Kammlerovi lidé. Měl tento stylizovaný symbol orla, který souzněl se zlem Říše, vyrytý na zádech.


    Jaeger přísahal, že jeho smrt pomstí. Myslel si, že už to udělal. Ale jestli Kammler pořád žije, o Jonesovi nemluvě, pak se k tomu ještě ani nepřiblížil.


    „Chápu,“ řekl tiše Miles. Na chvíli se odmlčel. „Ještě jedna poslední otázka, a pak bychom se, myslím, měli pokusit rozlousknout, jaký to má všechno význam. Proč jste se o to s námi nepodělila? Myslím před několika týdny. Proč ta potřeba operovat mimo dosah radaru? Sólo?“


    Narovová vystrčila vzdorovitě bradu. „Nikdy jsem nevěřila, že je Kammler po smrti. Vy všichni jo. Tak lehce jste naletěli. No tak CIA měla vzorek DNA – a co? Napálili nás už předtím. Lidi jako Kammler jen tak snadno neumírají. Což znamená, že po něm musíme jít.“


    Jaeger si odfrkl. „A to tě vůbec nenapadlo se aspoň slůvkem o svých podezřeních zmínit?“


    „K čemu by to bylo? Všichni jste chtěli věřit, že je mrtvej. Hrozba byla odstraněna.“ Přezíravě na něj hleděla. „A navíc jsi měl hlavu plnou jiných věcí.“


    V určitém smyslu měla pravdu. Tři dlouhé roky Jaeger pohřešoval manželku a dítě. Když je získal zpět, zaměřil se na ně na úkor všeho ostatního a přenechal lov na Kammlera druhým.


    Ostatně tehdy do toho byla zapojená celá CIA a nejlepší armády světa.


    Když pak Jaegerovi řekli, že ho dostali, věřil jim. Bylo zapotřebí někoho, kdo uvažoval jako Narovová, která nikdy ničemu nedůvěřovala, dokud se o tom nepřesvědčila na vlastní oči.


    „Ještě jedna otázka,“ promluvil Raff. „Ten hlas patřil bezpochyby Kammlerovi. Nikdy na něj nezapomenu. Vypadá ale jinak. Jako by už k hlasu nepasoval obličej.“


    Miles vybral obraz ze špionážního záznamu Narovové a zvětšil Kammlerovy rysy. „Pozorně se dívejte. Jeho tvář nese všechny známky plastické operace. Něco takového nebylo ani za války neznámý pojem. Spojenečtí agenti, které gestapo znalo, museli pod kudlu, a na druhé straně dělali totéž.“


    Jaeger hleděl na ztuhlý obraz na monitoru. „Jedna věc je jistá: od svých nacistických předků se učil velmi dobře.“
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    Obědvali ve spěchu, schoulení u několika laptopů; pokoušeli se vypátrat základní informace o vyšetřování vraždy v St. Georgenu. Ze všech tiskových a policejních zpráv vysvítala jedna věc: vyšetřovatelé pronikli hluboko do chodeb, ale nakonec byli nuceni se vrátit.


    Čím hlouběji se totiž nořili, tím vyšší zaznamenávali hladinu radiace.


    „Haigerloch,“ poznamenal strýček Joe. „Ztracený uran. Musí to být on.“


    „Přesně,“ souhlasil Miles.


    „Nechcete nás trochu poučit?“ pobídl je Jaeger.


    „Haigerloch je půvabná vesnice v jižním Německu,“ začal vysvětlovat Miles. „Ke konci války nacisté odvezli své špičkové nukleární vědce – Uranverein, Uranový klub – z Berlína, a to i s technologií, kterou ukryli v jeskyních pod pěkným barokním kostelíkem v Haigerlochu. Správně totiž předpokládali, že tam se spojenecké letouny nikdy neodváží,“ pokračoval, „a i kdyby, piloti by viděli akorát malebný kostelík. Americké jednotky nakonec obsadily Haigerloch dřív, než stačil reaktor vyprodukovat dost materiálu na výrobu bomby. Aspoň si to tehdy všichni mysleli. Američané reaktor rozebrali. Vyzvedli tam 664 kostek uranu, tvořících jádro reaktoru. Každá kostka vážila zhruba půl kilogramu, takže to celkem činilo 332 kilo. Nicméně z nacistických záznamů vyplývalo, že z Berlína odvezli nákladními auty jednu a půl tuny uranu, čili víc než jedna tuna zůstala nezvěstná. Vzniklo podezření, že Říše zbudovala ještě druhý, ultra tajný reaktor.“


    „Proč se tedy Jones a jeho gang vypravili do St. Georgenu?“ zajímal se Jaeger. „Tohle se tam celá ta léta skrývalo? Hromada uranové rudy?“


    „Ano, dávalo by to do jisté míry smysl.“


    „Ale jak s tím můžou naložit?“ sondoval Jaeger. „Z praktického hlediska.“


    „Jo, nehrozí tady nějaký ‚bum‘?“ připojil se Raff.


    „Jaderné reaktory umí vyrábět výchozí materiál pro atomovou bombu,“ potvrdil Miles. „Vše se ale odvíjí od toho, nakolik je uran obohacený. Abych vás trochu uvedl do obrazu po množstevní stránce, Little Boy byl naplněný čtyřiašedesáti kilogramy vysoce obohaceného uranu, když detonoval nad Hirošimou.“


    Jaeger zrudl v obličeji. „Takže nám tu tvrdíte, že teoreticky vzato toho mají dost na výrobu hned několika bomb?“


    Miles pokrčil rameny. „Ne nutně. Za tím účelem byste musel dát dohromady velice složitou technologii.“ Blýskl pohledem po Jaegerovi. „Je tu však ještě jedna možnost…“


    „Jaká?“


    „Nejsem žádný expert,“ pokračoval Miles, „ale postavit IND je relativně snadné. Nejtěžší ve skutečnosti je sehnat dost vysoce obohaceného uranu. Jakmile se vám to povede, je to už poměrně jednoduché.“


    „IND?“


    „Improvised nuclear device, improvizovanou nukleární nálož. Co se týče štěpení, moderní nukleární zbraň dosahuje v podstatě devadesátiprocentní účinnosti – čili promění uran v nepředstavitelně mohutnou explozi. Probíhá to tak, že vypálí dutou uranovou trubici obrovskou rychlostí na adekvátně tvarovaný válec. Když se střetnou, dojde ke štěpení a… ‚bum‘, jak by řekl Raff.“


    „A co improvizovaná nukleární nálož?“


    „To je mnohem primitivnější. V podstatě o sebe prásknete dvěma hroudami uranu a dosáhnete zhruba desetiprocentní účinnosti. Ale i tak je to pořád ohromně mocná zbraň. Abych vám to pomohl pochopit, improvizovaná nukleární nálož vybavená dvaceti kilogramy vysoce obohaceného uranu by vyvolala výbuch odpovídající jednomu tisíci tun brizantních výbušnin.“


    „Plus otravu a kontaminaci radiací,“ dodala Narovová.


    „Ano. Plus ještě tohle.“


    „Takže když to převedeme do praktické roviny, jaké destruktivní účinky by mělo těch dvacet kilo vysoce obohaceného uranu v improvizované nukleární náloži?“


    Miles se na Jaegera podíval. „Kdybyste to odpálil v centru Londýna, srovnalo by to se zemí celou finanční čtvrť.“


    „A kruci.“


    „Přesně. Improvizovaná nukleární nálož má ještě jednu výhodu. Little Boy byl i navzdory svému názvu velký, vážil něco kolem čtyř a půl tisíce kilogramů. A improvizovaná nukleární nálož tvoří jen zlomek jeho velikosti a hmotnosti.“


    Jaegerovi ztuhly rysy. „Takže je to ideální zbraň pro teroristickou partu… nebo šílence jako Kammler.“ Říkal, co bylo všem zřejmé, ale i tak to muselo zaznít nahlas.


    „Ano.“ Miles se na chvíli odmlčel a masíroval si kořen nosu. „A to mě konečně přivádí k důvodu, proč jsem vás sem svolal já. Kolik z vás někdy slyšelo o Moldavsku?“


    „O Moldavsku?“ odfrkl si Raff. „Jednou jsem o něm slyšel vtip. Víte, proč moldavští fotbaloví fanoušci potřebují dvě sedadla? Jedno na sezení a druhý na blití, když začne zápas.“


    Místnost se zavlnila smíchem. Byla to jedna z věcí, které Jaeger na Raffovi miloval: bez ohledu na tíživost situace nikdy neztrácel smysl pro humor. Právě humor jim často pomáhal překonat ty nejstrašnější chvíle.


    Oproti tomu Narovová se většinou nikdy ani nepousmála. Humor nepatřil mezi její silné stránky.


    „Moldavsko je ožebračený bývalý sovětský stát, kde panuje bezpráví a chaos,“ pokračoval Miles, „nemluvě o světovém největším černém trhu s uranem. Došlo tam k několika pokusům rozprodat někdejší sovětské zásoby. Vyvrcholilo to snahou střelit čtyřicet kilo Islámskému státu. Všimněte si toho množství: víc než dost na výrobu improvizované nukleární nálože.“


    „Kdo tomu zabránil? Tedy aspoň předpokládám, že se tak stalo…“


    „Stalo.“


    „A kdo to udělal?“


    „Shodou okolností náš starý dobrý přítel Daniel Brooks. CIA propašovala do sítě svého agenta, a když se předávaly peníze, byli padouši dopadeni. Letos ale moldavská mafie uzavřela novou dohodu a mají tentokrát velmi tajemného klienta. Známe pouze jeho krycí jméno: Šedý vlk.“


    V místnosti zavládlo naprosté ticho. Všichni upírali oči na Milese.


    „To Brooksovi připadalo evidentně podezřelé. Dělal si starosti. A když to nadnesl mně, strachoval jsem se také. V náhody totiž nevěřím.“


    „Přece by Kammler nebyl tak blbej,“ namítl Jaeger. „Šedý vlk je známá postava. Profláknutá. Proč to jméno používat znovu?“


    „Rozhodně by byl tak arogantní,“ vložila se do řeči Narovová. „Má to hluboce symbolickou hodnotu. Nikdy s tím nepřestane už s ohledem na to, kdo původně Šedý vlk byl.“


    „Podle tebe jako věří, že je Hitler?“ divil se Jaeger.


    „Přinejmenším Hitlerova novodobá inkarnace.“


    Raff přikývl. „Ego. Velkej zabiják a velká slupka od banánu.“


    „Kammler v sobě vskutku vidí Hitlera dnešní doby,“ potvrdil Miles. „Navíc si připadá chráněný. Zaštítěný. Nezranitelný. Má přátele na vysokých místech, uvážíme-li, že zpráva o jeho smrti na základě toho vzorku DNA byla falešná.“


    „Fajn, takže předpokládejme, že Šedý vlk je Kammler,“ přemítal Jaeger. „Co ještě o tom moldavském kontraktu víme?“


    „Časové údaje plus destinaci, kam se zboží přepravuje. Celá moldavská mafie už čeká jen na poslední platbu. A věřte mi, to zboží je nestydatě drahé. Jakmile dostanou peníze, bude to letecky přepraveno do rukou obzvlášť ničemného narkogangu se základnou v Kolumbii.“


    „Kammler se o Moldavsku zmiňoval na dubajské schůzce,“ poznamenala Narovová. „Je to na těch nahrávkách. Něco o Kolumbijcích, že jsou nachystaní zásilku převzít.“


    „Opravdu?“ Miles na Narovovou uznale kývl. „Dobrá práce. Tím se z velké míry potvrzuje vše, co jsme tady slyšeli.“


    „Říkáte, že Kammler se spolčil s kolumbijskými překupníky drog?“ podivil se Jaeger. „Jak to do sebe proboha zapadá?“


    „Obchodníci se zbraněmi, kšeftaři s drogami a teroristé – uzel zla se utahuje,“ vysvětloval Miles. „Spojte si to s nenávistí k Západu – hlavně k Americe – a hle, není důvod, aby se moldavská mafie, kolumbijské narkogangy a Kammler nespřáhli. K tomu ještě ta odlehlá základna v džungli, kam nedosáhne ruka zákona: svým způsobem je to ideální místo, kde se může člověk jako Kammler ukrýt.“


    „Pak je tu ještě dřívější Kammlerovo působení v CIA,“ přispěla argumentem Narovová. „Ve velkém tehdy využíval narkotika jako nástroj špionáže a vedení války. LSD. Heroin. A ještě horší svinstva. Jmenujte něco z toho, a určitě do toho fušoval. Musí mít v tomhle světě kontakty. Možná teď požádal o pár laskavostí.“


    „Tak proč s tím neskoncovat?“ zeptal se Raff. „Hned. Zlikvidovat tu síť dřív, než dojde k velkýmu průseru.“


    „Protože pokud je to Kammler, je tohle způsob, jak ho vypátrat,“ odpověděl Miles. „Když vystopujeme náklad, vystopujeme i Kammlera.“


    „A známe přesnou lokalitu, kam uran směřuje?“ zajímal se Jaeger.


    „Ano, známe,“ potvrdil Miles. „Hlinitá přistávací dráha vysekaná v kolumbijské džungli. Jeden z uzlů narkobaronů a pašeráků drog, odkud pak zásilky proudí do USA.“


    Jaeger se podíval na Milese. „Dobře. Takže tvrdíme, že Kammler zřídil nějakou laboratoř souběžně se závody na výrobu drog? Mám pravdu?“


    Miles přikývl. „Přesně to si myslíme.“


    „Dobře, no tak podnikněme preventivní úder. Ještě než letadlo opustí Moldavsko, dřív než bude moci přistát, udeříme na Kammlerovu základnu v džungli a vyhodíme ty jeho laboratoře do vzduchu, pak tam vtrhneme a zabijeme Kammlera – tedy pokud tam je.“


    Miles se usmál. „Mluvíte mi z duše.“


    Jaeger vstal. „Tak na co ještě čekáme?“
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    „Zajímalo by mě, kdo jsme tentokrát ‚my‘?“ zeptal se Raff. „Kdo přesně nám bude krýt záda? Kdo nás zaštítí na vysokých místech?“


    „Já sám. Daniel Brooks,“ potvrdil Miles. „Plus několik dalších vysoce postavených a spolehlivých jedinců. Všechno staří známí.“


    Během desítek let Tajní lovci vybudovali síť mocných ochránců, mezi které se řadily elitní vojenské a zpravodajské agentury hlavních spojeneckých vlád.


    „Ale budu k vám upřímný,“ pokračoval Miles. „Brooks je znepokojený. Pokud byl vzorek Kammlerovy DNA podstrčený, pak má problémy ve vlastní agentuře. Dokud neprokáže, že je Kammler zase zpátky na scéně, nemůže s tím nic moc dělat. Z toho důvodu potřebuje, aby to probíhalo nenápadně.“


    „Zajímala by mě jedna věc,“ ozvala se Narovová. „Jak vysoká je ta částka, na kterou Moldavané čekají, aby mohla zásilka odejít?“


    „Desítky milionů dolarů.“


    „Čili podobné peníze, jaké se snaží Kammler získat prostřednictvím Hitlerovy literární pozůstalosti.“


    „Je to vskutku tak. Chce použít výnosy z prodeje Mein Kampfu na rozpoutání nukleárního masakru na památku Říše. Něco takového by zapůsobilo na Kammlerovo ego, nemluvě o jeho smyslu pro drama. Nebudeme to však vědět jistě, dokud…“


    „On je mnohem chytřejší,“ přerušila Narovová Milese. „Pokud hodlá rozpoutat teror, nejde mu jenom o pomstu. Udělá to proto, aby založil požár, který spálí svět, a on z jeho popela bude znovu budovat svůj sen. Obnovit Říši byl vždycky jeho cíl. Čtvrtou říši. V čele s ním jako vůdcem. Nevěřím, že se to mezitím změnilo.“


    „Přesně,“ souhlasil Miles. „Ale jak jsem říkal, tohle nebudeme vědět jistě, dokud se nepřesvědčíme na vlastní oči. A to už je na vás.“


    Jaeger, Raff a Narovová se na sebe podívali. Buď budou s Milesovým návrhem souhlasit, nebo na jejich rukou může spočinout krev milionů. Ale kromě toho to bylo něco velmi osobního.


    Narovová měla vlastní důvody, proč nenávidět Kammlera, zakořeněné hluboko v temné historii rodiny. Pokud šlo o Raffa, viděl své dobré přátele zemřít strašnou smrtí v Kammlerových rukách. A pro Jaegera to byl muž, který mu zavraždil nejlepšího přítele, přičemž nechybělo mnoho a naložil stejně s jeho ženou a synem.


    Udělali si přestávku na kávu a čaj. Jaeger si našel klidné místo, kde si mohl přes počítač v soukromí zatelefonovat. Musel dát Ruth vědět, že se v nejbližší době nevrátí. Chystal se na to, co přijde: vůbec nepředpokládal, že by to mohlo proběhnout hladce.


    Jak se dalo čekat, hovor se přesměroval do hlasové schránky. Rozhodl se zavolat domů. Třeba je už tam. Ozval se ženský hlas. Jaegera se na kratičkou chvíli zmocnila naděje, ale nebyla to ona.


    „Kdo je tam?“ zeptal se. Jak to, že jejich domácí telefon zvedá cizí člověk?


    „Tady Jennie, Wille.“


    Jaeger cítil, jak se mu svírá žaludek. Jennie byla Raffova dlouhodobá partnerka a jedna z nejbližších kamarádek Ruth. Byla jí teď neustále oporou. Co ale dělá v tuto dobu u nich doma?


    „Je všechno v pořádku? Kde je Ruth?“


    „Neříká se mi to lehce, Wille: zmizela z kliniky. Už několik hodin se ti pokouším dovolat. A pořád to chodí do hlasové schránky.“


    Nebylo divu, že ho nezastihla: bunkr Falkenhagen měl nulové pokrytí mobilním signálem. Jaeger přemýšlel na plné obrátky. Ruth se chovala čím dál víc nevypočitatelně. Ale aby na sebe chtěla upoutat pozornost zmizením? Co se tady proboha děje?“


    „Wille? Jsi tam?“


    Hlas Jennie ho přitáhl zpět do přítomnosti. Přinutil se odpovědět. „Ano, jsem. Řekni mi – jak dlouho je pryč?“


    „Stalo se to včera. Lidi z kliniky se ti snažili dovolat. Nemohli tě sehnat, a tak se obrátili na mě. Od té doby ti pořád volám.“ Odmlka. „A ještě tohle. Povídali, že odešla ve společnosti podezřele vyhlížejícího jedince.“


    „Čím byl podezřelý?“ naléhal Jaeger. „Nějaký popis?“


    „Nic moc. Velký chlap s vyholenou hlavou. Málomluvný. ‚Děsivý vzhled‘ – tak ho popisují. Je to ale klinika, ne vězení, a tak jí nemohli v odchodu zabránit.“


    Jaeger byl hluboce otřesený. Co se to kruci děje? V popisu jedince, který odvedl Ruth pryč, ukazovala nejedna věc na Stevea Jonese. Možná ji unesli Kammlerovi lidé. Jenže Jones nemohl být přece na dvou místech najednou – v tunelech pod St. Georgenem a na klinice v Londýně.


    Jaeger natáhl ruku a opřel se o zeď, aby udržel rovnováhu. Měl strašný pocit, že se historie znovu opakuje.


    „Nemáš představu, kam šla?“ zeptal se zoufale. „Nějaké stopy, kde by teď mohla být? Cokoliv. Je to moc důležité, Jennie. Životně důležité.“


    „Ne. Nic. Vím jen to, co říkali lidi z kliniky. A taky to, že je pryč.“


    Jaeger jí poděkoval a ukončil hovor.


    Napadla ho další myšlenka. Myšlenka ve svých důsledcích tak děsivá, že téměř nemohl dýchat. Snažil se ovládat, aby se mu netřásly ruce. Zmáčkl rychlé vytáčení mobilu svých synů – Luke a Simon měli jeden společný.


    Chvíli to zvonilo a pak se hovor přepnul do hlasové schránky. Právě měli hodinu, a v tu dobu museli mít žáci vypnuté telefony.


    Zmocňovala se ho stále větší panika. Zavolal na školní vrátnici.


    „Luke a Simon Jaegerovi, osmý ročník,“ vyhrkl. „Jsou oba stále ve škole? Nepřišel je během posledních čtyřiadvaceti hodin někdo vyzvednout?“


    „Chviličku… To je pan Jaeger, že?“


    „Ano. A je to naléhavé.“


    „Ještě moment, půjdu to zjistit.“


    Začala hrát hudba a Jaeger musel čekat. Melodie byla zamýšlena jako uklidňující. Ztišující. Jenže Jaeger si byl jistý, že do školy ještě nikdy nevolal tak vystresovaný a rozrušený rodič jako on. Dělej. Tak dělej.


    Trvalo snad celou věčnost, než se vrátná k telefonu vrátila. „Včera večer za nimi přijela matka. Vzala je na svačinu k moři.“


    Jaeger cítil, jak mu krev tuhne v žilách. Škola stála na somersetském pobřeží a Jaeger měl ve zvyku brávat chlapce do přístavu na smaženou rybu s hranolky. Ovšem návštěvy Ruth byly ze zřejmých důvodů vzácné.


    „Podle všeho se přišla rozloučit, než odjede na cestu do ciziny. Hoši byli do setmění zpátky. Teď jsou oba tady. Pokud si děláte starosti, přivedu je k telefonu, jakmile skončí hodina.“


    Jaeger se přinutil k řeči. „Prosím, to bych byl moc rád. Přiveďte je, hned jak to půjde.“


    „Jistě. Zavolají vám kolem tři čtvrtě na čtyři.“


    „Ještě jedna věc: nechala má… naznačila žena, kam popřípadě odjíždí?“


    „Obávám se, že ne. Ale chlapci budou možná vědět víc.“


    Jaeger vrátné poděkoval a svezl se zády na studenou betonovou zeď. Jak mohl život dospět až sem – do bodu, kdy se musí obávat, že jeho žena unese jejich syny a vrátí je do rukou mučitele? Chovala se v poslední době tak nepředvídatelně. A pokud se dostala do vlivu Kammlerových lidí, bylo možné cokoli – tedy pokud ji odvedli oni.


    Jaegerovi se motala hlava. Už nevěděl, co si má myslet. Jednu věc však věděl jistě: byl to Kammler, kdo jim tohle udělal. Přímo či nepřímo za to mohl on. Svým temným, vyšinutým, pomstychtivým způsobem – za vším vězel on.


    Byl nejvyšší čas ukončit to jednou provždy.

  


  
    24


    Při pohledu na postavy v místnosti se Hank Kammler naježil. Jeho vyzáblou tvář halil stín, pohled v sobě nezapřel dravce.


    „Tak vám se to nelíbí?“ otázal se. „Máte pocit, že k tomu nejste oprávnění? Dotýká se to vašich vzácných vlivných postavení? Dovolte mi otázku – jaký má smysl vliv a moc, když nikdy neuznáte za vhodné dát je do služeb Říše?“


    Muž přibližně v jeho věku – Ferdinand Bormann, syn Hitlerova bankéře Martina Bormanna – svraštil obočí. Povahově byl úplně jiný než Kammler, jak si sám dobře uvědomoval. Na rozdíl od odhodlaného, nelítostného a naprosto cílevědomého Kammlera byl Ferdy, jak mu říkali přátelé, trochu obezřetnější a konzervativnější. Bankéř tělem i duší. Něco jako účetní. „Sčítač fazolí“, vyjádřil se o něm jednou Kammler jízlivě. Jistě, on byl možná Šedý vlk, ale pořád tvořili tým a to vyžadovalo jistou zodpovědnost.


    „Jde jen o to, že to vyrovnání za Mein Kampf s sebou nese jistá nebezpečí, rizika ve formě zvědavosti,“ namítl. „Záhadná postava vznášející nárok na vůdcovy honoráře: zájem tisku je nevyhnutelný. Musíme předjímat, že se staneme terčem pozornosti. Což by se mohlo ukázat jako… obtížné.“


    Kammler přešel místnost a rozmáchlým pohybem roztáhl závěsy. Dovnitř se vlilo světlo, mírný sluneční svit brzkého jarního dne. Přejížděl pohledem po dokonale udržovaných pozemcích. Jistě, Ferdinand Bormann si žil nadmíru dobře. Člověk neřídí curyšskou banku globálního významu, aniž by se hojně odměňoval – a tohle nádherné venkovské sídlo bylo toho důkazem.


    Jenže v tom právě spočíval problém. Bormann a ostatní Kameraden mezitím ztloustli a opuchli, svedení nástrahami bohatství a moci. Nic z toho bohužel nepřispívalo k obnovení Říše. K opětovnému vyzvednutí vůdcova odkazu. K očištění lidstva od současné zkaženosti.


    A Bože, jak bylo zkažené a choré!


    Oproti tomu on, Hank Kammler, syn generála SS Hanse Kammlera, přinášel takové oběti! Čeho všeho se musel vzdát: postavení zástupce ředitele CIA. Svých přátel. Své svobody. Dokonce i tváře. Přejel si rukou po jizvě z nedávné doby. Obětoval i svůj vzhled – jestřábí, vznešené kammlerovské rysy –, vše pro tuhle věc.


    A ta si žádala ještě větší oběť, a on byl připravený. Založit požár. Požár, který spálí a sežehne mrtvý les. Zničí vše, aby se mohlo začít nanovo. A on bude tentokráte sedět v pozadí a dívat se, jak hoří.


    Ale co muži v téhle místnosti – jak je má vyburcovat?


    Pohlédl na hodinky. „Je 18.45, čtvrtého března. Dnes večer odstartuje moldavský let. Půjde-li vše podle plánu, očekávám dodání za sedmdesát šest hodin.“


    Odmlčel se. „Měl bych být u toho, dohlížet na výrobu posledních zbraní. A vy mě místo toho zavoláte sem, abyste se hašteřili kvůli vyrovnání za Mein Kampf? Abyste si stěžovali, že to může přitáhnout nevítanou pozornost?“


    V jeho pohledu se na okamžik zablýsklo a Kammlerova zuřivost hraničila s nepříčetností. „Mein Kampf, vůdcovo mistrovské dílo, a zakázaný! Jeho honoráře směřují na financování právě těch věcí, které se nám hnusí! Snaží se toho dosáhnout s využitím jeho poselství, jeho velkolepého dědictví – a já jsem překvapen – ba zklamán –, že nejste tak rozlícení jako já, Kameraden.“


    Bormann a ostatní zůstali zticha. Kammlerova slova je ranila. Vypadalo to, že na ně zapůsobila.


    „Jen se na nás podívejte,“ pokračoval Kammler. „Osm mužů. Osm, posvátné číslo Schutzstaffel. Osm mužů na sklonku svých dní, a přitom jsme velmi, velmi blízko. Tak blízko k naplnění slibů daných vůdci. A vy mě zavoláte přes půl světa, abyste mi řekli tohle? Že vyrovnání za Mein Kampf je trošičku riskantní?“


    „Nemůžete jednat sám za sebe,“ namítla postava sedící vpravo od Bormanna. „Dělal jste to ve věci vyrovnání za Mein Kampf, a jaký byl váš motiv? Pýcha? My ty peníze nepotřebujeme. Ta suma je beztak nicotná ve srovnání s financemi a mocí v této místnosti. Opakuji: nemůžete jednat sám za sebe. Ještě nejste vůdce nové Říše. Jsme Kameraden. Bratrstvo smrtihlava. Jednáme jako jeden muž, nebo nejednáme vůbec.“


    Kammler nedokázal déle skrývat pohrdání. „Zatím se tedy příliš nejednalo! Sedmdesát let nečinnosti, pokud dobře počítám. Co navrhujete? Máme váhat dalších sedmdesát? Myslíte si, že můžete předat tuhle zodpovědnost nové generaci? To si vážně myslíte, že o to budou stát? Chápete to vůbec?“


    Odmlčel se a vyrovnaně si poklepal na hruď. „Myslíte si, že to budou cítit? Ve svých srdcích? Myslíte si, že se vůbec rozpomenou?“


    „Opojná rétorika,“ opáčila postava. „Zdědil jste po otci okázalost a řečnický talent. To ale nic nemění na skutečnosti, že jednáme jako osmička, v jednotě, nebo nejednáme vůbec. Tak je to dáno.“


    Josef von Alvensleben – syn Ludolfa von Alvenslebena, SS-Gruppenführera, který řídil neblaze proslulé Údolí smrti, vyhlazovací tábor v Polsku – se odmítal nechat tyranizovat. Jeho otec nevyhubil statisíce polských Židů a komunistů proto, aby se syn nechal snadno zastrašit.


    „Váš pocit naléhavosti sdílíme,“ pokračoval. „Svět musí být od Untermenschen očištěn. My árijci musíme zaujmout své právoplatné postavení. A samozřejmě zaujmeme. Avšak obezřetně. A nestane se to bez řádného plánování. Nepleťte si naši opatrnost s neochotou jednat.“


    Kammler se musel přemoci, aby potlačil úšklebek. Už si na tu jejich zdrženlivost zvykl. Na hlemýždí tempo, s jakým většinou jednali. Na tu jejich zatracenou opatrnost. A přesto to nesnášel.


    „Osm zbraní; na tom jsme se dohodli,“ pokračoval von Alvensleben. „Ale máme dost výchozího materiálu? Kolik bylo vyzvednuto v tunelech v St. Georgenu?“


    „Dvě stě čtyřicet kilogramů,“ odpověděl Kammler. „To bylo ještě předtím, než na tunelový komplex narazil ten idiotský filmový štáb. Z toho množství hodláme izolovat sto dvacet kilo vysoce obohacené a použitelné suroviny.“


    „Opravte mne, jestli se mýlím, ale nevyžaduje snad každá nálož dvacet kilo VOU?“ Promluvil Walter Barbie, syn důstojníka SS a gestapa Klause Barbieho, takzvaného „Lyonského řezníka“.


    Na konci války naverbovala Klause Barbieho CIA, aby sloužil jako agent v Jižní Americe. Tam vedl dlouhý a šťastný život; založil rodinu v jihoargentinském městě Bariloche. Proto jeho nejstarší syn Walter mluvil německy se silným jihoamerickým přízvukem.


    „Ano,“ potvrdil Kammler.


    „Osm náloží po dvaceti kilech: ten úlovek ze St. Georgenu očividně nestačí, ne?“ naléhal Barbie.


    Kammlerovi šel jeho inkvizitorský tón na nervy. Musel silou vůle skrýt své popuzení. „Ne, nestačí. Proto musíme uspíšit obchod, který nám nabízejí naši přátelé v Moldavsku. Jakmile zásilku převezmeme, měli bychom mít pro naše plány víc než dost.“


    „Zasloužíte si gratulaci,“ poznamenal von Alvensleben. „To je dozajista pokrok.“ Odmlčel se a jeho pohled klouzal po ostatních mužích v místnosti. „Zároveň jsme se však dozvěděli, že se vaše plány poněkud změnily. Je to pravda?“


    Kammlerovy oči náhle vypadaly jako dva kusy ledu. „Plány se vyvíjejí, Josefe.“


    Von Alvenslebenův pohled nezakolísal. „Jistě, a my potřebujeme být o takovém vývoji průběžně informováni. Plně zasvěceni do stavu věcí. Jsme vaši sponzoři. Vaši ochránci. Protokoly znáte.“


    „Ti, kdo mají peníze, budou vždycky vydělávat bez ohledu na to, jaká katastrofa lidstvo postihne,“ poznamenal Kammler místo odpovědi. „Čím hroznější katastrofa bude, tím víc se vydělá. To všichni chápeme. A důležité je, že máme k dispozici bezkonkurenční finance a budeme v dostatečném předstihu varováni.“


    „To je možné,“ namítl von Alvensleben. „Ale přesto potřebujeme být průběžně informováni. Udeříme na čistě vojenské a politické cíle, jak zněla dohoda? To se doufám nezměnilo, nebo ano?“


    „Nezměnilo,“ potvrdil Kammler.


    „Co se tedy změnilo?“ naléhal von Alvensleben. „Doneslo se mi, že jste své plány podstatně změnil.“


    Kammler si von Alvenslebena prohlížel. Kdo mu to řekl? Má snad ve své síti špiona, došlo k úniku informací? Však si to prověří. A nemilosrdně s tím zatočí.


    Narovnal se do plné tělesné výšky. „Je to práce, která postupuje kupředu, Josefe. Osm improvizovaných nukleárních náloží bude současně odpáleno v cílech, na kterých jsme se dohodli. S hrdostí mohu říct, že jsme dokázali přesně předpovědět radiační pásmo v okruhu každého zasaženého místa. Nyní můžeme přesně odhadnout, kam zkáza dopadne.“


    Von Alvensleben krátce přikývl: „Ostatně takhle jsme to zamýšleli.“


    „Ale znamená to, že se můžeme lépe chránit. Větší bezpečí rovná se větší předvídatelnost pro nás všechny. To je důležitý vývoj, v tom se mnou jistě budete souhlasit, viďte?“


    „Zlepšení to je,“ připustil von Alvensleben. „Právě v to jsme doufali.“


    „Ano.“ Kammler se usmál. „Co se týče těch, kteří varováni nebudou – těch, kteří nejsou vyvolení –, budou výsledky přesně takové, jak jsme zamýšleli.“


    „To ale stále není nic nového,“ tlačil dál von Alvensleben.


    Kammler předstíral úsměv. „To nejlepší jsem si nechával až na samotný závěr. Uvažte, na koho padne vina. Učinil jsem jistá opatření, aby odpovědnost padla na Severokorejce. Nebo aspoň na nebezpečné živly v severokorejském režimu.“


    Triumfálně se rozhlížel. „Když ukážeme prstem na Severní Koreu, vlastně dokážeme, že komunismus je skutečně metla lidstva. Tak vznikne dvojnásob úrodná půda pro vítězství fašismu. Geniální nápad, nemyslíte?“


    „Vpravdě geniální,“ přisvědčila postava sedící po pravici von Alvenslebena. Byl to Wolfgang Eichmann, syn Adolfa Eichmanna, jednoho z čelních strůjců holocaustu. „Ale jak toho chcete docílit?“


    „Ty zbraně budují severokorejské skupiny,“ odpověděl Kammler. „Ukázalo se, že jejich znalosti jsou pro nás klíčové. Bez nich bychom naše plány nikdy nemohli uskutečnit. Zajistím, aby na těch místech byly objeveny důkazy svědčící o jejich účasti.“


    Kameraden souhlasně pokývali hlavami. Severokorejský faktor byl skutečně nápad z kategorie geniálních.


    Právě tím hodlal Kammler získat podporu ostatních přítomných.
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    „Založíme požár,“ prohlásil Kammler s očima planoucíma vzrušením. „V nastalém chaosu a panice se chopíme moci všemi způsoby, které jsme naplánovali. Nás osm z této místnosti získá kontrolu nad značnou částí světových médií. A s poselstvím vyrukujeme ještě dřív, než se usadí prach: je načase založit nový světový řád, který můžeme světu dát jen my.“


    Kammler při řeči divoce gestikuloval. „Hospodářství bude v troskách. Předvedeme, že k vybudování udržitelné budoucnosti je zapotřebí železný zákon a pořádek. A to je něco, co můžeme dodat pouze my – globální nacistické bratrstvo. Fašismus. Světová veřejnost – zakrvácená, otřesená, uvržená do strašlivé recese – bude připravená! Nebo aspoň správně uvažující lidé. Poselství liberalismu a tolerance – rovnosti – bude obnaženo v celé své absurdnosti. Jako humbuk, který nás árijce připravil o naše dědické právo.“


    „A cíle – ty zůstanou stále tytéž?“ otázal se von Alvensleben kousavě. Byl neskutečně dotěrný. Pořád a pořád se vracel k jedné a téže otázce, což Kammlera pomalu přivádělo k nepříčetnosti. Třeba něco ví…


    „Ano, Josefe, jak už jsem řekl. Proč by se měly měnit?“


    „Země, na které zaútočíme?“


    „Tohle všechno už jsme přece probírali,“ odsekl Kammler.


    „Ty státy?“ naléhal von Alvensleben.


    „Čína. Rusko. USA. Británie. Francie. Kanada. Potom jako grandfinále Izrael. Budete vskutku potěšeni, neboť převládající větry zajistí, že většinu Izraele zahalí radioaktivní spad.“ Kammlerovy zuby se zaleskly v úzkém úsměvu. „Pánové, co Hitler začal, my dokončíme jedním tvrdým zátahem.“


    „Ať počítám, jak počítám, pořád je jich jenom sedm,“ poznamenal von Alvensleben. „Sedm států. A posvátné číslo je osm.“


    „Čína bude zasažena dvakrát.“


    „Proč Čína?“


    „Američané a Britové rádi udržují při životě mýtus, že vyhráli válku. A další lži. Zdaleka největší ztráty na životech utrpěla Čína. Přes dvacet milionů mrtvých. V podstatě nás ti Číňané – spolu s Rusy – úplně vysáli. Za to jim uchystáme nepoměrně velké utrpení.“


    „A cíle – ty zůstávají výlučně politické, vojenské a ekonomické?“ tlačil na Kammlera von Alvensleben. „Nebude žádné masové vraždění jen kvůli masovému vraždění?“


    Kammler se na muže upřeně zadíval. Jízlivost mu byla skutečně vlastní. „Správně.“


    „Poprosím vás, abyste mi poslal aktuální seznam cílů. Vlastně byste to mohl rozeslat všem.“


    „Milerád.“


    „Načasování,“ poznamenal von Alvensleben. „Nějaké změny v časovém plánu?“


    „Žádné. Budeme postupovat přesně podle plánu. Udeříme třicátého dubna, v den výročí vůdcovy smrti. A tím dokážeme, že nezemřel nadarmo. Právě naopak: jeho odkaz žije. Říše znovu povstane a dobude svět!“


    „To je už za šest týdnů. Pořád jste si jistý, že ten termín dodržíte?“


    „Ano.“


    „Načasování je naprosto klíčové,“ vložil se do řeči Bormann s náznakem vzrušení v hlase. „Tohle je pro nás šance chopit se moci finančně ještě dřív, než to uděláme politicky. Od financí se odvozuje všechno ostatní. Akciové trhy, obchod s měnami, termínové kontrakty – finanční systém přežije. Můžeme z toho mít obrovský zisk, když budeme znát den a hodinu našeho úderu!“


    Kammler se usmál. „Přesně. A věřte mi, že obrovský bude.“


    Tato vysoce riskantní strategie se mohla vymstít. Hrozilo, že svět se propadne do temného chaosu, ze kterého by se už nikdy nevzpamatoval. Mohlo by to předznamenat konec světa. Konec civilizace.


    Je však tenhle pozůstatek civilizace vůbec ještě hoden toho jména? dumal Kammler. Židé, černoši, muslimové, Asiati, homosexuálové, mrzáci: to všechno se po pádu Říše povzneslo na roveň svým zřejmým pánům. Jak zvrácené.


    Přirozený řád věcí byl postaven na hlavu a to Kammlera dohánělo k zuřivosti. Trýznilo ho to. Zkrátka a dobře, došlo na všechna Hitlerova varování: lidstvo devastuje přírodní svět jako mor. Po zralé úvaze, co je vlastně ohroženo? Nynější nepřirozený, chorý řád věcí nestojí za záchranu ani omylem.


    Nyní si musí zajistit podporu Kameraden. Kammler vytáhl z kapsy list papíru.


    „Na této křižovatce dějin se mi jeví jako příhodné připomenout si vůdcova poslední slova,“ prohlásil okázale, „která napsal jen pár hodin před svou smrtí. Cituji z jeho poslední vůle: ‚Tato válka jednou vstoupí do historie jako nejslavnější a nejstatečnější vyjádření životní vůle jednoho národa… Přejdou staletí, ale z ruin našich měst a uměleckých památek se obnoví nenávist posledního zbytku zodpovědného národa proti tomu, kdo je za vše odpovědný: mezinárodnímu židovstvu a jeho pomocníkům!‘“


    Když ta slova zazněla, v místnosti se rozhostilo uctivé ticho.


    „‚Je mým přáním, abyste za žádných okolností nevzdali boj,‘“ pokračoval Kammler, „‚a vedli jej kdekoli proti nepřátelům vlasti… předání krajiny nebo města je nemožné… a především velitelé nechť jdou zářným příkladem v čele v nejvěrnějším plnění povinností až do smrti.‘“


    Odmlčel se, aby jeho slova měla větší účinek.


    „Tato nesmrtelná slova napsal ve chvílích, kdy se ruská vojska probila na vzdálenost pěti set metrů od jeho berlínského bunkru a jeho vojákům už docházelo střelivo. Takový vzdor. Tak čistá vize. To je naše dědictví, Kameraden. Náš odkaz. Tímhle nás vůdce pověřil.“


    Kammler přecházel pohledem od jednoho k druhému: Bormann, von Alvensleben, Barbie, Eichmann, Gustav Heim, syn Ariberta Heima, který si v koncentrácích vysloužil přezdívku „doktor Smrt“, dva bratři Mengeleovi, synové nechvalně proslulého „Anděla smrti“. Od každého se mu dostalo vážného pokývnutí. Odvolání se na vůdcovu památku byl z jeho strany skutečně mistrovský tah.


    Během přestávky na občerstvení se Bormann a Kammler vzdálili do kouta, kde si mohli promluvit v soukromí. „Co ta Narovová?“ zeptal se Bormann s náznakem obav v hlase. „V Dubaji to byla ona? Jde po nás? Po tobě?“


    „Nejsem si jistý. Ten, kdo to udělal, byl naprostý profesionál. Na záběrech kamer není jediná stopa, podle které bychom mohli pachatele identifikovat.“


    „A Isselhorst? Ten právník. Souvisí s tím nějak jeho smrt? To určitě musí, ne?“


    „Ferdy, ty si děláš příliš velké starosti. Nakonec tě to zabije.“ Kammler roztáhl tenké rty v úsměvu. „Ale ano, předpokládáme, že spolu tyto dvě události souvisejí. Myslíme si, že ten, kdo na schůzce špehoval, se k nám dostal přes našeho nešťastného – a totálně mrtvého – právníka.“


    „Takže ti, kdo po nás jdou, jsou už zase na stopě? A jestli ano, jak blízko jsou?“


    „Musíme předpokládat, že jsou to oni. A to znamená, že si nemůžeme dovolit žádné odklady. Žádné spory. Proto jsem dvojnásob rád, že jsme dospěli k dohodě.“


    „To ano, ale…“ Bormann se odmlčel. „Budeme-li nuceni podniknout kroky, o nichž jsme se bavili, bude to strašně drahé, a navíc riskantní.“


    Kammler ztuhl. „Pak je možná načase, abys zalovil hluboko ve vlastní kapse. Ostatně, jen se podívej, co naše úsilí stálo mě. Jsme na pokraji konečného řešení. Nakonec budeme mít takové peníze a moc, o jakých se ti nezdálo ani v nejdivočejších snech. Žádná oběť není příliš velká.“


    „Mám jisté fondy, které bych mohl… zpřístupnit,“ připustil Bormann. „Ovšem ani mé zdroje nejsou nevyčerpatelné.“


    Kammler se usmál. „Nebudou muset. Už zanedlouho, Ferdy. Už brzy.“


    Připojila se k nim třetí osoba. Udělali mezi sebou von Alvenslebenovi místo. Kammler byl vrchní organizátor, von Alvensleben šéf rozvědky, Bormann bankéř – tito tři tvořili vnitřní kruh bratrstva.


    „Uděláme dobře, když je nebudeme podceňovat,“ poznamenal von Alvensleben. „Ty Tajné lovce. Nezapomínejte, že jednou už naše plány zmařili.“


    „Ano.“ Kammlerovi ztvrdly rysy. „Jestliže vycítíme, že jsou moc blízko, musíme se uchýlit ke krajnímu protiopatření. Máme v terénu své lidi. Musíme je udeřit tam, kde to nejvíc zabolí. Uříznout hadovi hlavu.“


    „To jistě musíme,“ přisvědčil von Alvensleben.


    Kammler pohlédl na Bormanna. „Je to jediný způsob. Bez ohledu na výši nákladů a rizika.“


    Bormann naznačil poněkud neochotně, že souhlasí. Jako bankéř věděl, že náklady budou nakonec horentní. Ale stejně tak zisky, které shrábne, bude-li předem informován o tom, co se blíží.


    „Upozorněte své kontakty, ať jsou teď dvojnásob ostražití,“ hovořil dál Kammler, nyní k von Alvenslebenovi. „I když agentury nepřítele nic oficiálně nepodnikají, neznamená to, že není důvod k obavám. Oni jsou chytří. Každou operaci vedou mimo záznamy. Tajně. Řekněte svým lidem, ať kladou na správných místech ty správné otázky. Pokud se Tajní lovci dostanou moc blízko, udeříme neprodleně a bez milosti.


    Von Alvensleben přikývl. „Rozumím.“


    „Ještě jedna věc,“ promluvil Bormann. „Ten člověk, kterého máme uvnitř. Není právě vhodná doba toho využít? Musí přece vědět, jak blízko Tajní lovci jsou.“


    „Normálně ano,“ souhlasil Kammler, „jenže oni zrovna operují mimo radar. Věřím, že je to jen dočasné. Dám vám vědět. Potom se rozhodneme, co bude nejlepší podniknout.“


    O hodinu později – déle už se zdržet nemohl – vyšel Kammler hlavním vchodem Château de Laufen a vklouzl na zadní sedadlo černého mercedesu s řidičem. Vůz pomalu odjížděl od honosné věžaté budovy, obklopené hustým lesem a shlížející na vody Rýna.


    Kammler se pousmál. Takže požehnání spolubojovníků získal.


    Nevěděli však, že v jeho mysli zrál mnohem kolosálnější plán…
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    Kontakty mohou někdy zachránit člověku kůži.


    Kontakty a bratrstvo bojovníků.


    V Jaegerově světě – ve světě tajných operací – to záviselo často na tom, s kým se znáte.


    Kolumbijský narkogang, který měl přijmout Kammlerovu leteckou zásilku z Moldavska, si říkal Los Niños – „Děti“. Byl to samozřejmě žertovný název, protože jejich aktivity měly s dětmi pramálo společného – ledaže byste mezi ně zahrnuli únosy dětí z vesnic v džungli, ze kterých pak dělali své pěšáky.


    Když hocha násilím odvedli z jeho komunity, nejprve ho nutili páchat nevýslovná zvěrstva, často na vlastních příbuzných. Pak už bylo jen málo věcí, které by mladík pro svoji novou rodinu neudělal.


    Vůdcem narkomafie byl nechvalně známý Camilo Abrego, kterému se v gangu říkalo El Padre – „Otec“. Povídalo se, že si drží oddíl mladistvých vojáků jako osobní stráž.


    Jaeger během svého působení v armádě vycvičil elitní Brazilskou brigádu pro speciální operace (B-BSO), obdobu SAS. Brigádě velel plukovník Augustine Evandro. Když se v džungli ztratila jedna z plukovníkových hlídek, vedl Jaeger záchranný oddíl, který ji nakonec dostal ze spárů narkogangu.


    Plukovník Evandro mu nikdy nezapomněl, co pro jeho muže vykonal, a když se s ním Jaeger spojil a objasnil mu povahu nynější mise, byl jen rád, že může pomoct. Plukovníkova dychtivost zčásti pramenila z jeho vlastní zkušenosti z nedávné doby: také on zkřížil meče s Kammlerem a někteří jeho lidé na to tehdy doplatili.


    Proto teď toužil po odplatě.


    Jen několik dní po schůzce ve Falkenhagenu přistáli Jaeger, Raff a Narovová na letišti Cachimbo, ležícím v samém srdci brazilské Amazonie. Plukovník Evandro už na ně čekal. Letiště Cachimbo, vyhrazené pouze pro vojenské operace, se nabízelo jako ideální výchozí bod jejich mise.


    Měli se odtud přemístit na odlehlou přistávací dráhu na brazilské severozápadní hranici, jen několik kilometrů od kolumbijské hraniční čáry. Řečená lokalita – stanice 15, jedna z mnoha podobných hlinitých přistávacích drah, které plukovník využíval k protidrogovým operacím – se měla stát jejich předsunutou operační základnou.


    Po přistání měli nasednout na vrtulník a letět do „Dodge City“, jak Jaeger se svým týmem pojmenoval základnu Los Niños. Pokud by šlo všechno podle plánu, dostanou se tam a zase zpět, aniž by se o tom kdokoli v Kolumbii dozvěděl.


    Před odletem poskytl Jaeger pilotovi vrtulníku stručnou instruktáž nad mapami. „Potřebujeme, abyste nás dostal sem,“ ukázal na palouk v husté džungli, asi sedm kilometrů na východ od Dodge City. „Dopravte nás sem, nebo co nejblíže k tomu místu. Tady jsme identifikovali druhou přistávací zónu pro případ, že ta první nebude přístupná.“


    Nyní svištěli nad džunglí rychlostí 130 uzlů. Vrtulník brazilského letectva CH-34 Super Puma ukrajoval kilometry na ranní obloze a listy vrtule se míhaly těsně nad vrcholky stromů. Jaeger odhadoval, že kdyby se snesli jen o kousek níž, pilot by zkrátil nejvyšší obry deštného lesa.


    Helikoptéru obestírala vířící mlha. Začínalo se totiž oteplovat a džungle nasávala vlhkost z půdy lesa. Boční dveře vrtulníku byly otevřené dokořán a hlučení větru znemožňovalo jakýkoli hovor. Chvílemi se klenba rozestoupila a pod nimi se objevila rozlehlá vodní plocha nebo shluk chatrčí.


    Většinou však letěli nad neproniknutelnou džunglí.


    Narovová seděla zády ke kokpitu, tichá a naprosto soustředěná jako vždy, když mířila do akce. Raff byl usazený na jedné z rozkládacích plátěných sedaček, které se táhly podél boční strany vrtulníku, rovněž klidný a soustředěný. Jaeger seděl nejvíc vzadu, vedle hromady bergenů – tedy vojenských batohů – a zbraní, přichycených sítí na podlaze.


    Mezi Jaegerem a Raffem seděla třetí postava, statný Afroameričan Lewis Alonzo. Šéf CIA trval totiž na tom, že v Jaegerově týmu musí být Američan, který bude na misi jeho „očima a ušima“. Alonzo jako bývalý příslušník SEAL, který se nyní živil jako bodyguard, byl pro Jaegera jasná volba.


    Alonzo tvořil součást Jaegerova týmu i při předchozích protinacistických operacích a osvědčil se víc než dost. Měl tělesnou stavbu Mikea Tysona a humor Willa Smithe. Rád si hrál na hloupého, svalnatého křupana. Ve skutečnosti se vyznačoval bystrým intelektem, jak se ostatně Jaeger velmi brzy přesvědčil.


    Nebojácný, velkorysý a spolehlivý Alonzo byl typem muže, který rád bojuje proti ohni ohněm. Jeho prokletím byly kupodivu ryby. Alonzo nenáviděl ryby. Během předchozí amazonské expedice ho napadly piraně a jedna ho kousla do zadku. S nynější misí souhlasil pod podmínkou, že na menu nebudou velká hejna zuřivých piraní.


    Jaeger se usadil na sedačce a zavřel oči. Posledních pár dní prožil v jednom kole. Většinu času se snažil vypátrat Ruth. Nedozvěděl se však nic a nenašel ji na žádném ze zřejmých míst, kam by mohla jít. Policii o tom informoval, ale i jejich výsledky byly zatím nulové.


    Cítil se provinile, že ji nechal trčet na klinice a sám prolézal katakomby z nacistické éry. Doufal, že její zmizení je jen přechodné pominutí smyslů; třeba jen potřebovala prostor a čas na to, aby mohla být o samotě, a pak zase přijde k rozumu. Jenže ve skutečnosti se obával nejhoršího – že Ruth unesli, a v tom případě by nesl největší vinu on.


    Proto udělal jedinou věc, která dávala smysl: pustil se po stopách, aby hrozbu vypátral a zlikvidoval.
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    O den dříve při letu přes Atlantik linkovým dopravním letadlem směřujícím do Ria Narovová otevřela s jemností buldozeru téma zmizení Ruth.


    „Právě přemýšlím nad stavem tvé ženy,“ řekla monotónním hlasem. „Vím o diagnóze PTSD. To by mohlo být zčásti tím, co si vytrpěla, ale nevěřím, že je to s ní špatné jenom kvůli tomu.“


    Mluvila a při tom si přerovnávala jídlo na talíři. K večeři si vybrala filet grilovaného lososa se salátem z bulguru a zeleného manga. Jako vždycky si jednotlivé potraviny oddělila, aby se vůbec nedotýkaly, a přesně je roztřídila podle rozličných barev.


    Jaeger věděl, že Narovová má autistickou poruchu; byla vysoko funkční, ale přesto autistka. Vysvětlovalo to spoustu věcí: její zdánlivou ledovou odtažitost, její zvláštní, až robotický styl řeči, fakt, že napodobovala mnoho rozdílných přízvuků – americký, anglický, ruský –, a její slovní projev byl pak totální mišmaš.


    A samozřejmě tu byl její absolutní perfekcionismus ve věci, kterou dělala tak dobře. Byla prvotřídní voják, nebo spíše lovec lidí.


    To také vysvětlovalo, proč nesměly potraviny různých barev nikdy přijít k sobě, hlavně pak červená k zelené. Místo odpovědi dloubl Jaeger do ryby, aby se dotkla salátu – což bylo v očích Narovové naprosto nepřípustné.


    Zle se na něj podívala. „Hele, přece víš, proč to dělám. S tím jídlem. Už jsem ti to jednou vysvětlila, tak proč se mi posmíváš?“ Odmlčela se. „Možná si to neuvědomuješ, ale já fakt nemůžu pochopit, proč strkáš hlavu do písku. Na zmizení tvé ženy nic nedává smysl, a ty jí přesto zůstáváš slepě oddaný.“


    Jaegerovi ztvrdly rysy. Úplně cítil, jak Raff vedle něj zajel hlouběji do sedačky. Určitě existovaly jemnější způsoby, jak toto téma nadnést – ne že by s ní tak či onak souhlasil. Nezaujatá byla Narovová jen stěží. Ruth si nikdy neoblíbila a on měl za to, že důvodem bude zřejmě náklonnost, kterou k němu cítila od samého začátku – a kterou bylo z jeho strany těžké neopětovat.


    Zrovna teď ho však parádně nadzvedla. „Z kliniky ji doprovázel neznámý muž,“ ucedil Jaeger. „Jak asi víš, posledně ji unesli. A drželi v zajetí. Dá se předpokládat, že teď je to stejné.“


    „A co ta její návštěva chlapců? Jak mi ji chceš vysvětlit? Jak jde tohle dohromady s únosem?“


    Ponořili se do rozmrzelého mlčení. Jaeger měl díky tomu čas přemýšlet. Byl vystresovaný – napjatý jako struna. Chvíli dokonce zvažoval, zda vůbec má v misi pokračovat. Nebylo by důležitější trávit čas doma s chlapci a chránit je? A možná i začít pátrat po Ruth z tohoto konce?


    Jestli ovšem šla na vlastní pěst po Kammlerovi, byl tohle jediný způsob, jak ji najít. Po zralé úvaze dospěl k závěru, že nemá na výběr.


    Anebo je to všechno naprostý nesmysl. Lidé trpící posttraumatickou stresovou poruchou jsou náchylní k iracionálnímu chování. Nepředvídatelní. Třeba je její zmizení voláním o pomoc, třeba odešla proto, aby mohla být o samotě sama se sebou. Nebylo by to poprvé. V tuhle chvíli nemohl zkrátka vědět, jak to doopravdy je.


    Jaeger se přinutil soustředit myšlenky na přítomnost: ucítil, že vrtulník začíná ztrácet i tu malou výšku, v níž dosud letěl.


    Za několik okamžiků v záklonu přibrzdil a spustil zadní konec na palouk o šířce asi devadesát metrů. Motory pronikavě vřískaly. Velitel nákladu – který měl na starost cestující a náklad – se vykláněl ze dveří a kontroloval vrtule, jestli nehrozí náraz do některého z mohutných stromů na okraji mýtiny.


    Prudké škubnutí znamenalo, že zadní kola přišla do kontaktu s rozpálenou zemí. Velitel nákladu se otočil a zvedl oba palce na znamení, že se bude vystupovat. Jaeger s Narovovou vyskočili z vrtulníku a Raff s Alonzem jim začali vyhazovat zavazadla.


    Popadli bergeny, přikrčili se a zbraněmi kryli výstup Raffa s Alonzem. Vrtulník Super Puma pořád běžel na plné obrátky, proud vzduchu směřující dolů od vrtulí vířil mračna dusivého prachu a čeřil okolní vegetaci. Jaeger ukázal zvednuté palce a helikoptéra se za pár vteřin odlepila od země a zmizela.


    Nejdůležitější teď bylo vyklidit přistávací zónu pro případ, že by někde poblíž slídili někteří z pašeráků drog. Nejdřív se však musel Jaeger ujistit, že přistáli ve správné lokalitě. Vytáhl mapu, kompas a GPS. Jakmile ověřil souřadnice, vzal kompas a stanovil azimut víceméně na západ. V mapě si našel význačné krajinné prvky a dal znamení k odchodu.


    Hodil si na záda objemný batoh a mlčky vyrazil v čele směrem k nerovnému okraji lesa. Prodral se do džungle, kde panovalo přítmí a stín. Po sto metrech zastavil a dal signál ostatním, ať zastaví také. V tichosti se přikrčili a pak jen pozorně naslouchali a sledovali okolí.


    Pokud někdo zaznamenal jejich přílet, nyní se dalo očekávat, že se objeví. Jaeger a jeho tým se ztišili a zachovávali ostražitost. Byl to osvědčený způsob, jak nepadnout do léčky, naopak teď sami mohli na protivníka udeřit.


    Zatímco se krčil a nechával se prostupovat zvuky, obrazy a pachy džungle, jeho myšlenky se zatoulaly k Ruth. Další ztráta ženy, navíc za tak šokujících okolností, ho tvrdě zasáhla. Byl totálně zaskočený. A bolelo to. Strašně.


    Poslední týden toho příliš nenaspal, o čemž svědčily tmavé kruhy pod opuchlýma očima. Doufal, že stávající mise a čirá tělesná námaha mu pomohou vyhnat starosti z hlavy.


    Hluboko v srdci ji pořád miloval. Byla to matka jeho syna a žena, do které se zbláznil tehdy před léty, do těch jejích kouzelných zelených očí se zlatými tečkami. Jak uměla prozářit místnost svým zvonivým smíchem a břitkým smyslem pro humor. Jenže to byla Ruth Jaegerová ještě předtím, než na ni vztáhl ruce Kammler.


    Pokud ji unesl, byla nynější mise nejlepší způsob – a možná i jediný –, jak ji najít.
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    Jaeger provedl poslední úpravy na popruzích batohu a hodil si ho na ramena.


    Používal svůj osvědčený pětasedmdesátilitrový batoh ALICE, bergen v americkém stylu speciálně navržený pro vojenskou práci v džungli. Měl pevný kovový rám, který držel batoh dobré tři centimetry i víc od zad a ramen, aby mezerou proudil vzduch. Díky tomu se ani v horku nezapařila záda a nerozdírala se kůže.


    Většina velkých ruksaků byla širší než ramena dospělého muže a ještě z nich po stranách vyčnívaly všelijaké kapsy. Proto se taky často zachytávaly o vegetaci. Zato batoh ALICE nepřesahoval šířku jeho trupu a všechny kapsy byly připnuté vzadu. Jaeger věděl, že když protáhne nějakou mezerou tělo, projde i jeho batoh. Ruksak měl uvnitř jako podšívku odolný a vodotěsný kanoistický vak, který navíc po nafouknutí zajišťoval vztlak.


    Všichni čtyři byli vyzbrojení útočnými puškami Colt Diemaco, určenými pro speciální operace, a standardní zbraní z arzenálu B-BSO.


    Kolumbijská vláda nedávno v rámci boje proti narkogangům podnikla dalekosáhlé kroky, ne však v této odlehlé oblasti. V této rozlehlé lokalitě, kde se stýkaly hranice Kolumbie, Peru a Brazílie, stále panovalo bezpráví. Pás džungle o velikosti Francie byl domovem pašeráků drog, obchodníků s lidmi a ilegálních důlních a dřevorubeckých táborů.


    Jen málo zdejších lidí respektovalo vytyčené hranice.


    Jaeger a jeho tým vstupovali na území, kde bude přežití záležet na nenápadnosti, utajení a momentu překvapení; na tom, že zůstanou neviditelní a neobjevení až do chvíle, kdy odpálí demoliční nálože. Plastické trhaviny, rozbušky a příslušné vybavení je tížily na ramenou jako dodatečné, přesto však nepostradatelné břemeno.


    Jaeger si vybral výrazný strom asi padesát metrů před sebou – první cílový bod – a vyrazil. Na pušku si pomocí pásky připevnil maličké plastové počítadlo, jaké by použila třeba letuška při sčítání cestujících na palubě letadla. Bylo překryté zelenou izolační páskou – kamufláž typu „udělej si sám“ –, obsahovalo tlačítko a mechanické kolečko, momentálně nastavené na 000.


    Jakmile napočítal deset kroků levou nohou – jako levák upřednostňoval Jaeger levou stranu –, zmáčkl tlačítko a na číselníku naskočilo 001. Na základě dlouhodobých zkušeností věděl, že deset kroků levou s tak těžkým batohem se rovná zdolání 8,3 metru terénu. Až se počítadlo přepne na 012, bude vědět, že ušel prvních sto metrů. Při 120 bude mít za sebou první kilometr a tak dále a tak dále. Tento prostý navigační systém, nazývaný „krokování se záměrnými body“, představoval základní taktiku SAS při operacích v džungli. Uprostřed tak husté vegetace, pod klenbou zakrývající oblohu, to byl životně důležitý nástroj v jejich navigačním arzenálu.


    Normálně Jaeger využíval ještě konzervativnější systém: přehazoval si z kapsy do kapsy kamínek a při každém přendání si uložil do hlavy ušlé kroky. Právě teď však potřeboval něco, co bude vyžadovat menší soustředění, aby se mohl koncentrovat na to, co leželo před ním.


    Naléhavě si uvědomoval, jak je roztěkaný, jak obtížně se orien-
 tuje v přítomnosti. V jednu chvíli myslel na Lukea a Simona, kteří byli doma, jindy zas na Ruth, ať už se nacházela kdekoli. Na samotnou misi mu téměř nezbýval prostor a potřeboval se dát dohromady. Raff, Narovová a Alonzo na něm momentálně záviseli stejně jako on na nich. Musel se stůj co stůj otřepat a naplno se soustředit.


    Prohlížel si okolní vegetaci. Tomuto druhu porostu se říkalo „špinavá džungle“ – byla hustá a dusivá. Od lesní půdy až po koruny stromů se táhla masa plesnivého, vlhkého, rozkládajícího se listoví, protkaná napůl shnilými větvemi a pláty popadané kůry. Každý krok tlumila tlustá vrstva zplesnivělého kompostu a prakticky všude poletovala hustá mračna hmyzu v parném ovzduší prostoupeném vlhkostí.


    Říká se, že džungli buď milujete, nebo nenávidíte. Jaeger se svou povahou by se víceméně hodil mezi lidi první kategorie: její prapůvodní jinakost ho vždy fascinovala, země ztracená v čase, ten pocit, že vstupuje do prostředí nedotčeného celá tisíciletí lidskou rukou. Jenže tahle džungle prověří i jeho schopnosti. Tady se nemohli prosekávat mačetou. Zůstala by za nimi stopa jako dálnice, po níž by mohl kterýkoli padouch jít. Místo toho se musel proplétat a občas i proplížit. Na každém kroku na něj shora pršela mrtvá hmota a na zádech se mu začínala dostávat pod oblečení.


    Po každých sto krocích uchopil kompas, který mu visel na krku, a určil nový azimut – na západ směrem k dalšímu význačnému prvku: k liáně kroutící se okolo kmene, ke zlomené větvi, zachycené vegetací při pádu na zem.


    Operovat tímto způsobem znamenalo, že nemusí neustále kontrolovat kompas. Místo toho upínal na postupu zrak ke zvolenému bodu před sebou. „Pohybuj se jako panter, ne panzer,“ zdůrazňovali jim ve výběrovém kurzu SAS. Pokradmu, ne jako tank. Jaeger si to neustále připomínal.


    Obě ruce držel na zbrani v pozici „průzkumné ostražitosti“ – visela mu nízko napříč tělem, připravená pálit řízenými dávkami. Šlo o to, kdo dřív „tasí“: klíčem k přežití zde byla rychlost.


    V džungli je učili střílet od boku, vyslat krátkou dávku na pozici nepřítele a přinutit ho zalehnout. Pak uskočit o dva kroky vlevo nebo vpravo, aby už člověk nebyl vidět, až nepřítel zvedne hlavu a pokusí se ho lokalizovat. Teprve pak je třeba zaklesnout zbraň do ramene a zasypat nepřítele mířenými střelami – tady rozhodovalo střelecké umění a výcvik v zacházení se zbraní.


    Po letech praxe se z toho stal instinkt. Druhá přirozenost. Něco, na co už Jaeger nemusel vědomě myslet. Což bylo jen dobře, protože se právě teď potýkal se zvlášť protivným podrostem a v hlavě ho tížily temné obavy o osud blízkých.


    Když na počítadle naskočilo 240, nařídil Jaeger zastavit. Ostatní přišli k němu, klekli si na jedno koleno, takže se téměř dotýkali hlavami. Jaeger vytáhl mapu. Mezitím spočetli průměrnou vzdálenost, kterou ušli: měli za sebou asi dva kilometry a zbývaly čtyři, než dojdou na hřeben s výhledem na Dodge City. Jejich zamýšlený cíl.


    Jaeger se napil vody. Okolní džungle na něj působila zlověstně, přímo hmatatelně cítil, že tu nejsou vítáni.


    Nervy měl napjaté jako struny. Jeho oči viděly nepřítele v každém stínu.
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    „Do místa přistání jsme dorazili v 8.00,“ šeptal Jaeger. „Teď jsme na cestě tři hodiny, což v průměru dělá sedm set metrů za hodinu. Stmívá se – asi tak – v 19.00?“


    „Pod takhle hustou klenbou v 18.00, nejpozději,“ poznamenal Raff.


    Pokud šlo o džungli, Jaeger se naučil ve většině věcí Raffovi důvěřovat. Zkoumal mapu, jestli na cestě nejsou nějaké obtížné překážky jako rokle nebo řeky.


    „Do setmění bychom to měli na hřeben stihnout, ale jen když udržíme stávající tempo. Všichni v pořádku?“


    Hleděly na něj tři páry očí, bělma v přítmí, tváře potřené hlínou, špínou a hnijící listovou hmotou. Kamuflážní krém nikdo nepoužíval. Léta zkušeností ukázala, že na misích jako tahle je to spíš na obtíž než k užitku.


    V dobách, kdy prováděli tajné operace v džungli, se člověk nemohl mýt. Maskovací krém na tváři a krku posléze vyschl a ztvrdl. Začalo to nesnesitelně svědit, přičemž oko agresora vždy upoutal pohyb. Raff Jaegera kdysi dávno poučil, že nejlepší maskování poskytuje příroda: „Musíš se hned ráno umazat.“


    Jaeger vstal. Propocená bojová uniforma se mu lepila na kůži. Všichni se oblékli stejně, do neoznačených uniforem pro boj v džungli, které jim dodal plukovník Evandro. Jaeger měl košili a kalhoty úplně mokré a tmavé.


    „Průběžně pijte. Nepřestávejte se zavodňovat,“ zašeptal. „Vlhkost je hrozně vysoká.“


    Vytáhl z bergenu kompaktní filtr značky Katadyn. Konec nasávací hubice ponořil do stojaté vody a začal pumpovat, až všechny láhve na vodu doplnil. Katadyn využíval sérii keramických filtrů impregnovaných stříbrem za účelem odstranění špíny, bakterií a prvoků – zhoubných jednobuněčných parazitů, kterých je Amazonie plná. Pokud nebyl zdroj kontaminovaný umělými chemikáliemi – což tady bylo vysoce nepravděpodobné –, dokázal katadyn změnit téměř každou vodu v pitelnou.


    Po doplnění lahví vyrazili dál. Záměrné body teď určoval Raff. Všechny poháněl pocit naléhavosti.


    Když došli na úpatí hřebene, vedla je Narovová. Jaeger se k ní připojil a prohlížel si svah, který se před nimi zvedal. Mrkl na ni koutkem oka. Vypadala, že je ve špatném stavu, i vzhledem k tomu, co právě ušli. Kulhala a Jaeger usoudil, že zranění z Dubaje se ještě nestihlo úplně zahojit. Jako obvykle si slůvkem nepostěžovala, přestože nesla stejnou zátěž jako ostatní.


    Horko a vlhkost v průběhu dne sílily. A nyní je čekal strmý výstup ve slábnoucím světle na konci dne. Jaeger si musel přiznat, že i on je k smrti unavený. Šly na něj závratě, byl skrz naskrz propocený a třeštila mu hlava. První náznaky nedostatku tekutin. Vyčerpání a rychlé zhoršení mentálních schopností na sebe nenechají čekat, pokud dovolí, aby dehydratace pokračovala.


    Pro zavodnění přitom udělali maximum: každé dvě hodiny doplňovali láhve, filtrovali, pili a tak pořád dokola. Jaeger i přesto všechny tekutiny vypotil. A ostatní na tom byli stejně. Pot se z nich řinul jako voda ve sprše.


    Pohlédl k západu, kde baldachýnem lesa prosvítaly poslední sluneční paprsky. Zhruba za čtyřicet minut slunce zapadne a v džungli zavládne tma jako v hrobě. Přes klenbu prošlo jen asi deset procent dostupného světla, takže i za úplňku a pod zářícími hvězdami by byla viditelnost nulová.


    Každá vteřina teď měla cenu zlata.


    Jaeger pohlédl na Raffa. „Cítíš se na průzkumnej výstup?“


    Raff přikývl. Beze slov shodili batohy. Poté se Jaeger otočil k Narovové a Alonzovi. „Pořád pijte a dostaňte do sebe i trochu jídla.“


    Narovová se podívala na Alonza. „Typickej Jaeger,“ ucedila. „Jedná s námi jako s malýma harantama.“


    Jaeger se ušklíbl. Typická Irina Narovová.


    Na svah vyrazili s Raffem jen s nejnutnějšími věcmi: zbraněmi, kompasem a několika láhvemi vody. Probíjeli se vzhůru a u toho tiše kleli, protože jim pod nohama ujížděla shnilá vegetace s hlínou. V takových podmínkách má člověk neustále pokušení použít útočnou pušku jako hůl, aby se mohl druhou rukou chytat větví.


    To však předpisy zakazují. Zbraň musí být neustále připravená a také čistá, aby se hlaveň i mechanismus nezanesly hlínou a rostlinstvem.


    Jaeger se pachtil v odolných botách Salewa, které se zarývaly do půdy a poskytovaly mu oporu. Když přelezl poslední ležící stromy, přiblížil se k vrcholu. Museli se teď pohybovat s krajní opatrností. Rostlinstvo zde zřídlo a pod nohama jim křupal kamenitý terén. V této výšce ještě svítilo slunce a krajina se koupala v hebkém podvečerním světle. To poslední, co chtěli, bylo, aby na obzoru někdo zahlédl jejich siluety.


    Jaeger se spustil na všechny čtyři, Raff také. Plížili se kupředu a čekali, až se terén na druhé straně začne svažovat. Mezi nimi a základnou pašeráků drog by nemělo být nic než půl kilometru otevřeného prostoru. Našli si mezeru v nízkém podrostu a po kousíčcích se sunuli vpřed. Pak pomalu zvedli hlavy.


    Hřeben se prudce propadal dolů. Přímo před nimi se prostírala mýtina vysekaná v husté džungli – základna Los Niños. Dvě věci udeřily Jaegera do očí: za prvé, základna byla obrovská, a za druhé, podél jižního kraje mýtiny se táhla od pohledu frekventovaná hlinitá přistávací dráha.


    Ohořelé pahýly ukazovaly, kde musel les ustoupit lidem. Obnažená půda se vzletovou dráhou vypadala jako zanícená rudá jizva. Na severu ležela základna, připomínající nějaké pohraniční městečko – všude střechy z pozinkovaného vlnitého plechu a nerovné prašné cesty. Dvě z budov byly veliké, jako kdyby někdo spustil do džungle na padácích dvě obří skladiště.


    Jaeger usoudil, že jsou to výrobní a skladovací prostory, kde ze syrové kokové pasty vzniká čistý kokain. Tady ho nakládají do letadel a přepravují v nízké výšce na sever, na trase do USA.


    Některá letadla nepochybně odlétají na východ, přes Atlantik, s mezipřistáními na různých ostrovech; zásilky směřují do některých států v Africe, kde se zákony nedodržují tak přísně. Tam překupníci zbudovali tranzitní body, odkud proudí smrtící bílý prášek na sever do Evropy.


    Lidé na všech úrovních jsou podplacení a nikdo neklade moc otázek. Když se někdo začne zajímat, nevyhnutelně si pro něj přijde smrt.


    Jak tak Jaeger shlížel na Dodge, modlil se, aby nedopadli stejně.
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    Dodge protínalo několik cest: každá vypadala jako okrově rudá dálnice a končila u temné hradby stromů. Na vzdáleném konci jedné z nich se nacházel plochý obdélníkový prostor s prověšenými fotbalovými brankami na koncích. Podobně jako děti v jiných částech světa museli i El Padreho malí vojáci po tvrdé celodenní dřině honit mičudu.


    Jaeger viděl, že po prašných cestách se prohánějí terénní auta s pohonem na čtyři kola. Ve vozech se mačkaly vyzáblé postavy, končetiny jako hůlky. Nepochybně všechny ozbrojené. Jaeger spočítal, že celková rozloha základny činí dobrý kilometr čtvereční. Tohle byl fakt významný projekt; museli tady vyrábět drogy v průmyslovém měřítku.


    Jenže co by tady dělal Hank Kammler, na tak odlehlé, zákonem nedotčené výspě? Nebo Ruth? To Jaegerovi jaksi nedávalo smysl. A jaký by měl El Padre důvod k tomu, aby se navezl do kšeftů s uranem? Tohle bylo zlo na ještě vyšším stupni než výroba a pašování narkotik.


    Pašovat kokain byla jedna věc. A pašovat výchozí materiál na jadernou zbraň – to už by si člověk koledoval o nežádoucí pozornost a pekelné potíže. Kdyby totiž El Padre fušoval do vysoce obohaceného uranu, měly by orgány všechny důvody srovnat to tam se zemí.


    Uvážíme-li obrovské finance, které se točily v obchodě s drogami, proč by někdo takhle riskoval? Rovnalo by se to sebevraždě. Ať se na to Jaeger díval z kterékoli strany, nemohl to pochopit.


    Odsunuli se s Raffem zpátky pod ochranu stromů.


    „No, navigace byla přesná,“ zamumlal Raff, „ale to mě podrž, je to teda parádně veliký.“


    „Jo. Velký zařízení, který musí obsluhovat a hlídat několik stovek lidí.“


    „Plus ženský a děti.“


    Raff měl pravdu: Jaegerovi neušly malé postavičky pobíhající po hliněných ulicích. Mnozí z dělníků si sem vzali svoje rodiny. A jak oba muži dobře věděli, tím se věci komplikovaly: ani jednomu se nechtělo do boje, kde hrozilo, že se v křížové palbě ocitnou ženy a děti.


    Jaeger se rozhlížel po vrcholu hřebene. „Pozice? Obrana?“


    „Držet dva na permanentní hlídce, oči na stopkách západním směrem. A ostatní budou v týlu odpočívat. Ta severní stěna hřebene klesá skoro svisle, takže odtud na nás nikdo nepůjde. Východ je svah, po kterém jsme právě vylezli: nikdo tudy nepůjde bez našeho vědomí. Na jihu se hřeben vlní dobrých pár kilometrů, tam hrozí největší nebezpečí.“


    Jaeger přikývl. „Souhlas. Jdeme.“


    Co nejtišeji a nejrychleji se spustili zpět dolů. Poslední zbytky světla už přecházely v temný stín, když stanuli na úpatí svahu. Jaeger je v rychlosti upozornil na situaci, načež si hodili na ramena bergeny a zahájili výstup.


    Brzy se ukázalo, že Narovová má vážné problémy. Postupovala pomalu a dvakrát spadla, jednou zakopla o strom a podruhé přepadla dopředu a nemotorně se udeřila bokem o skálu.


    Nakonec jí Jaeger beze slova vypáčil z rukou útočnou pušku a podal ji Alonzovi. S Raffem ji každý chytli za paži a víceméně ji do svahu vytlačili.


    Narovová pomoc přijala a ani slůvkem nepoděkovala navzdory tomu, že po výstupu nahoru se už téměř setmělo. Kdyby se na svahu zdržela ještě pár minut, uvízla by v naprosté tmě.


    Vylezli až do bodu, který Jaeger a Raff vybrali jako jejich operační základnu, pozorovací stanoviště. Jaeger podal Alonzovi s Narovovou stručné informace o pozici a také o umístění základny narkogangu.


    „Zřizuji NMS sedm set metrů na východě, tedy na úpatí svahu, po kterém jsme právě vylezli,“ vysvětloval. „V případě protivníkova útoku nebo rozdělení skupiny se tam přeskupíme.“ NMS znamenalo „nouzové místo setkání“, což nebylo třeba dále rozvádět.


    Poté šel Jaeger navázat spojení s ústředím ve Falkenhagenu. Vytáhl kompaktní satelitní telefon Thuraya ve vojenském provedení a naťukal krátkou zprávu: Na pozici. Souřadnice 183746. Nic dalšího. Končím.


    Poté zprávu zakódoval pomocí vestavěného šifrovacího programu a odeslal ji v nárazovém režimu, což znamenalo, že zpráva byla komprimována na zlomeček původní velikosti a téměř okamžitě přeskočila do satelitu kroužícího vysoko nad hlavou a odtud do Falkenhagenu, kde bude Peter Miles zcela jistě na příjmu.


    Jaeger se řídil zásadou, že domněnka je matka všech průšvihů. Kdyby předpokládali, že El Padre na tom místě nemá žádné monitorovací a vyhledávací zařízení, nejspíš by za tuhle domněnku zaplatili životem. Boss gangu řídil miliardový kšeft s narkotiky a mohl si dovolit tu nejlepší technologii. Proto museli provést bezpečnostní opatření.


    Po odeslání zprávy stanovili první rozpis hlídek. Jaeger s Raffem měli zaujmout pozici na vyhlídce, zatímco Narovová s Alonzem si šli lehnout. Narovová se to sice snažila skrývat, ale všichni viděli, že je vyřízená. Oproti tomu drsný Afroameričan pořád vyhlížel relativně svěže.


    To byl celý Alonzo: nezlomný. Bude nad Narovovou držet stráž, až bude odpočívat.


    Když se plížil na pozici, Jaeger přemýšlel nad jejím stavem. Nikdy ji nezažil jinak než jako nezničitelnou. Nyní začínal mít dojem, že dubajská mise plus její následný útěk si zjevně vyžádaly svou daň.


    Jaeger nepochyboval, že to vše vytrpěla proto, aby prokázala své přesvědčení, že Kammler žije a chystá zkázu a masovou vraždu.


    A jen díky její odvaze a smělosti jsou teď tady, aby odhalili temnou pravdu a zastavili ho.


    To je panečku ženská, pomyslel si Jaeger.
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    Teprve po setmění Dodge skutečně ožilo.


    K Jaegerovi s Raffem se jasně neslo rytmické předení generátorů a dole se rozsvěcovalo provizorní pouliční osvětlení. Z drátů natažených podél prašných cest na jednoduchých sloupech visely holé žárovky. A vypadalo to, že nic nedělá narcos větší radost než se po setmění promenovat se zbraněmi.


    Hřeben byl zahalený ve tmě, takže Jaeger s Raffem se nemuseli příliš bát, že je někdo zahlédne. Nepotřebovali ani brýle pro noční vidění. Mohli si nasvícené ulice prohlížet jen obyčejnými dalekohledy.


    Počítali procházející se lidi a identifikovali jejich zbraně. Gang byl pozoruhodně dobře vyzbrojený. Kromě všudypřítomných útočných pušek AK-47 si Jaeger všímal raketových granátometů, desítek lehkých kulometů M60, a občas dokonce spatřil i těžký kulomet ráže 12,7 mm, umístěný na korbě terénního pick-upu.


    Stručně řečeno, válka v jednom balení.


    Věci však začaly být vskutku zajímavé až okolo půlnoci. Z tlampačů rozmístěných okolo křižovatek začala vyřvávat strašlivě zkreslená latinskoamerická hudba. Shlukovalo se tam stále více postav, téměř bez výjimky samí muži. Přitahovalo je několik domů ozářených neony – hlavní pijácká doupata Dodge City. Občas přijel nějaký pick-up a vychrlil další postavy. Jindy se z baru vynořila spoře oděná žena a vtáhla některého z mužů dovnitř.


    Člověk nemusel být génius, aby si dal dohromady, že tohle jsou dámy noci.


    Krátce po půlnoci se to opravdu rozjelo. Ze dveří se vypotácela skupina mužů a propukla hromadná rvačka. Vyvrcholila tím, že někteří tasili pistole a začali divoce pálit. Chaos se zmírnil až poté, co přijelo několik nákladních aut se skupinou po zuby ozbrojených narcos.


    Rvačku přerušili, nejhorší provinilce donutili vzdát se zbraní a poslali je po svých. Nikdo nebyl zastřelen a navzdory zřejmé absenci zákona se zdálo, že tam mají prostředky pro udržení pořádku. El Padre do jisté míry očividně toleroval bujarou zábavu, ale nestrpěl nic, co by narušovalo jeho operace.


    V jednu hodinu po půlnoci dal Jaeger signál, že se přemísťuje na týlovou pozici. Jeho pětihodinová hlídka skončila. Výměna osob probíhala po jednom, aby na místě vždy někdo zůstal a sledoval dění v Dodge. Raffa zakrátko vystřídá Narovová.


    „Střídání stráží,“ pošeptal Jaeger Alonzovi. „Raff ti podá zprávu na místě.“


    Jaeger cítil, že na něj už doléhá vyčerpání, a skrčil se na voděodolné pončo, které Alonzo uvolnil. Z batohu vytáhl lehký spacák, rozepnul zip v celé délce, aby si z něj udělal přikrývku, a složil hlavu. Byl kompletně oblečený, nechal si i boty, a u těla si přidržoval zbraň. Kdyby na ně během noci zaútočili, mohl by okamžitě vyskočit a bojovat.


    Už cítil, jak se k němu slétají desítky moskytů. Vrhali se na něj střemhlav jako bombardéry a neustávající bzučení se mu zavrtávalo do hlavy. Chvíli se malátně oháněl, pak našel síťku proti moskytům, přetáhl si ji přes hlavu a dole zavázal podobně jako včelař kuklu.


    Potom si lehl a ponořil se do náruče spánku.


    Po nějaké době se s trhnutím probudil.


    Vzpřímil se do sedu, ruku na zbrani.


    Nocí se nesla střelba, ta ho také vzbudila. Tentokrát to však nebyly výstřely z pistolí, nýbrž charakteristické práskaní „dlouhých zbraní“ – útočných pušek.


    Jaeger se podíval na Raffa, který byl rovněž vzhůru. „Co to sakra je?“


    Raff pokrčil rameny a pohlédl směrem, kde hlídkovali Narovová s Alonzem. „Kdyby to šlo na nás, byli by teď už tady, aby nás varovali.“


    „Nějaká zábava v Dodge?“


    „Vypadá to na město mejdanů.“ Raff se na Jaegera tvrdě podíval. „To mi zrovna nepřipadá jako místo, kde by Kammler vyráběl svý improvizovaný nukleární nálože.“


    „Jako kdybych to nevěděl.“


    „Navíc tu po něm nebo jeho lidech není ani památky.“


    „To není.“ Jaeger se odmlčel. „Víš co, kámo, je jen jeden způsob, jak to zjistit. Musíme provést PCZ.“


    PCZ: průzkum cíle zblízka. Označení SAS pro přiblížení se k nepříteli na dosah.


    „Provedeme PCZ,“ pokračoval Jaeger, „a jestli objevíme Kammlera nebo jeho lidi, půjdeme tam s demoličními náložemi a rozmetáme to místo na sračky.“


    Raff přikývl. „Dohodnuto. Ale to bude úkol pro tebe a tvou ruskou kámošku. Bude se ti to líbit. Navíc se vy dva skryjete líp než Alonzo a já.“


    „To dává smysl. Ty bys ani neodolal pokušení nechat se zatáhnout do nejbližšího bordelu nebo rvačky.“


    „Město podle mýho gusta,“ usmál se Raff a jeho zuby se zaleskly ve tmě. „Zmerčil jsi ty příkopy? Táhnou se od okraje mýtiny přímo doprostřed města.“


    „Jo. Proč?“


    „Říkám si, že to bude dobrá trasa dovnitř.“


    „Co myslíš, že to je? Nějaká obrana?“


    „Ne. Spíš kanály.“


    Jaeger pokrčil rameny. „Paráda. Další půlnoční plazení džunglí přes latrínu s rozbředlýma hovnama …“


    Znovu se uložil k spánku. Tušil, že zítřek bude dlouhý den.
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    Bylo pozdní odpoledne druhého dne, když se Jaeger s týmem stáhl z hřebene, sestoupili vzadu po svahu a vyrazili na sever. V průběhu celého dne pozorně Dodge sledovali, ale po Kammlerovi a jeho stoupencích nebylo ani památky. Dospěli tedy k závěru, že průzkum cíle zblízka je nyní priorita číslo jedna.


    Obešli svou bývalou pozici ležící na vrcholu kopce a ocitli se pouhých dvě stě padesát metrů od Dodge. Tam schovali bergeny – vybrali bod, kde je na zpáteční cestě snadno najdou, a zakryli je hustou vegetací. Každý člen týmu si připravil vak na celý den, naplněný všemi nezbytnými věcmi – lékárničkou, proviantem na čtyřiadvacet hodin, bateriemi, zásobou munice. Šlo o to, aby ho v případě prozrazení mohli ve vteřině popadnout a zmizet.


    Poté se Jaeger s Narovovou věnovali provizornímu maskování: každý kousek holé kůže si potřeli blátem a špínou, nikdo v nich nesměl poznat lidské postavy. Jakmile s tím skončili, stáli proti sobě a navzájem se prohlíželi od hlavy až k patě, zkoumajíce všechny detaily. Narovová byla jen asi o palec menší než on, takže kontrola maskování probíhala hladce. Vtom Jaeger zachytil její pohled.


    Ledově modré oči Iriny Narovové neprozrazovaly sebemenší náznak emocí: žádné vzrušení, žádné rozechvění a určitě ne strach. Za chvíli vkročí do samého srdce teritoria narkogangu a dopadení by se rovnalo neskutečným hrůzám a bolesti.


    Ve skutečnosti udělají mnohem lépe, když se chytit nenechají. Lepší v takové situaci je nechat si poslední kulku pro sebe.


    Narovová však nepůsobila ani trochu nejistě či zmateně.


    Kdyby ji Jaeger neznal lépe, dostal by strach, že je snad v šoku nebo stavu popření. Ale už ji takhle několikrát zažil: prostoupenou prázdně působícím klidem. Člověk si prostě říkal, jestli je někdo doma. A pak, v jediném okamžiku, se tahle žena promění v bleskurychlého zabijáka, jako by jí v hlavě cvakl nějaký přepínač.


    Bylo to každopádně zvláštní. Ale taková už prostě Narovová byla. A Raff měl pravdu: na průzkum cíle zblízka se hodila jako ideální společnost.


    Ještě naposled si prověřili výbavu a ujistili se, že za pohybu na nich nic nebude cinkat nebo klapat. Všechny věci, které mohly vytvářet sebemenší hluk, omotali vrstvami khaki izolační pásky.


    Když skončili, mohli se pohybovat tiše jako panteři.


    Nakonec se dohodli na několika klíčových slovech pro komunikaci pod tlakem. Kdyby někoho z nich chytili a donutili navázat spojení, potřebovali do svých zpráv vložit nějakou zdánlivě běžnou, přitom však varovnou frázi. Jinak by je s hlavní u hlavy donutili třeba volat záchranný vrtulník a vlákat ho tak přímo do pasti.


    Po stanovení klíčových slov už se podvečerní stíny pomalu dloužily. Konečně dal Jaeger pokyn k odchodu. Plán znali všichni. Průzkum cíle zblízka měl probíhat pokud možno potichu, bez jediného slova, domluva jen pomocí gest.


    Čtveřice se nesla mezi stromy tiše jako duchové. Došli do vytyčeného bodu, který ležel sto metrů od okraje Dodge – zde zanechali Raffa, který měl působit jako jejich zadní opora.


    Jak se blížili k mýtině, Jaeger cestou rozmotával parašňůru. Byla to jejich pojistka: podle ní mohli dojít až k Raffově pozici v naprosté tichosti a tmě.


    Ze základny pašeráků k nim začínaly doléhat zvukové a zrakové vjemy: proužky světla, bafání generátorů a občas mezi stromy zaburácel útržek hlučné, zkreslené latinskoamerické hudby.


    Alonzo zaujal pozici v zákrytu, těsně za nerovným okrajem džungle. Vybrali to místo ze dvou důvodů. Za prvé, mohl odsud poskytovat palebnou podporu, kdyby se akce zvrtla v hlučný podnik. A za druhé tu měl účinkovat jako ukazatel a navádět Jaegera s Narovovou k východu, odkud mohli zamířit podle parašňůry zpátky k Raffovi a dál po určené trase do bezpečí.


    Jaeger vyrazil nízko přikrčený, Narovová ho následovala v jedenapůlmetrovém odstupu. Vyplížili se metr nebo dva na otevřenou plochu, klekli si na jedno koleno a znehybněli. Jejich oči si musely zvyknout na měnící se světlo: vyšli ze tmy džungle a teď se nacházeli na vnějších okrajích provizorního pouličního osvětlení Dodge City.


    Před nimi se táhl pás hrbolatého terénu s ohořelými pahýly stromů a křovisky, jež sahala po pás. Přes den se tu na slunci sušily hromady nedávno pokosené vegetace, připravené na spálení. Jaeger na základě dlouholetých zkušeností věděl, že obdélníková plocha a oheň jsou jediné prostředky, jak udržet džungli v odstupu.


    Jakmile si oči zvykly, obrátil se doleva a plížil se podél okraje rostlinstva, do toho počítal kroky levou nohou. Asi po minutě našel, co hledal. Znovu poklekl na jedno koleno, Narovová za jeho ramenem udělala totéž.


    Kývl směrem k mohutnému holému stromu hned po své levé ruce, který stříbřitě zářil v měsíčním světle. Táhly se po něm liány silné jako stehno dospělého muže. „Fajn, takže tohle je náš referenční bod.“


    „Jasný. Sto čtyřicet kroků.“


    „Sto čtyřicet,“ potvrdil Jaeger. „Když se dostaneme sem, k Alonzovi je to sto čtyřicet kroků na sever.“


    Určit si referenční bod bylo velmi důležité. Alonzo byl jen tmavá postava krčící se mezi stromy na okraji džungle. Nikdy by ho nenašli bez okamžitě rozpoznatelného prvku, který je zavede zpět přesně na jeho pozici.


    Od holého stromu vyrazil Jaeger na jih, směrem k bodu, kde měly odpadní příkopy protínat okraj lesa. Světla Dodge vrhala přízračnou záři proti temnému nebi.


    Donesl se k nim zvuk. Kdesi zaburácel smích. Někdo zpíval. Na nejbližší hlinité cestě doznívalo kejhání turpana.


    Jakmile postoupili do otevřenějšího terénu, Jaeger cítil, že se ho zmocňuje napětí. V žilách mu mohutně proudil adrenalin. Smysly měl neuvěřitelně zostřené.


    Jedna jeho část to milovala, když cítil, že nebezpečí srší jako elektřina mezi stíny. Neměl však žádné iluze o tom, do čeho s Narovovou jdou.


    Šli proti několika stovkám El Padreho ozbrojenců. Anarchické narkomafii v zemi, kde vládl chaos a bezpráví.


    Jen těžko by si mohli zvolit horší nepřátele.

  


  
    33


    Skončit mrtvý by bylo daleko lepší než se nechat chytit, přemýšlel Jaeger. Ačkoli dostat se odtud živý a vrátit se za Lukem a Simonem mu připadalo nekonečně lepší. Kdyby Jaegera chytili živého, mučili by ho fyzicky i psychicky, dokud by neprosil o smrt.


    A pokud šlo o Narovovou…


    Uvědomil si, že se k ní staví nezvykle ochranitelsky. Nesmí dovolit, aby se této výjimečné, přitom však nesnesitelné ženě něco stalo. Navzdory všemu bylo na ní cosi čarovného, něco, co v něm probouzelo touhu prolomit tu její ledově chladnou skořápku.


    Vtom ho napadla myšlenka, děsivá a temná. Kdyby Narovovou zajali, dokázal by ji vlastní rukou zastřelit? To nevěděl. Mohl jen žít touhle misí a stoprocentně se na ni soustředit.


    Klíčové bylo najít ten podělaný odpadní příkop.


    Podle všeho by měl ležet jen pár metrů před nimi. Jaeger si klekl na jedno koleno a otočil se k Narovové. Jejich oči se ve tmě střetly. Mluvit spolu nemuseli. Její výraz odrážel Jaegerovy pocity. Tohle je příšerný, ale kvůli tomu jsme sem přišli. Tak jdeme na to.


    Obrátili se směrem k centru Dodge, zklidnili se a pozorovali. Ostražitost byla teď ze všeho nejdůležitější. Dřepěli tam spolu bok po boku, nehybní jako skála a naprosto soustředění.


    Nohy a záda máčel Jaegerovi pot, ale ještě horší byli moskyti. Doslova ho požírali zaživa. Nemohl s tím vůbec nic dělat. Jeden jediný náhlý pohyb by je mohl prozradit a poslat na smrt. Ohánět se po mračnu bzučících a štípajících komárů bylo totéž jako si koledovat o krupobití kulek.


    „Druhá hodina,“ sykla Narovová. „Auto. Nebezpečí.“


    „Vidím.“


    Po hlavním tahu ujížděl terénní pick-up s rozsvícenými světly. To muselo něco znamenat, ale co? Mělo to být smluvené znamení, aby se místní střelci připravili, v případě odhalení přítomnosti nepřátel? Nebo řidič signalizoval, že na startovní dráhu je třeba dovézt víc balíků kokainu?


    To nemohli vědět.


    Zachovávej ostražitost.


    Mlč.


    Jaegerovi se v uších rozléhalo ohlušující cvrlikání cikád. Tvořilo něco jako basový doprovod srdečního tlukotu Dodge: pulzování latinských tanečních písní, které vyřvávaly z nejbližšího baru stále divočeji.


    „Jedenáctá hodina,“ zasyčela Narovová. „Dráha. Pohyb.“


    Jaeger stočil pohled na druhou stranu. No jistě, na jedné straně vzletové dráhy se hemžila skupina mužů. Napočítal jich třicet šest, všichni byli ozbrojení. Otázka zněla – co tam dělají? Očekávají zásilku, nebo se chystají nasednout na auta s kulomety a vyrazit proti Jaegerovi a jeho lidem?


    Nemohl uvěřit tomu, že odhalili jejich přítomnost, ale situace si žádala připravenost. Kdo selže v přípravě, připravuje vlastní selhání.


    Jaeger dal Narovové signál k přesunu. V podřepu těsně nad zemí se otočili na sever a plížili se k temnému srdci Dodge. Nejbližší budovy stály ani ne padesát metrů od nich. Všechny smysly nastražené, Jaeger se soustředil na potenciální hrozbu.


    Proto málem zakopl a skutálel se do příkopu.


    V poslední chvíli znovu nabyl rovnováhu a poté zkusmo posunul vedoucí nohu vpřed. Jeho pomalé, promyšlené pohyby připomínaly dravce. Před ním zela tmavá jáma, možná metr a půl široká. Jaeger přejel pohledem její délku: táhla se přímo do srdce Dodge.


    Přesně jak navrhoval Raff: ideální krytí pro průzkum cíle zblízka.


    Jaegera zaskočily dvě věci. Za prvé zápach. Pokrčil nos: s odporným puchem stojaté vody a lidských výkalů se mísilo něco jednoznačně chemického. A za druhé, neviděl nikde žádný odraz. Stojatá voda normálně odráží měsíc, hvězdy nebo pouliční osvětlení. Tady však ne. Příkop musel být potažený hustou vrstvou kalu.


    Jaeger vytáhl khaki šátek z lehké bavlny, který si vzal přesně za tím účelem. Na afghánské misi v roce 2001 obdržel jeho oddíl rozkaz unést cíl vysoké hodnoty z mohutně střežené budovy. Byla to učiněná pevnost.


    Potřebovali vymyslet způsob, který by obránce totálně zaskočil. Jako kapitán velící horskému oddílu D zvolil Jaeger metodu, kterou pokládal za nejlepší: jakýsi odpadní kanál, otevřený příkop, který vedl podél jedné zdi a ústil do řeky. Za to mu jeho muži ovšem nepoděkovali.


    Před vstupem si museli omotat tváře palestinskými šátky, které částečně odfiltrovaly smrad. Teď udělali s Narovovou totéž. Když skončili, nad látkou jim svítily jen oči.


    Jaeger se beze slova otočil, chytil se rukama okraje příkopu a spustil se dovnitř.
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    Lezení příkopem bylo i podle Jaegerových měřítek příšerné.


    Po většinu času musel přemáhat dávivý reflex a na zapáchající hladině se pohupovaly a syčely neidentifikovatelné věci. Jeden klad to ovšem mělo: kanál byl tak toxický, že kromě nich by se do jeho zahnívajících útrob určitě neodvážilo nic živého.


    Jaeger se upřímně děsil při pomyšlení, co s nimi tohle dlouhotrvající ponoření udělá. Ani by se nedivil, kdyby jim narostla ještě jedna hlava. Jinudy to ovšem nešlo.


    Usoudil, že příkop slouží dvojímu účelu: jednak to byla hlavní odpadní stoka Dodge City a jednak sem rafinérie koky vypouštěly použité chemikálie. Ačkoli tekutina byla převážně stojatá, Jaeger odhadoval, že na vzdáleném konci se musí nacházet výpust, kde se jedovatý odpad z celého systému vypouští do džungle.


    Zrovna teď se však jeho smysly soustředily jinam.


    Kousek po kousku vysouval hlavu nad okraj příkopu. Vládl zde ohlušující kravál. Napravo se z barů řinula latinskoamerická vřava. Úplně cítil, jak zvukové vlny pulzují sračkovitou vodou.


    Když vyklouzl nad okraj, ucítil vedle sebe Narovovou. Dvě hlavy se vynořily do otevřeného prostoru, dva páry očí za zejícími hlavněmi. Každý prohlížel oblouk o 180 stupních.


    Nebylo o tom pochyb: pronikli do samého srdce El Padreho drogové bašty. Všude kolem vnímali zvuky, pohledy a pachy toho místa.


    Dostat se sem trvalo téměř hodinu. Blížila se půlnoc a v Dodge panoval čilý ruch. Nad vodou se rozléhal hlasitý opilecký smích. Davy se potácely od baru k baru, tam a zase zpět. Do noci křiklavě zářily neonové cedule. Motory burácely a klaksony troubily. Jeden pick-up se tím srocením lidí pokoušel projet.


    Jaeger a Narovová si šeptem sdělovali poznámky.


    „Skladiště, na deváté hodině, sto metrů,“ řekla Narovová. Po její levé ruce stála jedna z velkých budov, kde předpokládali existenci rafinérie. „Vidím tam zastavovat náklaďák. Vzadu šest mužů.“


    „Zbraně?“


    „Dlouhý. Všichni.“


    Jaeger opisoval očima stoosmdesátistupňový oblouk. Kde sakra začít? Narovová to měla snazší: kontrolovala jižní stranu, čtvrť se skladištěm a dráhu. On se díval na sever, do chaotického, chlastem a drogami živeného srdce Dodge. Srdce temnoty.


    Nejbližší bar stál možná třicet metrů od něj. Byl z pozinkovaného vlnitého plechu a Jaeger viděl na dva vyřvávající reproduktory, přišroubované ke střeše. Neonová cedule ukazující láhev piva pulzovala spolu s tepáním generátoru – intenzita proudu se odvíjela od kolísání dunícího motoru.


    Vepředu se v rytmu hudby kroutil dav: téměř samí muži, a všichni s láhvemi piva. Většina také stavěla na odiv své pistole. Ze schodů na ně pokřikovala posměšky žena ve velmi krátké sukni. Jaeger usoudil, že nahání zákazníky.


    Už se to vše chystal sdělit Narovové, když vtom náhle vzduchem zaburácela série výstřelů. Jaeger zabořil hlavu do špíny a v duchu zpracovával zvuk: pomalé střely, určitě 9 mm. Pistole. To s velkou pravděpodobností ukazovalo na problémy v baru. A taky že ano, následovaly duté údery a zlostné výkřiky, jak se do sebe dělníci z rafinérie pustili.


    Jaeger znovu zvedl hlavu a prohlížel si místo děje. „Hospodská rvačka. Na čtvrté hodině. Asi to vidíš taky. Navíc tu mám přijíždějící pick-up, zřejmě s gorilami. No a –“


    Další výstřely. Jaeger znovu zajel do špíny a ztuhl, obličej zabořený do bahna. Tohle byly dalekonosné útočné pušky. Zřejmě AK-47. Znělo to hodně blízko a tak nějak osobně. Mohl jen ztuhnout a pátrat sluchem, aby si dal dohromady, co se tam děje.


    Od baru se nesly halasné povely, přerušované údery pažeb do lidských těl. Vypadalo to, že rvačka náhle skončila.


    Jaeger pozvedl trošinku hlavu a hřbetem ruky si otřel sliz z očí.


    Absence normálního, připomněl si. Nemůže tady v Dodge vidět nic, co by bylo známkou normální noci, což mu na jedné straně přivodilo velkou úlevu. Znamenalo to, že jejich přítomnost tady zůstane s velkou pravděpodobností neodhalena.


    Pohlédl na Narovovou. „Varovné výstřely?“


    „Musí to tak být.“


    Zdálo se, že místní gorily rvačku roztrhly. Dorazily opravdu v rekordním čase. Jaeger viděl, že El Padre nestrpí jakýkoli vážnější povyk, což by mohlo naznačovat, že se dnes v noci chystá něco významného.


    Narovová dál komentovala dění. Ozbrojenci seskočili u skladiště z pick-upu a jejich místa zaujali jiní. Dva si stoupli k mohutným posuvným vratům, která byla otevřená na škvíru, takže z ní pronikalo světlo. Druzí zmizeli uvnitř. Šlo o střídání stráží.


    O kus dál po její levé ruce se na startovní dráze stále činily postavy. Vypadalo to, že aktivita v Dodge se dělí na dva druhy. Na jedné straně se místní dělníci, kteří byli mimo službu, oddávali bujarému flámování. Na straně druhé pokračovali pracovníci ve službě v základní činnosti, kterou byla rafinace a přeprava drog.


    Na skladištní straně města panovala energická, efektivní atmosféra; jakési vědomí temného záměru.


    Jako na důkaz se dráha znenadání rozsvítila. Nejasné postavy podél ní pobíhaly sem a tam a rozsvěcovaly řadu majáků, což byly kovové koše plné hadrů namočených v petroleji. Stačilo zapálit hadry a najednou vzniklo primitivní osvětlení dráhy.


    Za pár okamžiků po zapálení ohňů se na obloze objevilo letadlo. Latinský beat linoucí se nad příkopem řval tak hlasitě, že Jaeger s Narovovou sotva letoun slyšeli. Pak se nad nimi v malé výšce mihl temný obrys a s žuchnutím přistál na hlíně.


    Lehké letadlo – podle vzhledu Twin Otter – rolovalo, až zastavilo vedle skladiště. U nákladových jícnů se shlukly postavy a začaly vytahovat pytle zřejmě se syrovou kokovou pastou. Mezitím ze skladu proudily bílé balíky, které muži nakládali na palubu.


    Celá operace trvala snad deset minut. Měla hladký a dobře koordinovaný průběh. Když se však chýlila k závěru, jeden z mužů upustil pytel s rafinovaným kokainem, který se roztrhl a rozsypal po zemi. Nešťastný dělník ho začal rychle nabírat hrstmi. Vtom zavřískal něčí hlas a z přítmí se vyloupla postava muže s mačetou v ruce. Obklopovala ho skupinka bodyguardů. Boss nezaváhal ani chviličku a surově sekl. Muž, který vysypal kokain, zaječel, až tuhla v žilách krev, načež přepadl dopředu a žalostně naříkal. Trestající muž nepolevil, naopak do něj začal kopat jako smyslů zbavený.


    Jaeger přihlížel se stále větším znepokojením. „El Padre,“ pošeptal Narovové. „Jak říkali na instruktáži, je to hajzl všech hajzlů.“


    Za pár okamžiků letadlo narolovalo na druhý konec dráhy a znovu se vzneslo. Rychle nabíralo výšku. Když pak temná silueta zmizela nad džunglí, primitivní osvětlení dráhy bylo uhašeno.


    Jak profesionální. Takhle se dělal byznys v Dodge.


    A kokain tu byl zatraceně vážný byznys.
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    Jedna věc Jaegera zarazila. Nevypadalo to, že by se někdo obtěžoval ověřit, zda je koková pasta z letadla opravdová koka nebo že kokain nakládaný do letadla je skutečný kokain. Ačkoli, proč by to vlastně dělali? Kdyby se dodavatel pokusil El Padreho podvést, nežil by pak příliš dlouho.


    Takhle tedy zdejší systém fungoval. Narkobaroni disponující miliardami měli dlouhé prsty. Nebyl to systém založený na vzájemné důvěře, nýbrž na vzájemném strachu. Kdo to zvoral, zaplatil životem. A nejen on sám, ale nejspíš i většina jeho blízkých. Muži jako El Padre byli pověstní tím, že pro zdůraznění svých slov vyhladili celé rodiny – včetně nemluvňat a malých dětí.


    Bylo jasné, že Dodge City je drogová operace první třídy. Jenomže jak do toho zapadal Kammler a jeho tým a improvizované nukleární nálože? Jaeger zatím nezpozoroval sebemenší náznak, že by jeho úhlavní nepřítel kul na tomhle místě své temné pikle.


    Mohl to zjistit jen jedním způsobem, a sice přiblížit se ještě víc. Jeho oči se nad smrdutou vodou střetly s očima Narovové.


    „Musíme zblízka omrknout to skladiště,“ zašeptal. „Abychom si byli jistí.“


    Narovová kývla. „Jdu tam.“


    Jaeger se chystal něco namítnout, ale její pohled ho umlčel. Před nějakou dobou se ocitli v podobné situaci v Africe: potřebovali se dostat do tábora pytláků, kteří zabíjeli slony. Nebyla to lehká věc. Narovová tehdy tvrdila, že by měla jít ona, protože se umí pohybovat nenápadněji. A tentýž argument měla na mysli i teď.


    Podala mu svou útočnou pušku. „Kryj mě.“


    Následně z kraje příkopu nabrala hrst zapáchajícího slizu, potřela si tím, jako dodatečnou maskovací vrstvou, obličej a ruce, protáhla se přes okraj a byla pryč. Pohltila ji tma.


    Jaeger se zbraní pokoušel krýt její pohyby. Nešlo to ani zdaleka snadno. Opakovaně ji ztrácel, neboť pendlovala sem a tam, tichá jako přízrak. Nakonec zahlédl tmavší stín, připlácnutý ke zdi nejbližšího skladu asi sto metrů od jeho pozice.


    Na kratičký okamžik spatřil siluetu její hlavy v obdélníku světla, které pronikalo z budovy. Představoval si, jak její oči hbitě přejíždějí interiér skladiště. A stejně rychle zase zmizela.


    Nyní ji úplně ztratil z očí. Pohybovala se téměř přímo na západ, podél hustého křoví, které lemovalo hlinitou přistávací dráhu. Tak se dostane ke druhému skladišti, které stálo o několik set metrů dál.


    Jaeger se na okamžik zamyslel, co by udělal, kdyby uviděl, že ji obklíčili nebo zajali.


    Šel by tam sólo, všechny zbraně rozžhavené doběla?


    Co jiného by mu zbývalo?


    Tak či onak by to byla sebevražedná mise.


    Nespouštěl oči ze vzdálené budovy, robustní a temné proti nebi osvětlenému měsícem. Najednou měl dojem, že zahlédl pohyb: siluetu pohybující se podél bližší zdi. Narovová – to musela být ona. Pak na chviličku spatřil hlavu proti oknu. Hodná holka: už to skoro má.


    Vzápětí jeho prst na spoušti ztuhl. Narovová okno vypáčila a otevřela a za několik okamžiků vklouzla dovnitř. Jaeger se zatajeným dechem čekal, až se vynoří. Vtom zahlédl postavu mířící k její straně budovy. Muž šel znuděným krokem jako někdo, komu už brzy skončí další dlouhá noční směna.


    Jaeger ho sledoval v mířidlech. Kdyby byl nucen zahájit palbu, prozradí je oba dva. Musel vyčkávat, dokud nevyčerpají všechny další možnosti. Koutkem oka zahlédl, jak Narovová zase vyklouzla oknem ven. Třeba ji hlídač neuvidí.


    Rozplynula se ve stínech a Jaeger ji ztratil z očí.


    Najednou se za hlídačem zvedla mrštná postava a bleskurychle mu obemkla paží krk. Zakřičet nešlo ani omylem. Zjevila se před ním druhá ruka a zabořila čepel dolů, za klíční kost a rovnou do srdce.


    Jaeger ten pohyb velmi dobře znal. Oběť je během několika vteřin mrtvá. Díval se, jak Narovová pokládá tělo na zem a poté ho vleče do křoví.


    Za pár minut byla zpátky, vklouzla do příkopu jako úhoř zbrocený krví. Hlídač musel hodně krvácet.


    „Musíme zmizet,“ naznačila ústy.


    Jaeger přikývl. Docházel jim čas. Navíc teď do rovnice vstoupil další faktor, mrtvý hlídač. Kdyby našli jeho tělo dřív, než Jaeger s Narovovou zmizí v džungli, rozpoutalo by se hotové peklo.


    Narovová na něj chvíli hleděla, načež sáhla do batohu. „Našla jsem tam tohle,“ promluvila a ukázala mu hnědou knihu vázanou v kůži. Na přední straně španělsky stálo: Registro de Vuelo. Byl to letový deník Los Niños.


    Jaeger potřásl nevěřícně hlavou. „Zatraceně dobrá práce. Jasně, pakujeme se odsud.“


    Obrátil se, že půjde zpátky stejnou cestou, jakou přišli. Spustil hlavu těsně nad smrdutou vodu a odrazil se. Pušku držel připravenou k střelbě.


    Většina průzkumů cíle zblízka se zvrtne, až když aktéři uspěchají ústup.


    Jaeger se pomalu a vytrvale plížil. Na okamžik ho napadlo, jestli Narovová něco pocítila k muži, kterého před chvílí zabila. Pokud ano, nebylo to na ní znát. Jak typické: když musela zabíjet, dělala to od pohledu bez váhání nebo beze stopy lítosti.


    Pak ho napadla další myšlenka. Právě si v úleku uvědomil, co možná stále nedocházelo jim všem. Nejlepší způsob, jak zničit Kammlerovu síť, měli přímo před nosem – tady v Dodge.


    Svým způsobem se to nabízelo celou dobu, ale musel se napřed proplížit touhle pekelnou, zaneřáděnou dírou, aby si to naplno uvědomil. Však se o své myšlenky podělí s Narovovou a ostatními, ale až poté, co vypadnou z Dodge.


    Jakkoli se mu to příčilo, pořád je čekalo dobrých dvacet minut plazení sračkami.


    Sračky už k životu patří, připomněl si otráveně. Ale jeho chvíle přijde.


    A tahle mise – to byl teprve začátek.
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    Cesta do přistávací zóny trvala mnohem kratší dobu než putování k cíli. U jedné z prvních řek udělali zastávku, aby ze sebe Jaeger a Narovová mohli smýt krev a zapáchající sliz z příkopu. Jinak ale postupovali docela svižně. Nesli totiž lehčí náklad a byli s džunglí lépe sladění.


    Také je povzbudil úspěch průzkumu. Proniknout přímo do srdce takového podniku a vyváznout nepozorovaně a bez šrámu – to už si žádalo nějaké schopnosti a řádnou dávku odvahy.


    Možná mezitím objevili Narovové ruční práci s nožem, při jejich ústupu z Dodge každopádně nikdo nic nezpozoroval.


    Na palouk došli o dobrých šedesát minut dřív, než pro ně měla přiletět helikoptéra. Usadili se v zákrytu a Narovová vytáhla z batohu letový deník. Listovala stránkami a její pohled se občas zastavil na klíčových záznamech. Jaeger na jedné straně obdivoval její soustředění po tak vyčerpávající misi, a současně hořel nedočkavostí, co jim asi letový deník Los Niños odhalí.


    „Tak co se tam píše?“ naléhal na ni.


    Narovová k němu vzhlédla. „Musím si to ještě projít podrobněji. Ale dvě věci bijí do očí. Za prvé, moldavský let nekončí v Dodge. Je to mezipřistání pro doplnění paliva, nic víc. Kam má namířeno potom, není tak docela jasné.“


    „Takže lov na Kammlera zdaleka neskončil.“ Bylo to zřejmé, ale Jaeger cítil nutkání to říct.


    „Přesně tak,“ potvrdila Narovová. „A za druhé to vypadá, jako by i tři předchozí lety nasměrovali přes Dodge, vše na příkaz Kammlera. Pokud byly naložené uranem, má v téhle hře Kammler mnohem větší náskok, než jsme se obávali.“


    „Dobrá práce, myslím, že jsi na to kápla,“ vložil se do řeči Alonzo. „Pořád mění hru. Zatraceně, jak ta svině umí měnit hru. Děsí mě to k smrti…“


    Letový deník znepokojil všechny. Odhalení tří předchozích letů vdechlo jejich misi o to větší naléhavost. Bylo to jako tikající časovaná bomba. Spustilo však ještě něco – něco, co vycházelo ze záblesku inspirace, který měl Jaeger, když vylézali z Dodge. Ve stále jasnějších obrysech mu v hlavě uzrával plán, jak by to vše mohli proti Kammlerovi využít, jak ho dopadnout. Začal to vysvětlovat ostatním.


    „Tohle je taková součást folkloru SAS. Bejrút 1976. SAS tam prováděla tajnou misi. Jednou jsem o tom četl skvělou knížku. A napadlo mě, že bychom teď mohli použít něco podobného.“


    Narovová na něj s nedůvěrou pohlédla. „Tys přečetl knížku?“


    „Knížku?“ zopakoval Raff jako ozvěna.


    „Jo, knížku,“ potvrdil Jaeger. „Netvařte se tak překvapeně.“


    Raff zakroutil znechuceně hlavou. „Zatracení Ruperti a ty jejich knížky.“


    Alonzo se zazubil. Sice tak úplně nechápal britský smysl pro humor, ale připadalo mu to legrační. Pokud se to netýkalo přímo jeho.


    „A co v té knížce bylo?“ vyzvídala Narovová. „A proč je to důležité právě teď?“


    „Ta knížka se jmenovala Cobra Gold. Oddíl SAS pošlou do Bejrútu, aby vyzvedli jisté důvěrné dokumenty z bankovního sejfu. Libanon je jedna velká válečná zóna – Bejrút už rozstříleli na maděru. SAS se probourá do sejfu náložemi, a tam kromě dokumentů objeví i spoustu zlatých cihel.“


    Jaeger viděl, že teď už je zaujal. SAS a velkolepá bankovní loupež – koho by to nezaujalo?


    „Řekli si, že s dokumenty by mohli ukrást i zlato. Taková krádež na volný noze. Víme, že se loupež uskutečnila. To je fakt. Píše se o ní v Guinnessově knize rekordů: British Bank of the Middle East; největší loupež zlatých cihel na světě – v přepočtu na dnešní ceny nějakých sto padesát milionů dolarů.“


    „No a co?“ namítl Raff. „Skoro každej dobrodruh má v rukávu historku o pluku a jeho údajných temných uměních. Kdyby tak byly všechny pravdivý.“ Odmlčel se. „Vlastně spíš, kdybych se tak jednou při něčem takovým přiživil.“


    Jaeger se zasmál. „Během ústupu byli donuceni zlato skrýt. Přišli si pro něj až za deset let. Problém byl ten, že věděli, že jen co vkročí do Libanonu, ti padouši – teroristi – půjdou po nich. Uvědomili si, že musí použít návnadu. Trojského koně.“


    „A kde teda to zlato ukryli?“ zajímal se Raff.


    „Hodili ho do moře. Ne že by zrovna o tohle v příběhu šlo.“ Jaeger teď nedokázal zastřít vzrušení v hlase. „Wolfram. Slyšeli jste o něm, ne? Jeden z nejtěžších kovů, který člověk zná. Používá se do hlavic protibunkrových bomb a podobně. Shodou okolností má víceméně stejnou molekulární hmotnost jako zlato.“


    Raff nakopl Jaegera do podrážky boty. „K věci.“


    „Vyrobili tu návnadu. Z hromady wolframu udělali cihly a pozlatili je. Vypadalo to jako zlatý prut. Vážilo prakticky stejně. Dokonce to i správně bylo cítit. Umožnili teroristům, aby se návnady zmocnili a odtáhli ji přímo do srdce svého tábora. Ta pozlacená návnada obsahovala nálož trhavin. Když se dostala na základnu padouchů, někdo zmáčkl tlačítko a… bum. Wolfram vzplál jako veliká hřebíková bomba a srovnal všecko se zemí.“


    „Pěknej příběh,“ ucedila chladně Narovová. „Ale co z toho vyplývá pro nás?“


    Jaeger se na ni upřeně podíval. „Vysoce obohacený uran je nejtěžší přirozeně se vyskytující prvek. Má velmi podobnou molekulární hmotnost jako zlato. Nebo wolfram, když už jsme u toho… Takže takovej je plán: my prohodíme náklady. Zaměníme uran za podobně vyhlížející wolfram. A uprostřed toho nákladu bude umístěná mohutná časovaná nálož.“


    Narovová potřásla zklamaně hlavou. „To má být ten tvůj skvělej nápad? Proto jsi nám celou tu volovinu vykládal? Schwach-
 kopf.“


    „A o co ti jde? S čím konkrétně máš problém?“


    „Za prvé, jak chceš zaměnit náklady, když uran převáží moldavská mafie v letadle, které provozují východoevropští obchodníci se zbraněmi?“


    „A za druhé?“


    „Jaký to má smysl? Nevěříme, že Dodge je konečná destinace zásilky, zvlášť když jsme získali tohle.“ Narovová zamávala letovým deníkem. „Dodge je skrz naskrz drogový podnik. To prokázal náš průzkum. Jak nám jeho zničení dopomůže k tomu, abychom se dostali ke Kammlerovi? Tvůj plán je prostě idiotskej.“


    „To druhé odpovídá na první,“ namítl Jaeger. Na výbuchy Narovové byl zvyklý. Většinou je nemyslela osobně a ani do nich nevkládala zlý záměr. „Klamná zásilka bude vybavená sledovacím zařízením. Neodpálíš ji po příjezdu do Dodge. Budeš ji dál sledovat, až nás zavede ke Kammlerovi.“


    „Ale co ta záměna?“ pochybovala Narovová. „Jak by kruci mohlo být něco takového možné?“


    Jaeger se místo odpovědi obrátil na Alonza. „Sloužils někdy na misi DEA?“


    Alonzo potřásl hlavou. „DEA? To je banda kovbojů. Většinou jsme se jim vyhýbali širokým obloukem.“


    „Obávám se, že my jsme si ten přepych dopřát nemohli.“ Jaeger na chvíli zmlkl. „Před pár lety jsem na jednom zátahu DEA byl. Texas. Zapadákov. Banda pašeráků naváděla letadlo s drogami na malou přistávací dráhu mezi křovisky. V téhle části Texasu má snad každá farma nějakou.“


    „To je pravda,“ potvrdil Alonzo. „A taky vlajku s jednou hvězdou a stodolu plnou fazolí v rajské omáčce a útočných pušek.“


    „Tak nějak. Každopádně DEA se o zásilce dozvěděla. V tu noc avizovaného letu rušili rádiovou frekvenci pašeráků plus majáky, které měly letadlo navádět. Na mírně odlišné frekvenci pustili vlastní vysílačku, měli ji na dráze nedaleko odtud. Přilétající pilot ztratil spojení s pašeráky. Začal projíždět rádiové vlny a objevil signál DEA, no a ti se vydávali za pašeráky a začali s ním mluvit.“


    Jaeger pozoroval své posluchače a říkal si, jestli jim dochází, kam tím směřuje. „Pilot vlétl na dráhu DEA a přistál. Zadrželi ho, taky posádku a letadlo plus nejčistší kokain v hodnotě několika set milionů dolarů. Krycí jméno operace bylo Angeldust – Andělský prach. Píše se o ní v análech DEA.“


    „No a co?“ namítla Narovová. „My tuhle zásilku přece nechceme zadržet. Sám jsi to říkal – jde nám o to, aby nás zavedla ke Kammlerovi.“


    „Fajn, tak pojďme uvažovat kreativně,“ navrhl Jaeger. „Představte si, že uděláme totéž s letem z Moldavska. Viděli jste přistávací dráhu plukovníka Evandra na stanici 15. V noci, když je osvícená reflektory, není příliš poznat, že je vojenská, ani ji neodlišíte od Dodge. Plukovník chce, aby byla nenápadná, decentní. No a my nalákáme let na stanici 15,“ pokračoval Jaeger. „Je to jen kousek za hranicí, takže si tam pilota přitáhneme pomocí spřáteleného radiooperátora, který ho bude navigovat. Evandrovi muži v přestrojení za pašeráky vyloží náklad. Odvalí ho do jednoho z hangárů. Pak pilotovi řeknou, že muselo dojít k nějaké chybě. Že čekali balíky syrové kokové pasty, a místo toho tady mají hromadu šíleně těžkého materiálu. Přikulí zásilku zpátky k letadlu a naloží ji – mezitím proběhne záměna. Pilot a jeho posádka jsou parta Rusů, kteří to jen potřebují dovézt a zas rychle odletět, aniž by je unesli a uvařili zaživa. Ruský pilot uvěří, že je na špatné dráze. Jestli to zjistí El Padre, je po něm. No a narcos mu poradí, ať tedy vzlétne a rychle upaluje do Dodge. Letadlo odstartuje. Mezitím jsme přestali rušit El Padreho frekvenci. Ruský pilot ‚pan Svatoušek‘ přiletí do Dodge. O tom, co se stalo, samozřejmě ani necekne. Poví jim nějakou vymyšlenou historku o tom, že ztratili signál a nějakou dobu kroužili – proto se opozdili. Záměna provedena. A nikdo nic neví.“


    Jaeger hleděl na ostatní členy týmu a oči mu plály vzrušením. „Naše verze operace Andělský prach – naprosto dokonalé.“
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    „GPS. A co GPS?“ vznesla námitku Narovová. „Pilot pozná, že jsme ho nalákali na špatné místo.“


    „To je jednoduchý,“ vložil se do řeči Alonzo. „Americká armáda se postarala o to, že jde skoro každý civilní GPS systém vyřadit z činnosti. Jako důvod uvádějí, že když nějaký darebácký stát nebo teroristická parta vybaví nukleární střelu takovým naváděcím systémem, musíme být schopní ji zastavit. A tak letadlu zablokujeme GPS.“


    „Nějaké další námitky?“ zeptal se Jaeger. „A rychle, protože brzy přiletí helikoptéra.“


    „Co tě sakra přivedlo k tomu, žes tohle vymyslel?“ zeptal se Raff. „Chci říct, hrome – to je geniální!“


    „To je otázka, ne opodstatněná námitka vůči plánu,“ usmál se Jaeger a v umouněné tváři mu zasvítily bílé zuby.


    Raff si odfrkl. „No dobře. A co tohle? Zdá se, že víš hodně o tom libanonským zlatě. Jestli se někdy dostaneme z těchhle sraček, chci slyšet o tom, jak by se dalo k nějakýmu zlatu přijít!“


    Jaeger se zasmál. „Jasně.“


    „A plukovník Evandro bude s plánem souhlasit?“ zeptal se Alonzo. „Chci říct, že to není zrovna tuctovej nápad.“


    „Souhlasit?“ opáčil Jaeger. „To neznáš plukovníka. Zulíbá nám ruce.“ V Jaegerově tváři se zablýskl další z jeho vlčích úsměvů. „Chce Kammlera přímo zoufale. Navíc jeho hoši z B-BSO jsou fakt dobří. Jsou schopní dotáhnout věci do konce.“


    „Kdo vyrobí návnadu? A dostane ji do země?“ zajímal se opět Alonzo. „A jde to vůbec provést v čase, který máme k dispozici? Je to přece jen pořádná halda wolframu, a nadělat z něj kvádry a vydávat ho za uran, navíc s podělaným semtexem uprostřed toho všeho…“


    „Daniel Brooks,“ odpověděl Jaeger. „Je ředitel největší zpravodajské agentury na světě. Naslouchá mu i americký prezident. To on nás sem neoficiálně poslal. Brooks vyřeší návnadu a způsob jejího doručení. Je to plně v rámci jeho pravomocí.“


    „To bych řekl,“ pokývl Alonzo. „Pokud někdo může, tak je to on.“ Odmlčel se. „Ale co když jsme vedle? Co když je Kammler v Dodge a záměnu odhalí?“


    „Pokud je Kammler v Dodge, tak jsem čínskej papež,“ zavrčel Raff. „Je to jedno velký doupě neřesti. Tam by ty svý nukleární zbraně nevyráběl ani náhodou.“


    Všichni na chvíli zmlkli.


    Ticho přerušila Narovová. „Nejsem žádný expert, ale jestli to chápu dobře, tak rafinovaná wolframová ruda a vysoce obohacený uran jsou v obou případech extrémně těžké kovy. Pochybuju, že byste je od sebe rozeznali, pokud byste je nepodrobili nějakým seriózním testům. Navíc bude nutné odstínit náklad olovem, aby nedocházelo k úniku radiace. Těžko si představit, že by Kammlerovi lidé rozebírali olověný obal, aby zásilku zkontrolovali, a to všechno uprostřed Dodge.“


    Opět ticho. Jaeger slyšel slabé dunění vrtulí, čeřících vzduch.


    Blížila se Super Puma.


    „Je tu ještě jeden důvod, proč nebude zásilku nikdo kontrolovat,“ promluvil. „Takhle to prostě chodí. Předávku kokové pasty a kokainu taky nikdo neprověřoval. Proč? Protože kdo se pokusí o podraz, vykoleduje si smrt. Důvěru za tím nehledejte, zato velkou spoustu strachu jo. El Padre má hodně dlouhé prsty, a jestli uran nebude uran, tak vůdce moldavské mafie koupí kulku do hlavy.“


    Všichni pokyvovali hlavami.


    „Vážení, věřte mi, je to proveditelné,“ pokračoval. „Jen si to představte: donutíme Kammlera, aby přijal stroj své vlastní zkázy…“


    „Helikoptéra je tu,“ přerušil ho Raff.


    Čtyři postavy vstaly jako jeden muž, hodily si na ramena bergeny a zamířily k taxíku, který je měl odvézt z džungle…


    A taky vstříc blížící se bouři.
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    Profesor Pak Won Kang-džon vzal jídelní hůlky, které ležely vedle jeho počítače. Kolem obrazovky bzučela moucha. V laboratoři bylo teplo a profesor potřeboval zabít několik minut, než dorazí pan Kammler a příslovečné lejno vletí do větráku.


    Jak moucha letěla vzduchem, profesor sklapnul hůlky k sobě a pokusil se ji rozdrtit. Jak říká staré čínské přísloví: Kdo chytí jídelními hůlkami mouchu, ten dokáže cokoli. Profesoru Pak Won Kang-džonovi by se takový šťastný zvrat hodil zrovna teď. Opět nervózně zacvakal hůlkami.


    Přemýšlel nad tím, jaká špatná konstelace hvězd musela být na nebi v tu noc, kdy se narodil. Takový osud, jaký měl on, by si totiž nezasloužil žádný člověk na světě.


    Jako uprchlík před strašnými hrůzami a šílenstvím v Severní Koreji si uvědomoval, že nejprve strávil značnou část života ve službách jednoho nukleárního šílence – slavného severokorejského vůdce –, jen aby ho nakonec osud zavál do služeb jiného.


    Motivem byly samozřejmě peníze. Ostatně není tomu tak, co svět světem stojí? Když máte dost peněz, dokážete lidi přimět prakticky k čemukoli.


    Obvykle ano.


    Nejprve ho zahrnuli relativním bohatstvím, což vypadalo jako zázrak. Bylo to příliš dobré, než aby odmítl. A teď, jak pravilo jiné přísloví, v tom vězel až po uši. Nebo mu to spíše přerůstalo přes hlavu a topil se.


    Postavit improvizovanou nukleární nálož: nejdřív to byla hračka ve srovnání s tím, čeho měl dosáhnout v jaderném programu Severní Koreje. Jenže pak se šéf rozhodl věci změnit; upravit plán tak, aby odpovídal jeho pojetí činu samozvaného génia. Nebo spíš namyšlence.


    Práce profesora Pak Won Kang-džona byla od té doby mnohem, mnohem obtížnější.


    Kammler vkládal do plánu samé velké neznámé. Profesor byl odborník na jaderné zbraně, ne jadernou energii. Pokoušel se mu ten rozdíl vysvětlit, ale šéf mu nenaslouchal. Ne – muselo to být podle něj, ber, nebo nech být, a profesor Kang-džon si nedělal žádné iluze o tom, jak temný a krvavý význam se za slovy „nech být“ skrýval.


    Teoreticky to měl samozřejmě vymyšlené dobře: zasáhnout jadernou elektrárnu, aby došlo k roztavení přehřátého jádra. Na papíře všechno fajn. Dominový efekt. Využít elektrárenských zásob uranu ke znásobení destruktivní síly výbuchu improvizované nukleární nálože, nemluvě o otravě radiací. Vystupňovat faktor strachu a smrti.


    Profesor Kang-džon měl jen málo důvodů lamentovat nad blížícími se ztrátami na životech, i když se nepochybně ukáže, že jsou nezměrné. Pokud věděl, měly se terčem útoku stát populace, které zesměšňovaly a ochromovaly jeho kdysi velký národ. Jeho vlast. Neboť profesor v hloubi svého srdce zůstane nadosmrti hrdým Severokorejcem.


    Otevřeně se vysmívaly slavnému vůdci jeho země, jinak známému jako Velký soudruh, Slunce komunistické budoucnosti a Otec lidu. Posměšně se mu říkalo „Raketový mužíček“, „Tlusťoch Kim třetí“, či dokonce „Kim Tlustý Tlustý Tlustý“.


    Profesora Kang-džona to dohánělo k zuřivosti. Ti, kteří snižovali jeho vlast, musí zaplatit. Vrchovatě si to zaslouží.


    Proč by měl hnout prstem pro jejich záchranu?


    Ano, myšlenka jeho šéfa byla chytrá. Velmi chytrá. Teoreticky. V praxi to takhle ovšem nefungovalo, a hlavně proto, že on, profesor Kang-džon, zpackal výpočty – nebo si tím aspoň byl téměř jistý.


    Aby člověk vyvolal roztavení přehřátého jádra v západní jaderné elektrárně, musel by podle profesorových původních předpokladů překonat tatáž bezpečnostní opatření – štíty – jako ve standardní severokorejské elektrárně.


    Chyba. Ve skutečnosti by potřeboval vysoce obohacený uran v množství potřebném na proražení dvojnásobné bezpečnostní úrovně, takže to v zásadě vyžadovalo dvakrát vyšší ničivou sílu. Čili ne dvacet kilogramů na nálož. Ach ne. Čtyřicet kilo. Profesor Kang-džon byl nyní přesvědčený, že k vyvolání kolapsu v nukleárním zařízení v Británii, Francii nebo USA je zapotřebí čtyřicetikilová nálož.


    Konkrétní důvody byly nesmírně složité. Příliš složité na to, aby je šéfovi dokázal vysvětlit. Člověk by musel být celoživotně oddaný jaderné fyzice, aby vůbec začal chápat onen druh komplexních teorémů, které tento obor obnáší. Jenže teď do laboratoře každou chvíli vejde jeho šéf, pan Hank Kammler – snažil se sice používat jiné jméno, pan Helmut Kraft, ale profesor Kang-džon byl příliš chytrý; jeho pravou totožnost si dal dávno dohromady. A Hank Kammler bude požadovat odpovědi.


    Mírně řečeno, profesor se na to setkání netěšil. Znovu zacvakal ve vzduchu jídelními hůlkami. A opět minul.


    Za ním bzučel blok mohutných 3D tiskáren. Jejich pravidelný rytmus působil tak nějak uklidňujícím dojmem. Pracovaly podle digitálních plánů zadaných profesorem Kang-džonem a vrstvu za vrstvou vyráběly komponenty potřebné k tomu, aby dvě desetikilogramové hroudy vysoce obohaceného uranu třískly o sebe.


    Vzhledem k novým výpočtům požadujícím zařízení na čtyřicet kilogramů bude muset adekvátně změnit rozměry tiskárny. Žádné velké drama.


    Pár kosmetických úprav tady, pár támhle, to je vše.


    Překonstruování komponentů profesora neznepokojovalo. Spíš si lámal hlavu s tím, jak to Kammlerovi všechno vysvětlit. Ostatně tři dvacetikilogramové nálože byly už odeslány na místa určení a profesor předpokládal, že nebude možné stáhnout je zpět.


    Výbuch zaměstnavatelova hněvu už naplno schytal, když mu zavolal, aby se přiznal ke své chybě.


    Jaké to asi bude zblízka a osobně? Neodvážil se to vůbec domyslet.


    Dveře za ním se otevřely. Profesor Kang-džon odložil jídelní hůlky.


    Podle zvuku kroků poznal, že je to Kammler.


    Otočil se prudce na židli a trochu vrávoravě vstal.


    Kammler se na něj usmál.


    To je divné. Profesor si připadal totálně vyvedený z míry.


    „Nemusíte vstávat.“ Kammler k němu vysílal krokodýlí úsměv. Zamaskovat zuřivost ho stálo nadlidské úsilí, ale dokázal to. Ať to stojí, co to stojí – podnikal všechna nezbytná opatření pro prosazení věci.


    „Prosím, neznepokojujte se, profesore,“ pokračoval přes zaťaté zuby. „Potřebuji, abyste byl klidný a bdělý a mohl pokračovat v práci. Ale jen abychom měli jasno: každá nálož potřebuje dvakrát tolik uranu. Mám pravdu?“


    „Přesně, pane… Krafte. Moc se za ten výpočet omlouvám…“


    Kammler netrpělivě mávl rukou. „Tyhle věci se ve špičkové vědě dějí. Takže, když to dělá čtyřicet kilo na nálož, budeme potřebovat dvakrát tolik vysoce obohaceného uranu ze zásob, které dáváme dohromady. Na posvátnou osmičku bychom měli mít pořád dost.“ Zadíval se na profesora. „Budu samozřejmě potřebovat, abyste zdvojnásobil své úsilí.“


    Profesor Kang-džon se toporně uklonil, až mu poskočila hlava a s ní ramena. „Přirozeně, pane Krafte. Nikdy bych neodváděl méně než sto a jedno procento. Co kdybych si do laboratoře přestěhoval věci na spaní?“


    Kammler odměřeně kývl. „To by jistě napomohlo věci. Jako obvykle nás tlačí čas.“ Pohlédl na hodinky. „Je pátého dubna. Máme pětadvacet dní. Nesmíme propásnout stanovené datum dokončení. Rozumíte?“


    Profesor Kang-džon se tentokrát poklonil hlouběji. „Nic nás nezdrží, pane Krafte, na to vám dávám čestné slovo. Sedřu si prsty na kost a stroje poběží dnem i nocí, abychom dosáhli toho velikého a slavného…“


    Jenže Kammler už ho neposlouchal. Mezitím se obrátil a zamířil ke dveřím. Jeho mozek zpracovával čísla. S množstvím vysoce obohaceného uranu, které už shromáždili, a s letadlem přilétajícím z Kolumbie by měli mít dost, aby vše proběhlo pěkně naráz. Jenže severokorejský profesor přirozeně bude muset zaplatit. Tohle bylo vskutku neodpustitelné a ten šmejd za to bude trpět. Nejspíš to bude práce pro Stevea Jonese. Ano, Jonese. Ale nejdřív ať si Kang-džon sedře prsty na kost: pod tíhou strachu bude dvojnásob přičinlivý.


    Tohle byla jedna z hlavních výhod působení v takovéto lokalitě, přemítal Kammler: desítky roztrpčených jaderných vědců škemrají na vašem prahu. Většina zoufale hledá cestu ven a jsou ochotní makat za pár šupů. A většina z nich – tak jako profesor Kang-džon – v sobě živí krutou zášť proti světovým mocnostem.


    Zášť, které Kammler víc než ochotně využije k dosažení svých cílů.
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    Kammler vyšel hlavním vchodem z laboratoře a naskytla se mu
 strhující podívaná. Na jedné straně budovy byla u kůlu uvázaná drobná postava. Obr se nad ní otáčel ze strany na stranu a vykonával trest.


    I na tu dálku Kammler slyšel charakteristické křupnutí, když úder masivní pěsti roztříštil kost. Oběť měla zacpaná ústa roubíkem a nemohla křičet. Kammler se souhlasně pousmál. Nepřál si, aby profesora s týmem rušilo při práci nějaké skučení a řvaní. Při nanejvýš důležité práci. Zároveň však chtěl, aby se veřejnost o výprasku dozvěděla a brala ho jako varování pro všechny, kdo by uvažovali o vybočení z řady.


    Zařízení bylo v podstatě vězeňský tábor. Bez Kammlerova souhlasu se nikdo nedostal dovnitř ani ven. A pokud šlo o místní dělníky – korejské nebo čínské –, jestliže se někdo pokusil o útěk, muselo to mít následky. Odstrašující.


    A nikdo nebyl v tomto směru lepší než Steve Jones.


    Kammler sledoval potetovanou obrovu postavu, jak se pohupuje jako při tanci a zasazuje rány. Násilí pro Jonese představovalo druh umění. Surovost jako náboženství. Alespoň z Kammlerova pohledu nebyl žádný výprask stejný. Každý trest Jones využíval jako šanci experimentovat s další technikou, navrženou vždycky tak, aby způsobila maximální bolest a újmu.


    Byl mohutně zadýchaný a pot se z něj jen řinul. Nejvíc však Kammlera udeřilo do očí, že obr si tuhle činnost očividně vychutnával. Jones je zvíře, o tom není pochyb, konstatoval. Ideální gorila. Nikdy ho neviděl šťastnějšího než v tuhle chvíli – když mohl ztřískat ženu do bezvědomí.


    Mezi Číňany, které zotročili, se totiž nacházelo několik desítek žen a ty si drželi pro podřadné práce jako vaření a úklid. Jedna z nich evidentně vybočila z řady. Skupina místních dělníků musela tomuhle krutému trestu přihlížet. Kammler si byl jistý, že takhle se zpráva velmi rychle rozšíří.


    Jones na chvíli přestal a setřel si pot z čela. Spoutaná postava se u kůlu zhroutila, spíš mrtvá než živá. Kammler opět souhlasně pokývl.


    Metody Stevea Jonese byly nepochybně kruté, ale zato efektivní.


    Kammler prošel kolem dějiště. Vůči oběti ani divákům necítil sebemenší soucit. Jako neárijci to byli z jeho pohledu podlidé. Rasově i intelektuálně horší než on. Vhodní jen na práci dělníků a otroků. Nebetyčná drzost kohokoli, kdo by něco namítal nebo se snad stavěl na odpor, mu brala dech.


    „Dobrá práce,“ poznamenal, když Jones odstoupil od svého krvavého díla. „Není lepší věci pour décourager les autres.“


    „Cože?“ zamračil se Jones. „To je francouzsky? Já francouzsky neumím. Tak to prostě je. Žabožroutský Frantíky nemám zrovna v oblibě.“


    „Pro zastrašení ostatních,“ přeložil mu to Kammler. „Vyjádřil jsem se k tomu, jak pěkný příklad jste dal druhým.“ Kývl směrem k dělníkům, oblečeným v potřísněných a rozedraných overalech. Zkřivil rty. „Támhle těm. Lůze. Postradatelným.“


    Jones pokrčil rameny. „Tam, odkud pocházejí, je jich mnohem víc. Miliarda zkurvysynů, jestli se nepletu.“


    Kammler roztáhl rty v tenkém úsměvu. Tyhle postoje schvaloval z celého srdce, ovšem Jonesovo vyjadřování nebylo právě kultivované. Ostatně, co se dá očekávat od Angličana?


    „Až to dokončíme, bude jich o pár miliard méně,“ poznamenal Kammler. Nemohl si tenhle bonmot odpustit. „Další věc, na kterou se mohu, kromě vašeho dalšího výprasku, těšit. Mám takový pocit, že Kang-džon bude velmi brzy potřebovat podobné potrestání…“


    Jones přikývl s temným výrazem. „Nemůžu se dočkat.“


    Kammler pokračoval v chůzi ke svému obydlí. Tam se bude těšit společnosti zcela jiného člověka než Stevea Jonese. Někoho, kdo je intelektuální. Vzdělaný. Uhlazený. A stejně přesvědčený jako on, že svět může zachránit jen vyhlazení valné části lidstva.


    Vešel do své pracovny. „Má drahá, mám pro tebe dobrou a špatnou zprávu. Kterou chceš slyšet jako první?“


    „Tu špatnou,“ odpověděl hlas z vedlejší místnosti.


    „Ty věci na zničení jaderných elektráren – pro dosažení našeho cíle budeme potřebovat čtyřicetikilové nálože.“


    „A ta dobrá?“


    „Myslím, že výchozího materiálu máme dost. Vlastně jsem si tím jistý.“


    „No a co z toho všeho vyplývá?“


    „Stručně řečeno, situace je velmi dobrá. Budeme samozřejmě potřebovat trošku štěstí, ale řekni mi, kdy štěstěna opustila věrné, skalní, statečné?“


    „Takže zredukujeme lidskou populaci na udržitelnější základ?“


    „Ano. Vymýtíme ze země mor. A podle mého to už nepotrvá dlouho.“


    „A co moje rodina? Nebo aspoň ti, na kterých mi stále záleží? Co bude s nimi?“


    „Obdržíte spoustu varování, tak jako my všichni. Dostaneme své drahé – ty vyvolené – do bezpečí.“


    „Dáš mi na to své slovo?“


    „Dávám ti na to své slovo.“ Kammler se odmlčel. „A teď k Falkenhagenu. Popiš mi ještě jednou, co ses dozvěděla o jeho obraně?“
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    Plukovník Evandro byl přímo zaplaven dobrovolníky. Jen málokdo by si chtěl nechat ujít takovou akci. A jak se dalo očekávat, plukovník Jaegerův návrh nadšeně podporoval od první chvíle, kdy se mu s ním svěřil.


    Na Stanici 15 provedli menší maskování. Stáhli brazilskou vlajku a nacákali trochu barvy na několik zjevně vojenských insignií. Super Pumy uklidili do vzdáleného hangáru. Plukovník také nechal nainstalovat několik dodatečných reflektorů, aby ozářily přistávající letadlo, až bude rolovat a zastavovat na ranveji. Světlo pilota částečně oslepí, díky čemuž si jen sotva všimne nějakých nesrovnalostí.


    Ne že by plukovník Evandro ponechal sebemenší prostor náhodě.


    Dokonce pověřil ženisty B-BSO, aby svařili pár primitivních železných košů na tyčích, a nechal je rozmístit po obou stranách hlinité dráhy. Teď už plápolaly ostošest. Provizorní přistávací světla dodávala celému podniku na autentičnosti.


    Petera Milese museli trochu přesvědčovat, ale jakmile se obeznámil s historií – s libanonským zátahem oddílu bývalých členů SAS –, zdálo se, že je spokojený. Po několika telefonátech Danielu Brooksovi a zapracování nejnovějších vědecko-technických prvků se i Miles začal celou věcí vážně zabývat.


    Narovová měla pravdu. Ingoty rafinovaného wolframu a vysoce obohaceného uranu vážily téměř navlas stejně: neuvěřitelně těžký stříbrnošedý kov. Musel by přijít metalurg se supermoderním zařízením, aby je od sebe odlišil, a to až poté, co by rozebral olověný sarkofág tvořící radiační štít.


    A něco takového se v Dodge zcela jistě nestane.


    Rozhodující však bylo dostat se k záznamům DEA o operaci Angeldust. Byla trochu složitější a technicky vytříbenější, než si Jaeger pamatoval, ale v základních prvcích jeho popis odpovídal. Po přečtení spisu Miles takříkajíc vstoupil na palubu.


    Brooks si vzal na starost vytvoření falešné zásilky, kterou měli muži plukovníka Evandra podstrčit místo příchozí dodávky uranu. V hloubi jakéhosi lesa, kde stál malý, neoznačený hangár ve venkovské oblasti Virginie – v jednom z mnoha utajených zařízení CIA –, byl vysazen tým specialistů a muži se hned pustili do práce.


    Brooksův demoliční expert Theo Wallis – kouzelník se vším, co mohlo nějak posloužit k výbuchu – si od samého začátku uvědomoval, že zařízení bude kompromisem mezi maximální ničivou silou a velikostí prostoru potřebného pro nálož.


    Největší výzvu představoval extrémně malý objem, který měly wolframové ingoty vyplňovat. Jím zvolená trhavina RDX se vyznačovala hustotou 1,8 gramu na krychlový centimetr, oproti 19,25 gramu u wolframu. Pří výměně objemu za objem by RDX vážila ani ne desetinu toho, co wolframové ingoty, v nichž musel trhavinu ukrýt.


    RDX neboli hexogen pocházela z druhé světové války, přesto se stále řadila mezi nejúčinnější dostupné výbušniny. Měla vskutku zajímavou historii. Povídalo se, že při jejím vývoji lehlo popelem britské výzkumné oddělení, Research Department 11, odtud také název trhaviny RDX: zkratka pro „Research Department X“. X značilo minulost, dvakrát přeškrtnutou. Mrtvou a ukončenou. Tahle ironie připadala Jaegerovi zábavná.


    Wallis potřeboval zakrýt RDX ze šesti stran kovovými ingoty, aby nebyla žádná z náloží vidět, neboť pak by mohla i letmá kontrola celý podnik prozradit. Navíc musel vložit sledovací zařízení Retrievor někam, kde ho nikdo nenajde.


    Velkou výhodou spojení RDX s wolframem byla čistá destruktivní síla. Wolfram se totiž používal do protibunkrových bomb, kde tvořil špici každého projektilu. Jeho obrovská váha a hustota spolu s nesmírně vysokým bodem tavení z něj činily ideální materiál k průniku ocelí, betonem, zemí nebo cihlovým zdivem.


    Jeho smrtící kapacita byla prakticky neomezená, zvlášť když ho vystřelili proti cíli explozivní rychlostí RDX – ta činí nějakých 8 750 metrů za vteřinu. A největší nevýhodou byl překvapivě malý blok, který tvořilo přesně to správné množství wolframu – ne o moc větší než běžná počítačová tiskárna.


    Wallis si spočítal, že může blok trhaviny s wolframem vyrobit o něco větší, než je obdobná váha uranových ingotů, a to z jednoduchého důvodu: jelikož wolframová bomba nebyla radioaktivní, mohl si dovolit omezit tloušťku olověného štítu. Ztenčit plášť, aby dovnitř dostal větší nálož RDX.


    A to byla odpověď.


    Tým pracoval dvacet čtyři hodin v kuse. Falešnou zásilku s bombou uzavřeli do olověného sarkofágu, zabalili do dřevěné bedny a letecky dopravili na nejbližší vojenskou základnu, kde ji Brooks nechal naložit na nonstop let do Brazílie. Tryskové letadlo přistálo na letišti Cachimbo, poté byla zásilka přesměrována na Stanici 15 a ukryta v hangáru, kde mělo dojít k záměně. Pokud všechno půjde dobře.


    Akce byla naplánována na následující večer.


    Jaeger, Narovová, Raff a Alonzo se připojili k plukovníku Evandrovi v provizorní operační místnosti, situované v dostatečné vzdálenosti od přistávací dráhy.


    Vybraný muž, který měl uskutečnit vlastní lest, byl kapitán Ernesto Gonzales, menší, podsaditý snědý chlapík krátce po třicítce, který působil spíš jako farmář než jako bojovník speciálních sil. A z tohoto prostředí skutečně vzešel, než nastoupil k B-BSO.


    Se zjizvenou, poďobanou tváří a delšími mastnými vlasy budil dojem, že má těžký život, což také doopravdy měl. V odřených kovbojských botách, neoznačené bojové uniformě složené z různých nepadnoucích kusů a se stetsonem s širokou krempou vypadal každým coulem jako pašerák drog.


    Navíc mluvil slušně anglicky, dorozumívacím jazykem při každé pašerácké operaci. Stejně důležité bylo, že se vyznačoval klasickou kamennou tváří a jeho rysy jen málokdy něco prozradily. V kartách to byl mistr blafování, a právě proto ho plukovník i dříve úspěšně využíval k rozličným tajným operacím.


    Zkrátka a dobře, pro temnou a nebezpečnou šarádu, jež měla proběhnout oné noci, byl Gonzales jasná volba.
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    Přilétající letadlo byl Antonov AN-12. Se čtyřmi dodatečnými vnitřními nádržemi měl dolet přes šest tisíc kilometrů a nainstalovaný bezkonkurenční systém STOL, umožňující krátký start i přistání. Dokázal dosednout na šestisetmetrové dráze, na základně ve výšce několika tisíc metrů.


    Byl to zkrátka ideální prostředek pro let do členitého horského terénu a pro přistání na dráze vysekané v džungli. Tento výborně ovladatelný stroj mohl navíc letět pod operačním pásmem radaru.


    Se svými čtyřmi turbovrtulovými motory a obrovskou nosností byl AN-12 na tak malý náklad trochu moc veliký. Přesto však patřil mezi hrstku letadel schopných uskutečnit tak náročné transkontinentální dodání.


    Posledních čtyřicet minut se pilot nechával navádět systémem VOR/DME: všesměrovou anténou pro pásmo VHF, v kombinaci se zařízením na měření vzdálenosti. V laických pojmech šlo o naváděcí radiomaják. Měla je ve výbavě všechna letiště. Ve skutečnosti AN-12 využíval tří VOR/DME – těch, které se nacházely na nejbližších komerčních letištích od Dodge – a na základě jejich signálů triangulačně určoval svou pozici.


    Samozvaný dopravní dispečer v Dodge hovořil s pilotem vysílačkou a pomocí vektorů z VOR/DME křížově ověřoval vzdálenost a polohu. Znělo to sice složitě, ale jinak se v podstatě jednalo o standardní operační proceduru pro navádění tajných letů s ilegálním nákladem na nezmapovanou přistávací dráhu v džungli.


    Normálně by boss narkogangu pilotovi cílovou lokalitu neudal, protože by riskoval, že DEA se o základně dozví. Proto byla nutná triangulace pomocí VOR/DME, aby letoun takříkajíc dostrkali k cíli. Z toho důvodu El Padreho dopravní dispečer hovořil s pilotem AN-12 na předem dohodnuté frekvenci a naváděl ho pořád blíž.


    Za normálních okolností byla tahle procedura v podstatě „blbuvzdorná“. Za normálních okolností.


    Dnes večer to bylo ovšem trochu jiné. Dnes večer se věci trochu zkomplikovaly.


    Za prvé se signál vycházející z Dodge rozostřil. El Padreho radiooperátor ztratil kontakt s přilétajícím letadlem. Ať to zkoušel, jak chtěl, AN-12 byl nedostupný: namísto hlasu ruského pilota se ve vysílačce ozývalo podivné, duté, kvílivé pištění.


    Znělo to jako elektrická bouře. Operátor si však velmi dobře uvědomoval, že bouře rádiový signál VHF neovlivňují. Normálně ne. Proto se cítil nesvůj a zmatený z toho, že ztratil spojení s blížícím se letadlem.


    „Zkus jinou frekvenci,“ vyštěkla po jeho boku tělnatá postava se širokým hrudníkem.


    Bylo to neobvyklé – velmi neobvyklé –, aby takové dodávce přihlížel sám El Padre. Radiooperátor zbledl, začal mačkat tlačítka a procházel digitální frekvence, žádné velké naděje však nechoval.


    Pilot v kabině AN-12 neměl o moc větší štěstí. Viděl tři VOR/DME, jak vysílají signály, ale bez navádění ze země byl namydlený. Začal také mačkat knoflíky na vysílačce. Třeba narcos přešli na jinou frekvenci a nic mu neřekli. A taky že ano. Když projížděl rádiové vlny, ozval se hlas a požádal ho, „ať se přihlásí“.


    „Bear 12, spojte se. Bear 12, spojte se. Ztratili jsme váš signál. Opakuji, ztratili jsme váš signál. Spojte se, Bear 12, spojte se.“


    Pilot popadl sluchátko s mikrofonem. „Tady Bear 12. Kde jste sakra byli?“ zavrčel. „Na patnáct minut jsem vás ztratil. Proč měníte frekvenci?“


    Radiooperátor plukovníka Evandra se usmál. „Chcete, abych vás navedl, nebo mi chcete nadávat?“


    „Chci, abyste mě navedl.“


    „Dobře, tohle je váš přistávací směr a vektory.“ Radiooperátor předal pilotovi sérii souřadnic ze stanic VOR/DME, které ho měly navést přímo na Stanici 15. „Máte dvacet minut zpoždění.“


    „Dvacet,“ potvrdil pilot. „A postarejte se, aby na dráze svítila světla. Je to tam dole tak trochu džungle.“


    „Potvrzuji. Končím.“


    Radiooperátor blýskl úsměvem na plukovníka Evandra. Právě převzali kontrolu nad přilétajícím letadlem. Volací znak – Bear 12 – znali, poněvadž jeho radiokomunikaci sledovali od chvíle, kdy vstoupilo do brazilského vzdušného prostoru. Zdálo se, že všechno se vyvíjí perfektně, jenže dvacet minut byla v tomhle byznysu zatraceně dlouhá doba. Pořád se mohla zvrtnout celá řada věcí.


    Třeba se mohlo zhroutit rušení rádiového signálu z Dodge a pašeráci by pilota ihned zalarmovali. Pokud měl jakžtakž dobrého navigátora, mohlo by mu dojít, že je lákají na dráhu na špatné straně hranice. Nebo to mohl pro změnu zvorat kapitán Gonzales dole na zemi.


    Jaeger cítil strašný neklid. Mrkl na hodinky, vyšel ven a pohlédl na oblohu. Patnáct minut do příletu, a po letadle stále ani památky. Žádný odraz měsíčního svitu na kovu. Ani náznak nějakého vrnění motorů.


    Na téhle chvíli záviselo tolik věcí. Hon na Kammlera. Možnost zmařit jeho ďábelské plány. Jaegerovo pátrání po traumatizované a nyní i pohřešované ženě. Navíc byla tahle léčka především jeho nápad.


    Teď se to nemohlo jen tak rozsypat.


    Ucítil, že se k němu připojili ostatní. Narovová. Alonzo. Raff. Všichni natahovali krky a dívali se na nebe. Jaeger otočil zápěstí a bůhví pokolikáté zkontroloval hodinky. Deset minut. Teď už by přece měli něco vidět a slyšet.


    Ticho. Jen dunění tepu ve spáncích. V nehybném vzduchu cítil Jaeger velké napětí a nervozitu. Zachvěl se, jako by někdo přešel po jeho hrobě. Letadlo sem neletí, teď už to věděl.


    Nepřítel je prokoukl.
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    „Osm minut,“ řekl někdo.


    Ticho. Všechny zraky prohledávaly potemnělé nebe.


    Jaeger zakroutil hlavou s ponurým výrazem. „Neletí.“


    „Zmlkni.“ To řekl plukovník Evandro. Taková příkrost k němu ovšem neseděla. „Něco slyším.“


    Jaeger napínal uši. Vskutku. Nad korunami stromů se neslo slabé, sotva slyšitelné hučení. V malé výšce se blížilo letadlo a od západu nebylo vidět, hluk tlumila hustá vegetace.


    Za několik okamžiků se ze tmy vyloupla přízračná silueta AN-12, letícího jen malinko rychleji, než byla jeho minimální rychlost 70 uzlů. V celé délce rozpětí křídel, 38 metrů, nesvítilo jediné světlo, takže stroj vypadal jako nějaké letadlo duchů. Přeletěl nízko nad základnou, načež provedl elegantní obrátku a hladce přistál na hlinité dráze.


    Neuvěřitelné, říkal si Jaeger a v žilách mu proudil adrenalin. Tenhle chlap fakticky umí létat.


    Několik vteřin třicetimetrové letadlo rolovalo po ranveji a zpomalovalo, jako by chtělo úplně zastavit. Jenže pak, asi po třiceti metrech, začaly jeho čtyři turbovrtulové motory Ivčenko opět černě dýmit a zvyšovaly obrátky na maximální výkon. Antonov znovu nabral rychlost a začal se s hromovým burácením drápat zpátky do tmy.


    Jaeger vyrazil ke stanovišti vysílačky. Pilot si musel evidentně všimnout, že je něco špatně. Ale co? Co mohli při přípravě léčky přehlédnout? Vrazil dovnitř a tam zastihl Evandrova radiooperátora v plné práci.


    „Bear 12, zrušili jste přistání. Proč?“


    Ticho. Ve vysílačce se ozývalo praskání a pilot antonova dlouho neodpovídal. Jaeger se obával, že ho vyděsili. Anebo se radiooperátorovi Los Niños podařilo navázat spojení a varoval ho.


    „Bear 12, Bear 12, proč jste zrušili přistání?“ zopakoval radiooperátor.


    Ještě chvíli bylo ticho, pak následovalo hrdelní zachechtání. „Nezrušili. Starý sovětský trik. Testoval jsem, jestli je vaše dráha dobrá. Dotknu se koly a vidím, jestli mě dráha udrží. Žádný strach. Je dobrá. Bear 12 teď provede závěrečné přiblížení.“


    Když Jaegerův tep klesl zpátky na hladinu, která se blížila normálu, AN-12 dosedl a pomalu zastavoval na prašné dráze.


    Všechny pohledy se stočily ke kapitánovi Ernestu Gonzalesovi, přesněji na laptop, který ležel na stole před nimi a přenášel obraz. Při pohledu na monitor Jaeger znovu cítil, jak se mu zrychluje tep. Vybavili kapitána B-BSO maličkou špionážní minikamerou, aby zaznamenala průběh akce.


    Do zorného pole vstoupila postava v ušmudlaném overalu. Pomocí dvou fluorescenčních panelů naváděla letadlo k cílovému hangáru; k hangáru, který ukrýval falešný náklad.


    AN-12 pomalu zastavil. Kapitán Gonzales přišel volným krokem ke stroji a jednou rukou přitiskl svůj stetson k mohutnému aerodynamickému trupu.


    Pilot vypnul motory. Jakmile zmlkl ohlušující randál, odsunul boční okénko kabiny. Objevila se jeho tvář: pětapadesátník s tlustými tvářemi a podbradkem; bývalý sovětský voják, pokud se dalo něco usuzovat z šedivějícího vojenského sestřihu.


    „Máte zpoždění,“ zavolal na něho Gonzales.


    Pilot na něj mžoural. „Měníte frekvenci? Proč to děláte?“


    Gonzales zachoval netečný výraz. „Nikdy jste neslyšel o elektrických bouřích? Máme jich tady spoustu.“


    „Bouře neovlivňuje VHF.“


    „No, něco to určitě ovlivnilo.“ Krátká odmlka. „Chcete se kolem toho dohadovat, nebo chcete vykládat?“


    Rus pokrčil rameny. „Jsme tady. Jdeme vykládat, soudruhu.“


    „Jasně. Jdeme na to.“


    Kdesi se ozvalo hlasité bouchnutí a zadní rampa AN-12 klesala s pištěním dolů. Kapitán Gonzales zakřičel několik povelů a na pick-upu s hydraulickými zadními dveřmi přiburácela skupina mužů, kteří vypadali jako pašeráci drog.


    Za pár okamžiků nacouval na rampu AN-12 a zmizel uvnitř. Uběhla minuta. Gonzales se přišoural k zádi antonova a začal vykřikovat rozkazy a divoce gestikulovat, jen aby scéna byla víc chaotická. Plukovník zvolil výborně – Gonzales byl prostě ve svém živlu.


    Pick-up sjel z rampy s dřevěnou bednou o velikosti menšího mrazáku přivázanou ke korbě. Když pick-up mířil k nejbližšímu hangáru, kapitán Gonzales se přemístil zpět ke kabině.


    „Počkejte tady, než zkontrolujeme náklad,“ řekl pilotovi.


    Pilot pokrčil rameny. „Náklad je v pohodě. Není nutné ho kontrolovat.“


    Gonzales ukázal na AK-47, který mu visel na rameni. „Počkáš tady, dokud to nezkontrolujeme. Soudruhu.“


    Pilot neodpovídal. Bylo jasné, že se nikam nehne, dokud nebude tenhle pistolník od nákladu spokojený.


    Vtom se od hangáru ozval křik. V portugalštině. „El Commandante! Tohle musíte vidět!“


    Gonzales si změřil pilota. „Jdu se na něco podívat. Ty počkáš tady.“ A zamířil lehkým krokem k hangáru.


    „Je to halda blbého kovu v bedně,“ stěžoval si jeden z jeho mužů a ukazoval na náklad. „K čemu nám bude hromada zasranýho kovu? No pojďte se podívat sám,“ prohlásil s předstíraným hněvem.


    Gonzales a jeho muži předváděli stoprocentně reálné vystoupení, čistě pro případ, že by některý z Rusů uměl portugalsky a zaslechl jejich křik. Gonzales předstíral, že nakukuje do bedny. Zamračil se. „Co to sakra je? Co je to kruci za bordel?“


    Otočil se a zamířil zpět k letadlu. Jeho krok teď náhle působil výhrůžněji.


    Podíval se na pilota. „Právě jsi dovezl bednu železa. Tohle jsme si teda nedohodli. Kde je koková pasta, soudruhu?“


    Pilot se zarazil. „Cože?“


    „Koka. Pasta. Z Ekvádoru. Jako posledně.“ Gonzales hovořil vyrovnaným a klidným tónem, prostoupeným přesně tou správnou výhrůžností. „Navíc máme naložit rafinovanej produkt. Tak jako vždycky.“


    Pilot zrudl v obličeji. „Co to meleš za kraviny?“


    Gonzales si položil ruku na zbraň. „Dělali jsme to už stokrát, soudruhu, a žádnej problém. Stokrát. A pak najednou, dnes večer, dostaneme bednu plnou zbytečnýho podělanýho šrotu. To nejsou žádný kraviny, soudruhu, budeš nám muset něco vysvětlit.“


    Jaeger si chvíli říkal, jestli to Gonzales trochu nepřehání. Byla to přesně ta chvíle, kdy musí padouši zbaštit léčku i s navijákem.


    Pilot se rozhlížel kolem a reflektory ho oslepovaly. Pak jeho pohled znovu spočinul na Gonzalesovi. „Hele, brácho, já naložil v Moldavsku. Vezu sem náklad přesně podle instrukcí. Přistál jsem.“ Pilot se odmlčel. „Takže jak jsem řekl: Co to meleš za kraviny?“


    Gonzales sundal zbraň z ramene. „Pane, v tuhle chvíli tady kladu otázky já, a vy máte odpovídat.“


    Pilot byl mazaný starý lišák, ale Gonzalesův výstup na něj zapůsobil. „Hele, já jsem v tom tvým Ekvádoru nikdy nebyl. S drogami nikdy nelítám. Lítám se zbraněmi. A dnes večer se do puntíku řídím svými pokyny.“


    Gonzales ho uzemnil pohledem. „Soudruhu, kdo přesně je tvůj patron? Kdo je tvůj zákazník a objednal si tuhle hromadu bezcennýho šrotu?“


    Pilot ztuhl. Očividně se mu nechtělo odpovědět.


    Gonzales zasunul náboj do komory AK-47. „Pane, dovolte, abych vám to usnadnil: začnete mluvit a začne to kurva dávat smysl, jinak se věci velmi rychle a velmi ošklivě zvrtnou.“


    Pilot zbledl. „El Padre,“ zavrčel. „Los Niños. Vezu to sem pro El Padreho.“


    Gonzales se poškrábal na hlavě a zatvářil se poněkud nevěřícně. Pak hlučně vyštěkl smíchem a znovu se podíval na pilota.


    „Seš na špatný dráze, soudruhu. Očekávám dodávku kokový pasty z Ekvádoru. Tečka.“


    Pilotovi spadla čelist a dočista oněměl.


    Gonzales pokrčil rameny. „Poslyš, my si s El Padrem nezahráváme. To nedělá nikdo, komu je život aspoň trochu milej. Takže nejlíp uděláš, když tuhle kraksnu zase pěkně otočíš a vzlítneš. Fofrem.“


    Pilot na něj hleděl jako opařený a z jeho tváře zmizela všechna barva.


    „Můžeš jet, soudruhu. Ale musím ti něco říct. Ty nejseš jen na špatný dráze, ale i ve špatný zemi. Tohle je Brazílie. A ty máš být na druhý straně hranice. V podělaný Kolumbii.“


    „No ale kdo jste…,“ vykoktal pilot. „Kdo jste vy, hoši?“


    Gonzales zakroutil hlavou. „Po tom ti nic není.“ Jeho pohled teď ztvrdl jako ocel. „Jak jsem říkal, skončili jsme. Adios. Musíš jen obrátit tuhle kraksnu a zase odletět.“


    Pilot se otočil a vyštěkl v ruštině několik povelů na svého kopilota a navigátora. Pak se natáhl k přístrojové desce. Do jeho tváře se opět začínala vracet barva. Třeba mu tohle projde. Snad ho nečeká smrt.


    Gonzales zakřičel na své muže do hangáru, aby náklad znovu naložili. Vyzdvihli falešnou zásilku na pick-up, vyvezli ji po rampě AN-12 a uložili v nákladním prostoru. Velitel nákladu ji bez hlubšího zkoumání připoutal a zamířil do kabiny.


    Gonzalesovi muži opustili letadlo. Záměna provedena.


    „Jedna dobrá rada, Igore,“ prohodil Gonzales k pilotovi. „Až přistaneš u El Padreho, bude možná dobrý o týhle malý patálii pomlčet. On totiž nemá patálie rád.“ Odmlka. „Mnoho štěstí, soudruhu. Bezpečný let tam, kam máš namířeno. Tahle strana hranice patří nám, rozumíš.“


    Pilot se zaculil. Hmátl za sebe a vytáhl láhev. „Máš rád vodku? Vodka Chortica, ta je nejlepší. Až z Ukrajiny.“


    Kapitán Gonzales zavrtěl hlavou. „Já jsem odkojenej tequilou. Třeba se ti tam ta flaška bude hodit. Jestli se El Padre domákne, co se tady dneska večer doopravdy stalo…“ Nechal svá slova viset zlověstně ve vzduchu. „Adios, soudruhu, a pozdravuj ode mě v Moldavsku nebo z jaký prdele to pocházíš.“


    Pilot zmáčkl tlačítko a ozvalo se charakteristické skučení startovacích motorů, které roztáčely první z velkých turbovrtulových motorů. „Ukrajina. Pocházím z Ukrajiny. Oleksandr Savčenko, nejlepší ukrajinský pilot. Ale zrovna teď máme náklad, který je třeba doručit až do podělaný Číny. Jestli někdy přijedeš na Ukrajinu, tak…“ Jeho poslední slova zanikla v burácení motorů.


    „Jistě, vyhledám tě.“ Gonzales poplácal teatrálně trup. „Šťastnou cestu! A příště si vezmi lepšího navigátora, soudruhu Savčenko!“


    Odstoupil od letadla – jeho účast v téhle misi skončila: zatím vše probíhalo podle plánu.
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    Jaeger s týmem se shromáždili okolo počítače plukovníka Evandra. Kódované internetové připojení, spravované a využívané armádou, umožňovalo zabezpečenou video komunikaci se vzdáleným ústředím ve Falkenhagenu. Hovořil Peter Miles a přítomní hltali každé jeho slovo.


    „Souhlasíme s vaší analýzou, navíc všechny informace z naší strany nasvědčují tomu, že letadlo na dráze v džungli nekončí. Je to mezipřistání. Doplnění paliva. Čas pro posádku, aby si trochu zdřímli. Ale především je to lest. Přerušení. Falešná cílová stanice.“


    Záměna proběhla jako po drátku. AN-12 odletěl na základnu Los Niños s trojským koněm, nákladem tvořeným wolframem a bombou, aniž by to provázely nějaké další dramatické okolnosti. Což musela být pro Oleksandra Savčenka, ukrajinského pilota, stejná úleva jako pro Jaegera a jeho tým.


    Sledovací zařízení ukazovalo, že zásilka právě dosedá na dráze v Dodge. Signály chodily pravidelně jako hodinky.


    „Co tedy soudíte o té spojitosti s Čínou?“ zeptal se Jaeger. „Jak se o tom zmínil pilot. Je to vůbec možné?“


    „Ano, kupodivu je,“ odpověděl Miles. „Myslíme si, že let do Kolumbie má být jen zastírací manévr. U těchto zločineckých narkomafiánských sítí to není nic neobvyklého. V Kolumbii stopa vychladne. Nebo to aspoň oni předpokládají. A mezitím propašují vysoce obohacený uran do jiné části světa.“


    Miles vyhledal pohledem Narovovou. „Navíc došlo k nečekanému vývoji… Irino, mám na vás tak trochu osobní otázku. Vy a Falk König – Kammlerův syn –, navázali jste během poslední mise poněkud zvláštní vztah, nemám pravdu?“


    „To mi povídejte,“ vložil se do řeči Jaeger. „Intimně se sblížili. Jiskry jenom lítaly.“


    Raffovi zaskočila káva a málem se udusil. Alonzo prskal, pokoušeje se potlačit záchvat smíchu. Narovová se na ně nasupeně podívala. Kdyby mohly pohledy zabíjet, byl by Jaeger mrtvý a pod zemí.


    „Sdíleli jsme s Falkem společný zájem, to ano,“ odvětila toporně. „Lásku k divočině. Ke zvířatům. Takže ano, v době, kdy jsem odjížděla, pokládala jsem ho za… blízkého přítele. To je vše. Nic víc nebylo.“ Vztekle se na Jaegera podívala. „Nic takového, jako naznačuje tady Schwachkopf.“


    A vypochodovala z místnosti.


    Její náhlý odchod vyvolal rozpačité mlčení. Přerušil ho až Raff. Zoufale se na Jaegera podíval a řekl: „To se ti povedlo. Ona byla vždycky háklivá. A jak vidím, pořád je.“


    Jaeger sebou škubl. „Vždyť je to pravda. Byli jako dvě hrdličky.“


    Během předchozí mise sehrál Kammlerův syn Falk poněkud nejednoznačnou roli. Zatímco Narovová věřila, že je na straně dobra, Jaeger o tom až tak přesvědčený nebyl.


    Falk si změnil příjmení z Kammlera na Königa, navenek proto, aby se distancoval od nacistické minulosti rodiny. Jenže když Jaeger a jeho tým odhalili Kammlerovo temné spiknutí s cílem obnovit Říši, zmizel jim Falk z radaru. Úplně se ztratil.


    Naposledy o něm Jaeger slyšel, když mu Falk poslal textovou zprávu, v níž se snažil sám sebe očistit: Můj otec se uchýlil do svého doupěte… Já jsem nevinný. Je to šílenec.


    Potom se definitivně odmlčel.


    To Jaegerovi připadalo krajně podezřelé. Člověk přece nezmizí ze světa, pokud k tomu nemá důvod. Proč by utíkal, když je nevinný?


    „Falk teď Irině volal,“ prohlásil Miles. „Pravidelně, v rozmezí osmi hodin. Používá čínský ETACTO TLX, cosi jako satelitní telefon pro chudé. Má v celé Číně velmi dobré pokrytí a prodává se se sloty na dvě SIM karty. Falk se rozhodl volat na svou běžnou SIM kartu i přesto, že je na špici našeho seznamu celosvětově hledaných osob. Zdá se, že si telefon nastavil na automatické opakování volání. Irina mu to samozřejmě nezvedala, když byla v brazilské džungli.“


    „Takže Falk se vynořil? A kde je?“ zeptal se Jaeger.


    „No to je právě to. Je v Číně. V odlehlém pohraničním regionu v hloubi Himálaje.“ Miles si Jaegera delší dobu měřil. „Zajděte pro Irinu. Omluvte se a přiveďte ji zpátky. Tohle musíte slyšet všichni.“


    Jaeger zamířil ven. Tam Narovovou našel a najednou nevěděl, co jí má mezi čtyřma očima říct. Rozhodl se být stručný.


    „Hele, omlouvám se. Jen jsem si z tebe trochu utahoval. Nijak jsem to nemyslel.“


    Narovová se k němu otočila. „Víš co? Je mi z tebe nanic a je mi nanic z té tvé slepé blbosti.“ Nastala odmlka plná emocí. Jaeger věděl přesně, na co naráží: na pouto – přímo elektrizující přitažlivost – mezi nimi dvěma.


    V hloubi srdce věděl, že se do ní zamiloval. Byla to láska, která neřekne své jméno. Pocit viny kvůli Ruth ho nutil, aby všechno popíral a snažil se to pohřbít.


    „Chceš znát pravdu?“ pokračovala Narovová. „Chceš vědět, proč jsem šla po Kammlerovi sólo? Protože jsem ti už nevěřila. Musela jsem to před tebou zatajit, Kahuhara’ga.“


    Kahuhara’ga. Lovec. Tak Jaegera před několika měsíci pojmenoval zapadlý kmen amazonských indiánů, kteří se obětovali, aby přispěli k úspěchu jeho mise. Narovová začala to jméno provokativně používat. Teď se však zdálo, že v něj ztratila všechnu víru.


    Jaeger si prohrábl vlasy. Nenacházel slov.


    „Myslíš, že bych se s tebou podělila o vše, co dělám, při vědomí, že to obratem vyslepičíš své ženě?“ zeptala se Narovová. „Jí. Jako bys jí mohl pořád ještě důvěřovat!“


    „Ty si myslíš, že nás zradila? Myslíš si, že to práskla Kammlerovi? Pro to ale nemáš žádný důkaz.“ Jaeger konečně našel znovu řeč. „Ani střípeček. Nemůžeš si tím být vůbec jistá… Ostatně, nikdy jsi ji neměla ráda.“


    Narovová zoufale potřásla hlavou. „Řekni mi: ještě než zmizela, mluvil jsi s ní? Nepověděl jsi jí o Kammlerovi něco, co by ji přimělo odejít? Co?“


    Jaeger si vzpomněl na e-mail, který Ruth poslal krátce po objevu tunelů v St. Georgenu: Na něco jsem tady narazil. Je možné, že Kammler stále žije.


    Třeba to ani nebyl únos. Třeba ten e-mail způsobil, že jeho žena utekla. Ale aby utekla za Kammlerem? Čím víc se to snažil pochopit, tím méně si byl jistý. Už nevěděl, co si má myslet.


    „Ona má posttraumatickou stresovou poruchu,“ namítl umíněně. „Nemyslí jí to normálně. Je zmatená a postižená a chová se iracionálně. Navíc se dá její zmizení vysvětlit celou řadou jiných způsobů, počínaje tím zřejmým: Kammlerovi lidé ji unesli…“


    Jeho slova vyzněla do ztracena.


    Musí být k sobě upřímnější. Před časem propadl nepostižitelnému kouzlu Narovové. V té době byl ženatý, zbožňoval své děti a miloval svou ženu. Teď už ji nemiluje. Jaeger věděl, že Ruth ztrácí; možná ji už ztratil úplně. Současně se však stále snažil Narovovou odstrčit.


    Jenže ať se snažil sebevíc, jeho pouto k té tajuplné ženě s každým dnem sílilo. V srdci byl rozpolcený: osud ho rval od ženy, kterou kdysi miloval, a Jaeger se bál, že kdyby přistoupil blíž k ohni a ledu Narovové, tak shoří.


    S nadlidským vypětím vůle zapudil všechno z hlavy.


    Existoval jen jeden způsob, jak to všechno vyřešit: najít Kammlera.
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    Jaeger s Narovovou vešli zpět do řídicí operační místnosti. Vznášelo se mezi nimi tísnivé mlčení. Nikdo se nezeptal, co bylo venku, v určitém smyslu na tom nezáleželo. Nyní šlo hlavně o to, že jim docházel čas – a to všem.


    Miles Narovové co nejrychleji popsal historii volání od Falka Königa. „Vypátrali jsme jeho mobil v odlehlé části čínské Himálaje. Focení nad Čínou je trochu ožehavé, nicméně se nám povedlo pořídit několik snímků s vysokým rozlišením. A myslíme si – chováme silné podezření –, že by mohlo jít o novou Kammlerovu operační základnu.“


    „Proč právě tam?“ zeptala se Narovová. V mžiku se přepnula do režimu stoprocentního soustředění.


    „Má tam vše, co potřebuje. Odlehlá, nepřístupná lokalita; je soběstačný. Nejdůležitější ovšem je, že je to dokonalá skrýš. Můžete na tom místě naverbovat celou armádu – nebo vyrobit hromadu raket s jadernými hlavicemi –, a nikdo nehne ani brvou. Ty snímky vám pošlu e-mailem a pochopíte, co tím myslím.“


    „Mám jednu otázku,“ vložil se do řeči Jaeger. „Proč by Falk König opakovaně volal na mobil, o němž ví, že je ostře sledovaný? Kdyby byl se svým otcem, nejhledanějším mužem na světě, co by ho přimělo, aby porušil své mlčení?“


    „O to právě jde,“ odvětil Miles. „Nemyslíme si, že se pokouší skrývat. Spíš chce, abychom ho našli.“


    „Vy myslíte, že ho tam drží proti jeho vůli?“ zeptala se Narovová. „Že je zajatcem svého otce?“


    „Domníváme se, že ano. Rozblikal se nám jen jednu noc. Myslíme si, že se stalo něco, co mu ty hovory umožnilo, ale pouze v tom krátkém časovém okně.“


    „To číslo patří k SIM kartě, o níž ví, že je hledaná,“ promluvil Jaeger. „Vysledovatelná. Využije ji jen tu jednu noc, když se mu naskytne příležitost. Ráno se zase odmlčí.“


    „Ano, domníváme se, že tak nějak to bylo,“ potvrdil Miles. „Ale nemůžeme si být jistí. Co já vím, třeba se s otcem usmířil. Spřáhl se s ním. Ty hovory taky mohly být nějaká vějička nebo past.“


    „To těžko,“ poznamenala Narovová. „Podle toho, jak Falka znám. A podle toho, co vím o jeho otci.“


    Jaeger po ní střelil pohledem. „Očekávej nečekané. Den první, lekce první.“


    „To dělám. Ale taky důvěřuju svému instinktu,“ opáčila Narovová. „Věřte mi, tohle je volání o pomoc.“


    „Lokalitu jsme ověřili třikrát,“ promluvil Miles. „Jediný způsob, jak se ujistit, že je to Kammlerova nová operační základna, je nasadit vás. Rádi bychom, abyste to tam co nejdříve omrkli. A až doručí falešnou zásilku, budeme mít díky tomu jistotu, že je na správném místě. Pak to teprve odpálíme.“


    „A kdy tedy půjdeme na věc?“ zeptal se Jaeger. „A jak vlastně? Odsud do Pekingu je to pořádný kus cesty.“


    „Co nejdřív, jak je to jen v lidských silách. Nemůžeme příliš ovlivnit, kdy let opustí Dodge a bude opět pokračovat v cestě. Brooks nám posílá C-5 Galaxy. Sejdete se s nimi na letecké základně Afonsos v Riu a vyrazíte odtud rovnou cestou k cíli.“


    „Jasně.“ Jaeger letmo přejel pohledem po ostatních. „Rozumím.“


    „Ještě jedna věc,“ dodal Miles. „Do Číny půjdete přes hranici, což je vysoce ožehavá věc. Potřebujeme najít způsob, jak vás dostat do cílové destinace, aby to proběhlo v naprostém utajení a nemohli vás vystopovat. Bavíme se o Číně, nezapomínejte, kde mají nejmodernější sledovací a špionážní systémy. Máme sice hrozně naspěch, ale nesmíte to na čínské straně hranice zbabrat.“


    „Pošlete nám ty průzkumné fotografie,“ řekl Jaeger. „My už něco vymyslíme.“


    „Budete je mít,“ potvrdil Miles. „A na závěr varování. Zjistili jsme, že Kammler a jeho lidé možná vědí, že po nich jdeme. Narovové dubajská mise zanechala podpis.“ Odmlčel se a dodal: „Podnikněte všechna možná opatření. Nepodceňte Kammlera. Stojí zády ke zdi, a proto je dvojnásob nebezpečný. Udělejte vše pro to, aby se z lovců nestala štvaná zvěř.“


    Jaeger, Narovová, Raff a Alonzo se shromáždili okolo Evandrova laptopu a prohlíželi si satelitní fotografie, které jim poslal Miles. Nejvíc ze všeho Jaegera udeřila do očí ta nekonečná rozloha hor, sněhu a ledu. Především však sněhová pole. Obrovské, zvlněné, mrznoucí návěje třpytící se běloby.


    Přejít touhle cestou hranici nebylo v lidských silách – alespoň ne v čase, který na to měli. Skočit padákem nebo se nechat vysadit vrtulníkem byl rovněž nepoužitelný plán, protože šlo o nejsledovanější a nejstřeženější vzdušný prostor na světě. Potom však Jaegera něco napadlo. Bylo to riskantní – šíleně riskantní –, ale mohlo by to být proveditelné.


    Obrátil se na Raffa. „Kámo, pamatuješ na ten výsadek, který jsme cvičili v Antarktidě? Je to už fůra let. Mezi námi a Argentinci tehdy panovalo silné napětí. Naše vláda si myslela, že by to mohlo jiskřit mezi našimi antarktickými průzkumnými týmy a těmi jejich.“


    „Jo. Hergot. Tehdy jsem si málem zlomil haksnu.“


    Jaeger ukázal na průzkumné fotografie. „No a?“


    „Nacvičovali jsme to. Bylo to cvičení. A znali jsme tehdy hloubku sněhu, plus jeho hustotu.“


    „Jasně, ale jen se pokochej pohledem na ty závěje. Brooks jistě bude mít nějaký vědátory, kteří by to mohli omrknout zblízka. Nějak nás nasměrovat.“


    „Potřebujeme diskrétní základnu někde poblíž hranice, kde bychom mohli udělat krátkou zastávku,“ dumal Raff. „Museli bychom tam dostat nějaké nenápadné letadlo, které dokáže tenhle druh výsadku provést, aniž by zanechalo stopu, nebo když tak jenom minimální.“ Na chvíli se odmlčel. „Je to ale sakramentská výzva a my nemáme čas na to, abychom to zpackali.“


    „Nějaké lepší návrhy?“


    Raff hleděl chvíli na fotky. „K čertu s tím. Přece jen to není šílenější podnik než ten tvůj Andělskej prach.“


    Jaeger se pousmál. „Jo, a darovanýmu koni na zuby nehleď.“

  


  
    45


    Mohutný letoun amerického letectva C-5M Super Galaxy – poháněný čtyřmi obřími turbodmychadlovými motory od General Electric – vytrvale ukusoval kilometry.


    Letěli ve výšce deset tisíc sedm set metrů a s tak lehkým nákladem, jaký momentálně nesla – čtyři operativci se spěšně shromážděnou výstrojí –, měla galaxy dolet deset a půl tisíce kilometrů. Měli v plánu tankovací zastávku v Camp Lemmonier, na americké vojenské základně v Džibuti na východním pobřeží Afriky.


    Po odletu z Ria dělal Jaeger to, co běžně dělával, když ho čekal dlouhý let na palubě vojenského letadla: natáhl si v mohutném nákladovém prostoru houpací síť a vypnul. Vzbudil se o jedenáct hodin později, když už se blížili ke Camp Lemmonier, zřízenému na džibutském mezinárodním letišti v Ambouli. Cítil se až pozoruhodně odpočatý a osvěžený.


    Stres a napětí, jimž čelili v posledních dnech, je úplně vysály. Alonzo si na podlaze galaxy narychlo vyrobil provizorní postel; Narovová s Raffem si každý zabrali jednu řadu velikých sedadel. Všichni tři pořád ještě vypadali, jako by byli v kómatu.


    Před odletem z Brazílie podnikl Jaeger určitá opatření týkající se chlapců. Právě byly velikonoční prázdniny, internát zavřený a on potřeboval někoho, kdo se o ně postará, dokud to bude nutné.


    Zřejmé řešení se nabídlo samo, když se ozval strýček Joe, ať u něj kluci zůstanou. Bydlel v nádherném srubu postaveném na úpatí Buccleuch Fell, ve správním kraji Scottish Borders, přírodním ráji v samém srdci hustého lesa s řadou krásných jezer.


    Srub strýčka Joea, jak mu říkali, byl mnohem přepychovější, než napovídal název. Pro Jaegerovu rodinu se stal čímsi jako druhým domovem. Luke si ho zamiloval a Jaeger cítil, že Simon si ho také jistě oblíbí. Hoši mohli chodit na výšlapy v lesích, rybařit v potocích a jezdit na kole po lesních cestách. Navíc tu jako další lákadlo byla kuchyně pratety Ethel.


    Jaegerovi se stýskalo po domově, zvlášť když hovořil s chlapci. Řekl jim vše, co říci šlo. Hoši věděli, že táta by udělal všechno možné, aby se k nim zase v pořádku vrátil. Že by hory přenášel, jen aby mohl být teď s nimi a prohánět se přírodou. Co jim však měl říct o Ruth? Jak vysvětlit její nepřítomnost?


    Ať se na to díval z kterékoli strany, byl na správném místě – a šel po Kammlerovi. A velmi pravděpodobně i po své ženě, bože chraň.


    Jeho rodiče se nabídli, že si chlapce vezmou, ale Jaeger se měl na pozoru. Otec už dlouho holdoval alkoholu. Ačkoli byl ve své době dobrý táta a v synovi živil dětskou lásku k přírodě, po odchodu z armády si stále častěji přihnul z láhve.


    A kdykoli nasával, býval hrubý a vulgární. V šestnácti Jaeger dobrovolně vstoupil ke královským mariňákům jako nezkušený rekrut. Otec mu v opileckém rauši řekl, že tvrdým výběrovým kurzem neprojde.


    Jaeger byl odhodlaný dokázat mu pravý opak.


    Tehdy se seznámil s Raffem. Octl se na bojišti po boku velkého Maora, už když spolu to první ráno pochodovali ve spodním prádle v Lympstone. Pocházeli z naprosto odlišných prostředí, což ale neznamenalo vůbec nic. Oba byli úplní zelenáči a oběma jim mohly koule umrznout. Na obávaném bojovém kurzu a během plahočení po skalnatých vrších Dartmooru se mezi nimi utvořilo nerozlučné pouto.


    Jaeger věděl, že otec se v posledních letech snažil pití omezit, ovšem nechtěl, aby Luke nebo Simon přišli s tím svinstvem do styku.


    A jak se Jaeger postupně vzdaloval otci, táhlo ho to stále více k dědečkovi, jehož příklad ho inspiroval, aby zkusil štěstí ve výběrovém řízení SAS. Když pak brigádního generála Edwarda „Teda“ Jaegera zavraždili Kammlerovi lidé, sblížil se Jaeger se strýčkem Joem, dědečkovým mladším bratrem a jeho bývalým druhem v organizaci Tajných lovců.


    Nyní se galaxy znovu vznesla do vzduchu a zamířila z Džibuti na východ. Jaeger vytáhl z bergenu balíček s jídlem a zhltl studený, lepkavý pokrm určený k povaření v sáčku. Pokud šlo o stravování za letu, jídlo sice nebylo skvělé, ale ležet si v jemně se pohupující síti a pojídat vlažné příděly byl učiněný luxus ve srovnání s fyzickým strádáním, které je v nejbližší době čekalo.


    O tom si Jaeger nedělal žádné iluze. Jakmile překročí hranici Číny, ocitnou se v tom až po uši a budou muset operovat v jednom z nejdrsnějších a nejnemilosrdnějších terénů, jaký mohl svět nabídnout.


    Tam, kam měli namířeno, budou rádi za všechnu výškovou a alpinistickou výstroj, kterou si nacpali do batohů, i za běžky a další věci pro přežití, které nastrkali do ocelí vyztužených paratrubek, ležících v nákladovém prostoru.


    Pak hrozilo ještě nebezpečí dopadení čínskými ozbrojenými silami. Do Číny šli sice pro dobro jejího lidu – vlastně v zájmu přežití celého lidstva –, ale o tom Číňané nevěděli. Jen co přejdou hranici, nabude tahle hrozba velmi reálné rozměry.


    Jaeger si v koutku duše říkal, jestli Brooks nemohl Číňany přece jen nějakým způsobem informovat, zároveň však chápal související výzvy. Velitel CIA by musel svým čínským protějškům vysvětlit, jak je možné, že jeho agentura potvrdila smrt nejhledanějšího muže světa, zatímco on byl ve skutečnosti živý víc než dost.


    A nejen to. Také by musel objasnit, jak se asi Kammlerovi povedlo protáhnout se do Číny pomocí změněné vizáže a falešné identity.


    Zkrátka a dobře, kdyby o tom všem dali vědět Číňanům, mohlo by se jim to parádně vymstít. Těžko by se našel lepší recept na temné konspirační teorie, nemluvě o prohloubení mezinárodní nedůvěry. Americko-čínské vztahy byly vždycky křehké a Jaeger po zvážení všech pro a proti dokázal ocenit, proč se Brooks a Miles rozhodli pro stávající postup.


    Přesto se mu nelíbila představa, že by byl dopaden Čínskou lidovou armádou, ani to, že by se musel ze vzniklé situace nějak vykecat.
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    Pod tíhou těchto znepokojivých představ se Jaeger rozhodl, že si o misi poshání všechny možné informace. Čekal je let dlouhý šest tisíc kilometrů a přistání na letecké základně Takhli ve středním Thajsku. Pak budou mít velice málo času na to, aby si prostudovali cíl.


    Poklepal prstem na displej iPadu a procházel si Milesovy narychlo připravené instruktážní poznámky. Vypadalo to, že Kammler a jeho předci za časů Říše vyvíjeli v oblasti, do níž Jaeger s týmem mířili, jisté aktivity. Podobně jako tolik věcí z válečných let byl i důvod, který nacisty do této odlehlé části Číny zavedl, vskutku neuvěřitelný.


    V květnu 1938 vedl německý zoolog SS-Hauptsturmführer Ernst Schäfer výpravu do Tibetu. Sestávala výhradně z důstojníků SS a sponzorovala ji Deutsche Ahnenerbe – neboli Německé dědictví předků. Tato pseudovědecká společnost dostala úkol prokázat, že árijská nadřazená rasa kdysi údajně vládla celé zemi.


    Velitel SS Heinrich Himmler byl jedním z klíčových podporovatelů Deutsche Ahnenerbe, stejně jako generál SS Hans Kammler. Věřili, že před mnoha staletími vzešla z Tibetu skupina čistokrevných árijců, tudíž že je tato země kolébkou árijské civilizace. Jakkoli se zdála být ona teorie bláznivá, tibetská expedice SS si předsevzala analyzovat lebeční rozměry a pořídit sádrové odlitky hlav místních lidí, aby ji nějakým způsobem prokázali.


    Schäferovi se podařilo přesvědčit britské orgány, aby mu umožnily přístup do Tibetu přes Indii, která tehdy byla stále ještě britská. Německý tým cestoval přes Sikkim, oblast na severovýchodě Indie, a dostal se do „Země sněhu“ – na hornatou tibetskou náhorní plošinu. Devátého ledna 1939 doputovali do Lhasy, hlavního města Tibetu. Tam začal Schäfer rozdávat nacistické hákové kříže, které paradoxně posloužily k tomu, že si německý tým získal oblibu Tibeťanů.


    V podobě svastiky si totiž nacisté přivlastnili starobylý náboženský symbol oblíbený už za časů Říma a uctívaný buddhismem i hinduismem. Tibetští vůdci spatřovali ve svastikách důkaz společné víry v mírumilovné a tolerantní zásady buddhismu.


    Nic samozřejmě nemohlo být vzdálenější pravdě.


    Schäfer a jeho lidé zamířili do proslulého pohoří Njenčen-Tangla, jehož štíty shlížejí na jezero Namco – „Nebeské jezero“ –, které leží šedesát kilometrů severně od Lhasy. Dospěli k závěru, že tato oblast je ohniskem árijské linie předků v Tibetu – dávno zapomenuté nacistické pravlasti.


    Do Německa přivezli desítky starodávných náboženských artefaktů, spolu s lebečními mírami a odlitky, jež údajně prokazovaly jejich teorii. Himmler byl štěstím bez sebe: uvítal Schäfera dary v podobě speciální dýky SS a stříbrného prstenu se smrtihlavem.


    I sám Hitler četl Schäferovy zprávy a nevycházel z údivu. Celý expediční tým postoupil na žebříčku hodností SS a pohoří Njenčen-Tangla vstoupilo do mytologie esesmanů jako bájná árijská otčina.


    A nyní se zdálo, že Hank Kammler – syn generála SS, který se tolik zasadil o prosazení těchto myšlenek – zamířil právě do této oblasti. V tom, že se Kammler ukrýval v pohoří Njenčen-Tangla, se podle Jaegera ukrývala temná symbolika. Byl si tím jistý.


    Kammler byl nesmírně chytrý. Jako bohatý muž (díky otcovým poválečným stykům) vložil obrovské prostředky do projektů v odlehlých částech světa včetně zapadlé soukromé zvířecí rezervace v Katavi ve východní Africe. Na tomto místě nalezl ideální úkryt pro svůj výzkum týkající se bakteriologické války.


    Právě tam ho Jaeger se svým týmem dopadli, nebo si to aspoň mysleli.


    Nyní si v pohoří Njenčen-Tangla vybudoval skrýš pro svoje nejnovější a nejzvrácenější cíle. Z informací, které Jaeger četl, vysvítalo, že pokud Kammler vyvíjí a vyrábí sérii improvizovaných nukleárních náloží, s velkou pravděpodobností to dělá tam. Pokud měli Brooks a Miles pravdu, tak na sněžných pláních nad Nebeským jezerem zbudoval Kammler skutečnou ďáblovu svatyni.


    Svatyni, z níž hodlal rozpoutat nový Armagedon.

  


  
    47


    „Mír?“ navrhl Jaeger, když přinášel horký nápoj Narovové.


    Spustila nohy ze sedadel. „Nevěděla jsem, že jsme ve válce.“


    Jaeger neříkal nic. Posledních dvaasedmdesát hodin to tak rozhodně vypadalo.


    Vytáhl svoji ocelovou placatku a namíchal jí horkou čokoládu z několika sáčků ze svého proviantu. Věděl, že Raff s Alonzem budou spaní protahovat až do poslední chvíle jako vždy. V tu chvíli byli vzhůru jenom on a Narovová.


    Nacházeli se dvě hodiny cesty od Takhli, a jakmile dosednou, budou se muset pěkně ohánět. Měli být nasazeni na nejnáročnější misi, jakou kdy podnikli, a potřebovali se stmelit jako tým. Proto ten šálek horké čokolády. Nabídka smíru, dalo by se říct.


    Jaeger kývl směrem k jejímu iPadu. „Četla jsi zprávy?“


    „Jo. Několikrát.“


    „Co o tom soudíš?“


    „Ze všech informací, které máme ze St. Georgenu, víme, že štěpný materiál – uran – byl téměř jistě vynesen z těch tunelů. Problém je, že nikdo v prvé řadě neví, kolik ho tam bylo. Můžeme však učinit solidní odhad. Kolik členů měl ten gang, který přepadl filmový štáb?“


    „Šest.“


    „Šest mužů dokáže unést kolik nákladu? Každý možná tak třicet kilo. Když tedy budeme předpokládat, že podnikli jen jednu cestu, řekněme, že z chodeb vynesli sto osmdesát kilo. Navíc mají sto kilo z Moldavska, nebo si to aspoň myslí. A k tomu samozřejmě předchozí lety… Co s tím vším materiálem proboha dělají? Co z něho vyrábějí?“


    „Sérii improvizovaných nukleárních náloží.“


    „Ano. Nic jiného nedává smysl.“ Narovová se odmlčela a zamyšleně foukala do horké čokolády. „Což potenciálně znamená více cílů. A my v tuhle chvíli nemáme ponětí, kde a jaké ty cíle jsou. Neznáme ani jejich časový rámec.“


    „Co si o tom myslíš ty?“


    Narovová se na něj podívala. „Kdybych byla Kammler – šílený masový vrah s egem, stižený bludy –, začala bych své improvizované nukleární nálože vyrábět hned, jak bych měla po ruce první výchozí materiál. A jakmile by byly připravené, začala bych je nenápadně přemísťovat k cílům.“


    Narovová nebyla Kammler, nýbrž jeho úhlavní nepřítel. Jaeger však usoudil, že má naprostou pravdu. Bylo vysoce pravděpodobné, že Kammler své první nálože už odvezl.


    Jak tak Narovová seděla na sedadle a popíjela čokoládu, Jaegera z ničeho nic napadla zcela jiná myšlenka. I když si své jemné blond vlasy stáhla ozdobnou gumičkou dozadu a o make-upu nemohlo být řeči, byla i tak pořád neskutečně krásná. Nechal ten obraz prodlévat ve svých myšlenkách. Déle, než si kdy předtím dovolil.


    „Musíme předpokládat, že Kammler má první nálože už na pozicích,“ zopakovala Narovová. Jaegerův obdivný pohled nebrala očividně na vědomí. „Což znamená, že je musíme vypátrat. Zastavit.“ Odmlčela se. „Kde myslíš, že by Kammler vytyčil své cíle?“


    Jaeger usrkl vlastního nápoje. Čaje se spoustou cukru. Naučil ho to takhle Raff během prvního týdne výběrového řízení commandos. Zlozvyk, který nedokázal nikdy odbourat. Ruth ho kvůli tomu neustále peskovala. Že ho všechen ten cukr zabije. Jaeger věděl o mnoha jiných věcech, které ho už dávno mohly zabít…


    „Následuj Kammlerovo ego,“ promluvil. „Ego se vždycky řídí nějakým vzorcem.“ Na chvíli zmlkl. „Na co se zaměří? Městské aglomerace? Centra velkoměst? Místa, kde bude mít smrtící účinek improvizované nukleární nálože maximální dopad, ale hlavně, kde vyvolá masovou paniku a děs.“ Znovu se odmlčel. „Ačkoli, když se nad tím zamyslíš, první bombu neodpálí dřív, než je bude moci odpálit všechny.“


    „Proč ne?“


    „Protože kdyby odpálil jen jednu, zalarmuje svět. Rozběhne se pátrání. Celosvětové. Centra velkoměst se uzavřou. Všechna vozidla – stát, prohledat. Vyčistit vzdušný prostor. Improvizovanou nukleární nálož nemůžeš odpálit, pokud ji nedopravíš k cíli. Bude muset koordinovat údery tak, aby všechny proběhly naráz. A to nám naštěstí dává trochu času.“


    „Doufejme.“ Její ledově modrý pohled se střetl s Jaegerovým. Pro jednou se mu zdálo, že v něm zaznamenal jistou emoci, a to ho překvapilo. Její oči křičely strachem; z toho, čeho všeho je Kammler schopen. Navíc měl před nimi v téhle temné hře náskok.


    Jaeger cítil neodolatelné nutkání políbit ji, pošeptat jí do ucha uklidňující slova. Měl-li být sám k sobě upřímný, beznadějně téhle nevyzpytatelné ženě propadl. Ale zároveň tu byla Ruth. Nevinná, dokud se neprokáže její vina.


    Polkl velký doušek čaje.


    Zatraceně. Už vážně nevěděl, co má cítit nebo co si myslet.
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    Narovová popadla iPad a otevřela jeden z Brooksových dokumentů. Nadpis zněl: „ISIS nevyhnutelně směřuje k nukleárnímu teroristickému útoku.“


    „Viděl jsi tohle? Základní instruktáž.“


    Jaeger zavrtěl hlavou. Procházel klíčové dokumenty – týkající se přímo mise –, ale po nějaké době ho to začalo unavovat.


    „Víš, jak velká taková průměrná improvizovaná nukleární nálož je?“ pokračovala Narovová. „Asi jako menší lednička. Víš, kolik váží? Jen sto kilo. V podstatě bys ji mohl dovézt v SUV. Čili i když to není přímo rozměr příručního zavazadla do letů s Ryan-
 air, je neuvěřitelně snadné ho skrýt. Převézt přes hranice. Utajit. Doručit do cíle.“


    Upřela na Jaegera pohled, ze kterého čišela starost. „Musíme předpokládat, že Kammler vyvinul řadu systémů doručení. A konexe, které si vytvořil prostřednictvím organizovaného zločinu a drog, navíc znamenají, že má k dispozici tajné překupnické sítě, které může využít.“


    „Jasně, ale musíš vzít v úvahu i světlou stránku,“ namítl Jaeger. „Stojíme proti němu my.“


    Natáhl se a dotkl se její paže, aby ji gestem uklidnil. Zareagovala příznačně. Jako by se pokaždé odtáhla – či ztuhla – při perspektivě jakéhokoli tělesného kontaktu, který přímo nesouvisel se životem vojáka.


    Jaeger to odbyl pokrčením ramen. Podíval se na hodinky. „Jsme jednu hodinu pětačtyřicet minut od Takhli. Až přistaneme, na odbavovací ploše na nás bude čekat AN-32. Je to dva tisíce kiláků na sever od našeho cíle. To dělá pět hodin letu. Dnes večer budeme na zemi a k cíli dorazíme zítra ráno v časných hodinách. Miles potvrdil, že Bear 12 je ve vzduchu a letí podobnou trasou, jakou jsme se dali my. Má menší dolet, tím pádem víc tankovacích zastávek, ale nebude daleko za námi. Odhaduju, že za sedmdesát dva hodin bude wolframové zařízení doručeno na Kammlerovo ústředí,“ pokračoval. „Budeme mít oči na stopkách. Uvidíme, jak ho berou do laborky na výrobu nálože. Pak to odpálíme. Tím bude velká část problému vyřešena.“


    „A co pak?“ namítla Narovová. „Jak to zakončíme?“


    Jaeger pokrčil rameny. „To nemůžu říct. Dokud to neuvidíme v reálu. Plán útoku vyplyne z toho, co zjistíme na zemi. Ale tak či onak, tentokrát to dokončíme. Skoncujeme s Kammlerem. Na dobro.“


    Narovová otevřela na displeji iPadu jeden ze satelitních snímků. „Vypadá to, že jsou tam tři samostatná zařízení: předpokládaná laboratoř, generátorová hala a elektrárna, plus ubytovací blok.“


    „Jasně. A jsou dobře rozmístěné. Výbuch wolframu zničí laboratoř, to je jisté. Ale zbytek, to už bude na nás. Budeme potřebovat něco na odvrácení pozornosti. A naše obvyklé vizitky: rychlost, agresivita, překvapení.“ Speed. Aggression. Surprise. – S.A.S.


    „Viděl jsi, jak tam mají tlusté zdi?“ zeptala se Narovová. „Budete potřebovat demoliční vybavení. Plus veškerou palebnou sílu, jakou nám může Brooks poskytnout, protože tam budeme těžce přečíslení.“


    „Aspoň v téhle věci to máme vyřešené,“ potvrdil Jaeger. „Dozvěděl jsem se, že na Takhli na nás čeká učiněná válka v jednom balení. A postaral jsem se, aby obsahovalo i dragunova s tvým jménem na štítku.“


    Jaeger až příliš dobře věděl, že kultovní ruská odstřelovačka se zásobníkem na deset nábojů Dragunov je Narovové oblíbená zbraň. Vyžádal si, aby do zásilky zbraní připravené Brooksem zařadili i Dragunov SVD-S – zkrácenou, odlehčenou verzi se skládací pažbou. Thajská armáda, klíčový spojenec USA v této oblasti, se ukázala jako nanejvýš vstřícná.


    Na tváři Narovové pohrával náznak úsměvu. „Díky, žes na mě pamatoval. Až netypicky pozornej.“


    Postřehl v jejím hlase náznak laškovného tónu? O jejich vztahu hodně vypovídalo, že když se náhodou naskytla příležitost, aby si zaflirtovali, bavili se o nejlepších způsobech zabíjení.


    „Takže, celková hmotnost?“ dodala Narovová. „A na jak dlouho budeme potřebovat proviant?“


    „Sedm dní. V takové výšce jsme omezení tím, kolik dokážeme unést. Předpokládej pětadvacet kilo na osobu, nepočítaje v to zbraně. Budeme mít sáně s nosností dalších sto kilo. Takže to dělá dvě stě kilo na oba. Jenže vzhledem k munici, granátům, demoliční výbavě, bateriím, komunikačním prostředkům, sledovacímu vybavení, zimnímu oblečení a výbavě pro přežití zbývá na příděly žalostně málo místa. Musíme to zmáknout rychle, jinak budeme žvýkat řídkej vzduch.“


    „A co místní?“ sondovala Narovová. „Brooks odhaduje, že v elektrárně je zaměstnaných několik desítek Číňanů. Ti lidi nic samozřejmě netuší, celé je to dokonale zakamuflované.“


    „Místní ztráty se pokusíme minimalizovat. Ale bude nesmírně těžké odlišit přítele od nepřítele v boji, do jakého jdeme. Uděláme maximum. Musíme spoléhat na svůj instinkt.“ Jaeger se odmlčel. „Ale Kammler a jeho lidi – z těch nikdo nevyvázne živý. Rizika jsou příliš vysoká.“


    „Nikdo? A co Falk?“


    „Falk…“ Jaeger pokrčil rameny. „Jestliže je mimo hru a ne-
 ohrožuje misi, tak bude žít. Ale měla by sis být zatraceně jistá…“ Na chvíli ztichl. „Pokud jde o tohle, měli bychom si být všichni zatraceně jistí, že je mimo hru. Ty Falkovy telefonáty… Pokud nás mají vlákat do pasti, tak jsme vyřízení. A s námi, milánku, i celej podělanej svět.“


    Narovová přikývla. „Nemůžeme si dovolit selhání. Ale věř mi: Falk nás nezradí.“ Upřeně se na Jaegera zadívala. „A co se tvojí ženy týče…“


    Jaeger sebou trhl. „Pokud je na tom místě, vztahují se na ni stejná pravidla. Musíme mít jistotu. Ale to nech na mně. Tohle je zas můj úkol.“
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    Jaeger byl přesvědčen, že Antonov AN-32 je jediné letadlo, s jakým se můžou o takovouhle misi pokusit.


    Se dvěma turbovrtulovými motory Ivčenko posazenými vysoko na křídlech se vyznačoval téměř bezkonkurenční schopností přistát a vzlétnout ve velké nadmořské výšce. K tomu se řadil dolet dva a půl tisíce kilometrů plus pádová rychlost pod sto kilometrů v hodině – což bylo pro operaci dnešní noci naprosto klíčové.


    Navíc byl v Asii prakticky všudypřítomný, létalo s ním indické, bangladéšské, srílanské letectvo i několik dalších a desítky civilních provozovatelů včetně celé řady čínských komerčních aerolinek. Antonov AN-32 byl také osvědčený tahoun charit a pravidelně létal dobročinné mise do nezmapovaných oblastí Asie.


    Nemohli si tedy vybrat lepší stroj pro večerní ultra tajný let.


    Jejich AN-32 nesl znaky Mezinárodního výboru Červeného kříže: na výškových plochách, křídlech a spodní straně trupu byl namalovaný proslulý červený kříž na charakteristickém bílém poli s nápisem po obvodu.


    Antonov letící trasou přes severní Thajsko, Myanmar, severozápadní Indii a Bhútán měl „zbloudit“ sto kilometrů do čínského vzdušného prostoru od hraničního přechodu. Že by let Červeného kříže zabloudil tak daleko, bylo samozřejmě nepravděpodobné, pokud by neměl hodně neschopného navigátora. Nebylo to však nemožné, zejména uprostřed divokých a nezmapovaných hor, kde se kvůli špatnému počasí běžně létalo oklikami.


    Stokilometrové odbočení mělo antonovu trvat něco málo přes deset minut a neměl se ani příliš zdržet při vysazování týmu nad cílem. Existovala jen minimální pravděpodobnost, že budou v tak krátkém čase odhaleni, zvlášť když se měla trasa klikatit mezi nebetyčnými štíty.


    Cesta zpátky měla trvat stejně dlouho a tady už hrozilo, že bude antonov zachycen nebo donucen přistát. Kdyby se to stalo, pilot by tvrdil, že jednal v dobré víře a že se humanitární letoun nějakým omylem ocitl v čínském vzdušném prostoru.


    Myšlenka využít jako zástěrky letadla Červeného kříže nebyla bezprecedentní. V roce 1997 byla SAS pověřena úkolem unést z Bosny dva prominentní srbské válečné zločince, Milana Kovačeviče a Sima Drljaču. Kovačevič se ukrýval v nemocnici. Pětičlenný oddíl SAS, který pro něj poslali, se vydával za činitele Červeného kříže a dostal se tak do budovy s 9mm pistolemi ukrytými pod oblečením.


    Zmíněná mise SAS, jež nesla krycí název operace Tango, zaznamenala mimořádný úspěch. Kovačeviče potají odvedli do čekající helikoptéry „Červeného kříže“, unesli ho ze země a následně postavili před soud za válečné zločiny. Jeho parťák Drljača se pokoušel klást odpor a na lavici obžalovaných neusedl: zemřel v přestřelce s SAS.


    Jaeger se operace Tango neúčastnil; proběhla ještě před jeho odvodem. Slyšel však o ní, neboť vstoupila do legend SAS a posloužila jako inspirace pro menší lest, kterou se chystali dnešní noci provést.


    Na jedné straně nebylo využití znaku Mezinárodního výboru Červeného kříže jako zástěrky z morálního hlediska úplně v pořádku. Aby měl přístup do válečných zón, spoléhal Červený kříž na svou pověst striktně neutrální a humanitární organizace. Jaeger se však během svého působení v SAS poučil, že někdy vítězí zkrátka ten, kdo porušuje pravidla.


    Kdo se odváží. A vždycky v zájmu vyššího dobra.


    V boji proti Kammlerovi a lidem jeho ražení se také trochu poučil o temných uměních nepřítele. Proto choval jen minimální pochybnosti o povaze léčky dnešní noci.


    Spolu s Narovovou, Raffem a Alonzem byli oblečení v neoznačené bílé alpinistické bojové výstroji – nejmodernějších bundách a kalhotách Goretex. Vespod měl každý termotriko Helly Hansen plus vrstvy hedvábí, rovněž si vzali termorukavice a přes ně bílé goretexové palčáky na ochranu rukou před intenzivním chladem.


    Uprostřed antonova se vršily jejich bergeny, každý s bílým alpinistickým maskovacím potahem, plus dvě paratrubky na náklad. Speciální expediční sáňky – metr osmdesát dlouhé, sklolaminátové, s plochým dnem i tažným postrojem – tvořily poslední část výbavy pro plánovaný shoz.


    Sáně byly přenosné: člověk je naložil, zapnul se do postroje a táhl je po sněhu. Až budou na zemi, vyloží tým paratrubky, naloží sáně a vyrazí na cestu. Do batohů si vložili pouze výbavu pro přežití, aby z letadel skákali s nejmenší možnou zátěží.


    Všechna těžká výstroj se nacházela v paratrubkách.


    V průběhu letu byl Jaeger příliš napjatý, než aby dokázal usnout a spát. Úpění kovového trupu a ohlušující burácení motorů Ivčenko téměř znemožňovaly hovor. AN-32 navrhli v půli sedmdesátých let a Jaeger nepochyboval, že i tenhle stroj je několik desítek let starý. Při každé otočce a obrátce měl pocit, že se roztřepaný antonov rozletí na kousky.


    Znal však jeho dobrou pověst. Drak letadla byl podobně jako většina ruských modelů robustně stavěný a projektovaný tak, aby vydržel. Jaeger nepochyboval o tom, že je dopraví do cíle, pokud to čínská bdělost umožní.


    Připojil se na palubní interkom, aby mohl poslouchat hovor v kabině. Většinou šlo o navigační údaje: pilot, druhý pilot a navigátor se mezi sebou bavili, co vidí z terénu dole, a průběžně tak kontrolovali trasu. Letěli přes nejvýchodnější výběžek Himálaje a oblétávali masiv sedmapůltisícovky Kula Kangri, která se klene přímo nad hranicí s Čínou.


    Jaeger vyhlédl nejbližším kulatým okénkem AN-32. Napravo viděl členitá sněhová pole vybíhající vzhůru jako bílé tesáky nějakého neskutečného nebeského boha, zatímco výšiny se koupaly ve stříbřitě modrém měsíčním svitu. Bhútán s Čínou vedly o Kula Kangri dlouhá léta spory. Tato oblast byla tak odlehlá, že žádná země nebyla schopná svůj územní nárok řádně doložit.


    „Přechod hranice za pět minut,“ oznámil pilot klidným hlasem.


    Operace začala. Nyní už nebylo cesty zpět.
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    Jaeger se předtím krátce představil posádce antonova, takže znal jen jejich jména. Pilot Bill byl evidentně Američan. Mluvil s výrazným východopobřežním přízvukem – od New Jersey. Jaeger nepochyboval, že je to bývalý voják. Oblečený v elegantní nažehlené černo-bílo-červené uniformě pilota Červeného kříže určitě jako pilot ČK vypadal.


    „Přechod hranice za pět minut,“ zopakoval. „Připravte se, že věci tam budou trošinku zajímavější. Budeme klesat níž, než je břicho hada.“


    Jaeger ukázal Narovové, Raffovi a Alonzovi spuštěný ukazovák: univerzální znamení pro připravit se na ztrátu výšky.


    Interkom antonova byl pouze jednosměrný. Veškerá komunikace s kabinou musela probíhat přes velitele nákladu Peta, dalšího Američana. Ten seděl na jedné ze skládacích plátěných sedaček, kde přepážka oddělovala kabinu od nákladového prostoru.


    Antonov začal prudce klesat směrem ke sněžným polím světélkujícím v měsíčním svitu. Jaeger cítil obsah žaludku až v krku a musel potlačovat dávivý reflex. Pilot stále ztrácel výšku.


    Když už se zdálo, že se rychlostí přes tři sta kilometrů v hodině zaryjí do sněhu a skal, uslyšel, že dva turbovrtulové motory pronikavě zaječely. Pilot zvýšil tah motorů a AN-32 se zvedl, prosvištěl nad vršky nejvyšších návějí a burácel dál do hlubin noci.


    Letěli teď tak nízko, že měsíční stín letadla byl téměř k nerozeznání od trupu. Jaeger se s nataženým krkem díval dozadu a vtom spatřil hustá mračna sněhu zvířeného čtyřlistovými vrtulemi antonova, divoce vířící ve vzdušném proudu za ocasem.


    Vpředu se rozevíraly hluboké rokle a pilot s antonovem vklouzl do jejich ledového objetí. Házelo to s ním ze strany na stranu a prolétali těsně kolem kupolovitých výchozů, které obnažil mrazivý vítr. Když se přiblížila mohutná řada hřebenů, které se před nimi zvedaly jako obří sněhem bičované schodiště, Jaeger ucítil, že letadlo přešlo do série houpáků, jako kdyby jeli na nějakém splašeném eskalátoru.


    Ať už byl pilot kdokoli a sloužil u kterékoli jednotky, Jaeger usoudil, že je načase se usadit a pořádně si jízdu vychutnat.


    „Překračuji hranici,“ potvrdil pilotův hlas. „Stmívá se.“


    Do této chvíle byli neutajený let a letěli přátelským vzdušným prostorem. Antonov měl tedy zapnutá normální světla, jaká používala civilní letadla. Nyní pilot všechno vypnul, včetně vnitřního osvětlení.


    Jaeger se rozhlížel po nákladovém prostoru. Zalévala ho slabá strašidelná záře: měsíční světlo odrážející se od sněhu, který se míhal jen několik desítek metrů pod nimi.


    „Zamrzlé jezero ve tvaru háku na desáté hodině,“ hlásil kopilot.


    „Souhlasí,“ potvrdil navigátor. Jaeger si mohl jen představovat, jak se ten muž krčí nad mapami. „Je to jezero Le-wen-pchu. Leť podél něj a zavede nás do údolí Le-wen-pchu. Údolí se táhne dvacet kilometrů na sever a mírně se zakřivuje k východu.“


    „Rozumím,“ potvrdil pilot.


    „Jo a dávej pozor na jaky, jurty a modlitební praporky, abys o ně nezavadil podvozkem,“ dodal navigátor.


    Jaeger si dovolil se pousmát. Odvážil se vykouknout okénkem letadla. Navigátor měl pravdu.


    Kdyby klesli ještě kousek níž, už by škrtli o sněhová pole.
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    Jaeger se zapřel o otevřenou rampu antonova.


    Když se za normálních okolností chystáte vyskočit z takového letadla, vzdušný vír rve vaše oblečení a skučí vám do uší, uklidňuje vás, že máte na ramenou připnutý objemný padák.


    Tu noc to však vypadalo jinak.


    Jaeger si na záda připnul jen odlehčený bergen: do paratrubek nacpali dokonce i zbraně. Vzdušná rychlost AN-32 byla neuvěřitelně nízká – sedmdesát uzlů, odhadoval Jaeger –, takže člověk měl jen trochu horší pocit než při jízdě po dálnici se staženým okénkem.


    Jaeger odhadoval, že sněhové pole míhající se pod letadlem není níž než dvanáct metrů.


    Připadalo mu tak blízko, že by se ho skoro mohl dotknout.


    Pohoří Njenčen-Tangla bylo tak odlehlé, že neexistovala oficiální shoda, jak daleko vlastně sahá. Na čem se však mapy shodovaly, byl jeho nejvyšší vrchol: sama hora Njenčen-Tangla se 7 162 metry. Navíc se tu nacházelo nějakých 7 080 ledovců pokrývajících 10 700 čtverečních kilometrů terénu.


    Jednoduše řečeno, spousta sněhu a ledu.


    Sníh a led: byl v tom veliký rozdíl, pokud šlo o vysazení. Dnes v noci nutně potřebovali najít správný druh sněhu.


    Jaeger to místo zvolil podle satelitní fotografie a s pomocí několika nejlepších Brooksových meteorologů. Když se nyní krčil nad otevřenou rampou a čekal, až jim dá velitel nákladu signál k opuštění letadla, modlil se, aby to bylo správně.


    To, o co se chtěli pokusit, obnášelo spoustu rizik. Takový seskok absolvovali předtím jen Raff s Jaegerem, a to během experimentálních bojových cvičení SAS v Antarktidě.


    Velitel nákladu před obličejem každého z nich kmitl dvěma prsty. Dvě minuty do seskoku. K boku letadla ho poutal silný plátěný popruh, čistě pro případ, že by někdo v poslední chvíli zpanikařil a chtěl jej stáhnout s sebou.


    „Jedna minuta!“ zakřičel.


    Jaeger se přikrčil blíž k sáním a ocelovým kontejnerům, které ležely na otevřené rampě. Třepal pažemi a rameny, aby z nich vypudil napětí, dupal a plácal o sebe rukama. Na to, co se blížilo, potřeboval maximální pružnost končetin.


    „Třicet vteřin!“ houkl velitel nákladu.


    Jaeger upíral zrak na signalizační světlo pro seskok, umístěné na jedné straně rampy. Za pár okamžiků se místo červené rozsvítila zelená. Bylo to tady: show začíná.


    Jaeger spustil jedno rameno a odtlačil sáně z konce rampy do otevřené prázdnoty, po stranách zatím Alonzo a Raff vystrčili ocelové kontejnery.


    Na kratičký okamžik zahlédl siluety objektů proti zářícímu sněhu a pak už vyrazil za nimi a seskočil z rampy. Zatímco se řítil řídkým vzduchem, jedna část jeho mozku na něj křičela, ať otevře padák, třebaže věděl, že žádný nemá.


    Cítil, jak s ním vzdušný proud lomcuje a hází. Snažil se zůstat ve skrčené poloze, nohy natažené pod sebou a přidržované rukama. Takovou polohu by člověk zvolil, kdyby chtěl skočit „bombu“ mezi kamarády v bazénu. Metodou pokus–omyl se navíc prokázalo, že je to nejlepší tělesná poloha pro to, co mělo přijít.


    Jen zlomeček vteřiny se Jaeger stačil divit, jaké ho posedlo šílenství, že se rozhodl skákat takhle, a už byl nohama v závěji. Dopad byl překvapivě měkký a tichý. Za pár okamžiků se šedesát pět kilogramů Willa Jaegera ponořilo hluboko do houbovité bílé masy a zcela zmizelo ze zorného pole.


    Ležel na zádech v poloze plodu a hleděl na nebe nad sebou. Tak trochu si připadal jako v komiksu Toma a Jerryho: viděl tvar, které jeho padající tělo vykrojilo ve sněhu, siluetu ostře se rýsující na pozadí měsíce a hvězd.


    Skákání do sněhových závějí: o tak šílených způsobech vysazení na nepřátelském území mohli snít jen Britové. Nicméně dnes v noci, alespoň v Jaegerově případě, se zdálo, že to vyšlo přesně tak, jak mělo. Provedl téměř dokonalé přistání ve sněhu a byl nezraněný.


    Vědci ho ujišťovali, že na takhle ploché, otevřené, větrem bičované náhorní rovině na severních svazích hor budou závěje dobrých pět a půl metru hluboké.


    Jaeger odhadoval, že v téhle závěji zajel do hloubky tří metrů.


    Nyní šlo o to, dostat se ven.

  


  
    52


    Několik vteřin Jaegerovi trvalo, než se mu zklidnil tep. Jeho dech se v díře ve sněhu, která měla lidský tvar, valil jako mlha. Byla tam taková zima, že cítil, jak mu dech zamrzá v nosních dírkách.


    Nad zvučícím tichem slyšel burácení antonova uprostřed obrátky. Za několik okamžiků se mu nad hlavou mihla jeho přízračná silueta. Jaeger chvilku přemýšlel, jestli si to jenom představoval – nebo snad pilot opravdu kmitl křídlem ze strany na stranu, aby jim zasalutoval na rozloučenou? Nebylo pochyb o tom, že tahle posádka patří mezi špičku.


    Nyní se musel vyprostit z objetí sněhu. Není času nazbyt, připomínal si: osud světa visí na vlásku. Selhání nepřipadalo v úvahu, cena za neúspěšnou misi by byla nepředstavitelná. Museli pokračovat dál.


    Stáhl si palčáky, umístil pod sebe bergen, aby posloužil jako pevná plocha, a vydrápal se na nohy. Z kapsy vytáhl parašňůru a přivázal jeden konec k hornímu popruhu batohu. Druhý si uvázal okolo pasu a zašmátral směrem k nebi. Byl právě tak vysoký, že se konečky jeho prstů vynořily nad sněhem.


    Pomocí palčáků uplácal sníh. Pokračoval v tom tak dlouho, až usoudil, že vytvořil dostatečně pevnou plošinu. Pak se za ruce postupně vytahoval vzhůru a botami vykopával díry do sněhové stěny; když se tímto způsobem vysoukal nahoru, jako stonožka vylezl po břiše ven. Potom se obrátil a za provaz vytáhl svůj bergen.


    Chvíli si prohlížel okolní scénu.


    Byla naprosto úchvatná.


    Sněhová pole se vlnila na všech stranách jako nějaké mírně zčeřené zamrzlé moře. Nikde ani světýlko, ani žádný jiný náznak lidského osídlení. Jaeger se na střeše světa cítil sám.


    Na jedné straně se vypínala k nebi řada majestátních štítů, sevřených ledem. Jaeger byl vděčný, že nemusejí přes ně. Antonov je obletěl a ušetřil tým potíží. Z místa přistání měli jít celou cestu z kopce až k cíli.


    V tu chvíli náhle uslyšel ostré, jakoby kovové zapraskání, které se rozléhalo nad sněhem. Ledovec byl na postupu, prastarý led křupal pod nesmírným tlakem.


    Rozhlížel se kolem sebe a pátral po ostatních.


    Po nikom ani památky.


    Podobně zmizely i sáně a výsadkové kontejnery. Když se nad tím Jaeger zamyslel, měli členové týmu větší šanci vyprostit se ze spárů sněhu než sáňky nebo těžké paratrubky. Nešlo říct, jak hluboko se věci zavrtaly, ovšem najít je by mělo být poměrně jednoduché. Jaeger odhadoval, že vyskočil asi tři vteřiny po jejich vyhození. Při zohlednění rychlosti, jakou letěl antonov, by neměly být dál než patnáct metrů od něj.


    Vracel se po trase letadla směrem na jih. To bylo docela snadné: otočil se čelem k horám Njenčen-Tangla, které se za ním zvedaly jako obrovská omrzlá hradba, a to automaticky znamenalo, že míří na jih.


    První díru vyhloubily sáňky. Byly lehčí než přepravky, a tak se nesly vzduchem dál, vržené vpřed pohybovou energií letadla. Dopadly zadní částí napřed a překlopily se ve sněhu. Několik vteřin s nimi Jaeger cloumal sem a tam, až je vyprostil a položil správně. Nyní musel najít výsadkové kontejnery a naložit těžší část nákladu.


    Zatímco pátral, uslyšel, jak se někdo pachtí ve sněhu. Raff. Urostlý Maor byl o dobrých sedmdesát kilogramů těžší než Jaeger, proto se taky na každém kroku bořil hlouběji do měkkých závějí.


    Jaegerem navržená technika vysazení Raffa příliš nenadchla. Vyrůstal na novozélandském North Islandu, který měl teplejší klima než jeho jižní soused. Nad bělostnými plážemi převládala na některých místech subtropická vegetace. Z toho důvodu Raff nenáviděl sníh, led a všechno, co nějak souviselo se zimou.


    „Jak to jde?“ zeptal se Jaeger.


    „Jsem živej,“ zavrčel Raff. „Nic zlomenýho.“ Rozhlížel se po zamrzlé měsíční krajině. „Ale pomalu mi umrzají koule.“


    Jaeger právě našel první paratrubku. S devadesáti kilogramy výstroje se zabořila hluboko. Kývl směrem k díře. „Tohle tě zahřeje, kámo. Začni hrabat a uvidíš!“


    Raff zabručel a zapřáhl mohutná ramena do práce. Po chvíli s Jaegerem vytáhli první trubku z ledového objetí sněhové návěje.


    Na jedné straně se podobným způsobem činili Narovová s Alonzem a vyprošťovali druhou trubku. Vypadalo to, že všichni čtyři absolvovali seskok celí.


    Čtyřka: bylo to magické číslo hlídek britských speciálních sil, nejmenší jednotka, která se pravidelně nasazuje do akcí. V žargonu SAS byla čtyřka palebný tým. Čtyři palebné týmy tvořily šestnáctičlenné družstvo. Čtyři družstva dávala dohromady četu, v níž i s veliteli působilo něco přes šedesát příslušníků SAS, kterým se říkalo „blades“ – a termín „blades“ (nože) bylo obecné označení bojovníků pluku.


    Pokud šlo o čtyřčlenný tým, byla to zřejmě ideální sestava, přemítal Jaeger. Palebný tým, jednotka, za kterou jdete položit život. A jejich tým nesl právě teď na ramenou osud celého světa.


    Začali vyprazdňovat paratrubky a vytvořili pět hromad výstroje: ta největší měla přijít na sáňky a čtyři další, stejně velké si měli zabalit do bergenů. Jakmile sáně naložili, zapnuli zipem vodotěsný kryt a uvolnili tažné popruhy.


    Raff si prohlížel těžké sáně, na nichž se vršilo asi sto kilogramů výstroje. „Já se toho ujmu. Budu udávat tempo. Aspoň se kruci trochu zahřeju.“


    Paratrubky obsahovaly i čtyři páry běžek. Raff si jedny vzal, rozepnul vázání a zasunul do něj špičku boty, pak uslyšel uspokojivé cvaknutí. Na běžkách měl člověk tu výhodu, že mohl při odrážení zvedat paty a v podstatě běžet, jak ostatně napovídal název.


    Potom vzal Raff postroj od sáněk a zapnul se do něj – tvořily ho ramenní popruhy jako u batohu, i s pásem okolo boků, jen ten batoh chyběl. Připnul si k postroji D karabiny, popadl lyžařské hole a prostrčil ruce řemínky, které mu jako smyčky ovinuly zápěstí.


    Ohlédl se na Jaegera a kývl.


    Jaeger musel potlačit úsměv. Zpod lyžařské termočepice čouhaly Raffovi ojíněné maorské copánky, které vypadaly jako zmrzlá chapadla nějakého bizarního ledního zvířete. Určitě je to ten nejsuprovější účes na světě, přemítal Jaeger, ale tady a teď to moc super není!


    „Dobře, třicet minut pochodu a pak odpočinek,“ prohlásil. „Předávka sání.“ Zkontroloval hodinky. „Čeká nás šest hodin lyžování, nejsme aklimatizovaní a je tady mnohem míň kyslíku, než jsme zvyklí. Nepřepínejte se, žádný spěch. Šetřete síly na to, co nás čeká.“


    Kolem sebe uslyšel souhlasná zabručení.


    „Já půjdu v čele,“ pokračoval, „potom Narovová, za ní Raff se sáněmi a průvod bude uzavírat Alonzo. Vše v pořádku?“


    Tichá přikývnutí.


    „Dobře, jedeme.“
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    Říká se, že počasí je zdaleka největší nebezpečí, jakému může člověk v tibetských horách čelit. A je to pravda. Tahle bouře se přihnala z ničeho nic a zcela bez varování.


    V jednu chvíli vedl Jaeger pochod, běžky mu hladce klouzaly po ztvrdlém sněžném poli, na jasném nebi zářila spousta hvězd. A vtom se od západu přihnal prudký, řezavý vítr a nebe se zlověstně zatáhlo.


    Tibet je rozlohou dvakrát větší než Francie, ale tak pustý a řídce osídlený jako žádné jiné místo na světě. O přesných předpovědích počasí zde prakticky nemůže být řeč. Obecně lze říci, že během sušších jarních a letních měsíců se tady mnohem spíše setkáte s prašnými bouřemi než s nějakými výraznějšími srážkami.


    Avšak z větru, který se Jaegerovi zařezával do tváře, bylo cítit, že se blíží vlna mokrého a studeného počasí.


    Téměř padesát procent světové populace závisí na sladké vodě pocházející z tibetských ledovců, jak si Jaeger přečetl v Milesových instruktážních podkladech. Voda z roztátého sněhu a ledu přitékající z tibetské náhorní roviny napájí řeky, které zavodňují většinu Číny a Indie. Když udeří bouře ve výšce, v níž se pohyboval Jaeger se svým týmem – tedy asi v pěti tisících metrech –, dopadne na zem v podobě sněhu.


    A právě takto začínala i nyní.


    Vítr zesílil. Zakrátko metal do Jaegerových obnažených tváří ostré jehličky ledu. Jaeger zastavil, stáhl si palčáky a svinul si dolů lyžařskou čepici, takže se z ní stala bílá kukla, jež lépe chránila obličej před poryvy ostrými jako nůž. Ostatní se shlukli k sobě a udělali totéž.


    Viditelnost se zhoršovala s každou další vteřinou. Ze severních svahů hor se hnal skučící, nárazový vítr. Jaeger sáhl do kapsy větrovky a vytáhl sněžné brýle. Nasadil si je, aby mu chránily oči.


    Raff k němu přiblížil obličej zahalený kuklou. „To je to poslední, co jsme potřebovali – zpropadená bouře!“ zakřičel. Pohlédl na horský masiv, který už téměř nebyl vidět.


    „Musíme dál,“ zavolal Jaeger za sebe. „Když budeme v těchhle sračkách stát moc dlouho, je po nás. Musíme se dostat níž…“


    Poslední slova mu oderval od pusy vítr.


    Vytáhl z kapsy kompas, určil směr a dal ostatním signál k pochodu.


    Plahočili se dál, proti zubům bouře. Sníh okamžitě zahlazoval jejich stopy.


    Počasí je surově sevřelo. Po chvilce už Jaeger neviděl ani vlastní ruku před obličejem. Bylo to strašně dezorientující. Sledovat čas šlo stejně obtížně jako udržovat směr. Nárazy větru o rychlosti pětašedesát kilometrů v hodině je mohly každou chvíli srazit na zem. Jaeger se děsil při pomyšlení, jak je na tom Alonzo, který teď táhl sáně.


    Ujížděli v hustém blizardu a kolem bylo téměř neproniknutelně bílo. Semkli se k sobě, zatímco vítr okolo nich skučel a vyl. Teplota klesla na deset pod nulou a bouře vše pohltila. Byli lapeni v břiše běsnícího zvířete.


    Jaeger už nepochyboval, jaké nebezpečí jim hrozí. Pátrací mise s cílem zabít a zničit se změnila v epos o přežití. Museli nutně najít nějakou skrýš. Jinak v útrobách kruté bouře zahynou a zbudou z nich jen zmrzlé mrtvoly.


    Vzpomněl si na životně důležitou lekci, kterou jim vštěpoval kádrový instruktor během kurzu horské a arktické války. Chcete-li přežít, nebojujte s horami. Skloňte hlavy a přizpůsobte se rozmarům divočiny, tohle se musíte naučit.


    Jaeger napínal zrak a prohlížel terén před nimi, ale všude to vypadalo stejně. Ve vířící bílé mase nebylo nic vidět. Vzduch potemněl mezi divoce poletujícími sněhovými vločkami. Jaeger měl pocit, že uvízli jako trosečníci ve světě ze sněhu a ledu.


    A také cítil, že je promrzlý až na kost.


    Čím víc mu byla zima, tím pomaleji pracovalo jeho tělo i myšlení. V takových podmínkách vás pokradmu usmrtí podchlazení. Čím líněji mozek reaguje, tím méně je pravděpodobné, že naleznete cestu do bezpečí.


    Jaeger se potřeboval něčeho chytit. Chystal se původně na to, že nasadí své síly do boje proti nepříteli lidstva – Kammlerovi a jeho lidem. Ne proti přírodě. Teď ale musel přijmout hozenou rukavici a soustředit se na vyřešení téhle otázky života a smrti.


    Zatímco se pachtil vpřed, bičovaný poryvy mrazivého větru s ledovými jehličkami, všiml si, že nalevo od nich se zvedá menší sněhový pahorek.


    Jaeger velmi dobře věděl, že sníh je jeden z nejlepších izolátorů. V Arktidě žijí přece Inuité v iglú, kupolích postavených ze sněhových bloků.


    Zastavil a ostatní se shlukli okolo něj. Tváře měli pokryté krustami nafoukaného sněhu a jejich dech se okolo úst srážel do tlustých rampouchů, přilepených zvenčí na kuklách.


    Jaeger bodl prstem ve směru sněhového pahorku.


    „Je načase zdekovat se z toho pitomýho větru!“ zakřičel. „Buď se zahrabeme, nebo zhebneme.“
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    Jaeger shodil bergen, spustil se na všechny čtyři a začal se zahrabávat do sněhového náspu. Ostatní se k němu připojili a prostor před nimi postupně nabýval tvar. Za několik minut si vyhloubili základní sněhovou kavernu, dost dlouhou, aby se do ní všichni čtyři vešli.


    Zalezli dovnitř, za sebou vtáhli bergeny a začali jeskyni připravovat na to, aby v ní mohli přečkat bouři. Ze všeho nejdřív uzavřeli vchod, aby v něm zůstal jen otvor velký jako obvod trupu pro vysoukání ven.


    Sníh je úžasný izolátor, pokud ho ovšem nerozpouští lidské tělesné teplo. Pak se z něj stává rozbředlá, mrznoucí kaše… a zabiják. Trik spočívá v tom, dát si pod sebe vodotěsnou membránu, ideálně s termomatrací mezi membránou a tělem – a přesně tak si nyní počínali Jaeger a jeho tým.


    Potom si všichni rozmotali spací pytle plněné husím prachovým peřím, připravení zalézt dovnitř a nechat si rozmrznout ztuhlé končetiny. Jaeger si však ještě v poslední chvíli vzpomněl na sáně. Nedalo se předvídat, jak dlouho bouře potrvá, ani kolik napadne sněhu.


    Smršť by mohla sáňky pohltit.


    Vzal s sebou Raffa a znovu se odvážili ven. Blizard ještě zesílil, pokud bylo něco takového vůbec možné. Jaeger šmátral v husté tmě po sáních a nárazy větru s ním cloumaly ze strany na stranu. Ve chvíli, kdy je jeho ruka v rukavici našla, strhl ho neskutečně silný poryv na zem a odmrštil pryč do tmy.


    Jaeger se vydrápal na kolena, ale bouře ho znovu smetla dolů. Musel bezpodmínečně chytit sáně a zajistit je. Bez nich by byli ztraceni.


    Znovu šátral před sebou a plazil se po sněhu na břiše zpět. Ruce nahmataly sáně. Jaeger začal skládat první ze značkovacích tyčí ze segmentů pevného, ale lehkého hliníku.


    Ignoroval bolest a zastrkoval do sebe jednotlivé části druhé značkovací tyče. Pak ji podal Raffovi, který zapíchl obě tyče do sněhu a bezpečně k nim přivázal tažné popruhy sáněk. Ze země vyčníval asi metr a půl trubkoviny, označující polohu sání. Obě značkovací tyče by měly zůstat viditelné bez ohledu na to, kolik sněhu napadne. Navíc ukotvily sáně, aby je vítr neodfoukl pryč.


    Dva vyčerpaní muži se připlazili zpátky do jeskyně, kde už Alonzo s Narovovou leželi zapnutí až po krk ve spacích pytlích.


    Venku kvílela a ječela bouře. Uvnitř jako v kokonu se ukrývaly čtyři postavy v relativním teple a bezpečí.


    Jaeger zapnul čelovku a prohlížel si ostatní. O jejich naprosté profesionalitě svědčilo, že stavba sněhové jeskyně proběhla téměř beze slov. Jejich výcvik a následně nabyté operační zkušenosti bohatě hovořily samy za sebe.


    „Dobře,“ řekl Jaeger. „Přečkáme to tady, dokud se bouře nevyřádí.“


    Raff místo odpovědi zvedl svou láhev na vodu značky Nalgene, která byla téměř prázdná. „Sehnal jsem si flašku na čurání,“ řekl a zastrčil ji do spacího pytle. „Víš ty vůbec, jakou teplotu má odcházející moč? Třicet pět a půl stupně Celsia. Drž si svou láhev na čurání pěkně u těla – poslouží ti jako termofor.“


    Jaeger se zašklebil. „Příliš mnoho detailů.“


    Narovová se neklidně zavrtěla ve spacím pytli. „Když tady budeme trčet, riskujeme, že zásilka dorazí před námi. Myslím wolfram.“


    „To jo,“ odvětil Jaeger. „Jenže za prvé, mrtví nikomu neposloužíme, a ta bouře by nás stoprocentně zabila. A za druhé, za takových podmínek tady nikde v blízkosti žádné letadlo nepřistane. Věř mi, že když bouře zastavila nás, zastaví i jakékoli letadlo.“


    „Řekněte mi,“ promluvil Alonzo, „kolik je tady hergot stupňů pod nulou?“


    „Nadechni se,“ řekl místo odpovědi Jaeger. „Cítíš, jak ti mrznou chloupky v nose jako jehličky? To se stává, když je pod minus deset. A já bych řekl, že zrovna teď je ještě mnohem míň.“


    Alonzo se rozhlédl po úkrytu. „Díky bohu za tuhle sněhovou jeskyni. Asi není nutné držet hlídky, co?“


    „Tam ven nikdo nepoleze, jinak je po něm. Vyspěte se trochu. Všichni.“


    Jaeger si sundal boty a hned si zalezl do spacího pytle. Mrkl na hodinky: čtyři hodiny ráno. Tolik se soustředil na svůj cíl – dostat je sem a zastavit Kammlera –, že úplně přestal sledovat čas.


    Kdyby v tom pokračoval ještě chvíli, to soustředění by je všechny zabilo. Vyhledání úkrytu bylo za dané situace jediné řešení a Jaeger si to uvědomoval.


    Nyní však také věděl, že čas není na jejich straně.
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    Rybářské jachty Nordhavn se nevyznačovaly žádnou zvláštní okázalostí nebo křiklavostí. Při pohledu na jejich hladké, čisté linie člověk jasně viděl, že je konstruovali za účelem seriózních námořních plaveb a pro ty, kteří rádi cestují po světě praktickým, efektivním stylem. Byly nenápadné, funkční a prakticky nepotopitelné a právě z toho důvodu se je Kammler rozhodl využívat.


    Steve Jones se o takové věci nezajímal ani trochu. Nebyl žádný námořník. Zajímalo ho jen to, zda tahle plovoucí plošina s bombou vykoná práci, kterou potřebovali provést. Na nordhavnu měli ledničku plnou piva i tělocvičnu, takže tu těch pár dní vydrží. Vypadne ale ihned poté, co úkol dokončí.


    Opřel svůj mohutný, svalnatý, tetovaný trup o zábradlí a zmáčkl knoflík vlevo dole na ručním ovládacím panelu. Na ploché a velké záďové palubě se začaly roztáčet listy čtyřvrtulového dronu, a jak nabíraly rychlost, změnily se v rozmazané kruhové šmouhy.


    Jones se podíval na postavu stojící na můstku. „Všude čisto? Na radaru nic?“


    „Nět. Nic. Všude čisto.“


    Ruský kapitán byl typický mrzout, který trávil většinu času o samotě. Jednu výhodu to mělo. Většinu večerů byl naložený ve vodce, což znamenalo, že držel pracky dál od Jonesovy zásoby chlazených piv.


    Jones přejížděl pohledem po rozloze oceánu. Klidná akvamarínová hladina se táhla, kam až oko dohlédlo, a nikde žádná loď. Přesně tohle potřeboval. Tak daleko na Pacifiku, není-li v dosahu žádná jiná loď, jsou naprosto v bezpečí.


    Položil palec na levý joystick a zatlačil vpřed. Vrčení motorů zesílilo do pronikavě horečného pištění a dron se zdánlivě snadno zvedl do vzduchu. Jones vytrvale tlačil palec vpřed a sledoval, jak dron stoupá, až se ocitl několik set stop nad hladinou moře.


    Jeho náklad byl nyní vidět. Pod bednou o velikosti SUV, uchycená čtyřmi silnými čelistmi, spočívala černá schránka jen o něco menší než dron. Byla to replika ve skutečné velikosti, zhotovená podle zařízení, kterou měly tyto vzdušné dopravní prostředky shazovat na cíle, jestliže dnešní menší experiment vyjde podle plánu.


    Černá schránka byla plná cihel. Použili jich přesně tolik, aby váha odpovídala jedné z bomb, které vyvíjel profesor Kang-džon. Jones neměl toho Korejce rád. Ve skutečnosti neměl rád žádné cizince. Nebo přesněji nikoho, kdo nebyl čistokrevný árijec, za kterého se on sám pokládal – klasický a dokonalý příklad této rasy.


    Sklouzl palcem po pravém joysticku, zatlačil doprava a přesně! – dron se naklonil tím směrem. Jakmile nabral požadovaný směr, nechal ho Jones letět rovně a vystoupat do výšky sto padesáti metrů, kde uvedl stroj do strmého stoupání.


    Když se dron nacházel asi dvě stě čtyřicet metrů od Jonese, byl už ve výšce přes tři sta metrů. To nebylo o mnoho méně než nad Nagasaki, kde byla ve své době odpálena bomba Fat Man.


    Měl-li Kammlerův plán vyjít, museli řadu improvizovaných nukleárních náloží doručit do cílových lokalit současně, aby dosáhli maximálního ničivého účinku. A nemohli jen tak připlout až k pobřeží. Za prvé by je zpozorovala bezpečnostní služba elektrárny. A za druhé, jak podotkl profesor Kang-džon, pouze odpálením improvizované nukleární nálože ve vzduchu přímo nad jadernou elektrárnou lze docílit roztavení přehřátého jádra. Jaký lepší způsob se nabízel než dron?


    Jones nechal joysticky vrátit do středové polohy a dron se zastavil a vznášel se na místě. Dokonalé.


    Znovu pátral zrakem po obzoru: pořád báječně prázdný. Pak znovu stočil pohled ke dronu a mohl si jen představovat, jak se vznáší nad elektrárnou, připravený udeřit. S palcem zvednutým nad tlačítkem ovládacího panelu si představoval kataklyzmatickou explozi. A výslednou zkázu. Lidské ztráty. Děs. Nemohl se dočkat, zvlášť když věděl, že nejvíc bude trpět Jaeger.


    Poetická spravedlnost, jak to nazval Kammler.


    Zmáčkl prstem tlačítko. Nastalo mikrovteřinové zpoždění, jak signál letěl vzduchem, a pak ostré prásknutí vzdušného výbuchu. Dron i s nákladem se rozložily v oblaku hnědého kouře, roztříštěné cihly a části letadla padaly kaskádovitě do moře.


    Jones se usmál. Mohou to spustit.


    Vytáhl z kapsy satelitní telefon a zmáčkl rychlé vytáčení.


    „Orel přistál,“ oznámil, aniž by se obtěžoval představit.


    „A co to má sakra znamenat?“ odsekl mluvčí na druhé straně.


    Orel přistál byl odjakživa Jonesův oblíbený film. Elitní tým německých agentů je v době vrcholící druhé světové války vyslán do Británie, aby unesl nebo zavraždil Winstona Churchilla. Škoda že neuspěli, dumal Jones. Ušetřili by jeho a Kammlera velké spousty potíží.


    „Vše proběhlo dokonale,“ vysvětloval. „Krucinál, šlo to jako na drátkách.“


    Kammler se nadšeně zasmál. „Výtečně. Věděl jsem, že se na vás mohu spolehnout.“ Na chvíli se odmlčel. „A teď. Svůj další úkol si budete, myslím, užívat. Profesor Kang-džon: domnívám se, že potřebuje okusit vašich… přesvědčovacích schopností.“


    Jones se usmál. „Bude mi zatraceně velkým potěšením.“


    „Vraťte se co nejrychleji.“


    Jones potvrdil, že tak učiní. Sešel dolů a zamířil do tělocvičny. Na muže jeho rozměrů tam sice bylo trochu těsno, ale pořád lepší než nic. Aspoň že tam ze stropu visel pořádný boxovací pytel.


    Začal se rozcvičovat. Pěsti, kolena, lokty, nohy, vše se míhalo v rozmazané změti úderů a Jones si u toho představoval, že rozmlátí buclaté rysy severokorejského profesora na kaši. Obraz se pak změnil v hlavní objekt nenávisti v jeho životě: Willa Jaegera. Úplně před sebou viděl, jak ho zkope do krve, až z něj zbude jen hromádka strachu…


    Při jejich posledním setkání ho Jaeger zanechal na pospas smrti, lapeného uprostřed hejna rozdivočelých žraloků. Jaeger by však měl už od výběru do SAS vědět, že Steve Jones se jen tak lehce nevzdává.


    A že ani tak lehce neumírá.
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    Jaeger se odvrátil od dalekohledu SwiftScope, který stál na stativu, překrytý vegetací. Jeho čočku maskoval kousek řídké, perforované tkaniny barvy khaki, aby neodrážela světlo. Padesátinásobné zvětšení nabízelo dokonalý přehled o tom, co se tam dole dělo.


    Zadní partie měl Jaeger jako kus ledu, nohy v jednom ohni a do svalů ho pomalu začínaly chytat křeče. Potřeboval se v mrazivé díře pozorovacího stanoviště – mělké prohlubni vyhrabané na holém úbočí hory – trochu pohnout, jinak riskoval omrzliny. Jenže musel se vyvarovat všech nenadálých pohybů.


    Když konečně sněhová bouře skončila, uběhlo od té doby osmačtyřicet hodin. Ve sněhové jeskyni zůstali trčet celé čtyři dny a snažili se přečkat její šílené řádění. Čtyři trýznivé dny, které potvrdily, co Jaeger vnímal na každé misi, které se kdy účastnil: nejtěžší je vždycky čekání.


    Od chvíle, kdy seskočili z otevřené rampy antonova a přistáli na čínské půdě, či vlastně sněhu, uběhlo celkem šest dní. Docházel jim čas a po zásilce wolframu stále ani památky.


    Vyhrabali se ze sněhové jeskyně, jen aby zjistili, že okolí se zcela změnilo. Před nimi se tyčily strašidelné sněhové sochy, jako by se z hor hnala svahem horda pravěkých monster a náhle zamrzla v čase. Mezi těmito bizarními tvary se leskly ledové tabule: vichr z nich sfoukal všechen sníh a dokonale je vyčistil.


    Okolní krajina získala jakýsi snový vzhled. Všude ležel sníh. Dokonce i tyče vyznačující polohu sáněk se změnily. Raff z nich musel oklepat sníh, než ostatní opravdu uvěřili, že sáňky tam skutečně jsou – jen zasypané.


    Naštěstí se pak počasí změnilo. Znovu zavládly normální podmínky typické pro tuhle část roku – jaro na tibetské náhorní plošině. Pod neskutečně jasným nočním nebem, z něhož beze stopy zmizely poslední známky bouře, zapřáhli sáně a vyrazili na cestu.


    Po několika jednotvárných hodinách dorazili do cílové destinace a zřídili pozorovací stanoviště. Zastřešili ho větvemi a šestihranným pletivem, do něhož vetkali větvičky a rostlinstvo a které pro větší autentičnost ještě překryli hlínou a sněhem. Díky tomu bylo k nerozeznání od okolního terénu.


    Člověk by musel stát přímo nad ním a hledět do patnácticentimetrové mezery oddělující střechu od čelního svahu posetého kameny a balvany, aby si uvědomil, že tam něco je. Interiér navíc tonul v permanentním stínu, díky čemuž byli pozorovatelé téměř neviditelní.


    Několik desítek kroků od pozorovacího stanoviště, na vrcholu hřebene, začínal sníh. Tam zbudovali druhou, o něco větší sněhovou jeskyni, jejíž vchod zakrývala alpinistická maskovací síť. Tady se nacházela odpočinková a řídicí zóna.


    Vytvořili dokonale utajenou pozici, odkud sledovali svůj cíl.


    A teď se ho chystali zničit.


    Docházely jim však zásoby potravin. Při počítání množství přídělů Jaeger jako vždycky podcenil, kolik kalorií lidské tělo potřebuje k odvrácení hladovění a jako palivo, aby zůstalo v teple. Nebo se spíš v rámci kompromisu mezi jídlem navíc a výzbrojí navíc přiklonil na stranu výzbroje.


    Jak kysele poznamenal Raff – škoda že se nedají žrát kulky.


    Jaeger cítil, jak mu hlad stravuje vnitřnosti. Ale stačil jeden pohled na zařízení dole – na cíl – a uvědomil si, že upřednostnění palebné síly na úkor potravy byla nepochybně dobrá volba.


    Kammlerovo zařízení byla výborně střežená přírodní pevnost a zničení takového objektu si žádalo čtyřčlenné komando se zvlášť vyhraněnými sebevražednými sklony.


    Pozorovací stanoviště zřídili na samém okraji sněhové čáry, kde zamrzlá běl končila a nahrazovaly ji holé skály a křoviska. Dole pod nimi protínala úpatí hor Njenčen-Tangla strmá rokle a na jejím vzdáleném konci ležela obrovská plocha jezera Namco, jehož název znamenal v překladu „Krásné“.


    Hlubinami rokle tekla řeka Po-čchi, klikatící se proužek divoké akvamarínové modři; tento odstín vytvářely soli unášené rozpuštěnou tavnou vodou z ledovců. A k jedné straně rokle, na plošině vylámané dynamitem ze skály, se přimykala pevnost, kterou Jaeger s týmem vytrvale sledovali.


    Právě voda sem Kammlera přitáhla a zároveň mu jako záminka posloužila k tomu, aby ho čínská vláda pustila do země. Většina tibetské vody se nacházela v jezerech jako Namco, byly to brakické vody s vysokým obsahem soli. Slaná voda se nehodila k pití a také z hlediska zavlažování nabízela jen málo možností, protože sůl rychle otrávila půdu.


    Číňané si tohle uvědomovali a s ohledem na rostoucí poptávku po vodě mezi miliardovou populací se otevřeli zahraničním investicím, pokud šlo o využití vody na výrobu energie a její vyčištění. A Kammler ve správný čas vyrukoval se slibem, jenž měl znamenat dvojnásobnou pohromu na zdejších březích řeky Po-čchi.


    Svedením vody z menších, výše položených ledovcových jezer mohl jeho závod vyrábět elektřinu – proto ta obří turbínová hala zasazená do horského úbočí. Tři mohutná vodovodní potrubí – odborně se jim říkalo „přivaděče“ – stahovala vodu z vysokohorských jezer dolů do blízkosti rokle, aby poháněla turbíny umístěné v budově.


    Takto – v obrovském množství – vyráběná elektřina sloužila hlavnímu účelu závodu: odsolování. Odstraňování soli z brakické vody, aby byla pitná, je za běžných okolností nesmírně nákladné. Jenže zde byla elektřina velice levná a Kammler Číňanům nasliboval průkopnické technologie, jež učiní vodu vhodnou k pití.


    Pro Číňany to byl svatý grál výzkumu v této oblasti. Není divu, že Kammlera – plus jeho peníze a technologii – uvítali s otevřenou náručí.


    Čína nedávno předstihla Ameriku jako první země přitahující zahraniční investory. A Kammler byl jen jeden z mnoha tisíců takových obchodníků.


    To všechno se Jaeger dozvěděl z Milesových podkladů. Když nyní shlížel do rokle s řekou Po-čchi, viděl ji poprvé na vlastní oči. Podlouhlý odsolovací závod sousedil s turbínovou halou a jen kousek odsud stál ubytovací blok. Vypadalo to, že pojme dobré dvě stovky lidí – dělníků a hlídačů.


    Zastrčený hodně stranou, přilepený ke stěně rokle, jež vypadala jako vyříznutá nožem, se nacházel jejich hlavní cíl – laboratoř. Celý komplex obepínala dvojitá vrstva drátěného plotu, završeného cívkami ostnatého drátu. Po obvodu hlídkoval strážní oddíl. Muži byli ozbrojení pistolemi, jak je to u civilních zařízení obvyklé, ovšem Jaeger nepochyboval, že někde blízko po ruce je dobře vybavená zbrojnice.


    Na civilní zařízení byla ochranka opravdu početná, ale nijak se to nelišilo od mnoha jiných podobných míst, která Jaeger navštívil. Komerční výzkum byla drahá a choulostivá záležitost a špionáž hrozila vždy. Kammler jistě argumentoval tím, že musí chránit své investice, které ostatně měly přinést domnělý prospěch právě Číně.


    Měl všechny důvody nechat si pro svůj odsolovací závod s laboratoří dovézt z ciziny vyspělou technologii. Východně podél řeky se vinula škvárová cesta zajišťující spojení s vnějším světem: právě po téhle trase musela ke Kammlerovi dorazit jeho nejnovější očekávaná zásilka z Moldavska.


    Někde v hloubi laboratoře se nacházela hermeticky uzavřená, přísně střežená zóna s velmi omezeným přístupem. Tam, takříkajíc ukrytý všem na očích, Kammler shromažďoval vysoce obohacený uran. A současně, jak se Jaeger a ostatní obávali, se tam musela vyrábět série jeho smrtonosných improvizovaných jaderných náloží.
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    Místo tak krásné jako jezero Namco samozřejmě přitahovalo i nějaké turisty. Zasněžené štíty se prudce svažovaly do tyrkysových vod, zatímco větrem tvarovaný led tvořil krustu sahající až k pobřežní čáře. A podél severních okrajů spásala stáda ovcí sezonní traviny, které vyrůstaly obklopené žlutými, okrovými a šedými odstíny břehů jezera.


    Nicméně odlehlost jezera udržovala počet návštěvníků na minimu. Z lidí, kteří se sem trousili, se jen malý zlomek odvážil na vzdálený severní okraj – do rokle Po-čchi. A i když se odvážili, viděli v podstatě jen hydroelektrárnu se všemi obvyklými zařízeními včetně zabezpečení a ostrahy.


    Miles a Brooks udeřili hřebík na hlavičku: toto místo ideálně vyhovovalo Kammlerovým záměrům. Ve skutečnosti byla celá bouda tak elegantně vymyšlená a realizovaná, že Jaeger žasl nad tím promrhaným intelektem. Tolik tvořivé inteligence a šikovnosti ve službách smrti a masového ničení.


    Čeho všeho by byl muž jako Kammler schopný, kdyby se nenechal svést na scestí otcovými zvrácenými sny o nacistické světovládě? O vzestupu Čtvrté říše…


    Jaegera velice znepokojovalo, že by tam dole mohla být Ruth. Byla to tak nepochopitelná a příšerná představa, že ji musel zapudit z hlavy. Kdyby o tom přemýšlel, jen by se trýznil, až by se nakonec zničil.


    Oddálil oči od dalekohledu a chvíli se vrtěl ve snaze rozproudit krev ve ztuhlých končetinách. Místo u dalekohledu zaujal beze slova Raff. Čekali na příjezd zásilky wolframu – jejich trojského koně.


    Jaeger si velkého Maora chvíli prohlížel. S bezmála šestidenním strništěm a ve vrstvách oděvů do chladného počasí vypadal jako nějaký jeskynní trol. Jaegera nikdy nepřestávalo udivovat, co všechno Raff snese, aniž by si stěžoval. Výjimkou byla ovšem zima.


    Raff zimu z celého srdce nenáviděl. Dělala z něj mrzouta, špatného společníka zrovna jako teď.


    „Mám nápad,“ promluvil Jaeger potichu. „Chceš ho slyšet?“


    „Jen když to nebude obnášet skákání do podělaných závějí,“ ucedil Raff, aniž by oddálil oči od dalekohledu.


    „Pamatuješ na přepadení kvůli těžké vodě? 1942? Studovali jsme to v rámci výcviku. Začalo to operací Musketoon, dvanáct commandos vysazených ponorkou u norského pobřeží. Trmáceli se horami, aby sabotovali hydroelektrárnu – Glomfjord. Bylo to hodně podobné téhle naší akci.“


    „Jo,“ zabručel Raff. „Legenda commandos. Potopili tehdy Hitlerův jaderný program. No a?“


    „Byl to malý oddíl,“ pokračoval Jaeger. „Jen lehce ozbrojený. Nebyli ani zdaleka tak silní, aby sejmuli dvě stovky německých vojáků, kteří elektrárnu bránili. A víš, co udělali? Zapřáhli sílu matky přírody, aby to tam rozmetala.“


    „Neprotahuj to. Mrzne mi mozek.“


    „Uvědomili si, že potrubí směřuje přímo na elektrárnu jako hlavně veliké brokovnice. Vyhodíš do vzduchu potrubí, voda se vylije a hrne se na cíl a s sebou nese stromy, kamení, balvany – a tak.“


    Raff odtáhl oči od dalekohledu. Jaeger viděl, že velký Maor mu konečně věnuje pozornost.


    „Přemýšlej o tom,“ rozplýval se nadšením. „Odpálíme potrubí, vysoko nad elektrárnou, voda smete bezpečnostní ploty, prorazí zdi, nastane chaos. A poskytne nám výhodu, cestu dovnitř.“


    Po Raffově zmrzlé tváři se pomalu rozléval úsměv. „Znamená to, že se dřív dostanu domů a do tepla?“


    Jaeger se zazubil. „Přesně tak. Ale expert na demolice seš ty. Jak to provedeme? Máme dost trhavin?“


    „Sakra že jo,“ zabručel Raff. Okolo každýho potrubí uděláš límeček z PE4, nejlíp tam, kde odhalíš přirozenou slabinu. A je to vyřešený.“


    „Takže,“ dumal Jaeger, „odpálíme wolframovou bombu a laboratoř lehne popelem. Pak odpálíme nálože na potrubí a za své vezme obvodový plot a spousta dalších věcí. To bude naše cesta dovnitř – půjdeme do toho tvrdě hned po druhém výbuchu.“


    V pološeru pozorovacího stanoviště se zatřpytil Raffův úsměv. „Co se tomuhle dá vytknout?“


    Ve skutečnosti dost, pomyslel si Jaeger, ale neřekl to nahlas. Pokud šlo o zbytek operace, riskovali životy. Jenže v Jaegerově případě existovala možnost, že je tam dole jeho žena. A když odpálí potrubí, přežije vůbec někdo z lidí v elektrárně přicházející bouři?


    Co by pak měl Jaeger říci svému synovi? Zabil jsem tvou matku, ale měl jsem k tomu důvody. V sázce bylo přežití světa.


    Zapudil tu myšlenku z hlavy. Tohle by nikdy žádný syn nepochopil.


    Ale co jiného jim zbývalo?
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    Raff a Alonzo se dobrovolně nabídli, že umístí nálože na potrubí. Demolice: to bylo jejich.


    Počkali do setmění a vyrazili na západ. Šli podél sněžné čáry až do bodu kousek pod místem, kde potrubí vycházelo z jezera, které ho napájelo. Přikrčili se vedle masivních ocelových rour – každá sahala dospělému muži po ramena. V uších jim burácelo proudění vody.


    Mohutná síla průtoku a výsledné tření zahřívaly ocelové pláště a díky tomu na potrubí neulpíval žádný sníh a led. Holé roury se svažovaly dolů jako obří hadi třpytící se ve svitu měsíce.


    Raff s Alonzem sešli podél potrubí o něco níž, do místa, kde se roury ohýbaly přes okraj rokle a v sedmdesátistupňovém náklonu klesaly k elektrárně. Tam shodili ruksaky na zem a pustili se do práce s tím, že odsud už budou roury rozervané výbuchem mířit přímo na elektrárnu, ležící o sto padesát metrů níž. Jako tři obří brokovnicové hlavně.


    Z batohů vytáhli plastické trhaviny tvarované do věnců jako buřty. Každý věnec tvořily kusy NATO Plastic Explosive No. 4 – zkráceně PE4 –, oblíbené pomůcky sabotérů. Hmota barvy jílu s charakteristickým olejovitým pachem připomínala svou konzistencí těsto.


    Člověk ji mohl krájet, modelovat, skákat po ní či do ní dokonce střílet, a nevypustila by ani pšouk. Když jste však aktivovali malou zabudovanou nálož čili rozbušku, pak… bum!


    Raff omotal první nálož okolo nejbližší roury. Pod rukama cítil brnění, jak voda uvnitř proudila neskutečnou rychlostí. Totéž zopakoval na dalších dvou rourách a připojil všechny tři nálože na jednu společnou rozbušku.


    Byla nastavená na šedesát vteřin, aby měl ten, kdo ji aktivoval, dost času na odchod do úkrytu. S explozivní rychlostí sedm a půl tisíce metrů za vteřinu pokosí nálož PE4 všechno, co jí bude stát v cestě. Jakmile detonátor aktivují, bude už potrubí minulostí.


    Po umístění náloží se Raff připojil k Alonzovi na hlídce. Byla jasná a tichá noc a nikde živé duše, ani na sněžných polích, ani dole v rokli.


    „Děje se něco?“ zašeptal Raff.


    „Nic,“ odvětil Alonzo se žvýkačkou v puse.


    Mohutný Američan držel v náručí útočnou pušku Colt C7 Diemaco s granátometem ráže 40 mm pod hlavní. Z hlediska lehkosti, ryzí přesnosti a palebné síly byla kombinace útočné pušky s granátometem jediná volba pro takovou misi. Vybrali si ji všichni kromě Narovové.


    Jako obvykle trvala na tom, že do akce půjde se svou osvědčenou odstřelovačkou značky Dragunov.


    „Vraždil bych pro pivo,“ zamumlal Alonzo.


    Raff si dýchl do dlaní, obalených rukavicemi. „Pivo? Na to je moc hrozná zima, kámo. To já bych si dal Big Mac a horkou čokoládu.“


    Chvíli kontroloval své dílo. Klouzal pohledem po věncích trhaviny a představoval si přívalovou vlnu zkázy, která se bude řítit po svahu hory, až se potrubí rozervou.


    Jen se modlil, aby tam dole nebyla Jaegerova žena. Ve skutečnosti o tom pochyboval. Spíš by řekl, že Ruth se uchýlila do nějakého praštěného střediska, které se vydává za meditační útočiště. Pár týdnů mimo civilizaci a možnost srovnat si věci v hlavě. To bylo mnohem pravděpodobnější než útěk sem, za Kammlerem.


    Přesto příteli to dilema ani trochu nezáviděl.


    Každopádně během sledování objektu nebylo po Ruth ani památky. Původně zvažovali průzkum cíle zblízka, aby to prověřili. Ovšem po zralé úvaze dospěli k závěru, že riziko prozrazení je příliš vysoké, a oni si v žádném případě nemohli dovolit selhat. Ať už kvůli Ruth nebo komukoli jinému.


    Raff s Alonzem se pustili do posledního úkolu: zamaskování trhavin. Na stěnách rokle rostly zakrnělé stromy a křoviska. Porůznu překryli své dílo spadlými větvemi, až nebylo vidět, a pak vyrazili zpět na pozorovací stanoviště.


    Právě minula půlnoc jejich třetího dne stráveného nad Kammlerovým doupětem. Očekávali, že wolframová bomba – jejich trojský kůň – brzy dorazí. Brooks o jejím pohybu velmi dobře věděl díky sledovacímu zařízení a odhad zněl, že zásilka se objeví v příštích čtyřiadvaceti hodinách.


    Ve tři ráno čínského času byli Raff s Alonzem zpět na pozorovacím stanovišti. V Německu – ve Falkenhagenu – bylo tou dobou sedm hodin večer, přičemž Miles tým ujistil, že je k dispozici dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu. Bylo načase doplnit si nejnovější informace, které všichni dychtivě toužili slyšet.


    Na pozorovacím stanovišti vystřídal Raff Narovovou. Přesunula se do odpočinkové zóny, aby se pokusila trochu vyspat, a Alonzo se k ní připojil. Posledních osmačtyřicet hodin se stravovali z polovičních přídělů a v útrobách jim hlodal hlad a zima.


    Raff se podíval na Jaegera, který se krčil u dalekohledu.


    „Něco se děje, kámo?“


    Jaeger mu zvednutím ruky naznačil, ať mlčí. Stoprocentně se soustředil na to, co viděl v objektivu. Raff napínal uši. Měl pocit, že z údolí pod nimi slyší vzdálené vrčení naftového motoru.


    Ze škály produktů SwiftScope používali model High Performance Nighthawk, s objektivem o průměru 82 mm, který umožňoval zvýšený průchod světla. Noční vidění jen ve trochu slušném měsíčním světle bylo s tímhle dalekohledem vynikající.


    Speciální brýle pro noční vidění – NVG –, které využívaly infračerveného světelného spektra, nebyly sice špatné, ale umělé zesílení vytvářelo dodatečnou charakteristickou záři. A to není dobré, když se člověk ukrývá na pozorovacím stanovišti s výhledem na nepřátelský cíl.


    „Něco mám,“ zašeptal Jaeger. „Dvanáct X-manů, všichni ozbro-
 jení: útočné pušky. Nasedají do dvou SUV. Nakládají spoustu výstroje. Vypadá to, jako by se Kammlerovi lidé někam chystali na menší výpravu.“


    „Do Tesca,“ zabručel Raff. „Docházejí jim kukuřičné lupínky.“


    Jaeger se usmál. „Kdepak, kámo. To bude spíš stánek s čínou.“


    Humor: základ operací britských elitních sil.


    Kdyby ten vyschl, bude lepší to zabalit a vrátit se domů.
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    „První auto odjíždí,“ pokračoval Jaeger v komentáři. „Míří po škvárové cestě na východ. Dvě auta, jedou v konvoji.“ S očima přilepenýma k objektivu posouval dalekohled mírně doprava, ve směru jízdy vozidel. „Světla rozsvícená naplno, nejedou takticky, na střeše mají připnuté lyže: úplně jako v nějakém tuctovém road movie. Zmizeli mi z očí,“ dodal. Odtáhl oči od dalekohledu. „Co si o tom myslíš, kámo?“


    Raff pokrčil rameny. „Jedou naproti blížící se zásilce. Kterou pokládají za bednu plnou vysoce obohaceného uranu.“


    Jaeger přikývl. „Přesně to si myslím.“ Otočil zápěstím a podíval se na hodinky. „Je načase spojit se s Falkenhagenem.“


    Odpojil satelitní telefon Thuraya od přenosné solární nabíječky, naťukal krátkou zprávu, zakódoval ji a odeslal v nárazovém režimu: Hlášení o situaci: na pozici. Info?


    Dva muži hleděli na displej thurayi a čekali na odpověď. Většinou Miles reagoval prakticky okamžitě. O pár minut později se ozvalo cinknutí příchozí zprávy.


    Ale nebyla od Milese. Byla od Brookse.


    Jaeger zprávu otevřel: Falkenhagen vyzrazen. Kondor pohřešován. Vaše pozice patrně odhalena. Podnikněte neprodleně přímou akci s cílem sabotovat Kammlera. Naléhavé: navažte co nejdřív hlasový kontakt.


    Jaeger si musel přečíst zprávu dvakrát, než mu vůbec začal docházet její význam. To přece nemůže být pravda! Kondor bylo krycí jméno Petera Milese. Pokud Brooksova zpráva znamenala to, co naznačovala, tak nepřítel pronikl do bunkru Falkenhagen a Miles zmizel. Navíc byla mise prozrazena Kammlerovi a jeho lidem.


    Zatraceně. Jaeger se otočil k Raffovi. „Kámo, co sakra teď?“


    „Musíme zavolat Brooksovi.“


    Jaeger zmáčkl rychlé vytáčení na tajnou linku ředitele CIA – na linku, o níž ho ubezpečil, že bude vždycky dostupná.


    „Jaegere?“ promluvil hlas. „Neříká se to lehce, ale došlo k průseru. Skupina ozbrojenců napadla Falkenhagen. Obrátili to tam vzhůru nohama. Miles se pohřešuje. Jestli zmizel, nebo byl zabit – nevíme. Máme všechny důvody se domnívat, že vaše mise je prozrazena, vaše pozice známa. Budete tam muset věci urychlit.“


    Jaeger zaklel. Bylo to ještě horší, než si představoval. Měl pocit, jako by mu při zápasu na pět kol s Mikem Tysonem podrazili nohy.


    „Jak vůbec našli Falkenhagen? Pronikli zabezpečením?“


    „Netuším. Museli mít někoho uvnitř.“


    Jaeger přemýšlel na plné obrátky. „Takže nevíme, komu můžeme věřit? Kammlerovi lidé můžou být kdekoli mezi námi – kdokoli z nás?“


    Na druhé straně panovalo chvíli ticho. Potom: „Jaegere, myslím si, že vám věřit můžu. A myslím si, že můžu věřit i vašemu týmu. A nepochybujte, příteli, že vy zas můžete stoprocentně věřit mně.“


    Teď se pro změnu odmlčel Jaeger. Brooks mohl být ten, kdo je zradil. Kdo zaprodal Falkenhagen, zaprodal Milese. To ale nedávalo smysl. Že by Brooks změnil strany? Podle toho, co Jaeger o tom muži věděl, to k němu vůbec nesedělo.


    V jeho očích se usadil ocelový pohled. „Fajn, a co teď budeme dělat?“


    „V podstatě se nis nezměnilo. Jste na místě. Máte svůj tým. Kammler jde s největší pravděpodobností po vás. Ale musí se k vám dostat. A než to udělá, musíme ho – musíte ho zastavit. Skoncovat s tím. Skoncovat s tím dřív, než on skoncuje s vámi.“


    „Takže jedeme stoprocentně na vlastní pěst, je to tak?“


    „To jste jeli vždycky. Jste v Číně: já vám kromě informací nemůžu poskytnout žádnou další podporu. Víte, co máte dělat. Skoncovat s Kammlerem. Dostat toho hnusnýho hajzla jednou provždy.“


    „Rozumím. Končím.“


    Jaeger ukončil hovor. Očekávej nečekané, to bylo jeho motto. Ale on si nikdy ani na okamžik nepředstavoval něco takového.


    Podíval se na Raffa. „Kolik jsi z toho pochopil?“


    „Většinu.“ Odmlka. „Ale je tu jedna věc: Co ten tucet chlapů, který poslal Kammler ven? Oni nejedou naproti zásilce. Kámo, ti jdou po nás.“


    „Jako jak?“


    „Kammler ví, že ho sledujeme. Kdyby poslal svý lidi pěšky, aby pročesali údolí, uvidíme je, jak jdou. Takto pojedou na východ, až se ocitnou z dohledu, zastaví, vylezou na okraj údolí a vpadnou nám do zad.“


    „Přes sněhové pole?“


    „Jo. Ze směru, kde je čekáme ze všeho nejmíň. Ze směru, který nesledujeme.“


    „Takže pojedou na lyžích?“


    „Pravděpodobně jo.“


    „Dobře. Půjdeme jim vstříc a čelně se s nimi střetneme. Oheň proti ohni.“


    „Udeříme na ně tam, kde nás budou nejmíň čekat.“


    „Nás ne.“ Jaeger se díval dalekohledem. „Potřebuju tě tu na hlídce. Prioritou musí pořád být dostat wolframovou bombu dovnitř. Zlikvidovat hlavní hrozbu. Dělej všechno možné, aby ses Kammlerovým lidem vyhnul. Ze všeho nejméně teď potřebujeme, aby tady zavládl rozruch dřív, než zmáčkneme smrtící tlačítko.“


    Raffovi ztvrdly rysy. „Šel bych raději bojovat.“


    „Ne, kámo, potřebuju tě tady. Jeden pár rukou v bezpečí, aby podepřely tým. Až ta wolframová bomba dorazí, musí to někdo nahlásit. Musí ji odpálit. A to budeš ty. Rozumíš?“


    „Rozumím.“

  


  
    60


    Jaeger se přikrčil a pelášil mezi křovisky a klečí nad pozorovacím stanovištěm. Přebíhal ze stínu do stínu. Důležité bylo, aby se pohyboval rychle a současně aby neprozradil jejich pozici. Sehnul se a strčil hlavu pod maskovací síť, která zakrývala vstup do sněhové jeskyně.


    „Pozor. Napadli Falkenhagen,“ zasyčel. „Miles se pohřešuje. My jsme velmi pravděpodobně prozrazeni.“ Těkal pohledem po jeskyni a něco hledal. „Irino, budu potřebovat, abys mi půjčila svou odstřelovačku. Jdu zajistit náš týl. Vezmi si tuhle.“


    Podával jí diemaco. Viděl, že jsou s Alonzem pořád v šoku a snaží se vstřebat závažnost jeho zprávy. Jaeger během řeči popadl své běžky a zapnul si do nich boty.


    „Začíná tu být rušno. Záleží na tom, kterou trasou jeli, ale Kammlerovi lidé tu můžou být každou chvíli. Narovová, připoj se k Raffovi na hlídce. Alonzo, ty zaujmi pozici s výhledem na východ přes sněhová pole. Myslíme si, že Kammler vyslal oddíl, aby nás sejmul zezadu. Já jim jdu naproti a udeřím první. A aby bylo jasno: dostat wolframovou bombu dovnitř je pořád absolutní priorita.“


    Narovová se pokusila protestovat, ale Jaeger ji gestem umlčel. „Žádný ale. Jsem zdatnější lyžař. Na dohadování není čas. Dejme se do pohybu.“


    Jaeger vyrazil na východ, dragunov připnutý na zádech. Rychle a usilovně uháněl po sněhu ozářeném měsícem. Ještě že si běžky nedávno navoskoval. Potřeboval tehdy zabít nudu, zato teď mu to přišlo náramně vhod. Lyže na sněhu jen šeptaly.


    Noční nebe bylo krystalicky jasné, měsíc skoro v úplňku, takže okolní krajina se halila do přízračného světla a stínů. Jaeger věděl, že osvětlení může být ku pomoci i na překážku. Pokusí se ho spolu s terénem využít ke svému prospěchu. Staré lekce, které nikdy neupadnou v zapomnění.


    Usilovně přemýšlel. Dvě SUV obsazené ozbrojenci ztratil z očí na vzdáleném konci údolí zhruba v 3.30 místního času. Počítal, že jim zabere dobrých devadesát minut, než zlezou spodní konec rokle, zvlášť se vší tou výstrojí, kterou ponesou. Teď bylo 4.30, takže se mohou každou chvíli ocitnout na hřebeni.


    Pak budou muset běžkovat asi kilometr na západo-jihozápad, aby se dostali k pozorovacímu stanovišti zezadu. Jaeger odhadoval, že má asi dvacet minut na provedení triku, který zamýšlel. Přidal do kroku. Přitom cítil, jak mu po zádech stéká pot a promáčí hedvábnou vnitřní vrstvu oděvu.


    Na jedné straně si připadal fyzicky vyčerpaný, nepochybně kvůli nedostatku jídla. Zároveň ho však povzbuzoval adrenalin a Jaeger měl pocit, že může na lyžích uhánět s větrem o závod. To také musel, pokud měl jeho plán vyjít.


    Sněhové pole se před ním mírně zvedalo a vybíhalo na vzdálený hřeben. Při jízdě do kopce byl Jaeger ve formě. Jen málo běžkařů by ho dokázalo cestou nahoru trumfnout. Hlavně se na hřeben potřeboval dostat živý a pak už bude připravený uskutečnit druhou fázi svého plánu.


    Zastavil podle odhadu asi pět set metrů před návrším. Vzhledem k tomu, co zamýšlel, nemělo smysl se krýt. Otočil se zpátky směrem, kterým přišel, takže se octl zády k údolí. Vytáhl pistoli – Sig Sauer P228 – a zasunul náboj do komory.


    Jaeger byl bílá postava stojící uprostřed bílého sněhu v měsícem ozářené noci. Bylo nepravděpodobné, že ho Kammlerovi muži uvidí, a Jaegera nenapadal lepší způsob, jak upoutat jejich pozornost. Vypálí ránu do vzduchu. Jako kdyby chtěl upozornit zbytek týmu, umístěného výš ve svahu, na příchod nepřítele.


    Ostražitý, nažhavený, svaly napjaté jako pružiny – Jaeger čekal.


    Mrkl na hodinky. Teď už tu každou chvíli budou.


    A taky že ano, do jeho zorného pole vpluly první postavy.


    Kammlerův tým se pohyboval v řadě za sebou, vedoucí lyžař prošlapával stopu ostatním, kteří ho následovali. Disciplinovaní profesionálové, nepochybně žoldáci, prohlíželi za jízdy terén po obou stranách.


    Očividně věděli, že Jaeger s týmem si zřídili pozorovací stanoviště na návrší, nevěděli však přesně kde. Alespoň na tohle Jaeger vsázel.


    Postupovali směrem k němu.


    Jak jednoduché.


    Jaegerovi bušilo srdce. Věděl, že čas nadešel. Čas dát o sobě vědět.


    Zvedl pistoli a vypálil.
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    Výstřel prorval vzduch nad Jaegerovou hlavou a duté zadunění podzvukové střely se rozlehlo nad sněhem.


    Řada postav se prudce zastavila.


    V tu chvíli se Jaeger otočil a opět pokračoval v započaté trase pochodu směrem na návrší. Vsázel teď na několik faktorů. Za prvé, že je lepší lyžař. Za druhé, že žádný z nepřátel si s sebou nevzal dalekonosnou zbraň. Proč taky. Měli přece v plánu přepadnout ze zálohy malý oddíl ukrytý na pozorovacím stanovišti.


    Za sebou slyšel ostré práskání střelby. Kulky svištěly po obou stranách a čeřily mohutná oblaka sněhu. Jaeger razil stále vpřed, s vědomím, že na tom závisí nejen jeho život, ale i životy jeho týmu.


    Začal ve sněhu kličkovat, aby se nepříteli hůř mířilo. Nejhorší by bylo, kdyby se někomu z nich povedl šťastný zásah a zneškodnil ho.


    Nakonec střelba za ním postupně ustala.


    Jaeger riskl jedno ohlédnutí přes rameno.


    Dvanáct postav si hodilo zbraně na ramena a celá řada se otočila a vyrazila za ním. Jaeger jim to v určitém smyslu nevyčítal. Kam jinam by osamělá postava jako on mířila, když ne za zbytkem týmu na pozorovacím stanovišti? Nic jiného by nedávalo smysl. Gangsteři si museli myslet, že Jaegera vystopují a dopadnou je všechny.


    Cestu vpředu tvořila masa nedotčeného sněhu. Jaeger si vytyčil trasu napříč vrstevnicemi, aby postupoval co nejrychleji. Musel se dostat na hřeben za každou cenu dřív než pronásledovatelé.


    Hnal se pořád dál a dál. Stehenní a lýtkové svaly měl v jednom ohni a jeho plíce se mohutně dmuly.


    Konečně vyběhl na návrší. Několik vteřin jel dál, jako kdyby pokračoval v útěku. Jakmile se ztratil pronásledovatelům z očí, skrčil se, odepnul si běžky a vylezl zpátky na hřeben. Sundal z ramene dragunova, přiložil pažbu k rameni a povysunul se nad ledovo-kamenitý okraj. Svah se před ním objevil jako na dlani v objektivu teleskopického hledí PSO-1 se čtyřnásobným zvětšením.


    Na první pohled vypadal nitkový kříž v okuláru – v zaměřovacím systému zbraně – docela složitě. Na vodorovné vlákno se uprostřed napojovala řada svislých šipek nebo véček s asi milimetrovými rozestupy. Vpravo dole se okulárem táhly dvě tenké čárky ve tvaru trychtýře položeného na bok. Podél trychtýře bylo vyrytých pět značek, připomínajících čárky na pravítku a očíslovaných 2, 4, 6, 8, 10.


    Jenže podobně jako většina výzbroje bývalého komunistického bloku byl i tento okulár vpravdě jednoduchost sama. A Jaegera naštěstí u pluku naučili zacházet s každou zbraní, jakou člověk zná.


    Znakem trychtýře se překryje cíl tak, aby se do něj přesně vešel od hlavy až k patě. V tom bodě je třeba přečíst číslo: Jaegerovi se ukázala 8. Znamenalo to, že vedoucí ozbrojenec je osm set metrů daleko. Trošinku zbraň pozvedl, aby nejvyšší znak ve tvaru V spočinul na hrudi cíle. Každé véčko znamenalo dvě stě metrů navíc.


    Díky tomu věděl, že dráha projektilu bude delší než osm set metrů. Zklidnil dech, zavřel oči a stabilizoval se. Jen na okamžik. Pak je zase otevřel a dlouze, pomalu se nadechl, na chvíli dech zadržel a ujistil se, že míří přímo na cíl.


    Sniperský výcvik. Nikdy nezadržuj dech moc dlouho, jinak se ti i jen malinko začne třást tělo. Jedna z hlavních zásad, které jim vštěpovali. Teď už to dělal instinktivně.


    Jaeger zmáčkl spoušť.


    Prásk! Ozval se ostrý výstřel z dragunova a vedoucí postava se zhroutila do sněhu. Jaeger okamžitě zaměřoval nový cíl. Špalír mužů zalehl, klekli si na kolena a sundali z ramen zbraně. Zadrnčelo několik nepřerušovaných salv, ale projektily nedoletěly k cíli.


    Na tuhle vzdálenost je Jaeger přibil k zemi a oni to dobře věděli.


    Každý jeho pohyb musel být teď klidný a uvážený, přestože věděl, jak tenká je čára mezi životem a smrtí. To jediné, co ho drželo naživu, byla vzdálenost.


    V okuláru rozeznával zbraně Kammlerových mužů. Každý byl vyzbrojený samopalem typ 79 čínské výroby, se skládací pažbou. Byla to dobrá zbraň, pro boj zblízka přímo ideální, ale střílela přesně nanejvýš na dvě stě metrů.


    Jaeger znovu vypálil. Složila se druhá postava. Přeživší muži pochopili, že nemají jinou možnost než přejít do pohybu. Deset se jich zvedlo a začali se vějířovitě roztahovat, aby dobyli jeho pozici. Všech dvanáct muselo zemřít. Jaeger si nemohl dovolit, aby jen jediný přežil a zalarmoval Kammlera.


    Ale zatímco se obrňoval, napadla ho naprosto hrůzostrašná myšlenka. Ležel tam a opakoval si mantru „jedna kulka, jeden zásah“. Něco mu však ušlo. Něco velmi důležitého.


    Dragunov měl zásobník na deset ran… a po něm šlo původně dvanáct střelců. A on ve spěchu popadl jen jeden zásobník.


    Na jeden prchavý okamžik se podivil sám sobě, proč se na tenhle úkol dobrovolně nabídl. Bylo důležité odlákat Kammlerovy muže od pozorovacího stanoviště. Mohl však přece poslat Raffa. Nebo Narovovou. Nebo Alonza.


    Odpověď znal. Jistě, byl nejlepší lyžař, ale šlo spíše o to, že by po nikom z týmu nikdy nežádal něco, co by nebyl ochotný udělat sám.


    Pokud měli tohle přežít, bude nutné riskovat. A proto byl tady, před sebou deset mužů, které musel zabít, a jen osm kulek.


    Přinejlepším existoval jen jeden způsob, jak tohle skončí: dříve či později bude mít v patách dva Kammlerovy muže, každého se samopalem typ 79, a munice dragunova bude spotřebovaná.


    A Jaeger věděl, že s takovouhle zbraní se žádná pistole nemůže měřit.
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    Po třiceti minutách závodu o život Jaeger zaznamenal, že jeden z pronásledovatelů se oddělil od ostatních.


    Už jich dragunovem sejmul osm, přičemž dvě střely minuly cíl. Čtyři zbývající Kammlerovi muži se rozptýlili v šíři sněhového pole ve snaze obklíčit ho. Jeden právě odpadl, ale zbylí tři byli profesionální operativci a žádný očividně nechtěl tohleto stíhání vzdát.


    Jaeger si připomněl, že proti sobě má dobře živené muže, zatímco on sám trpí hladem. Pronásledovatelé s ním drželi krok a kopírovali jeho běžkařské výpady, když prošlápl novou cestu v bělobě zalité měsíčním světlem. Vzhůru po hřebenech, dolů do údolí a napříč přes sněhová pole – závod neustále pokračoval.


    Jeden bolestivý kousíček po druhém ho dotahovali. Uvědomoval si, v čem je teď jeho největší problém: on prošlapával stopu, zatímco oni ho v ní pouze následovali, takže to měli snazší. Pot z něj jen kapal, jeho plíce se napínaly k prasknutí.


    Přesto stále uháněl vpřed. Na strmějších svazích získal vždy menší náskok, ale pronásledovatelé ho při sjezdech zase snížili. Vyhledávat vyšší polohy se tudíž jevilo jako rozumné, proto se stočil na jih, zády k jezeru, a začal stoupat do hor.


    Octl se na obrovské rozloze pokryté čerstvě napadlým sněhem a připomněl si riziko lavin. Na okamžik se octl zpátky v Alpách, kde vedl několik vojáků po Kuffnerově hřebeni na masivu Mont Blanku a za pochodu vyhodnocoval nebezpečí.


    Přinutil se vrátit se v myšlenkách do drsné reality tady a teď. Lavina ho znepokojovala ze všeho nejméně. Rychle mu docházely možnosti. Nemohl lyžovat donekonečna, a protože už neměl náboje, situace nevyhlížela dobře.


    A pak si z ničeho nic v záblesku inspirace pomyslel: třeba existuje způsob, jak tohle ukončit.


    Vyběhl nahoru na svah, přikrčil se a z jednoho z vaků, které nesl pověšené na opasku, vytáhl granát. Otočil se a zkontroloval terén za sebou.


    Svah měl ideální úhel a ležela na něm hluboká vrstva čerstvého sedlého sněhu.


    Pod ním po šikmé cestě, kterou prošlápl ve sněhovém poli, uháněly tři postavy. Nacházely se o sto dvacet metrů níž a rychle se blížily.


    Jaeger počkal, až budou přímo pod ním, načež vytáhl pojistku, pustil kovovou aktivační páčku a vrhl granát vysokým obloukem do vzduchu. Přistál o dobrých dvanáct metrů níž a obláček sněhu ukazoval místo, kde granát zmizel.


    Jaeger se otočil, zabodl lyžařské hole hluboko do sněhu, mohutně se odrazil a zamířil vzhůru šikmo svahem. Za sebou uslyšel dunivou detonaci granátu – tlustá vrstva sněhu výbuch ztlumila. Pod nohama ucítil tlakovou vlnu. Hnal se dál, co mu síly stačily.


    Asi vteřinu se nedělo nic. A pak se svah za ním dal do pohybu.


    Ozvalo se tlumené zapraskání, jak se roztrhl povrch. Otevřela se průrva a celá rozloha se od epicentra výbuchu sunula dolů. Sněhové pole se hroutilo na stále širší frontě a strhávalo do vířícího chaosu i masy sněhu nad sebou.


    Hluk přešel v burácivý rachot. Jaeger odhadoval, že mezitím urazil dost velkou vzdálenost na to, aby mohl zastavit a pokochat se pohledem na své dílo. Když se otočil, uviděl rozbouřenou vlnu tvořenou sněhem a kusy ledu – hnala se z kopce jako nějaká zamrzlá tsunami s takovou silou, že musela strhnout všechno před sebou.


    Vlastně ne úplně všechno.


    Jedné z postav, které ho pronásledovaly, se nějakým způsobem podařilo ujet stranou před lavinou, než se jí stihla zmocnit. Skvělý lyžařský výkon. Ostatní to smetlo: ruce a nohy sebou chvíli bezmocně mlátily ve vzduchu, než muži skončili pohřbení pod stovkami tun sněhu.


    Avšak jeden z pronásledovatelů zůstal naživu.


    Jaeger cítil, že jejich pohledy se přes zpustošený svah setkaly. Ať byl ten osamělý muž kdokoli, neshodil z ramene zbraň, nevypálil žádné rány. Byl očividně příliš ukázněný a dobře věděl, že je dělí moc velká vzdálenost. Byl chytrý – šetřil střelivem. A uvědomoval si, že Jaegerovi došel zásobník.


    Teď stáli jeden proti jednomu. Lov.


    Jaeger na sobě pozoroval, že je na pokraji zhroucení. Musel najít způsob, jak tuhle hru ukončit. Téměř jako jeden muž se oba dva obrátili čelem proti svahu a smrtící závod znovu započal.


    Po dvaceti minutách Kammlerův muž Jaegera dotahoval, dokonce i na úsecích, které vedly do kopce. Blížil se, šel neúprosně po své kořisti. Dřív nebo později bude mít cíl v dostřelu svého samopalu.


    Jaegerovi se náhle mihla hlavou slova instruktorů SAS: Bojuj v čase a z místa, které určíš sám.


    Rázem věděl, co hledá; věděl, co musí udělat.
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    Jaeger vyběhl na malé návrší a před ním se otevřela scéna, která vypadala přesně tak, jak doufal. Vepředu se táhla víceméně rovná pláň, bičovaná větrem, který zahladí jeho stopu. Byla doširoka otevřená a tu a tam posetá odhalenými skalnatými výchozy.


    Jak ujížděl vpřed, vybral si malou, větrem ohlazenou hromadu balvanů, která vyčnívala ze sněhu. Zapadl za ni a shodil běžky. Vytáhl P228, zasunul náboj do komory a položil hlaveň na nejvyšší plochu skalnatého útvaru. Vleže na břiše, téměř v dokonalém zákrytu, bude prakticky neviditelný, až se pronásledovatel objeví na návrší.


    Nyní je oddělovalo možná třicet metrů. Dobrá vzdálenost.


    Jaeger zklidnil dech v přípravě na nadcházející dění. Připomněl si přesnost sig saueru. Žádná jiná pistole se jí nemohla ani přiblížit.


    Samozřejmě že účinnost devítimilimetrového projektilu byla menší než u těžších pistolí ráže 1,14 mm. Jenže Jaegerův P228 byl nabitý střelami s dutou špičkou, které se směly používat u některých speciálních jednotek a ve špionážních kruzích. Projektil s dutou špičkou dělal přesně to, co stálo na obalu. Špička kulky byla vyhloubená, aby se při nárazu roztrhla a vyvolala maximální smrtící účinek.


    Z pětadvaceti metrů – zhruba ze stejné vzdálenosti, jaká se nabízela teď – by na střelnici spolehlivě dosáhl seskupení zásahů v okruhu necelých osmi centimetrů.


    Tohle však byla jiná situace. Negativní dopad akutního stresu, tělesné vyčerpání a svíravý strach by rozvrátily míření každému. Mohl se pokusit jen o to, aby zklidnil dech, utišil nervy a uvolnil se do rány.


    Nad čarou hřbetu se objevila hlava. Jaeger čekal na trup. Potřeboval mířit na co největší masu. Oči pronásledovatele pozorně sledovaly obzor. Musel si všimnout, že kořist nikde není.


    Za pár okamžiků zalehl na břicho do sněhu.


    Jaeger zaklel.


    Tenhle chlap byl setsakramentsky dobrý.


    Měl dojem, že poznal způsob chůze, když už ne rysy obličeje. Byl by přísahal, že je to Vladimir Ustanov, muž, se kterým předtím nejednou zkřížil meče. Narovová mu vyprávěla, že ho viděla v Dubaji, a teď se Ustanov náhle vyskytl tady a honil ho jako lovnou zvěř po tibetských sněhových polích.


    Během předchozí konfrontace v Amazonii se Ustanov projevil jako naprosto cílevědomý agent a chladnokrevný vrah. Dopadl jednu členku Jaegerova expedičního týmu – Leticii Santosovou, Brazilku a jednu z Jaegerových favoritek – a strašlivě ji mučil.


    Když ji Jaeger přijel zachránit, stanul Ustanovovi tváří v tvář. A teď tu stáli proti sobě znovu, už podruhé.


    Jaeger nepřestával mířit. Potřeboval, aby Ustanov udělal jen jednu jedinou chybu: ukázal se. Vzdálená postava setřásla z nohou běžky. Ustanov musel vědět, že Jaeger zalehl, což znamenalo, že se schyluje ke zbraňovému duelu: samopal typ 79 versus pistole P228.


    Jaeger počítal s jednou výhodou. Byl si jistý, že Ustanov zalehl, aniž by sundal z ramene zbraň. Až se pohne, aby to udělal, může Jaeger této šance využít.


    Připravoval se k výstřelu s vědomím, že příležitost se zřejmě naskytne jen jedna. Jakmile vypálí, bude jeho pozice prozrazena.


    Jaeger čekal.


    Nad zamrzlým úbočím hory, která si už vyžádala několik lidských životů, se rozhostilo strašidelné ticho.


    Do spodní strany těla prosakoval Jaegerovi chlad. Věděl však, že sebemenší pohyb by se mohl rovnat smrti. Rukama pevně držel pistoli a nepohnutě mířil na místo, kde protivník zalehl. Mezitím neustále zkoumal terén a uvědomil si, že tam pravděpodobně rozeznává stín mužova trupu.


    Konečně zpozoroval, že Ustanov se pohnul. Pomalu se odkulil ve sněhu, posouvaje na popruhu zbraň, až najednou ležel na zádech a zbraň mu spočívala na břiše. Pak se překulil zase zpět dopředu a nyní držel typ 79 pevně v rukou.


    Jak bravurní. Tenhle chlap byl zatraceně dobrý operativec.


    Jaeger čekal na svou příležitost. Naskytla se ve dvou vteřinách, které Ustanov potřeboval k vyzdvižení na lokty, aby natočil zbraň na cíl. Než stačil zmáčknout spoušť a vyslat dávku, vypálil Jaeger.


    Deseticentimetrová hlaveň sig saueru byla opatřena šesti spirálovými drážkami, které kulku při výstřelu roztočily a propůjčily jí tak větší přesnost. Když se do toho Jaeger opřel, pistole sebou téměř ani necukla.


    Oči měl přilepené na mířidlech. Projektil s dutou špičkou se zaryl do kovu Ustanovova samopalu a vylétly šrapnely. Síla nárazu mu vyrvala zbraň z rukou.


    Jaeger ho uslyšel vykřiknout a vyrazil okamžitě z úkrytu. Bude mít nanejvýš jen pár vteřin.


    Překvapení. Agresivita. Rychlost. Surprise. Aggression. Speed. – S.A.S.


    Jaeger sprintoval vpřed po ztvrdlém sněhu a nutil unavené nohy k maximálnímu výkonu. Viděl, jak Ustanov šmátrá kolem ve snaze nahmatat zbraň. Našel ji, přiložil k rameni a Jaeger na okamžik zahlédl krvavou kaši, na niž se změnil protivníkův obličej.


    Nedoběhne k němu včas.


    Ustanov pevně zamířil a Jaeger ucítil v puse hořkou žluč.


    Věděl, že v příští chvíli zemře.
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    Ustanov zmáčkl spoušť, aby vyslal vražednou dávku. A ze samopalu vyšlo jen příslovečné „cvaknutí mrtvého muže“. Buď zbraň nevystřelila, nebo už nefungovala, což se po zásahu Jaegerovou střelou jevilo jako pravděpodobnější.


    Několik vteřin se pokoušel uvést zbraň do chodu, ale pak ji odhodil stranou a zašmátral za sebou po pistoli, kterou musel mít na kříži v pouzdře.


    Jaeger však rychle zkracoval vzdálenost. Přihnal se k němu a někde až z hloubi jeho břicha se vydral prapůvodní, primitivní řev, než se na protivníka vrhl.


    Byl to muž, který během amazonské výpravy vyhodil otevřenými dveřmi letícího vrtulníku několik jeho přátel, jen aby Jaegera přinutil se vzdát. Muž, který spoutal, zbil a zneužil Leticii Santosovou a ještě Jaegera mučil fotografiemi jejího utrpení.


    Ustanov švihl pistolí před sebe. Jaeger si už stačil kleknout na jedno koleno a namířit P228. Zahájil palbu z třiceti metrů a během tří vteřin napumpoval do svého cíle několik projektilů.


    Ustanov se svalil dopředu a zůstal bez hnutí ležet. Pistoli pořád držel v rukou.


    Jaeger uběhl poslední metry, aniž by na něj přestal mířit. Zastavil se. Zblízka bylo jasné, že je to opravdu Ustanov, stejně jako to, že je definitivně, jednou provždy mrtvý. Prostě na kaši. Takovou palbu, jakou na něj Jaeger spustil, by nepřežil nikdo na světě.


    Shýbl se a vypáčil mu pistoli z mrtvolného sevření. Byla to čínská QSZ-92 – „jednoruční střelná zbraň typ 92“ z výzbroje Čínské lidové armády. Dával se do ní dvojitý zásobník s patnácti standardními náboji ráže 9 mm, nebo s dvaceti menšími průbojnými střelami. Byla to zkrátka dobrá zbraň, která obsahovala víc kulek než Jaegerův sig pouze se třinácti.


    Proto byl jen rád, že z toho nevzešel delší pistolnický souboj.


    Zaplavil ho příval syrových emocí. Přelily se přes něj jako vlna a zcela ho zaskočily. Byla to učiněná exploze síly a energie: nenávist, úleva, adrenalin a také kupodivu radost.


    Vojáci pociťují podobné emoce v boji. Jaeger to zažil už mnohokrát, a proto věděl, že jde o součást lidského instinktu. Náhlé uvolnění endorfinů, které zaplaví organismus a navodí pocit euforie, která je očividně v rozporu s brutalitou zabíjení.


    Znal však i následný pocit viny, se kterým se vojáci někdy potýkají. Ze zabíjení nemůžete mít dobrý pocit. Služba v armádě je však práce a tohle prostě patřilo k profesi, která mohla být i ve srovnání s dřívějškem nadmíru brutální.


    Jaeger se s těmi emocemi nepokoušel bojovat. Tady v téhle výšce, v lůně divoké přírody, sám a živý, to ze sebe všechno vylil. „Jdi do hajzlu, Ustanove, a ty taky, Kammlere,“ ječel. „Jdu si pro vás. Jdu si pro vás pro všechny.“


    Jeho tělo se třáslo v návalech adrenalinu. Pokoušel se uklidnit a soustředit. Hluboce dýchat. Nádech a výdech. Zavřel oči. Přibrzdi, kámo. Pěkně pomalu.


    Jakmile zlikvidoval Kammlerovo pátrací komando, musel se soustředit na bezprostřední úkol – vrátit se na pozorovací stanoviště a dokončit práci, kvůli níž sem přišli.


    Zkontroloval zásobník QSZ-92. Byl plný. Zastrčil si pistoli vzadu za opasek. Mít druhou záložní zbraň se vždycky hodí. Zkušeným pohledem přejel po samopalu mrtvého muže. Mechanismus byl zničený a zaseknutý v místě, kde se do něj zaryla střela.


    Potom se vrátil ke zkrvavené mrtvole a začal ji prohledávat.


    Ve vnitřní kapse na prsou našel satelitní telefon značky Iri-
 dium. Byl to špičkový model Extreme 9575: kompaktní, spolehlivý a odolný kus výstroje. Jediná země, která nechytala signál Iridia, byla v důsledku amerických obchodních sankcí Severní Korea. Čína měla celoplošné pokrytí.


    Jaeger ho bez přemýšlení zapnul. Po několika vteřinách vyskočila na displeji ikonka. Bez pípnutí. Ustanov musel mít nastavený tichý režim.


    Jaeger zprávu otevřel: HLÁŠENÍ O SITUACI, prosím. A ať je pozitivní. K.


    Na chvíli se zarazil; mysl i srdce mu pracovaly na plné obrátky.


    K.


    Hank Kammler.
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    Jaegerovi došlo, že se ocitá ve výhodě.


    Zhluboka se nadechl, pak naťukal odpověď: Dva zlikvidovaní. Ostatní obkličujeme. Až mise skončí, vrátíme se na základnu.


    Několikrát si zprávu přečetl a kontroloval, jestli má ten správný zvuk, pak ji odeslal. Při čekání na reakci nebo odpověď prohledal mrtvému ruksak. Kromě zásoby munice k pistoli a potravinového přídělu na dvacet čtyři hodin všechno vyhodil.


    Příděl hned roztrhl, aby si na jídle mrtvého pochutnal.


    Jak se cpal tabulkami čokolády a energetickými tyčinkami, pozoroval displej satelitního telefonu. Objevila se ikonka příchozí zprávy.


    Opustit raněné. Nejvyšší priorita: zničit nepřítele.


    Jaeger jedním slovem potvrdil a už se chystal iridium vypnout, když vtom ho napadlo ještě něco. Mrkl na hodinky a potom napsal krátkou zprávu Raffovi.


    Kammlerovo pátrací komando zlikvidováno. Jeden se otočil zpátky, zřejmě míří vaším směrem. Zadržte ho. Můj odhad příchodu na vaši pozici 0800. Tři růžoví sloni. Končím.


    Poslední řádek byl součástí dohodnuté procedury týmu; znamenal komunikaci pod tlakem. Vymysleli ho ve formě otázek a odpovědí. Pokud se některý člen týmu obával dopadení a byl nucen navázat kontakt, měl položit předem domluvenou otázku: „S kým jste se setkali na Piccadilly Circus?“


    Předem dohodnutá odpověď byla: „Tři růžoví sloni.“ Až Raff uvidí ve zprávě toto slovní spojení, bude vědět, že skutečně pochází od Jaegera, i přesto, že přišla z nerozpoznaného telefonu.


    Po odeslání zprávy se Jaeger od mrtvého vzdálil. Přestože právě dojedl, cítil, jak se přes něj přelévá vlna únavy – právě mu klesala hladina adrenalinu v organismu. Žuchl sebou k nejbližšímu kameni a zmocnilo se ho přímo zdrcující nutkání odpočívat, spát. Bojoval s tím. Vzmuž se, Jaegere. Když máš pochybnosti, udělej si čaj.


    Vytáhl mini vařič, který tvořil součást přídělu, a zapálil kostku tuhého paliva, pak posbíral trochu sněhu a nad plamenem ho rozpustil. Přihodil několik sáčků cukru a dva pytlíky čaje a nechal to zvolna vřít. Po přidání mléka se posadil na mrazivou zem a foukal na hrnek, aby čaj zchladl. Popíjel a teplá tekutina mu posloužila jako rychlý zdroj úlevy a tolik potřebné energie.


    Jakmile dopil, nacpal zbylý příděl potravy zpět do ruksaku mrtvého, hodil si ho na ramena, připnul si běžky, sebral ze země dragunov a vracel se zpět cestou, kterou přišel.


    Nebe na východě se rozjasňovalo a s tím se i trochu oteplilo. Bylo půl sedmé a Jaegera čekala dlouhá cesta na lyžích zpět.


    Svahu se zřícenou lavinou se širokým obloukem vyhnul, což ho zavedlo k objektu, který pokládal za zamrzlé jezero. Cestou tam ho minul, protože se rychle potřeboval dostat na návrší. Teď pro změnu potřeboval nejrychlejší trasu ke svému týmu. Rozhodl se zkusit to přes jezero.


    Při těchto teplotách by měl být led několik metrů tlustý a dokonale pevný, aby váhu dospělého muže držel. Přesto Jaeger podnikl bezpečnostní opatření. Na kraji se zastavil a odepnul si ruksak, aby mu visel jen na jednom rameni. Kdyby led náhodou povolil, mohl by ruksak pohotově odhodit, aby ho jeho váha netáhla ke dnu.


    Po krůčcích vstupoval na led a u toho si připomínal naučené kroky pro případ, že by se propadl. Opakovaně to praktikovali na cvičeních v Norsku a Arktidě. Řetězovými pilami vyřezali v ledu díry čistě proto, aby se naučili, jak pád do ledové vody přežít.


    Při nácviku šlo o to, vletět do díry na lyžích s veškerou výstrojí na sobě. Pak bylo nutné shodit běžky a bergen a vylézt ven dřív, než ledová voda vysaje z těla všechnu energii a stáhne vojáka dolů. Součástí techniky bylo zarazit lyžařské hole vedle díry do ledu a využít je potom jako kotvu, aby se účastník vytáhl ven.


    Leckomu to připadalo kontraintuitivní, ale ze všeho nejdřív museli vyhledat nějaký čerstvý sníh a vyválet se v něm, aby sníh nasál přebytečnou vodu. Priorita číslo dvě velela založit oheň, aby se voják zahřál a uschl. Bez ohně člověk zakrátko umrzne.


    Při průchodu přes zamrzlé jezero naštěstí nemusel nic z toho využít. Kromě občasného zasténání z hlubin držel led pevně.


    Cesta byla o to snazší, že nyní mohl Jaeger jít po tvrdé, prošlápnuté lyžařské stopě několika mužů – těch, kteří po něm ještě před chvílí šli jako lovci. V jednu chvíli se zastavil a přijal příchozí zprávu od Raffa. Potvrzoval, že se vypořádal s jediným přeživším Kammlerovým ozbrojencem.


    Jaeger se usmál. Raff: neprůstřelně spolehlivý.


    Nikdo z pátracího komanda nepřežil, aby Kammlera informoval o nezdařené akci. Navíc by jim Jaegerova zpráva tvrdící opak měla získat trochu času. V to alespoň doufal.


    Zastavil se u mrtvol těch, které zastřelil, a nasbíral jídlo pro ostatní. Nacpal si příděly do ruksaku. Věřil, že teď mají dost potravin na přežití toho, co je čekalo.


    Jenomže s muži jako Kammler nebylo nikdy po všem, dokud jste mrtvému nepohlédli do tváře.
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    Profesor Pak Won Kang-džon se zatoulal do trezorové místnosti, kde se nacházel uran určený k výrobě jaderných zbraní.


    Prohlížel si dřevěnou bednu ležící na holé betonové podlaze. Byla to čerstvá zásilka z Moldavska, bývalého sovětského státu, který v současnosti podle toho, co profesor slyšel, upadal a chátral. Aspoň že ten uran z bývalých sovětských zásob byl stoprocentně čistý.


    Při představě, že zachází s tak mocným zdrojem surové síly, jím projel záchvěv vzrušení. Naznačil svým asistentům – severokorejským kolegům, kteří tu také byli na falešné doklady a podobně jako on vydaní na milost Kammlerovi –, aby bednu otevřeli.


    Muži pracovali rychle, v tichosti a beze slov rozebírali pákami bednění.


    Po odstranění desek je profesor pověřil demontáží olověného pláště. Šlo to poměrně hladce: šest kovových desek, každá zakrývající jednu stranu krychle vysoce obohaceného uranu, spojovaly na stranách tlakové šrouby.


    Když skončili, profesor vzal Geigerův počítač. Přiblížil se k malé hromádce matného stříbrného kovu – nehorázně drahé a nemožně těžké – a přejel nad ní přístrojem.


    Nenaměřil vůbec nic.


    Což zas tak moc neznamenalo. V rozporu s populární představou mohl být vysoce obohacený uran skutečně neradioaktivní, alespoň předtím, než se spustil proces štěpení. Profesor nechápal, proč kolem olověných štítů nadělali tolik povyku. Bylo to jen několik curií radiace a ta by nikdy nikoho nezabila. V Severní Koreji brali celou věc s mnohem větším nadhledem.


    Jeho pohled klouzal po hromadě tyčí. Byly svázané a upevněné tuhými plastovými pásky, aby uvnitř olověného sarkofágu pevně držely na místě. Jak si tak prohlížel krychli z kovových ingotů, hned se mu na ní něco nezdálo.


    Tohle by mělo být sto kilogramů vysoce obohaceného uranu – dost na výrobu dvou improvizovaných nukleárních náloží, které měly zničit dvě jaderné elektrárny, plus pár ingotů navíc. Až na to, že zkušenému oku to vůbec nepřipadalo jako sto kilogramů. Profesor měl dojem, že toho množství je dvakrát tolik.


    Nedávno četl zprávu o tom, že ze sovětské éry se pohřešují stovky tun uranu vhodného k výrobě jaderných zbraní. Možná měli štěstí. Třeba to Moldavané zpackali. Přece by však nebyli tak hloupí, aby špatně spočítali váhu?


    Tak či onak se zde nabízela šance zavděčit se Kammlerovi. Kdyby se Kang-džonovi podařilo tenhle objev – že zásilka je dvakrát větší, než za kolik zaplatili – ověřit, mohl by se v šéfových očích očistit. A třeba i získat nějaký ten bonus.


    Nařídil asistentům vyzvednout krychli vysoce obohaceného uranu na nedaleký pracovní stůl. Než učiní jakékoli prohlášení, musí si být stoprocentně jistý. Další fiasko si už nemohl dovolit.


    Profesor Kang-džon se obával, že další chyba by ho docela dobře mohla stát život.


    Posadil se ke stolu a pozorně blok zkoumal. Jeden z ingotů se při převozu trochu posunul a vznikl čtvercový otvor, do něhož mohl zasunout jeden ze svých baculatých prstů. Kov byl na dotek studený; studený a neuvěřitelně hustý. Profesor měl dojem, že snad cítí jeho surovou energii.


    Vytáhl z kapsy svítilnu Maglite a posvítil do otvoru: zaostřil paprsek, aby ozářil vnitřek. Čekal jen samý vysoce obohacený uran, a tedy potvrzení, že zboží je víc, než očekávali.


    Najednou se profesor Pak Won Kang-džon zarazil a nechápavě zíral.


    Paprsek ze svítilny ulpíval na něčem žlutohnědém, co leželo uprostřed krychle. Připadalo mu to jako hrudka… plastelíny. Co však dělá plastelína uprostřed krychle uranu vhodného k výrobě jaderných zbraní?


    Za několik okamžiků ucítil, jak mu tuhne v žilách krev. Putující paprsek se náhle odrazil od drátu. Profesor upustil svítilnu a couval od stolu pryč. Panebože, přece to nemůže být…?


    Kupodivu se mu podařilo najít řeč. Vyštěkl povel, načež se otočil a vyklopýtal z místnosti. S popelavou tváří upaloval chodbou. Asistenti zatím rychle zavřeli těžké ocelové dveře trezorové místnosti, zamkli je a poté zajistili i vnější ochrannou mříž.


    Profesor teď nejméně ze všeho potřeboval být poslem špatných zpráv, a tohle jistě byla ta nejhorší myslitelná novina. Věděl, že Kammler by se nerozpakoval takového posla zastřelit. Kdyby však nespustil poplach, byl by s ním konec tak nebo tak.


    Zastavil se ve své kanceláři a vytočil šéfovo číslo. Na druhém konci vyštěkl hlas.


    „Pane Krafte, provedl jsem inspekci nové zásilky,“ koktal profesor Kang-džon. „Obávám se, že s ní něco není tak docela v pořádku. Abyste rozuměl, dovnitř masy uranu někdo zřejmě umístil něco, co vypadá jako nálož trhaviny.“


    Na druhém konci linky se ozvala salva sprostých slov a nadávek.


    Profesor se viditelně přikrčil. „Ano, pane Krafte. Přijďte se, prosím, podívat. Hned.“


    Když pokládal sluchátko, třásla se mu ruka.


    Jak se proboha mohlo něco takového stát?
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    K pozorovacímu stanovišti se Jaeger blížil zezadu. Zmáčkl
 knoflík na své osobní vysílačce SELEX Personal Role Radio a promluvil do mikrofonu. Vysílačku s dosahem téměř pět kilometrů mohl už v této vzdálenosti použít.


    „Jaeger, blížím se k pozorovacímu stanovišti zezadu.“


    „Rozumím,“ potvrdil Alonzo.


    Americký operativec ostražitě sledoval, jak Jaeger přijíždí. S ponurým výrazem škubl palcem přes rameno. „Narovová je vepředu s Raffem. Věci se… posunuly. Nejlepší bude, když se přesvědčíš sám.“


    Jaeger si odepnul běžky. „Kam se věci posunuly?“


    „Hele, musíš si promluvit s těmi dvěma. Asi udělám líp, když půjdu s tebou.“


    Společně se Jaeger s Alonzem plížili křovím a s sebou nesli část ukořistěných přídělů jídla. Pak vklouzli na pozorovací stanoviště. Tísnili se tam všichni čtyři ve tmě. Omezený prostor nechutně zapáchal – v důsledku několikadenního pobytu nemytých lidí, kteří byli nuceni močit a vyprazdňovat se přímo na místě.


    Říkalo se tomu „tvrdá rutina“ – průkopníkem této praxe, kdy se všechny známky lidského obývání udržovaly na absolutním minimu, byla právě britská SAS. Vyžadovala močení do lahví a balení fekálií do smršťovací fólie a plastových sáčků, tak trochu jako když pejskař uklízí svinčík po svém zvířeti.


    Tvrdá rutina se ukázala jako nezbytná pro úspěch mise. Necháváte-li kolem pozorovacího stanoviště povalovat lidské odpady, zvlášť když padouši mají pátrací psy, je to záruka prozrazení. Navíc by to nevyhnutelně přitáhlo různé živočichy, což je další výmluvné znamení. To už můžete rovnou vytáhnout vlajku na stožár.


    Jaeger však cítil, že odporný puch překrývá ještě něco. Ve vzduchu viselo temné napětí, ohlušující ticho. Zhoustlou atmosféru by mohl krájet příslovečným nožem.


    Očividně se něco nepovedlo; něco, co postavilo jeho parťáky proti sobě.


    Podíval se na Raffa a Narovovou. „Spusťte.“


    Dlouhou chvíli nikdo nemluvil. Nakonec přerušil ticho Raff. „Asi tak před hodinou dovezli do laborky wolframovou bombu.“


    Jaeger sebou trhl. „Tak proč jste ji neodpálili? Na co čekáte?“


    Raffovy rysy potemněly. „Tam dole je Peter Miles. Kammler okázale vyvedl z ubytovacího bloku postavu a hnal ji přes dvůr do laboratoře. Byl to Miles.“


    „Do hajzlu.“


    „Kdyby bylo po mým, odpálili bychom to tak jako tak,“ zasyčela Narovová. „Riskujeme životy tolika lidí kvůli jednomu, když máme všechny důvody věřit, že on sám by si přál, abychom to zmáčkli. Jeho život za záchranu světa – Peter Miles by neváhal ani okamžik.“


    Raff poznámku ignoroval. „Přes hlavu měl černej pytel,“ vysvětloval Jaegerovi. „Kammler mu ho na prostranství sundal, abychom se dobře podívali. Milese málem umlátili k smrti. Věř mi, Kammler ví, že ho pozorujeme.“


    „Domníváme se, že ho zabásli ve Falkenhagenu,“ dodal Alonzo, „a pak ho převezli sem. Myslíme si, že přijel v tom SUV, který přivezlo wolframovou bombu.“


    Jaeger popadl SwiftScope a otočil ho, aby na laboratoř dobře viděl. „Máte nějaké ponětí, kde přesně ho drží? Je nějaká šance, že bychom tam vtrhli a osvobodili ho?“


    Raff se chystal odpovědět, ale Jaeger ho gestem ruky umlčel. Ještě několik dlouhých vteřin neodlepil oči od dalekohledu. Pak klesl do podřepu s výrazem naprostého šoku a hrůzy.


    „Je to ona,“ zašeptal chraplavě. „Je tam dole. S Kammlerem.“


    Nikdo nepotřeboval vysvětlovat, koho myslí. Ruth Jaegerová se právě objevila v elektrárně.


    Jeden po druhém se u objektivu vystřídali, Jaeger se opíral o stěnu pozorovacího stanoviště, pohroužený v ponurém a zamyšleném mlčení. Před závodem stál Kammler a u něho, spoutaná a s roubíkem, klečela charakteristická postava Ruth.


    Ticho přerušil hlas Narovové. „Pořád říkám, abychom tu nálož odpálili. Dva životy obětované za záchranu světa… Takhle by to Miles chtěl. A co se jí týče, ve smrti se jí uleví. Nezaslouží si…“


    „A co ty o tom sakra víš?“ přerušil ji vyčítavě Raff. „Je spoutaná, nebo sis toho nevšimla?“ Obrátil se k Jaegerovi. „Věř mi, drží je tam oba jako zajatce. Využívá je jako lidský štíty, aby si pojistil tu svoji laboratoř.“


    „Do hajzlu.“ Jaeger měl pocit, že mu praskne hlava. „Do hááájzlúúú. Co teda budeme dělat?“


    Tři páry očí na něj bez výrazu hleděly.
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    „Víte, co by nám Miles řekl?“ zopakovala Narovová. „I když ho tam drží jako rukojmí, stejně by nám řekl, ať to odpálíme. Obětoval by svůj život, aby zachránil miliony jiných. Nechápu, na co tu ještě čekáme.“


    „To ani nemůžeš chápat,“ vypálil na ni Jaeger. „Říká se tomu soucit. Empatie. A toho se ti prostě a jednoduše nedostává.“


    „Jo,“ vložil se do řeči Raff. „Zaprodala bys i svou vlastní babičku.“


    Narovová se k nim otočila. Chvíli to vypadalo, že se chystá vybuchnout, ale nějak se jí povedlo se ovládnout.


    „Dovolte mi, abych vám o své babičce něco řekla,“ zasyčela. „Muž, který ji znásilnil…“ Odmlčela se. „Ten muž byl generál SS Hans Kammler.“ Bodla prstem ve směru elektrárny. „Otec toho grázla. Což z něj dělá mýho nevlastního strýce. Takže místo abych zaprodala svou babičku, jsem tady proto, abych ji pomstila!“


    Jaeger zakroutil nevěřícně hlavou. „Kammler? Je tvůj strýc? Ale nikdy jsi o tom ani nepípla!“


    Narovová se do něj zaryla pohledem. „A proč bych to měla říkat zrovna tobě? Kdy ses vůbec zajímal o někoho jinýho než o svou ženušku přeběhlici? Šla sem navzdory přání nás všech a navzdory všemu, za čím stojíme. Měla by zemřít spolu s ostatními.“


    V Jaegerových očích se zablýskl hněv. „Cože, to jako proto, že je rukojmím šílence?“


    „Fajn, lidi, vykašlete se na to,“ přerušil je Raff. „Krátí se nám čas. Co teda ksakru budeme dělat?“


    Ticho. Skličující a toxické.


    Nikdo neměl žádné návrhy.


    Jaeger ucítil, že mu v kapse vibruje iridium. Vytáhl ho v očekávání další Kammlerovy zprávy požadující informace od nedávno zesnulého Ustanova. Místo toho však zjistil, že je to příchozí hovor a že číslo je uložené pod „K“.


    Hank Kammler osobně.


    Jaeger se nemohl rozhodnout. Má to vzít, nebo nemá?


    Kdyby to nevzal, zasel by do Kammlerovy mysli semínka pochybností, zda je Ustanov v pořádku. A zatímco Kammler by hlas Ustanova poznal, určitě neznal hlasy všech členů týmu. Mohl by to vzít jako jeden z nich a mluvit šéfovým jménem.


    Nechal hovor přesměrovat do hlasové schránky. Volající nezanechal žádný vzkaz. Místo toho se iridium opět rozvibrovalo.


    Jaeger vzal svůj khaki šátek a omotal si ho okolo obličeje, pak přepnul iridium na reproduktor. Kombinace šátku a hlasitého režimu by měla jeho hlas dostatečně zkreslit, nebo v to aspoň doufal.


    Přijal tedy hovor.


    „Dobré ráno, Williame Jaegere,“ zahlaholil hlas.


    Kammlerův hlas.


    „A rozkošná Irino Narovová. A obávaný Raffe i Alonzo. Mám vás tam na příjmu všechny a visíte na každém mém slově?“


    Jaeger pohlédl na ostatní: Jak se Kammler proboha dozvěděl, že mají Ustanovův telefon? A jak má prokrista odpovědět? Cítil, že nemá jinou možnost než promluvit.


    „Jsme tady,“ potvrdil přes zaťaté zuby.


    „Vítejte,“ pokračoval Kammler, „ačkoli je mi známo, že tady už nějakou dobu jste. Měli jste se stavit dřív a, jak se říká, pozdravit. Ach, asi si teď říkáte, jak vím, že tam jste? To víte: iridium je báječná technologie. Někdy to holt Američané udělají správně. Má kameru vpředu i vzadu a funkci vzdáleného odposlechu. Jen se na sebe podívejte. Krčíte se tam v té své zapáchající, zaneřáděné, temné a stísněné díře.“


    Zachechtal se. „Pozdravte všichni. Zamávejte Hankovi a jeho kámošům.“
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    Jaeger by si nejraději nakopal. Proč ho nenapadlo vyřadit na satelitním telefonu kameru? Šlo to jednoduše: přelepit štěrbinku proužkem izolační pásky. Zaručená metoda pro ty, kteří nejsou dost chytří či mazaní, aby si poradili se softwarem.


    Jako třeba Narovová: hmátla po telefonu, zmáčkla několik tlačítek a vypnula video funkci. Aspoň je teď Kammler nemohl špehovat.


    „Jaká škoda – zmizeli jste mi,“ pokračoval Kammler. „Přitom sami dobře víte, jak si potrpím na divadélko. Když už je o tom řeč, vykouknete-li ze svého brlohu, uvidíte mě před mou laboratoří se dvěma lidmi, kteří jsou vám velice blízcí.“


    Jaeger přelezl k otvoru pozorovacího stanoviště. Kammlera obklopoval oddíl ozbrojenců. Bodyguardi. Jednoho z nich Jaeger okamžitě poznal: mohutnou, svalnatou postavu Stevea Jonese. Nikdy by si nemyslel, že dokáže cítit tolik nenávisti. Měl neodolatelné nutkání vyrazit úprkem po svahu a pálit ze všech zbraní ostošest.


    „Všichni jste pohodlně usazení?“ zeptal se Kammlerův hlas. „Tak já začnu.“


    Jaeger viděl, že Kammler dal signál a spoutané postavy Ruth a Petera Milese musely před ním pokleknout. Zezadu k nim přikročil Jones a tasil pistoli. Na Kammlerovo gesto praštil Petera Milese koncem pažby do hlavy. Starý muž se složil, ale Jones ho drapnul za vlasy a znovu zvedl.


    „No, myslím, že obraz máte dobrý,“ předl Kammler. „V laboratoři máme novou zásilku uranu. Zásilku, do níž vaši chytří lidé zřejmě propašovali nějaké výbušné zařízení. Jak ale dobře víte, já jsem nekonečně chytřejší a taky daleko, daleko krutější.“


    S těmi slovy zvedl nohu a nakopl Ruth mezi lopatky. Přepadla a Jaeger i na tu dálku uslyšel její bolestivý křik. Steve Jones spustil jednu mohutnou tlapu, chytil Ruth za kadeř a surově ji opět vytáhl do pozice vkleče.


    Do Jaegera vjela taková zuřivost, že měl sto chutí výt. Úplně ho spalovala. Zaťal ruce v pěst, až si nehty rozryl dlaně do krve. „Jdi do hajzlu, Kammlere,“ zavrčel.


    Kammler se zasmál. „Ale ne, to asi těžko… Budeme se teď zabývat něčím jiným. Vysvětlíte nám odpalovací mechanismus a jak ho odpojit. Víte, máme tak trochu obavy, že se aktivuje změnou tlaku: uvolníme uranovou tyč a prásk.“ Odmlčel se. „Pěkně se nám všichni ukážete, odhodíte zbraně a přijdete sem dolů za námi. Společně pak bombu zneškodníme.“


    Jaeger neodpovídal.


    „Říkám si o to sice hezky, ale ve skutečnosti to není žádost,“ pokračoval Kammler. „Udělejte, co říkám, jinak Peter Miles zemře. A krátce poté tvá milovaná ženuška. Myslím, že pěkně pomaloučku…“


    Jaeger zakryl telefon. Podíval se na Raffa s Alonzem a jeho pohled náhle jasně zářil. „Je to podělanej šílenec. Ale my známe jeho plány líp, než tuší, a on ví o těch našich míň, než si myslí. Což znamená, že si s ním můžeme hrát.“


    Střídavě se zahleděl na každého z nich. „Uděláme to takhle: budeme se chovat, jako že s jeho požadavky souhlasíme. Ale vy dva – vy odpálíte potrubí. Když to bouchne, zavládne tam dole naprostý chaos. A my se hned v závěsu probijeme dovnitř. Vy dva si vezmete na starost odsolovací závod, my zase ubytovací blok. Jakmile to tam vyčistíme, spojíme síly a udeříme na laboratoř.“


    „A co Miles a Ruth?“ zeptal se Raff.


    Jaeger zaťal zuby. „Budou to muset risknout. Musíme doufat, že se v tom zmatku zdekují. Copak máme jinou možnost? Odpálení potrubí – to je právě věc, kterou Kammler v žádným případě nečeká.“


    Ostatní jeden po druhém přikývli na souhlas.


    Jaeger promluvil do mikrofonu. „Rozumím, Kammlere. Půjdeme dolů a zneškodníme to, ale jakmile to uděláme, odejdeme odtud i s mou ženou a Milesem. Jsme dohodnuti?“


    „Ujednáno. Pojďte dolů za námi.“


    „Jdeme. Předním vchodem,“ potvrdil Jaeger.


    Ukončil hovor a pohlédl na Raffa s Alonzem. „Mise začala. Jděte k potrubí. Fofrem. A mnoho štěstí.“


    Alonzo a Raff popadli své zbraně a ruksaky.


    „Uvidíme se v ráji,“ zabručel Alonzo, když vylézal z pozorovacího stanoviště.


    Jaeger se usmál. „Až tam přijdeš, nech mi natočit pivo.“


    Pak už byli pryč.


    Jaeger si nacpal do ruksaku další granáty a zásobníky a vyházel všechno, co nepotřeboval. Zarazil se nad thurayou a nemohl se rozhodnout, jestli si ji vzít, nebo ne.


    Zajišťovala jim veledůležité spojení s Brooksem. Také měli jejím prostřednictvím odpálit wolframovou bombu, ačkoli na to se v nejbližší době nechystal. Kdyby ji odpálil, zabil by dva ze svých nejbližších.


    Po zvážení všech pro a proti se rozhodl vzít satelitní telefon s sebou. Nechtěl totiž, aby na této spoušti spočinul prst někoho jiného – například Narovové.


    Ve sluchátku SELEXu to zapraskalo a Jaeger uslyšel Raffův hlas: „Jednominutový odpočítávání, šéfe.“


    „Jedna minuta,“ potvrdil Jaeger v odpověď.


    Bylo to šedesát vteřin a už běžely.
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    Jaeger s Narovovou se vynořili z bunkru v plné záři dopoledního světla. Do detonace podle odpočtu chybělo padesát vteřin. Zamířili vpřed, až se jejich siluety objevily na hřebeni, kde je mohl Kammler vidět.


    Když začali scházet po svahu, Jaeger ucítil, že mu v kapse vibruje iridium. Zvedl to.


    „Rád vás vidím, pane Jaegere,“ ohlásil se Kammler. „I vás, slečno Narovová. Tolik jsem toho o vás slyšel, přirozeně. A teď, kdybyste ráčili odložit své zbraně a držet ruce nahoře, abychom na ně viděli… Ale jste přece čtyři, ne? Kde jsou vaši přátelé?“


    „Jen si balí věci. Za chvíli budou…“


    Jaegerova slova přerušil mohutný otřes. Tlaková vlna běžela podél hřebene a zdálo se, že setřese celý svah. Jaeger se otočil a viděl, jak do vzduchu létaly trosky, mrak šedivého dýmu čněl k nebi nad potrubím jako zaťatá pěst. Ohlušující burácení se hnalo údolím jako gigantický expres, ujíždějící dlouhým a strašidelným tunelem.


    Hluk se Jaegerovi zavrtával do hlavy a proudy zpěněné vody se řinuly úbočím jako přívalová vlna na steroidech. Záplava se hnala s takovou silou, že rvala balvany ze svahu a vymršťovala je vysoko do vzduchu. Dopadaly pak v oblacích jisker. Vteřinu za vteřinou se rozbouřené čelo tsunami blížilo k elektrárně a unášelo s sebou vířící masu kamení, stromů a bahna.


    Jaeger s Narovovou se dali do běhu, nohy jim klouzaly a ujížděly po svahu. Dole pod nimi nezastavitelný příval bušil do ochranné obvodové zdi elektrárny. Drátěný plot se zkroutil a přerval, jako stéblo slámy zachycené v monstrózním krupobití. Cívky ostnatého drátu popadaly na zem. Masivní balvany vrážely do betonových plotních kůlů, které se lámaly za ohlušujícího křupání.


    První z budov, které měly být zasaženy, byla generátorová hala, která ležela přímo pod trojitou hlavní přerušených turbín. Vodou unášené kamení a trosky během několika vteřin vrazily do zadní zdi jako salva z děl. Kaskáda vykrajovala ještě hlubší cestu a sílila energie proudu, jenž vytrhával dveře z pantů a vyrážel okna.


    Rozbouřená voda se spoustou trosek vrazila do generátorové haly a přinesla hustou břečku bahna, štěrku a rozlámaných větví. Záplava pohltila první z mohutných turbín a zkratovala elektřinu v oblaku kouřící páry, v němž divoce létaly jiskry.


    Tsunami burácela dál a rámus vycházející z přervaného potrubí se rozléhal v celém údolí. Voda zaplavila ubytovnu a závod, kde probíhala hydrolýza. Desítky místních dělníků se rychle otočily a prchaly pryč s jediným cílem: zachránit si holou kůži.


    Jediná budova, která unikla zkáze, byla chráněná laboratoř, položená o něco výše v údolí. Když ovšem příval pohltil poslední z generátorů, světla zablikala a zhasla. Veškeré strojní vybavení – včetně 3D tiskáren profesora Kang-džona, které pilně vyráběly komponenty na poslední várku improvizovaných nukleárních náloží – se zadřelo a zůstalo stát.


    Na vysoce střeženém konci laboratoře vylezl profesor Kang-džon zpod stolu, kde se do té doby ukrýval. Šmátral po vypínači. Prsty ho našly a několikrát s ním cvakly, nestalo se však nic.


    V laboratoři bylo málo oken a kolem se rozhostila hrůzu nahánějící tma. Profesor se tmy vždycky bál, už od svých devíti let, kdy si severokorejská policie přišla uprostřed noci pro jeho otce a odvedla ho pryč. Už ho pak nikdy nikdo nespatřil.


    Profesor rozsvítil kapesní svítilnu a pokoušel se najít cestu k východu. Myslel teď na jedinou věc: jak se co nejrychleji dostat z budovy a zachránit si život.


    Bezprostředně po záplavě přicházeli útočníci.


    Jaeger se hnal svahem a zoufale pátral pod sebou ve snaze zahlédnout svou ženu a Petera Milese. Když předtím kličkoval mezi křovisky a skákal přes balvany, ztratil je z očí. Prodral se hustým porostem a sledoval zničený obvodový plot, který ležel jen pár desítek metrů před ním. Rozběhl se k němu s Narovovou v patách. Jeho pohled opět sklouzl vpravo a Jaeger si uvědomil, že Kammler a jeho rukojmí zmizeli.


    Třeba Ruth a Miles využili šance k útěku.


    Nebo je věznitelé odvlekli pryč?


    To Jaeger zkrátka nevěděl.


    V dané chvíli se musel soustředit na bezprostřední úkol, a sice likvidaci Kammlerových ozbrojenců. Přinutil se zapudit všechny ostatní myšlenky z hlavy.


    Rychlost, agresivita, překvapení.


    Rychlost, agresivita, překvapení…
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    Jaeger s Narovovou dovnitř vtrhli dírou ve zničeném obvodovém plotu. Museli jít po kolena ve vířící vodě a to je zpomalovalo a činilo z nich snadné cíle. Burácení z prasklých rour překrývalo zvuky výstřelů. Přesto si Jaeger všiml spršky v místě, kde se do záplavové vody zaryl první z projektilů.


    Narovová si klekla na koleno v zákrytu balvanu a namířila dragunova. „Zaměstnám je! Pokračuj k ubytovně! Budu tě krýt!“


    Jaeger věděl, že je naprosto klíčové, aby se chopili iniciativy. Nepřítel totálně zaskočený přívalem vod bude teď v šoku a zmatku. Jaeger s týmem musí operaci dokončit, než se stačí protivník přeskupit.


    Běžel dál. Za jeho patami se ozývaly hlasité salvy a výstřely. Narovová mu ve sluchátcích poskytovala tichý, nevzrušený komentář, jak pokračuje její práce s dragunovem.


    „Nepřítel zneškodněn, laboratoř, přízemí, okno dále vlevo… Nepřítel zneškodněn, laboratoř…“


    Jaeger sprintoval jako posedlý, až se dostal do zákrytu ubytovacího bloku, kde však v té rychlosti vrazil ramenem do prefabrikované zdi. Náraz prudce zabolel, ale Jaeger ten vjem zcela potlačil.


    „Na místě, ubytovna, východní zeď,“ supěl do SELEXu.


    „Rozumím,“ vydechl hlas v odpověď. Byl to Raff. „Turbínová hala čistá. Mířím do odsolovacího závodu…“


    „Rozumím,“ potvrdil Jaeger.


    „Jdu za tebou,“ odvysílala Jaegerovi Narovová.


    „Počkej, až zahájím palbu, pak vyraz,“ potvrdil.


    Ve stávající pozici se tiskl k východní zdi ubytovacího bloku. Byl tak chráněný před střelbou přicházející ze směru laboratoře, umístěné asi sto dvacet metrů výše v údolí.


    Sto dvacet metrů se blížilo limitu účinného dostřelu diemaca, ne však Jaegerova granátometu. Při operacích v Afghánistánu se naučil, že čtyřicetimilimetrový tříštivý granát je dokonalá protipěchotní zbraň v takovémto terénu. V zásadě šlo o to, že tvrdé dno údolí vstřebá výbuch jen minimálně a šrapnely se budou odrážet do všech stran.


    Granát měl smrtící rádius přes devět metrů: vše, co uvízlo v této vzdálenosti, bylo mrtvé. Jeho nebezpečný rádius byl čtyřikrát větší: kdybyste se nacházeli třicet šest metrů od výbuchu, můžete utrpět vážné zranění. Proto nebylo nutné kdovíjak přesně mířit; stačilo hodit granát vysokým obloukem přibližně ve směru nepřítele.


    Jaeger zkušeným pohybem uvolnil páčku, aby se otevřela hlaveň M203, zastrčil do ní granát s tupou špicí a posunul trubici odpalovače dozadu. S cvaknutím zvedl mířidlo M203, které leželo na zbrani jako malý žebříček a umožňovalo přesné odpalování granátů na víc než sto padesát metrů.


    Mohl jít na věc.


    Připravil se, povysunul nohu s ramenem za roh ubytovny a zamířil. V tu chvíli zazněla střelba a projektily zvířily prach s hlínou jen kousek před ním. Kammlerovi ozbrojenci museli vidět, kde zalehl, a potom jen čekali, až se ukáže.


    Jaeger zamířil na záblesky z jejich hlavní – držel zbraň ve dvacetistupňovém úhlu, aby granát vyšel obloukem. Nepřátelé pálili ještě blíž k jeho pozici a podle odražených kulek stále lépe mířili.


    Když už se zdálo, že ho zasáhnou, příchozí palba znenadání ustala. V SELEXu zapraskal Narovové hlas: „Nepřítel zneškodněn, laboratoř, centrální okno…“


    To je moje holka, pošeptal si Jaeger pod vousy.


    Zmáčkl spoušť M203 a ucítil uspokojivé kopnutí vystřelivší zbraně. Půlkilogramový projektil s tupou špicí opustil hlaveň rychlostí sedmdesát pět metrů za vteřinu. Jaeger v duchu napočítal dvě vteřiny s vědomím, že Narovová vyhodnotí zadunění jeho prvního granátu jako signál k přesunu.


    Granát vybuchl a nízko nad zemí se rozlezl špinavě bílý dým, pak do vzduchu vylétla kouřová pěst. Jaeger zajel zpět do zákrytu, zasunul další projektil, natáhl se za roh a znovu vypálil.


    Během deseti vteřin zasypal východní křídlo Kammlerovy laboratoře smrtící vlnou střepin. Když ovšem vypálil čtvrtý z dvanácti čtyřicetimilimetrových granátů, dostal strach, že někde v té budově by se mohla vyskytovat jeho žena.


    Zapudil tyto obavy z mysli, jinak by ho znervóznily, a přesně o to Kammlerovi šlo. Jaeger musel uvažovat v tom smyslu, že Kammler se ji pokusí udržet mimo palebnou linii. Byla jeho hlavní vyjednávací trumf a pramálo by mu prospělo, kdyby ji nechal zabít.


    Narovová se přiřítila do zákrytu zdi vedle něho. Na několik vteřin se zastavili, aby popadli dech. Mají-li se dostat do ubytovacího bloku, budou muset obejít jižní zeď, kde udeřila záplava, a projít proraženým vchodem.


    A tak se vystaví nejtěžšímu náporu nepřátelské palby.
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    Ani ne padesát metrů od nich zarachotila střelba: charakteristické práskání útočné pušky, která vypálila mířenou dávku. Za několik okamžiků uslyšel Jaeger v SELEXu Raffův hlas.


    „Odsolovací závod čistej. Pět nepřátel zničeno. Kryju váš pohyb vpřed.“


    „Rozumím. Končím.“


    Jaeger se opřel o zeď a nabil hlaveň granátometu dalším čtyřicetimilimetrovým nábojem. Narovová vedle něj si hodila dragunova na záda a vytáhla pistoli. Měla stejnou jako Jaeger, Sig Sauer P228, pouze větší štěstí. Povedlo se jí získat zbraň s rozšířeným zásobníkem na dvacet nábojů.


    Někde u sebe měla ještě zastrčenou maličkou Berettu 92FS. Narovová kromě záložní zbraně nosila vždycky ještě druhou záložní zbraň. Což Jaegerovi připomnělo, že vzadu za pasem má stále Ustanovovu QSZ-92.


    Narovové P228 byla pro vyčištění ubytovny ideální zbraň, rozhodně se nechystala použít svou odstřelovačku. Na boj zblízka v prostředí, do něhož se chystali vstoupit, byla příliš dlouhá a neohrabaná.


    Jaegera se zmocňovalo plíživé podezření, že Kammler stáhl většinu svých gangsterů dozadu na obranu laboratoře. Předtím, během divadla s klečícími rukojmími, jich napočítal dva tucty. Když to sečetl s tuctem lyžařů, které spolu s týmem zlikvidovali na svahu, dávalo to celkem šestatřicet ozbrojených mužů.


    Jaeger pochyboval, že početní stav původní Kammlerovy strážní jednotky bude nějak výrazně vyšší. Nicméně domněnka je matka všech průšvihů. Aby měli naprostou jistotu, museli neprodleně vyčistit každou budovu. Dokonce i teď by mohl zoufalý Kammler čelící náporu útoku aktivovat ony bomby, které už mezitím stihli doručit k cílům.


    Podíval se na Narovovou. „Na můj signál se ke mně připoj ve dveřích. Dovnitř půjdeme spolu.“


    Narovová mlčky kývla na souhlas. Zbraň P228 si zastrčila hlavní napřed do bojových kalhot a znovu přiložila k rameni dragunova. Pak se vyklonila zpoza zdi a přejížděla hlavní terén okolo laboratoře, jestli tam nespatří nějaké cíle.


    Když vypálila první ránu, vyrazil Jaeger z úkrytu.


    „Běžím!“ zakřičel do SELEXu.


    Spíš cítil než slyšel výbuchy granátové palby, jak Alonzo a Raff pálili čtyřicetimilimetrové náboje z úkrytu odsolovacího závodu. Jaeger sprintoval, co mu nohy stačily, neboť nyní se octl na mušce každého střelce, který se nacházel v laboratoři. Nespletl se. Navzdory krycí palbě se do zdiva okolo něj zarývaly projektily.


    Změna plánu, řekl si Jaeger, když se napravo od něj ukázal výklenek s otevřeným oknem. Vrhl se do něj a přistál na břiše v louži špinavé vody, vzápětí se jednou překulil, aby ztlumil pád. Za chvíli už stál přikrčený na nohou, zmáčený od hlavy až k patě; diemaco držel ve vodorovné poloze a rychlým pohybem pročesával v kruhu místnost.


    Byla prázdná.


    Původně chtěl na Narovovou počkat v rozbitých dveřích budovy. Praktikoval standardní operační postup při čištění budov ve dvojicích, kdy si vojáci kryli vzájemně záda. Venku však zuřila příliš intenzivní palba, takže ji musel varovat.


    „Prošel jsem prvním oknem vpravo,“ odvysílal.


    „Viděla jsem.“


    Zatímco se Jaeger krčil u okna, aby ji kryl palbou, všiml si, že jeho útočná puška je potřísněná špínou od toho, jak přistál ve vodě a hlíně. Potřeboval ji očistit, protože písek a drť by mohly zablokovat funkční díly zbraně. Na to však teď nebyl čas.


    Za několik vteřin Narovová prolétla rozbitým oknem. Jaeger se obrátil a oba si zapnuli svítilny připevněné ke zbraním. Až budou postupovat do nitra budovy, bude tam panovat o to větší tma.


    Beze slov prošli dveřmi vedoucími z místnosti. Pod nohama jim křupal štěrk a suť, okolo kotníků šplouchala voda. Všude ležel nasáklý nábytek, převrácený na stranu nebo natlačený ke zdi surovou silou záplavy.


    Jaeger přelezl promočenou matraci vraženou ve dveřích. Dveře živel vyrazil a částečně vyvrátil, takže překážely v cestě napůl vytržené z pantů. Jaeger je obešel a vkročil do chodby, kde zahnul doleva. P228 zvedl do vzduchu a mířil před sebe. V tutéž chvíli zaujala za ním Narovová zrcadlově obrácenou pozici; stáli zády k sobě a kontrolovali obě strany.


    Začali se pohybovat přízračným prostorem vyplněným ozvěnami každého kroku a nahlíželi do pokojů po obou stranách. Záplavová voda vyrazila všechny dveře. Všude ležely trosky a místo působilo opuštěným dojmem.


    Došli až na vzdálený konec chodby, kde stoupaly kovové schody do prvního patra. Jaeger se zarazil a přesunul se k posledním dveřím těsně před schody. Byly obložené ocelovými pláty a zůstaly navzdory řádění vody nedotčené. Narovová se připlácla ke zdi na druhé straně dveří.


    Jaeger se natáhl a zkusil vzít za kliku. Jednou. Dvakrát. Dveře se ani nehnuly. Byly bezpečně zamčené. Snažit se je vykopnout nemělo smysl. Tohle nebyl žádný film. Nejspíš by si zlomil nohu nebo by se jinak zranil, než aby vyrazil ocelové dveře.


    „Odpálím zámek,“ naznačil Narovové ústy.
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    Jaeger si stoupl stranou pro případ, že by se ten, kdo se skrýval za dveřmi, pokusil zahájit palbu. Shodil batoh a připravil nálož PE4. Otevřít si dveře rozstřílením zámku není na rozdíl od populárního mýtu právě chytrý nápad, zvlášť když používáte ruční střelnou zbraň nebo útočnou pušku.


    Jakmile totiž začnete střílet, dozví se lidé na druhé straně dveří, že přicházíte. Je to takové zveřejnění vašich záměrů, přitom vám jde přesně o opak. Možná by se vám i povedlo zámek rozstřílet, ale mnohem častěji úlomky kulek uvíznou v útrobách zámku a funkční části se tak zaseknou. Navíc od projektilů bušících zblízka do ocelového zámku budou odletovat střepiny, které mohou střelce zranit.


    Tohle všechno se Jaeger dozvěděl hned prvního dne v SAS při nácviku čištění pokojů. Na dveře vyztužené kovem jako tyhle by bylo zapotřebí speciální brokovnice zvané „závitník“, ráže 1,8 cm, která pálila dvanácti masivními broky v jednom librovém náboji. A oni zrovna teď žádnou takovou zbraň po ruce neměli.


    Úplně stejně snadné bylo odpálit zámek pomocí tvarované nálože PE4.


    Jaeger přilepil plastickou trhavinu na místo, kde dveřní panty držely v zárubni. Výbuch je od sebe odtrhne a roztříští dřevo. Kombinovaný účinek spočíval v tom, že dveře se při detonaci vyrvou ven v podstatě vlastní vahou.


    Po umístění náloží Jaeger aktivoval třicetivteřinovou rozbušku a ukryli se s Narovovou do sousední místnosti. Ozvala se ostrá exploze, pak se do chodby vyvalilo husté mračno dýmu a suti. Jaeger s Narovovou se vynořili z úkrytu a zjistili, že dveře visí v nepřirozeném úhlu. Zámek marně vzdoroval, aby je udržel na místě.


    Když se k nim blížili s namířenými zbraněmi, zámek konečně povolil a dveře s mohutnou ranou vypadly ven. Jaeger vešel první, diemaco ve vodorovné poloze. Svítilna pročesávala zakouřený interiér.


    Jako první ho udeřily do očí tváře: řada za řadou, oči vykulené hrůzou. Zoufalé hlasy šíleně křičely v jazyce, který podle Jaegera musela být logicky čínština. Přejížděl baterkou po přikrčených postavách se zvednutýma rukama, ve ztuhlých rysech se zračila panika.


    Okamžitě bylo jasné, že tahle smutná masa lidí nejsou vojáci, ale dělníci.


    Na sobě měli rozedrané a ušpiněné pracovní kombinézy a vypadali podvyživeně a strašně. Jaeger si náhle uvědomil, že se v místnosti vznáší hrozný puch. Zapáchala nemytými těly. Nemocí. Strachem. U jedné zdi ležely špinavé matrace a před nimi stál otlučený toaletní kýbl.


    Hergot, co to tady Kammler provozoval? Snad nějaký otrokářský tábor?


    „Mluví někdo z vás anglicky?“ vybafl Jaeger. „Anglicky?“


    „Já,“ přihlásila se ze tmy nervózní postava.


    Jaegerův pohled se zastavil na muži, který promluvil. „Proč tady jste?“


    „Jsme čínští dělníci. Zamčení. Abychom neutekli.“ Mluvčí ukázal gestem na ostatní. „Všichni se snažíme utéct. Boss nás chytí a zamkne sem. Nutí nás pracovat, jinak zemřeme. Pod zemí. Mnoho lidí zemře.“


    „Co jste dělali pod zemí?“


    „Stavěli komoru. Tunel. Na vzdálené straně laboratoře.“


    Jaegerovi se letmo vybavil tunelový komplex v St. Georgenu. Na stavbě nacistického labyrintu, který protkával rakouské hory, zahynuly během války statisíce lidí. Vypadalo to, že Kammler tady dělal něco podobného.


    Otázka zněla – proč?


    Jaeger si dřepl a hleděl mluvčímu do očí. Utrápený výraz v jeho pohledu hovořil sám za sebe.


    „Proč komoru? Jaký tunel?“ naléhal.


    „Je to kryt. Když na tohle místo zaútočí, boss zůstane v podzemí; boss zůstane v bezpečí. Je to kryt. A – jak tomu říkáte? Velitelství.“ Mluvčí ukázal na sebe. „Chinga udělali předákem. Všechny zastřelí, když se pokusí utéct. Boss je šílenec. Ching a jeho parta vězni. Taková jsou pravidla.“


    Jaeger se narovnal. „Teď už žádná taková pravidla neplatí. Jste svobodní. Všichni. Dejte se doprava a dolů k řece. Tam počkejte, dokud neskončíme. Jasný?“


    Jaeger mu vysvětlil, že až se svým týmem celý závod vyčistí, vrátí se a opatří jim veškerou potřebnou pomoc. Prozatím však museli dělníci zalehnout u řeky.


    Jaeger se odmlčel. „Vy ale ne, Chingu. Vy půjdete s námi.“
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    Prozatím Jaeger s týmem čistili jen lehce střežené budovy, které si Kammler mohl dovolit postrádat. U laboratorního komplexu však budou útočit na dobře bráněný cíl. A Jaeger nepochyboval, že tam budou mít Kammlerovi ozbrojenci nařízeno bojovat do posledního muže.


    Spustil se zpět do zákrytu, který mu poskytovaly silné kamenné zdi turbínové haly. Spolu s Narovovou a Chingem – čínským zotročeným dělníkem – se připojili k Raffovi a Alonzovi při přípravě na finální útok, ačkoli Jaeger se děsil pomyšlení, pro koho bude ten útok skutečně finální.


    Ubytovací blok byl předtím opuštěný, když nepočítali místnost plnou dělníků. Každý, kdo měl aspoň špetku zdravého rozumu, dávno utekl. Jaeger a Narovová se od Chinga dověděli několik podstatných věcí. Za prvé, že střílel ze zbraně, když sloužil v Čínské lidově osvobozenecké armádě. A za druhé, Kammlera nenáviděl téměř stejně zarytě jako oni.


    Ching argumentoval, že když už ho Jaeger přinutil jít s nimi, může jim být užitečný. Kammlera totiž hrozně nenávidí a umí zacházet s puškou. Navíc se velmi dobře vyzná v elektrárně. To znělo Jaegerovi rozumně, a tak Chinga přibrali jako pátého člena týmu.


    Raff a Alonzo měli na svém kontě šest potvrzených zabití, plus další nezjištěné množství nepřátel, které mohla vyřadit jejich granátová palba. Nikdo si však nenamlouval, že další fáze bude snadná. Čas a zkušenosti poučily Jaegera o tom, jak zuřivě se umí bránit pes zahnaný do kouta.


    Před nimi se zvedal svah, pětasedmdesát metrů převážně otevřeného terénu. Vegetace a přirozené skrýše byly všude kolem laboratoře odklizeny buldozerem. Ať už by se člověk pokoušel přiblížit jakkoli, nabízel by se jako snadný cíl.


    Plán zněl postupovat jednoduše. Jedna dvojice vyrazí směrem k cíli, ostatní budou na cíl střílet granáty, aby nepřítel držel hlavy u země. Dvojice pak měla krýt ostatní, až je budou následovat, přičemž Ching měl skupinu uzavírat.


    Docházely jim však granáty a Jaeger cítil, že iniciativa se přiklání na stranu protivníka. Kdyby byl Kammlerem, počínal by si přesně stejně jako on: stáhl by hlavní sílu k laboratoři a čekal by na nepřítele.


    Na všech stranách se prostírala zóna smrti.


    Podíval se na ostatní. „Připraveni?“


    Místo odpovědi se ozvalo dvojité klak-klak Raffova a Alonzova granátometu, když nabíjeli granáty. Ocelové pohledy v jejich očích mluvily jasně. Má-li se Jaeger pokusit o takový sebevražedný běh, není nikdo lepší, kdo by mu kryl záda. I Narovové, přirozeně.


    Otočil se k ní. „Hodíme si o to, kdo půjde první?“


    Narovová se pousmála. „Já jsem dáma. Měl bys mi prokázat tu čest.“


    Jaeger se zazubil. Narovová: v žáru boje vždycky ve svém živlu. Musel si přiznat, že právě tohle na ní miluje.


    Chvíli prohlíželi terén před sebou a vytyčovali trasu, kde budou nejlépe krytí. Možností se nabízelo žalostně málo.


    Jaeger se už už chystal vyrazit, když vtom ucítil vibrování v kapse. Nepochybně Kammler s dalším chorým ultimátem. Holt, na to už je pozdě. Je načase se vším skoncovat, tím nebo oním způsobem.


    Slabé brnění iridia slyšeli všichni. Narovová na něj pohlédla. „Ty to nevezmeš?“


    „Proč? Jdeme přece na věc.“


    Narovová se tvářila neproniknutelně. „Vezmi to. Nikdy nevíš.“


    Jaeger vytáhl telefon. Na displeji svítilo nerozpoznané číslo. Nebyl to Kammler. Zmáčkl „přijmout“ a přepnul satelitní telefon do hlasitého režimu.


    „Tady Falk,“ zašeptal vyděšený hlas. „Vím, že nemáte žádný důvod, ale musíte mi věřit. Můj otec drží vaši ženu a Petera Milese tady v bunkru. Pod zemí. Drží mě pod zámkem od té doby, co jsem ti naposledy volal, Irino.“ Odmlčel se, nadechl se a pokračoval. „Irino, slyšíš mě?“


    „Falku, jsem tady. Pokračuj.“


    „Rád slyším přátelský hlas… Tohle místo je totální pevnost. Abyste našli cestu dovnitř, musíte…“


    Jeho hlas náhle přeťal vzdálený zuřivý řev a práskání střelby. Hovor zůstal ještě několik vteřin spojený. Na pozadí slyšel Jaeger běsnícího Kammlera.


    „Můj jediný syn! Dědic Říše! A ty se mě pokoušíš zradit? Komu jsi volal? Řekni mi to!“


    „Komu bych v takové chvíli asi volal?“ protestoval Falk. „Pátral jsem na internetu a snažil se zjistit, jak vyléčit zranění starého muže!“


    „Jen ať ten seschlý parchant zhebne!“ zavrčel Kammler. „Ať zhebnou oba! A příště, syn nesyn, tohle nebudou varovné výstřely. Budou mířené s cílem zabít.“


    Pak hovor skončil.
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    Chvíli hleděli jeden na druhého v ohromeném mlčení. Zrovna teď, v téhle klíčové chvíli, by něco takového čekali ze všeho nejmíň.


    První promluvil Jaeger. „Ty mu věříš?“ zeptal se Narovové. „Věříš tomu, co říkal?“


    „Myslíš si, že to bylo další divadýlko? Takovej strach: to nikdo nedovede předstírat.“


    „Tak potom je v tom podzemním bunkru. V tom, který postavili dělníci. Tam je Kammler vzal. Musí to tak být.“


    Jaeger během několika vteřin vysvětlil Raffovi s Alonzem, co jim řekl Ching. „Tím se nic nemění,“ zavrčel Raff. „Stejně musíme tu Kammlerovu laboratoř zničit.“


    „Má pravdu,“ dodal Alonzo. „A existuje jenom jeden způsob.“


    Jaeger zvedl ruku a vyžádal si ticho. „Ještě vteřinku.“ V jeho hlavě uzrával nápad, stejně šílený jako krásný. „Kammler se uchýlil s mou ženou a Milesem do svého bunkru. To znamená, že všechny důvody, proč jsme neodpálili wolframovou bombu, se právě vypařily. Zařízení Kammler nezneškodnil – na to bych vsadil krk. Věřte mi, drazí, že je pořád tam a pořád funkční.“


    Chvíli si prohlížel tváře okolo sebe. Raffa s Alonzem jeho návrh ohromil, Narovovou přímo přimrazil.


    Natáhla se a stiskla mu paži v železném sevření. „Tak na co čekáme? Odpal to. Skoncuj s tím.“


    Jaeger hmátl do ruksaku a vytáhl thurayu. Podíval se na Alonza s Raffem. „Hoši, jdu si zavolat. Souhlasíte?“ Byli si v týmu všichni rovni a on chtěl, aby to rozhodnutí vzešlo jako jednomyslné.


    „Já se k tomu nemůžu vyjadřovat,“ namítl Alonzo. „S tím Falkem jsem se nikdy nesetkal. Budu se řídit tím, co řeknete.“


    Raff se na Jaegera podíval a svraštil v pochybnostech čelo. „Ty Falka znáš. Víš, jestli mu můžeš věřit. Navíc pokud Falk nekecá nesmysly, je možná v laboratoři tvoje žena.“


    Jaeger cítil Raffovo zdráhání. Zoufale přitom potřeboval jeho podporu. Raff byl jeho nejlepší přítel, Lukeův kmotr a také k Ruth měl blízký vztah. „Raffe, já to odpálím.“


    „Vždyť je to jedno,“ pokrčil Raff rameny. „Když se pokusíme přeběhnout ten otevřený terén, stejně je po nás. Klidně to odpal.“


    Jaeger se sklonil nad thurayu a velkými písmeny naťukal jediné slovo: GUNNERSIDE.


    V roce 1942 byl oddíl britských a norských commandos vyslán do okupovaného Norska na misi s cílem sabotovat Hitlerův jaderný program. Zdálo se to nemožné, ale oni navzdory všemu uspěli. Ta operace nesla krycí název Gunnerside.


    Jaeger během dospívání přečetl o těchto misích z druhé světové války všechny knihy, které mu přišly pod ruku. Inspirovaly ho. Právě pod jejich vlivem se přihlásil na výběrový kurz Královské námořní pěchoty. Na příběh o Gunnerside nikdy nezapomněl a to slovo mu připadalo jako skvělé krycí heslo pro odpálení wolframové bomby.


    Když už se chystal zmáčknout tlačítko „odeslat“, aby zpráva přišla Danielu Brooksovi, vroucně si přál, aby to neznamenalo smrt jeho blízkých. Na vteřinku se zarazil; jeho palec se vznášel nad tlačítkem.


    Kdo selže v přípravě, připravuje vlastní selhání.


    Otočil se k Narovové. „Hned jak nálož exploduje, musíme udeřit na Kammlerův bunkr. Ching nás povede.“


    Vzal Chinga za ruku a přitiskl ji na rameno Narovové. „Ukážeš jí kryt. Rozumíš?“


    Ching přikývl. „Ukážu. Ukážu.“


    Po tomto rozhodnutí zmáčkl Jaeger „odeslat“.
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    To jediné slovo – GUNNERSIDE – letělo napříč éterem a odráželo se od satelitu k satelitu na cestě k Danieli Brooksovi. Ujistil předtím Jaegera, že ať bude kdekoli, po přijetí tohoto krycího hesla bude wolframová bomba odpálena do devadesáti vteřin, pravděpodobně i dřív.


    Byl nejvyšší čas se dobře skrýt.


    Jaeger vyrazil v čele týmu na východní stranu turbínové haly a tam zaujali pozice ve stínu mohutné zdi. Od blížícího se výbuchu je teď dělila tahle budova plus odsolovací závod.


    Přikrčili se a čekali.


    Ching jim mezitím odhalil ještě jednu veledůležitou informaci. Přestože vstup na Kammlerova ústředí a do nervového centra byl mohutně střežený, vedla dovnitř ještě jedna cesta. Ukrývala se za masou hustého křoví v podobě „okna zasazeného v zemi“, jak to popsal Ching.


    Jinými slovy světlíku, který ústil přímo do Kammlerova bunkru.


    Plán, na němž se dohodli, vyžadoval, aby Alonzo postupoval k čelnímu vchodu. Ze zákrytu odpálí obloukem několik čtyřicetimilimetrových granátů, s plným vědomím, že na mohutné ocelové dveře bunkru budou mít jen mizivý účinek. Poté rozpoutá nepřetržitý sled salv s využitím všech zásobníků, které se jim podaří sesbírat.


    Mělo by to budit dojem, že tým se chystá probít si cestu dovnitř při rozsáhlém frontálním útoku. Kammlerovi ozbrojenci by se měli shromáždit u vchodu a čekat, až se útočníci ukážou, aby je jednoho po druhém odpráskli.


    Díky tomu by Raff, Jaeger a Narovová měli získat možnost zamířit ke světlíku, s Chingem jako průvodcem.


    Za předpokladu, že ho najdou – a Jaeger k smrti nerad předpokládal cokoli –, měli se spustit dolů a Kammlera tak zaskočit. Dole se měli rozptýlit a vyčistit zbytek komplexu zevnitř, odkud bude stejně zranitelný jako jakákoli jiná běžná budova.


    Raff navrhl jedno další vylepšení. Podzemní komplex měl vlastní záložní elektrický zdroj, který poháněl generátor umístěný v samostatné budově. Ten před vstupem dovnitř odpojí, aby v bunkru zavládl chaos a tma.


    Za daných okolností docela slušný plán. Měl sice svoje trhliny, nicméně v této fázi a s tak omezenými prostředky a časem to bylo to nejlepší, co mohli dát dohromady.


    Samozřejmě že v plánu figurovali Ruth a Peter Miles – tedy pokud ještě žili. Ale tenhle most Jaeger a ostatní přejdou, až k němu dojdou.


    Jaegerovi zabzučela thuraya. Pohlédl na obrazovku. Bylo tam jedno slovo: LURGAN.


    Když se commandos vypravili sabotovat Hitlerův jaderný program při operaci Gunnerside, přijali jako označení cíle šifru Lurgan. Na tomto kódovém slově se Jaeger a tým dohodli i nyní s Brooksem – znamenalo, že do výbuchu zbývá třicet vteřin.


    Jaeger zavolal varování na svůj tým. Burácení z přervaného potrubí vysoko nad jejich hlavami mezitím polevilo, neboť napájecí jezero se mezitím téměř vyprázdnilo. Pořád jim však od toho hučelo v uších.


    Jaeger se obrátil k Chingovi a ukázal mu, jak má otevřít ústa, aby mu výbuch nepoškodil ušní bubínky.


    V hlavě mezitím odpočítával vteřiny: deset, devět, osm… Vyslovil tichou modlitbu: Prosím tě, Bože, ať je to zařízení stále funkční.


    Čtyři, tři, dva…
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    V potemnělé a opuštěné trezorové místnosti Kammlerovy laboratoře maličký radiopřijímač, ukrytý uprostřed hromady wolframu, jednou, téměř neslyšitelně pípl.


    Zpráva byla přijata a pochopena.


    Okamžik nato přeskočil elektrický náboj na odpalovací šňůru, která aktivovala třicetikilogramový blok RDX, aby explodoval rychlostí 8 750 metrů za vteřinu.


    Když RDX vybuchla, roztříštila stovku wolframových prutů, které byly okolo ní hustě naskládané, na milion pokroucených střepin ostrých jako břitva. Obrovská hustota a tvrdost kovu umožnily vstřebání maximální síly a energie výbuchu, takže wolfram se v podstatě proměnil v surovou destruktivní sílu.


    Jak se výbuch bleskurychle šířil, trezorová místnost se prakticky vypařila v bouři zubatého kovu, jenž rozmělnil na prášek její holé betonové zdi. Smrtící wolframový vír se šířil s neodolatelnou silou a kosil vše, co mu stálo v cestě. Zdi, dveře a okna se hroutily a rozpadaly.


    3D tiskárny – Kammlerova továrna na improvizované nukleární nálože – zmizely jako pára nad hrncem.


    Vlna zkázy burácela směrem ven a Kammlerovi muži, kteří zde zůstali, aby laboratoř bránili, zahynuli v krupobití rozsekaného kovu. Když výbuch opouštěl budovu, serval z ní střechu a rozvrátil vnější zdi. Doruda rozpálené wolframové střepiny rozcupovaly SUV, která parkovala poblíž. Vozy s děravými nádržemi explodovaly v moři plamenů.


    O něco dále za laboratoří se nacházela nádrž s naftou o objemu dvaceti tisíc litrů, sloužící k vytápění během drsných zim. Výbuch rozerval i ji a ze vzniklého otvoru divoce šlehal oheň, jako kdyby tam vykvetl oranžový květ. Tsunami střepin pokračovala v cestě údolím a nad roztříštěnými pozůstatky laboratoře se valil mohutný oblak temného kouře. Poslední zbytky své ohromné síly si vybila na stěnách rokle.


    Burácení výbuchu pomalu ustávalo. Jaeger se vynořil z úkrytu a hleděl na výjev naprosté zkázy. Tam, kde dříve stála laboratoř, byla jen hromada rozervaných trosek, zahalená mastným dýmem a lačnými jazyky plamenů. Nakonec to dokázali: Kammlerova továrna na výrobu improvizovaných nukleárních náloží už neexistovala.


    Jeho pohled klouzal po komplexu. Nyní zbývalo jen zničit bunkr. Podle Chinga ležel na vzdáleném jižním konci obvodového plotu, za zdemolovanou laboratoří, až těsně u stěny rokle.


    Jaeger vedl svůj oddíl do – jak aspoň doufal – posledního útoku. Na pozadí jeho mysli však hlodala obava: jaké zlo asi Kammler kuje ve svém doupěti?


    Uprostřed boje na život a na smrt čas podivným způsobem zpomaluje, až se přímo trýznivě vleče. Proto měl Jaeger i nyní pocit, jako by tady žil a bojoval celý život. Ve skutečnosti uběhlo od chvíle, kdy Raff s Alonzem odpálili nálože na potrubí, jen pětačtyřicet minut; to ovšem Kammlerovi skýtalo víc než dost času na to, aby napáchal spoušť.


    „Je načase se rozdělit,“ prohlásil Alonzo. Připravoval se na přesun k přední části bunkru.


    Jaeger kývl. „Uděláme to. Až začneš tropit kravál, počkáme minutu a půjdeme dovnitř. Zůstaň na pozici a kryj vchod pro případ, že by se někteří z těch hajzlů pokusili tamtudy vyváznout. Když to bude někdo jinej než my a rukojmí, sejmi je.“


    „Rozumím,“ potvrdil Alonzo.


    S těmi slovy se skupiny rozešly každá jiným směrem.

  


  
    78


    Rybářská jachta Nordhavn 64 na svém parkovacím místě u mola číslo 47, v newyorské marině Chelsea Piers, vůbec nepůsobila nemístně.


    Byla jen tři roky stará a se svou zářivě bílou nástavbou, čerstvě se blyštící po parním mytí, vypovídala o neokázalém bohatství i o velmi praktickém a funkčním námořním luxusu.


    Žádná přeplácaná atrakce.


    Majitelé Nordhavn 64 byli seriózní hráči v jachtařském světě – založením světoběžníci. Zajímavá místa k navštívení, nové obzory k vidění – v tom spočívala celá filozofie Nordhavnu. S délkou trupu 17,7 metru na čáře ponoru a dojezdem 5 559 kilometrů, při stabilní cestovní rychlosti devíti uzlů bylo plavidlo jako stvořené k tomu, aby ukusovalo námořní míle.


    Bylo 22.30 newyorského času – tedy 10.30 času čínského –, když dvě postavy, muž a žena, oba měli ke čtyřicítce, sešli z můstku a zavřeli loď, jako kdyby vyráželi na celonoční flám. Ostatně marina Chelsea Piers je ideální lokalita pro nejrůznější aktivity: Chelsea Market, divadlo UCB a spousta nejlepších newyorských barů, kaváren a klubů se nachází jen několik bloků odtud.


    Sokolovovi opouštěli loď s vědomím, že už se nikdy nevrátí. Pan Sokolov, profesí rybář, který však kvůli vrtochům osudu sklouzl k nekalému podnikání, se těšil jako malý kluk na těch několik týdnů, kdy bude kapitánem lodi. Sám by si tak krásnou jachtu nikdy nemohl dovolit, třebaže obdržel velice pěknou odměnu.


    Na oplátku za to, že podnikl dlouhou zaoceánskou plavbu a řídil se několika jednoduchými instrukcemi, odešla na jeho účet v ostrovním daňovém ráji slušná suma peněz, aby mohl začít nový život, kdekoli si on a jeho žena budou přát. Nebo si jednoduše mohli koupit daču u moře – či ateliérový byt jako útočiště – a vrátit se do rodného Ruska.


    Pro Sokolovovy to byl splněný sen.


    Hluboko v podpalubí nordhavnu se nacházela montážní jáma sloužící ke kontrole stavu sklolaminátových palivových nádrží. Jáma dost velká na to, aby ukryla dřevěnou bednu s přišroubovaným jednoduchým ovládacím panelem. Pan Sokolov se domníval, že balení obsahuje drogy. Co jiného by to mohlo být? Předpokládal, že když teď panel podle pokynů aktivoval, odešle drogovému gangu souřadnice zásilky a jeho lidé zamíří k molu 47, aby ji vyzvedli.


    O takových věcech slyšel už předtím: pašeráci drog nechávali balíky narkotik dokonce i na moři, s připojeným naváděcím majákem. Díky tomu se překupník a příjemce nikdy nesetkali. Bylo to mnohem bezpečnější. Daleko míň riskantní. Pan Sokolov nepochyboval, že spínač, který aktivoval, uvede do pohybu právě takové vyzvednutí.


    Ačkoli telefonát od pana Krafta, že má panel aktivovat, ho poněkud překvapil: původně ho očekával až za několik dní.


    Nebylo však na něm, aby se ptal proč: poslední část svého kontraktu beze zbytku splnil.


    Teď museli zmizet.
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    Asi o šest a půl tisíce kilometrů dále vystupovali manželé Petrovovi z lodi Nordhavn 52, která jim byla posledních pár týdnů domovem. Jachta vybavená palivovou nádrží o objemu 7 500 litrů a nádrží na sladkou vodu s objemem 1 514 litrů byla stavěná pro zaoceánské plavby. S výtlakem 40,82 metrické tuny se během dlouhé cesty osvědčila jako pozoruhodně stabilní plavidlo. Nyní kotvila v londýnské marině St. Katharine Docks.


    Pana Petrova, bývalého rybáře, zlanařil tentýž ruský zločinecký kartel jako pana Sokolova, jeho přítele. Když záhadný pan Kraft učinil oběma mužům tutéž nabídku, zdála se jim až příliš dobrá, než aby to mohla být pravda.


    Což při pohledu na věc tímto způsobem souhlasilo.


    V posledních dnech začaly pana Petrova trápit starosti, co vlastně jejich loď převáží.


    Před ženou se o tom nezmínil, nechtěl ji znepokojovat. Plavba mezi kontinenty a spoléhání na štěstěnu, že jejich záhadný náklad nebude objeven, byly i tak dost stresující.


    Většině lidí, které cestou potkali, připadalo naprosto normální, že ruský manželský pár kolem pětatřiceti vlastní jachtu za dva miliony dolarů. Podle nich byl každý Rus oligarcha a měl by se pyšnit nejméně jedním plavidlem. Každopádně skutečnost vyhlížela úplně jinak. A pan Petrov byl například moc rád, že loď konečně opouští a prchá před tím, co by mohlo přijít.


    Nečekaný telefonát pana Krafta ho probudil uprostřed noci, což ovšem panu Petrovovi nevadilo: Kraft nikdy nemohl zavolat moc brzy.


    Aktivoval spínač na panelu a zavřel jachtu. Pak s manželkou spěchali po nábřeží na svůj Uber, objednaný na 3.30.


    Pan Petrov chtěl vypadnout z Londýna co nejdřív.


    Měl špatný pocit z toho, co se mělo stát, a nemohl ho ze sebe setřást.


    Když tuhle práci vzal, souhlasil se svým dobrým přítelem Sokolovem, že budou nejspíš převážet drogy. Nebylo by to poprvé, co takový náklad vezli. Pokud si bohatí Zápaďané chtějí zničit život pícháním heroinu, jsou ještě hloupější, než si myslel. Když se však blížil k pobřeží Británie, trápily ho obavy, kterých se nemohl zbavit.


    Po rozhovoru s panem Kraftem se narychlo pokoušel zamluvit let z londýnského Městského letiště, jen aby se dostal aspoň o kousek dál. Bohužel žádná volná místa v nejbližší době neměli. Místo toho museli cestovat přímo přes Londýn na letiště Heathrow. Tam se mu povedlo zamluvit let s British Airways přímo do Moskvy, který však startoval až ten den večer.


    Pan Petrov stál na nábřeží a pořád koukal hodinky. Taxík měl zpoždění. Nepochybně se pořád snaží najít cestu k marině. Pátral po cedulce „taxi“: pravděpodobně to bude černý mercedes nebo audi.


    O několik bloků směrem na západ se jako památník moci finančních trhů zvedaly ozářené věžáky bankovní čtvrti, londýnské City. A o kousek dál, jen co by kamenem dohodil, stál historický londýnský Tower, kam kdysi britští králové zavírali vlastizrádce, aby očekávali popravu na nedalekém Tower Hillu.


    Pan Petrov potřeboval vypadnout z města, než skončí i s manželkou uvěznění v Toweru.
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    Osm tisíc kilometrů od St. Katharine Docks seděl Hank Kammler v ředitelském křesle ve svém podzemním velitelském bunkru a ponuře se usmíval. Tři telefonáty: tři bomby připravené k výbuchu. Úplně slyšel tikání hodin v hlavě: odpočítávání začalo.


    Ať se teď Jaeger a jeho lidé pokusí o cokoli, jedna věc je jistá: nezastaví jatka, ke kterým se schylovalo. Rozbuška už byla zapálena.


    Kammler nebyl žádný expert, ale věděl toho dost, aby si dokázal představit, co nastane. Když shodili bomby Little Boy a Fat Man na Hirošimu a Nagasaki, byly odpáleny několik set metrů nad městy. Tím se maximálně zvýšila bezprostřední ničivá síla výbuchů. Oproti tomu první Kammlerova improvizovaná nukleární nálož bude odpálena na úrovni země. Účinek výbuchu tak poklesne, ale radioaktivní zamoření naopak stoupne, poněvadž ra-
 diace se nerozptýlí ve vzduchu. Části města, které nebudou srovnány se zemí, se stanou na celá desetiletí neobyvatelnými.


    Statisíce lidí – možná miliony – zemřou: buď okamžitou smrtí při explozi, nebo vleklou v důsledku radiace. Už to samo o sobě bude znamenat báječný úspěch.


    Dostat se do tohoto bodu trvalo sedm desítek let.


    Ponížení Třetí říše bude konečně pomstěno.


    A jakmile jeho ozbrojenci vyřídí Jaegera a jeho tým, proklouzne Kammler do dalšího úkrytu. Má jich mnoho. Všechno se to postupně skládalo dohromady i navzdory škodám, které zde způsobilo několik zoufalých jedinců.


    Taková už je válka, přemítal Kammler.


    Plány se vyvíjejí podle toho, jak diktuje nutnost.


    A pomsta vskutku chutná nejlíp za studena.
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    V Jaegerově sluchátku to zapištělo a zašumělo. Příchozí zpráva.


    „Stmívá se,“ potvrdil Raff.


    Za několik vteřin rytmické dunění generátoru ustalo. Raff zvažoval několik možností jeho vyřazení: vyhození do povětří, přerušení drátů, přeříznutí přívodu paliva. Ovšem za daných okolností – hned jak otevřel zámek na kůlně s generátorem – to bylo tak snadné jako zmáčknutí tlačítka STOP.


    Jistě, Kammler mohl poslat své muže, aby stroj znovu nastartovali, jenže to by museli vyjít východem z bunkru, který teď začne každou chvíli kropit Alonzo. A urostlý Afroameričan neměl zrovna málo munice: Jaeger s Raffem mu totiž přenechali všechny své zbývající čtyřicetimilimetrové granáty.


    K čertu s tím, řekl si Raff. Vytrhl hadici na přívod paliva a strčil si ji do kapsy. Teď se to nerozjede ani náhodou.


    Raffova zpráva vysílačkou byla signál. Alonzo zahájil palbu a burácení výbuchů se hlasitě rozléhalo v klečovém porostu. Jaeger předpokládal, že Kammler si zřídil velitelský bunkr právě zde, pod těmi nejhustšími křovisky, aby ho nebylo ze vzduchu vidět.


    Ale díky Chingovi ho stejně našli.


    Jaeger se ohlédl přes rameno a uviděl, jak Ching povzbudivě zvedá oba palce. Připojil ještě zatahání za ušní lalůček, což v této části světa znamenalo, že je vše v pořádku.


    Jaegera překvapilo, že Ching si pod takovým tlakem počíná pozoruhodně klidně. Na druhé straně, v Čínské lidově osvobozenecké armádě si člověk nehoví jako v bavlnce. Když se pak Ching octl v situaci, kdy musel pracovat pro Kammlera a snášet s tím spojené hrůzy, evidentně musel mít tvrdé jádro.


    Připojil se k nim Raff a připlížili se blíž k zamýšlenému bodu vstupu. Ukázalo se, že světlík je dokonale zamaskovaný mezi rostlinstvem. Bez Chinga by ho nikdy nenašli.


    Pouštěl přirozené světlo do bunkrového komplexu a dolů od světlíku vedl tenký kovový žebřík až na podlahu. Měl očividně sloužit jako nouzový východ pro případ požáru nebo útoku.


    V levé ruce držel Jaeger granát. Odpočítával vteřiny. Když usoudil, že od Alonzova útoku uběhlo dost času, vyplížil se vpřed, vytáhl pojistku, položil granát na světlík a nechal ho odkutálet.


    Když uslyšel, že se granát zastavil, utíkal do úkrytu. Standardní tříštivý granát NATO měl rozbušku na čtyři vteřiny a smrtící rádius pět metrů. Zpoždění poskytlo Jaegerovi dost času na zalehnutí. Za několik okamžiků zazněl ohlušující výbuch, doprovázený kvílením šrapnelů vzduchem.


    Tým byl okamžitě na nohou a sprintoval k díře. Jaeger k ní doběhl první a spustil se asi dva metry zubatým otvorem, aby v zakouřeném interiéru našel čistý kousek podlahy.


    Se žebříkem se vůbec neobtěžoval. Hlavní byla rychlost a překvapení. Přistál v podřepu, a zatímco se stabilizoval, svítilnou P228 pročesával místnost. Vše ostatní zapudil z hlavy a jen pátral po lidských postavách.


    Klouzal zbraní doprava a světlo baterky tančilo v přízračných spirálách dýmu. Vtom zachytilo postavu zhroucenou nad stolem.


    Kammler.
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    Za sebou Jaeger uslyšel doskočení druhého páru bot. Instinktivně věděl, že je to Raff a že bude prohledávat místnost v opačném směru. Po chvilce vedle nich přistála třetí postava. Ching. Narovová bude skupinu uzavírat.


    „Kammler na mé jedenácté hodině,“ odříkával Jaeger monotónně do mikrofonu SELEXu. Ničema vypadal, že je zraněný, nebo přinejmenším ochromený výbuchem. „Potřebujeme ho živýho. Opakuju: živýho.“


    Bylo vskutku důležité, aby Kammlera dopadli živého, dýchajícího a při smyslech. Kammler byl klíč. Jen s ním to mohli všechno zastavit. S jeho informacemi. S jeho svolením. S jeho autoritou. S jeho příkazy k odvolání těch, které už poslal rozsévat zkázu a pomstu. A pokud ještě ne, tak s jeho vodítky, aby pumové atentátníky vyslídili a dopadli.


    Vtom Jaeger spatřil cíl. Napravo od Kammlera vrávorala postava omámená výbuchem. Snažila se namířit svou zbraň – samopal typ 79. Jaeger ji zaměřil paprskem svítilny: pzzzt, pzzzt, pzzzt.


    Dva výstřely do těla a jeden do hlavy, jen aby měl jistotu, že je po něm.


    „Nepřítel zneškodněn,“ vydechl do SELEXu.


    Hlas v jeho hlavě řekl: „Tři.“ Vypálil tři kulky z třináctiranného zásobníku P228. Zbývalo deset. Vedle něj doskočila čtvrtá postava. Narovová s připravenou zbraní. Pročesávali místnost a hledali další cíle. Jaeger se nestačil divit, co všechno tady našli. Zdi lemovaly řady počítačových terminálů a spousty složitých komunikačních zařízení.


    Místo připomínalo operační řídicí místnost malé, ale technicky velmi vyspělé armády.


    Jaeger si všiml, že se Kammler snaží pohnout. „Beru si Kammlera,“ vyštěkl.


    Když změnil pozici a začal se pokradmu přesouvat přes místnost, ze zákrytu vyskočila postava se zbraní přiloženou k rameni.


    Raff ho skolil dřív, než stačil zmáčknout spoušť.


    „Nepřítel zneškodněn,“ pronesl klidně.


    Statný Maor byl ve svém živlu. Když sváděl boj zblízka ve tmě a vyřizoval si účty s padouchy, cítil se jako doma.


    Jaeger se ostražitě přesouval ke Kammlerovi a zlehka našlapoval. Najednou se po jeho pravé ruce mihla postava jako rozmazaná čára: Ching skočil po Kammlerovi – svém bývalém šéfovi, žalářníkovi a trýzniteli – ruce natažené jako pařáty, odhodlaný vydrápat mu oči.


    Na muže v pokročilém věku se Kammler pohnul překvapivě rychle. Prudce zvedl pistoli typ 92 a vypálil. Do Chinga se zavrtaly dvě devítimilimetrové kulky a na místě ho skolily. Tvrdě dopadl na zem.


    Kammler se zbraní v ruce se chystal otočit, ale Jaeger vystřelil a vyrazil mu zbraň z dlaně. Vzápětí ho pažbou P228 třískl do hlavy. Kammler se zapotácel a zhroutil se u zdi.


    Jaeger ho popadl za vlasy a škubl mu hlavou vzad. Na jeho lícní kosti se táhla řezná rána, ale jinak se zdálo, že je pouze omráčený. Jaeger mu podkopl nohy a Kammler se svezl na zem jako pytel sraček.


    „Místnost čistá,“ hlásil Raff ve vysílačce.


    „Místnost čistá,“ opakovala Narovová jako ozvěna.


    „Zajistěte vchod,“ rozkázal Jaeger. „A Ching to dostal. Zkontrolujte Chinga.“


    Chvíli Kammlera šacoval, aby se ujistil, že není ozbrojený. Pak si k němu klekl a hleděl mu do očí.


    „Zdravím, pane Kammlere. Pozval jste nás, abychom se zastavili. Tak jsme tady.“


    Namířil hlaveň P228 Kammlerovi do obličeje a zaryl ji do krvácející kůže na lícní kosti.


    „Mám pár otázek.“ Přitlačil hlaveň ještě víc, až okolo kovového ústí začala prosakovat krev. „Tuhle položím jen jednou... Kde je Ruth Jaegerová a Peter Miles?“


    Kammler zkřivil tvář do krutého úsměvu. „Přišli jste příliš pozdě. Nemůžete je zachránit. Nebo cokoli z toho zarazit. Heil Hitler a ať žije Tisíciletá říše.“


    Jaeger ukročil a nakopl Kammlera přímo do hrudi. Ten se zapotácel dozadu.


    Jaeger pohlédl na Narovovou. „Je jenom tvůj.“


    Podíval se na Raffa, který se skláněl nad mrtvým Chingem. Urostlý Maor potřásl hlavou. Odvážný až do samého konce. Ching slíbil, že dostane Kammlera, a položil za to život.


    Jaeger zamířil ke dveřím. „No. Tak to tady vyčistíme.“


    Dveřmi velitelského bunkru se vykradli s Raffem do chodby, kde byla tma jako v pytli.
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    Narovová se posadila na křeslo čelem proti Kammlerovi a udělala si pohodlí.


    Nechtěla tuhle chvíli uspěchat.


    Čekala na ni velmi dlouho.


    Kammler byl přivázaný k židli podobným způsobem, jakým připoutala Isselhorsta v jeho domě v lese u Heidelbergu. Kammler byl však znehybněný ještě důmyslněji. Nejen že uchytila k ocelovému rámu jeho tělo, ale také mu izolační páskou omotala celou tvář a hlavu a nechala jen tenký proužek na oči – okna do duše.


    Potřebovala, aby měl oči nezakryté, aby lépe viděla, jak vysoko ukazuje ručička na stupnici hrůzy.


    Vyřízla v pásce malou dírku okolo nosu, jen aby mohl dýchat. Jinak byl kompletně zahalený.


    Přesně tak, jak ho chtěla mít.


    „Takže víte, kdo jsem,“ začala klidným, zlověstně monotónním hlasem, který byl spolehlivě zneklidňující, naprosto postrádající cit.


    Milost, soucit, empatie – nic z toho by v jejím hlase nenašel. Proto byl dvojnásob znepokojivý.


    „Můžete kývat na souhlas s tím, co budu říkat,“ pokračovala. „Jo, vy nemůžete kývat? No tak můžete mrkat. Jedno mrknutí znamená, že souhlasíte. Dvě mrknutí značí ne. Teď jednou mrkněte, abych viděla, že rozumíte.“


    Kammler nehnul ani brvou.


    Narovová zcela bez varování zaútočila s ohromující silou. S pistolí v ruce provedla „úder pravé ruky“, techniku bojových umění zakončenou tím, že horní strana zbraně praštila Kammlera ze strany do hlavy.


    Byla to taková rána, že se muž na židli překotil. Kammler samozřejmě nevykřikl, protože měl ústa pevně omotaná páskou. Narovová hmátla dolů a vytáhla ho zpět do pozice vsedě, pak si před něj zase sedla. V tu chvíli se v temné chodbě rozlehla série tlumených výstřelů: Jaeger s Raffem nepochybně pokračovali v čištění.


    Na boku Kammlerovy hlavy nebylo po zranění téměř památky. Hlavně však proto, že byla omotaná páskou. Vespod mohlo být poškození o to větší.


    „Tak to zkusíme znovu,“ odříkávala Narovová monotónním, hrozivě neemotivním hlasem. „Jednou mrkněte, abyste mi ukázal, že rozumíte.“


    Kammler mrkl.


    „Dobře. A teď mám na vás jenom jednu otázku. Buď odpovíte po pravdě, nebo zažijete takový utrpení, jaký jste nikdy ani nepokládal za možný.“ Odmlčela se, aby její slova měla větší účinek. „Rozumíte?“


    Kammler jednou mrkl.


    „Kromě těch, co jsme právě zničili ve vaší laboratoři, máte ještě další improvizované nukleární nálože?“


    Radiace unikající z laboratoře ji nijak zvlášť neznepokojovala. Uran není ani zdaleka tak radioaktivní, jak si lidé myslí. Oblak smrtonosného spadu se vytvoří až tehdy, když je řádně odpálena nukleární bomba.


    Kammler místo odpovědi dvakrát mrkl.


    „Žádné další nálože? Víte to jistě? Přemýšlejte, prosím, velmi, velmi pečlivě. Pochopte, teprve začínáme…“


    Kammler jednou mrkl.


    „Aby bylo jasno, pane Kammlere, nikde ve světě nejsou žádné improvizované nukleární nálože, které máte pod kontrolou? Všechny byly tady?“


    Kammler jednou mrkl.


    V tu chvíli na vzdáleném konci chodby zaznělo: „Falk König! To je Falk König!“


    Narovová se prudce otočila v kancelářském křesle. Do dveří vklopýtala zubožená, bledá postava. Kammlerův syn byl jen stínem muže, se kterým se sblížila před několika měsíci. Tehdy tento ochranář s německým vzděláním řídil Kammlerovu soukromou zvířecí rezervaci ve východní Africe, konkrétně v Katavi.


    Navzdory krvi, která mu kolovala v žilách, byl Falk pro Narovovou něco jako hrdinská postava. Bez ohledu na původ – nikdo přece nemá možnost vybrat si rodiče – si navždy získal její úctu svým neúnavným úsilím a odhodláním chránit africkou velkou zvěř. Láska ke zvířatům, především ke slonům a nosorožcům, dala mezi nimi dvěma vzniknout pevnému poutu, a to i uprostřed temných tajemství rezervace Katavi.


    Kammlerův syn se vzbouřil proti odkazu rodiny. Dokonce si změnil příjmení, jen aby se odřízl od nacistické minulosti. Jenže když Hank Kammler zmizel, byl Falk König ocejchován jako spolupachatel otcových zločinů, a tak se i z něho stal uprchlík hledaný na celém světě.


    Štvaná zvěř.


    Pouze Narovová – a do jisté míry Jaeger – se rozhodli mu věřit a v této víře vytrvat.


    Když se s Falkem seznámila, byl to elegantní, metr osmdesát pět vysoký bojovník za přírodu, který podnikal odvážné lety nad africkou buší a slídil po pašeráckých ganzích. Se svou bujnou kšticí blond vlasů a rozčepýřeným plnovousem budil tak trochu dojem hipíka – exotického, nedbale elegantního ekoválečníka.


    Aspoň to si o něm Narovová myslela. Postava, která teď před ní stála, byla jen bledým stínem někdejší slávy. Mastné vlasy slepené zaschlou krví, oči zapadlé hluboko v jamkách a olemované temnými kruhy – a ke všemu kulhal na poraněnou nohu.


    Narovovou zalila vlna soucitu, který však rychle vystřídalo znepokojení.


    Jaeger ho sem musel poslat z nějakého důvodu.


    Syn nepochybně něco věděl o temných tajemstvích svého otce.
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    Narovová vstala. „Vezmi si mou židli. Vypadáš, že ji budeš potřebovat.“


    König usedl na nabízené křeslo. Chvíli zděšeně hleděl na postavu před sebou, která vyhlížela jako mumie – na svého biologického otce.


    Pak potřásl hlavou. „Způsobil sis to sám, otče. Nechtěl jsi naslouchat nikomu včetně mě a teď jsi skončil. Se vším je konec.“


    V Kammlerových očích se mihl záblesk vzdoru, smíšený s něčím, co Narovová nečekala: prchavý výraz triumfu. Vítězství.


    Kammler ten výraz nedokázal skrýt.


    Co však měl, aby to v něm vyvolávalo triumfální pocity? Ledaže…


    „Řekni mi,“ nabádala Narovová Königa. „Mohl něco podniknout, aby se postaral, že už ho nemůžeme zastavit?“


    König pokrčil rameny. „To nevím. Vzal mě sem téměř jako rukojmí. Šli po mně a on mi nabídl jakési útočiště. Neprovinil jsem se žádným zločinem, ale byl jsem zatracený, protože on je mým otcem. A tak jsem šel s ním. Copak jsem měl na výběr? Řekl mi, že když dokážu být věrný, svěří se mi se svým novým snem. Choval jsem se podle toho… nějaký čas. Ale když jsem si uvědomil, co ve skutečnosti chystá, zkoušel jsem se ti dovolat.“


    Vrhl pohled na otce. „Byl čím dál víc podezíravý. Až paranoidní. Odřízl mě od svého vnitřního kruhu a v podstatě mě dal pod zámek. Tohle však vím. Vyráběl osm bomb, každou jako součást posvátného čísla SS. A některé už byly doručeny k cílům.“


    Narovová se podívala na Kammlera. Poulil oči v bezmocné zuřivosti. Z jeho výrazu hned poznala, že jí předtím lhal a že jeho syn říká pravdu.


    „Takže máme jednu nebo více improvizovaných nukleárních náloží už v cíli nebo jeho blízkosti?“ zeptala se. „Zřejmě čekal, až bude na místě všech osm, aby mohlo proběhnout synchronizované odpálení, že?“


    König přikývl. „Nic jiného nedává smysl.“


    „Známe ty cíle?“


    König zavrtěl hlavou. „Nikdy se o nich nezmínil. Ale s jednou věcí se vychloubal: říkal, že když vezmeš čtyřicetikilovou nálož a odpálíš ji nad jadernou elektrárnou, docílíš roztavení přehřátého jádra a exponenciálně tak zvýšíš destruktivní sílu.“


    Zatímco König mluvil, jeho otec vydával pod roubíkem z pásky zmučené zvuky. Narovová nepochybovala, že se snaží syna zastavit, aby nevyzradil tajemství Kammlerovy rodiny. Naštěstí byl König mnohem lepší člověk než jeho otec.


    „Jak je doručil?“ sondovala Narovová. „Myslím k těm cílům?“


    „Těžko říct. Ale skoro všechny jaderné elektrárny leží na pobřežích, protože potřebují vodu na chlazení. Dokonce i čtyřicetikilová nálož je poměrně malá. Můžeš doplout na rekreační jachtě až na místo, zakotvit u břehu a počkat na signál k odpálení. Je to zvláštní, ale většina jaderných elektráren nemá ani zakázanou zónu. Jsou to snadné terče.“


    Narovová se otočila ke Kammlerovi. „Lhal jste mi,“ začala hovořit mírným šeptem. „Varovala jsem vás, že když mi zalžete, bude to pak mnohem horší. Teď potřebuju, abyste mi řekl, kam jste své nálože poslal a jak je zastavíme.“


    Přitáhla si židli blíž. „To další číslo si budu fakt užívat. A věřte mi, že vy budete odpovídat.“
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    Kammler na Narovovou zíral zpod masky zhotovené z izolační pásky a jeho oči planuly nenávistí.


    Narovová z batohu vylovila malou lékárničku. Vytáhla dvě stříkačky – tytéž, kterými nedávno vyhrožovala Isselhorstovi – a podržela je před jeho očima.


    „Dvě stříkačky,“ prohlásila. „Jedna plná suxamethonium chloridu, paralytické látky. Druhá obsahuje naloxon hydrochlorid, to je opioidní antagonista. Složitého vědeckého výkladu vás ušetřím. Ta první je respirační sedativum: zastaví vám dech. Úplně. A druhá ten účinek zvrátí.“


    Hleděla Kammlerovi přímo do očí. „Když budete pod vlivem první látky moc dlouho, udusíte se. Nepodám-li v pravý čas dostatečné množství druhé látky, bude účinek nevratný. Ale víte, co je na tom nejlepší? Že jste celou dobu při plném vědomí a jasně vnímáte, jaké to je – udusit se a umřít.“


    Vytáhla z pochvy nůž, sklonila se ke Kammlerovu předloktí a začala odřezávat kousek pásky, aby mohla použít škrtidlo. Současně hledala vhodnou žílu.


    „Vložím sem vícecestnou infuzní kanylu, abych mohla vstříknout chemikálii i protijed. Tím vám umožním zažít, jaké to je, umírat pořád a pořád dokola.“


    Zvedla nůž a vyřízla otvor v místě, kde musela být Kammlerova ústa. Usmála se. „Jestli nechcete, abych pokračovala, je nejvyšší čas promluvit.“


    Částečně mu uvolnila rty. Lemovala je nepravidelná rozeta v podobě potrhané a rozřezané pásky. V jeho výrazu se mísil strach a zuřivost, když obrátil svůj hněv proti synovi.


    „Vždycky jsi byl špinavý komoušský sráč! Zrádce nejhoršího zrna!“ prskal a jeho slova se prolínala s kapičkami krve. „Přinášíš hanbu –“


    Narovové pistole se mihla v dalším úderu, jehož síla znovu srazila Kammlera na zem. König se téměř mimovolně natáhl, aby otci pomohl, ale Narovová ho zarazila.


    Vytáhla Kammlera za vlasy zpět.


    „Je tohle odpověď na otázku, kterou jsem položila? Ne.“ Narovové hlas se o oktávu zvedl a v jejích očích problikávala vražedná zuřivost. Efekt byl naprosto děsivý. „Váš syn má v sobě víc cti a morální zásadovosti, než jste kdy mohl doufat. Takže odpovídejte velmi rozvážně, nebo držte hubu.“


    Obrátila se k Falkovi. „Tohle nemusíš vidět.“


    Falk potřásl hlavou. „Měl jsem udělat víc, abych ho zastavil. Mohl jsem udělat víc, abych ho zarazil.“ Odmlčel se. „Zůstávám, alespoň do té doby, než získáme informace, které potřebujeme.“


    Narovová se beze slova otočila zpět ke Kammlerovi. „Takže, podávám první injekci. Ta vám zastaví dech. Během té doby můžete přemýšlet, jak chcete odpovědět. Otázka zní: Kde jsou vaše improvizované nukleární nálože rozmístěny a jak je máme zastavit? Po jedné minutě bez kyslíku vám začnou odumírat mozkové buňky. Po třech dojde k vážnému poškození mozku. Bude lepší, když budete mít odpovědi přichystané.“


    Podržela si první stříkačku jehlou vzhůru a pečlivě vytlačila všechny vzduchové bublinky. Ze všeho nejméně potřebovala vstříknout Kammlerovi do žil vzduch a zabít ho. Jemně zatlačila, dokud z jehly nevystříkly první kapky tekutiny.


    Potom natáhla ruku a zasunula jehlu do kanyly v Kammlerově žíle.


    Vstříkla dávku. Chvíli se neděla žádná viditelná reakce a pak najednou, jako by horní půlka Kammlerova těla přestala fungovat. Pravidelné zvedání a klesání hrudníku, nádechy a výdechy, dokonce i pohyby očí – všechno ustalo.


    Jeho oči však zůstaly otevřené. Ztuhlé a vytřeštěné hrůzou.


    Narovová zkontrolovala pulz. Srdce pořád bilo. Kammler prostě přestal dýchat a byl naprosto bezmocný, nemohl s tím nic dělat.


    Byl živý a při vědomí, ale zakoušel, jaké to je zemřít.
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    Jaeger vysunul hlavu za betonový opěrný nosník a svítil baterkou do tmy.


    Vypadalo to, že Kammlerův bunkr je navržený ve tvaru T. Na spodním koncovém bodu T ležela jeho řídicí buňka; na pravém konci se nacházel vchod. Právě při čištění levého ramene objevil Jaeger Falka Königa, uzamčeného v jedné postranní místnosti.


    Raff se logicky dal pravým ramenem a postupoval směrem ke vchodu. Jaegera poháněla spalující potřeba najít ženu – a Petera Milese. Soudil, že by mohli být v místnosti ležící někde podél této temné chodby, co nejdále od vchodu.


    Říká se však – spěchej pomalu. Nemohl by je zachránit, kdyby se sám nechal zabít.


    Kradl se po malých krůčcích vpřed, našlapuje na polštářky chodidel.


    Vtom vepředu zaregistroval pohyb. Náznak tmavé skvrny stínu opřeného o dveřní zárubeň. Prudce otočil tím směrem zbraň, zrovna když se postava ukázala. Z ničeho nic stanul tváří v tvář své ženě.


    Postoupila vpřed, dál do světla. Nešlo to popřít – byla překrásná. Jaegerův bílý prst zůstával na spoušti, cítil však, že jeho mozek je naprosto ochromený.


    „To bys neudělal,“ zašeptala. „Zabít matku svého dítěte? Po tom všem, co jsme spolu zažili… Ty a já, Wille Jaegere, jsme tým.“


    Ticho. Jaeger nenacházel slov. Zbraní pořád mířil před sebe, ačkoli v hloubi srdce věděl, že ať by udělala nebo řekla cokoli, neměl by na to zmáčknout spoušť.


    Ukázala gestem na pistoli, kterou svírala v ruce. „Čekala jsem. Na tebe. V dobrém úkrytu, jak jsi nás to vždycky učil. Mohla jsem vystřelit. Neudělala jsem to. Chtěla jsem si promluvit.“


    Jaeger konečně našel řeč. „Tak mluv. Jen tak pro začátek, co tady proboha děláš?“


    „To je zřejmé, ne? Kammler je náš budoucí spasitel.“ V očích Ruth se usadil skelný pohled. Jaeger ho poznával – vídal ho vždy, když stanul tváří v tvář extremistům z celého světa. Nazvěte to třeba vymýváním mozku. Slepým fanatismem. Jakkoli. Vždycky je ten pohled stejný.


    „My lidé stravujeme tuhle krásnou zemi jako mor,“ pokračovala Ruth. „Devastujeme ji. Ničíme. Kammler vymyslel plán, jak to všechno zarazit. Je to ekologický zachránce naší doby, nového věku.“


    Prosebně se na Jaegera podívala. „Snažila jsem se tě přemluvit, aby ses vrátil do Londýna. Chtěla jsem se o to podělit. Ale tys mě neposlouchal. Nikdy. Ani jednou. Příroda od nás potřebuje ochranu. Vyhladit půlku lidstva pro její záchranu: je v tom krásná a jednoduchá logika, copak to nevidíš?“


    Jaeger si připadal omámený, otřesený. Narovová měla celou dobu pravdu. Mezi Kammlerem a jeho ženou existovalo pouto. Měli společnou jednu všezahrnující víru: ochranu přírody a životního prostředí. Utekla sem, za ním, aby s ním spojila síly v jakémsi zvráceném spojenectví. V kultu smrti ve stylu „zachraňme svět pomocí Armagedonu“.


    „Nemáš mi co říct?“ naléhala přiškrceným hlasem, v němž postřehl náznak citu. „Copak nechápeš, že tohle je ta jediná správná věc, kterou je třeba provést. Nevidíš to?“


    „Nevidím,“ odvětil Jaeger. „Vidím jen někoho, kdo je zoufale ztracený.“ Na chvíli ztichl. „V jedné věci máš ale pravdu. Měl jsem být s tebou, když jsi mě potřebovala. Nebyl jsem. To je moje vina.“


    „Není.“ Natáhla k němu ruku se slzami v očích. „Já toho nelituju. Tohohle probuzení. Je to něco, co jsem vždycky chtěla. Je mi jen líto…“


    „Já jsem ten, komu je to líto,“ přerušil ji Jaeger.


    „Ne, ne,“ namítla a zavrtěla energicky hlavou. „Není čas. Na omluvy. Na lítosti. Hodiny tikají. Není čas na nic kromě toho, aby ses přidal k nám. Není čas…“


    Její řeč utnula obrovitá postava, která vyskočila ze stínu a bez jediného varování ji masivní pěstí praštila do spánku. Ruth odletěla do tmy a s příšerným zaduněním narazila do zdi. Zhroutila se na hromádku.


    „To by mělo tu čubku umlčet,“ zavrčel útočník.


    Jaeger ho poznal ještě dřív, než promluvil. Steve Jones, jeho postrach. Je načase to ukončit. Jones se pokusil znovu skrýt, ale Jaeger už mačkal spoušť.


    Cvak.


    Zkusil to znovu. Cvak.


    Jeho zbraň selhala.


    Jaeger se vrhl do zákrytu ve chvíli, kdy Jones zahájil palbu. Do betonového sloupu pršely kulky a Jaeger na okamžik pocítil bodavou bolest v levém stehně.


    Kruci, koupil to. Vypadalo to na průstřel svalu, bez zásahu do kosti, ale i tak cítil, jak mu po noze stéká teplá tekutina.


    Přitiskl se ke sloupu a kontroloval horní část pistole. Ve vyhazovači nic neuvízlo, možná je zaseknutý zásobník. P228 byla normálně naprosto spolehlivá, ale jejich zbraně dostaly co proto, když se s nimi brodili špinavou záplavovou vodou.


    Jones se odvážil dál do chodby, zbraň namířenou Jaegerovým směrem. „Cvaknutí mrtvého muže nebo taky podělanej výpadek,“ ucedil, „není v tom moc velkej rozdíl, když čelíš tomuhle.“ Zamával svou zbraní, samopalem typ 79. „Dlouho jsme se neviděli, Jaegere. A mimochodem, vítej v pekle.“


    Jaeger neodpovídal. Zraněný, se zaseknutou zbraní a bez jediného náhradního zásobníku byl v pořádné kaši.


    „Přišel jsi sem hledat svoji ženušku?“ posmíval se Jones. „Svěřím ti jedno malý tajemství: zničili jsme ji.“


    Znovu vypálil. Projektily rvaly kusy zdiva a cupovaly sloup. Jaeger horečně zápolil se zbraní: vysunul zásobník, ale ten se pořád nechtěl uvolnit.


    „No tak jsi ji našel,“ šklebil se Jones. „Svou věrnou ženušku… I když moc věrnou asi ne.“ Spustil ruku k zemi a táhl Ruth dopředu. Vypadala zuboženě. Sotva při vědomí. Jaegerovi vynechalo srdce, když ji Jones chňapl za vlasy a zvedl do stoje.


    Představoval si to pouze, nebo opravdu zahlédl, že se jí pohnuly rty a neslyšně vyslovily – promiň?


    „Pusť ji,“ zasípěl. „Budu s tebou bojovat způsobem, jaký vybereš, ale ji nech být.“


    „Mám něco lepšího,“ zavrčel Jones a pustil hlavu Ruth. Následovalo hrozivé zadunění. „Nabízím ti šanci. Lepší než ty mně při výběrovým kurzu. Já odložím svůj samopal, ty odložíš svou pistolku. Budeme se bít. Bez střílení. Ukončíme to. Tady a teď.“


    Jaeger viděl, že jinou možnost nemá: než bude schopný pomoci své ženě, musí napřed zabít Jonese. Postrčil pistoli do chodby, kov zaskřípěl na hrubé betonové podlaze.


    „Odkopni ji,“ vyštěkl Jones a pohrozil Jaegerovi zbraní.


    Jaeger to udělal.


    „Hodnej kluk.“


    Jones se odmlčel. Sevřel zbraň, rozmáchl se a pažbou udeřil Ruth do hlavy. Rychlým pohybem ji stočil zpět a už zase mířil přímo na Jaegera.


    „Teď jsme připraveni. Teď se ukáže, z jakýho jsi těsta, Jaegere, ty podělaná pusinko.“


    „Seš mrtvej,“ zašeptal pod vousy Jaeger. „Ještě dneska zhebneš.“
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    Jones položil samopal na zem a odkopl ho z cesty.


    Jaeger popošel do otevřeného prostoru. Přitom ucítil, jak mu do nohy vystřelila trýznivá bolest. Zraněný a tváří v tvář nezraněnému Jonesovi: to nebyla ideální situace. Na jeho straně však byla spalující nenávist vůči tomu muži plus zuřivost proudící jeho vlastním tělem. Ty mu poskytovaly výhodu.


    Dvě postavy se ostražitě blížily k sobě. Jones měřil dobrý metr devadesát a díky všem drogám na podporu výkonu, které užíval, byl ještě svalnatější, než si Jaeger pamatoval. Už skoro nevypadal jako člověk.


    Jaeger byl vždycky rychlejší, ale se zraněnou nohou – těžko říct. Zaujal bojový postoj s chodidly na šířku ramen, špičky nohou trošku natočené dovnitř, kolena mírně pokrčená, ruce zvednuté a před obličejem, připravený rozdávat rány.


    V tu chvíli udělal Jones něco naprosto nečekaného. Pustil ruku ke stehnu a vytáhl nůž. Přesněji commando dýku, která dřív patřila Narovové – osmnácticentimetrová zašpičatělá, jako břitva ostrá čepel teď trčela z jeho ruky.


    „Poznáváš ji?“ Zle se usmál. „Řekl jsem bez střílení. O nožích jsem nemluvil. Říkám mu ‚Zabiják žraloků‘. Ačkoli je stejně dobrej i na kuchání lidí. Podívej se, co jsem udělal starýmu Milesovi.“


    Jaeger neodpovídal. Soustředil se jen na nadcházející boj.


    Kroužili kolem sebe jako velké kočky, připravení udeřit. Z výcviku bojových umění Jaeger věděl, že klíčem v takovém boji často je udeřit první a tvrdě. Muž, který váhá, je mrtvý muž.


    Učinil svůj pohyb – a to velmi, velmi rychle.


    Vedl nízký, tvrdý úder vnější hranou pravé boty do boku Jonesova kolene.


    Jones švihl nohou dozadu, aby se ráně vyhnul. Jenže to byl případ jednoduché příčiny a následku; útočník má vždy výhodu rychlosti. Jaegerův kop ho částečně zasáhl. Nebyl to tak zničující úder, v jaký doufal, kost určitě nekřupla. Byl to však začátek.


    Jones couval, aby nabyl rovnováhu, zatímco Jaeger ho hranou pravé ruky udeřil do jeho býčí šíje. Opět to byl jen šikmý úder, otevřel však dveře k dalšímu pohybu. O zlomek vteřiny později vyrazil Jaeger levou pěstí jako bucharem a ničivou silou zasáhl Jonese do průdušnice.


    Jeho oholená hlava ucukla prudce vzad, načež pod tlakem smrtícího úderu poskočila zpátky dopředu.


    Souboj trval sotva pár vteřin. Jenže jak se Jaeger díval na ohromnou postavu bortící se k zemi, pocítil náhle bolestivé bodnutí ve zdravé noze, která se pod ním podlomila. Steve Jones se sice zhroutil, ale ještě se mu podařilo uštědřit Jaegerovi brutální zásah nožem.


    Jaeger se ocitl na hromadě a z probodnuté nohy mu prýštila krev. Začal se plazit ve snaze odvléci své tělo na bezpečnější místo.


    Jones za ním přicházel pomalu k sobě. Jaeger slyšel hlas, štěkající slova: „Byl jsem moc rychlej? Neviděl jsi čepel? No jo! Tohleto si vychutnám až do poslední vteřinky.“


    Jones zastrčil do pochvy zkrvavevý nůž a potácivě vstal. Tyčil se teď nad Jaegerem, který ležel na břiše. „Tak dlouho jsem po tomhle toužil,“ poškleboval se. „Rozkopu ti hlavu, až se ten tvůj malej mozeček rozpatlá po zdech.“


    Ustoupil, aby si udělal prostor na rozběh. „Ztřískám tě, že budeš mít na kahánku. Ale nezhebneš. Ještě ne. Ne dnes. Ach ne. Tohle je až příliš osobní… Nechám tě naživu. A víš proč? Aby ses mohl dívat, jak se smaží tvoje rodina.“


    Jaeger se krčil u zdi, zakrvácený a bezmocný před tyčící se postavou útočníka.


    „Myslíš si, že nás můžeš zastavit útokem na tohle místo?“ vysmíval se mu Jones. „My jsme nezastavitelní. A jdeme si pro Jaegerův klan, jak jsi to nikdy ani nepokládal za možný!“


    Jones se připravoval k útoku. Vtom Jaeger ucítil, že ho něco tlačí do kříže. Najednou si vzpomněl: čínská QSZ-92 – pistole, kterou sebral Ustanovovi.


    Jeho druhá záložní zbraň.


    Už když se Jones začal rozbíhat, Jaeger rychle tasil skrytou zbraň. V očích hromotluka se na chvíli mihl nevěřícný výraz, než se kop vedený původně na Jaegerovu hlavu změnil v zoufalý pokus vyrazit mu pistoli z rukou.


    Jaeger vypálil. První kulka zasáhla Jonese vysoko do stehna, další dvě střely šly za ní. Když se Jonesovo tělo připojilo k Jaegerovu na studené betonové zemi, byl celý zacákaný tmavou i světlou krví.


    A Jaeger se pozvolna propadal do šera bezvědomí.
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    Suxamethonium chlorid – mezi lékaři zkráceně známý jako „sux“ – se široce využívá v nemocnicích. Je to také dokonalý jed v rukou těch, kteří chtějí spáchat vraždu.


    Na zlomení Kammlera stačily Narovové tři dávky, tři zážitky blízkosti smrti podané její rukou, než se zhroutil.


    Když začal mluvit, odvíjel se před jejíma očima scénář, při němž jí tuhla krev v žilách. Ve třech světových hlavních městech kotvily tři jachty s náložemi, nastavenými na detonaci za osmatřicet minut a čas už běžel.


    Právě teď se krčila nad satelitním telefonem thuraya a mluvila s Brooksem. Z jejího hlasu vycházelo napětí a strach.


    „První loď je Adler, jachta Nordhavn 64 zakotvená v newyorské marině Chelsea Piers. Druhá loď je Werwolf, Nordhavn 52 kotvící v londýnských St. Katharine Docks. Loď číslo tři je Fireland, Nordhavn 52, uvázaná v marině v Tel Avivu.“


    Brooks jí pro kontrolu zopakoval detaily. „Dobře, jdu na to.“ Přikázal Narovové, ať sedí u thurayi a ani se nehne.


    Kromě tří bomb zaparkovaných v městských jachtařských přístavech se Kammler přiznal k pěti dalším plánovaným útokům zaměřeným na jaderné elektrárny; znamenalo to pět dalších jachet Nordhavn naložených čtyřiceti kilogramy improvizovaných nukleárních náloží, neboť osmička je posvátné číslo SS. Narovová z něj díky suxu vypáčila všechny podrobnosti.


    Cílem číslo jedna byla jaderná elektrárna Čchin-šan na pobřeží Východočínského moře, na samém okraji Šanghaje, města čítajícího čtyřiadvacet milionů duší. Cíl dva byla americká elektrárna Calvert Cliffs na pobřeží Chesapeakské zátoky, kousek jižně od osmimilionového Washingtonu. Cíl číslo tři – francouzská jaderná elektrárna Flamanville, západně od Paříže. Figuroval mezi nimi i jeden kanadský cíl a ještě druhá elektrárna v Číně. Díky zničení Kammlerovy laboratoře naštěstí žádné z těchto zbraní nestihli expedovat. Nejdůležitější tedy bylo vypořádat se s náložemi, které se už nacházely na místě, aktivované a směřující k výbuchu.


    Narovová nezáviděla Brooksovi jeho nynější pozici. Musel koordinovat pátrací mise s cílem zničit inkriminované zbraně na třech různých světadílech a ve velmi krátkém čase. Zneškodnit bomby vynětím roznětky už nešlo; jako jediná možnost se nabízelo odpálení jachet na vodě.


    Uran vhodný k výrobě jaderných zbraní nijak zvlášť radioaktivní nebyl, pokud jste velikou silou netřískli o sebe dvěma mohutnými kusy uranu. Právě srážka těchto mas vyvolá štěpení, sebeudržující řetězovou reakci, která přivodí jadernou explozi, jež měla zplodit obrovská množství radioaktivity.


    Kdyby byly zbraně v podpalubích jachet rozmetány na kusy a poslány ke dnu, staly by se relativně neškodnými. To všechno teď záviselo na Brooksovi.


    Narovová se obrátila k Falkovi. „Běž najít Jaegera a Raffa. Plus Alonza. Musíme se přeskupit pro případ, že by od nás Brooks potřeboval ještě něco.“


    „A co Peter Miles a Jaegerova žena?“ zeptal se Falk.


    „Po těch se podívej taky. Ale moc šancí tomu nedávám.“


    Falk se odbelhal splnit úkol. Narovová ho znala jako statečného a nebojácného člověka a nepřekvapilo ji, že udělal správnou věc. Zrovna v tuhle chvíli ho však chtěla mít z cesty ze zcela jiného důvodu.


    Jakmile odešel, sáhla po čerstvě naplněné stříkačce suxu, kterou vsunula do kanyly na Kammlerově předloktí.


    Přiblížila tvář až těsně k jeho obličeji, aby mohla mluvit o něco málo hlasitěji než šeptem. „Asi jste si myslel, že už je po všem, co? Obávám se, že ne.“ Odmlčela se. „Víte, Kammlere, tohleto je osobní.“


    „Budu vám vyprávět příběh,“ pokračovala. „Píše se rok 1943. Soňa Olšaněvská je velice krásná ruská Židovka. Tři roky bojovala ve francouzském odboji. Jenže ji dopadli a poslali do koncentračního tábora Natzweiler. Tam ji, kromě jiných hrůz, znásilnili. Jeden muž si z ní udělal v podstatě otrokyni a milenku.“


    Na chvíli zmlkla. „Jsem zvědavá: Slyšel jste ten příběh někdy?“


    „Ne,“ odpověděl Kammler. „Nikdy. Přísahám.“


    Zdálo se, že opakované podávání látek ho zlomilo. Třeba se mu ve chvíli, kdy pohlédl do tváře smrti, konečně odhalila jeho temná duše.


    „Muž, který znásilnil Soňu Olšaněvskou, byl generál SS Hans Kammler,“ pokračovala Narovová. „Váš otec. A Soňa byla má babička. Váš otec znásilnil mou babičku, což z nás dělá… skoro rodinu.“


    Posunula se ještě blíž, až se její rty ocitly u Kammlerova ucha. „To dělá z Falka mého nevlastního bratrance a z vás… mého nevlastního strýce. Strýcovražda. Je to tak trochu jazykolam, ale prozatím si s tímhle pojmem vystačíme.“


    S těmi slovy vpravila do Kammlerova krevního řečiště poslední dávku suxamethonium chloridu.


    „Sbohem, drahý strýci. Dnešek je soudný den. A pro vás hodně opožděný.“


    Kammler na ni upřel pohled na kratičký okamžik. Rty mu zkřivila zpupnost a nenávist.


    „Řekněte Jaegerovi,“ zasyčel, „že nyní se stávám smrtí…“ Hlava mu klesla dopředu, poslední slova nestačil doříct.


    Narovová se nad ním sklonila a zkontrolovala pulz. Žádný nezjistila.


    Hank Kammler byl mrtev. Svá poslední slova však formuloval velmi podivně: nestal se smrtí. Byl přece mrtvý.


    Divné. A hrozivé – takovým zvláštním, nehmatatelným způsobem.


    Proč jeho poslední výdech zněl tak nadšeně?


    A proč osobní vzkaz pro Jaegera?
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    Vrtulník Super Lynx svištěl nad Temží na hranici své maximální rychlosti 320 kilometrů v hodině. Podle pilotových propočtů měli minutu zpoždění.


    „Delta jedna, Stinger tři, šedesát vteřin zpoždění,“ odříkával do mikrofonu v helmě. „Zapněte LZC.“


    „Rozumím,“ přišla odpověď od Petea Irona, seržanta z protiteroristické jednotky SAS, který byl na pozici s jedním ze svých desátníků, Fredem Gibsonem, v marině londýnské City.


    Od 11. září si SAS držela protiteroristický tým, základnu měl na ultra tajném londýnském ústředí SAS, co by kamenem dohodil od Whitehallu. Byli ve stavu pohotovosti a čekali jen na takovou varovnou zprávu, jakou obdrželi dnes.


    Povolání do akce přišlo před dvaceti minutami. Měli zničit jachtu Nordhavn zakotvenou v docích sv. Kateřiny, bez ohledu na riziko civilních ztrát neboli kolaterálních škod. Nejzazší termín byl 3.59 hodin.


    Kdyby selhali, jak tým předem upozornili, dojde ke katastrofě přímo biblických rozměrů.


    Iron a Gibson se krčili ani ne dvě stě metrů od cíle. Z pozice vkleče u místní restaurace Zizzi jasně viděli na jméno lodi.


    Na zádi bylo přes šablonu nastříkáno: Werwolf.


    „Stinger tři, Delta jedna, beru laserem cíl,“ odvysílal Iron pilotovi.


    „Delta jedna, Stinger tři, rozumím.“


    Seržant SAS vypálil z laserového značkovače cíle Thales (zkráceně LZC), umístěného na stativu, na Werwolf s vědomím, že horký paprsek laseru odražený od trupu bude účinkovat jako vodítko pro přicházející úder.


    Pilot uvedl vřeštící lynx do pravé obrátky a nasměroval příď na ukazatel – což byl kouřový granát, který Gibson poslal obloukem na cíl. Helikoptéra se hnala nízko nad řekou kousek východně od staletého Tower Bridge.


    Před nějakými osmnácti minutami, právě když lynx startoval, mělo Zvláštní oddělení britské policie plné ruce práce, když tahali z postelí řádně zmatené a popletené jachtaře. Na evakuaci doku měli jen pár minut a hnali veřejnost pryč svinským krokem.


    Seržant Iron si v jedné chvilce pomyslel, jak budou asi jachtaři reagovat, až uvidí své milované loďky ve smršti střepin. Ale ve skutečnosti si s tím hlavu nelámal.


    Obdržet takový rozkaz – ke vzdušnému úderu na civilní plavidlo v samém srdci Londýna –, to muselo znamenat krizi kolosálních rozměrů. Říkal si, kdo kde asi vyhrabal informace opravňující k tak ráznému kroku.


    Lynx nad jeho hlavou zpomalil a krokem se blížil do pevné palebné pozice, natáčeje se přídí přesně na cíl.


    „Vidím váš laser,“ potvrdil pilot. Delší odmlka. „Cíl zaměřen.“ Další pauza. „Útočím.“


    Nastala vteřinová prodleva, načež ze dvou proudnicových krytů, připevněných po stranách pod trupem vrtulníku, vyšlehly divoce plameny. Přesně naváděné sedmdesátimilimetrové rakety CRV7 vystřelily jako žhavé čáry k marině.


    Čtyřapůlkilogramová vysoce výbušná bojová hlavice s hlavovým nárazovým zapalovačem dokázala proniknout pancířem hlavního bitevního tanku T-72. Jak se tedy dalo očekávat, ocelový trup Nordhavnu 52 se otevřel, jako by na něj zaútočili obřím otvírákem na konzervy.


    Dvě bojové hlavice pronikly palubou a vybuchly hluboko v útrobách lodi. Seržanta Irona napadlo, že je to možná trochu přehnané, když se jachta za dva miliony dolarů rozpoltila ve dví a vyvrhla kusy roztaveného hliníku ve vroucím moři plamenů.


    Jakmile se dým rozptýlil, viděl, že pozůstatek hořícího trupu nordhavnu rychle klesá. Voda hlasitě syčela a bublala, zatímco stahovala doruda rozpálený vrak do svých hlubin. Ostatní lodě po stranách utrpěly poměrně rozsáhlé škody.


    Seržant Iron sebou trhl. Několik velmi bohatých jedinců bude muset provést velmi rozsáhlé opravy na svých ach tak nablýskaných lodičkách.


    A buřič v něm se při té představě zaradoval.


    Podíval se na hodinky: 3.58.


    „Přesně podle časového plánu,“ poznamenal k postavě krčící se po jeho boku.


    Desátník Gibson přikývl. „Úkol splněn. Padáme odsud.“
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    Narovová zmáčkla „přijmout“ a přitiskla si thurayu k uchu. „Ano?“


    „Tady Brooks. Krize zažehnána. Tel Aviv byl první. Izraelci se neflákají. Vzlétla F-15 Strike Eagle a prohnala jachtou protilodní střelu Harpoon. Fireland se vypařila. Druhý byl New York. Nad Hudson se vznesl Black Hawk a napálil do můstku Adlera hellfire. Londýn byl poslední. Pro Brity je typické protahovat věci do poslední vteřinky. V 3.58 přesně zpražili palubu Werwolfa dvojicí raket CRV7.“


    „Zbývaly ještě dvě minuty,“ poznamenala Narovová. „To je času víc než dost.“


    Brooks se usmál. Narovová byla chladnokrevná klientka. Byl rád, že je na straně dobra. „Povedlo se vám získat další informace, které jsme potřebovali?“ zeptal se.


    „Nakonec ano,“ potvrdila Narovová.


    Předala Brooksovi podrobnosti týkající se dalších lodí a jejich cílů. Naštěstí žádné z pěti plavidel nestačilo vyplout, aspoň podle toho, co tvrdil Kammler. Těch pět plus tři mezitím zničené: dopřála si vzácnou chvilku sebeuspokojení. Brzy je budou mít všechny; všech osm vražedných náloží.


    „Pošlu týmy, aby je zlikvidovaly,“ potvrdil Brooks. „Je nějaká možnost, že posádky třeba obdržely od Kammlera zprávu, aby vzaly roha?“


    „To je nepravděpodobné.“ Podívala se na mrtvolu zhroucenou v křesle. Konečně vypadal, jako by téměř nalezl klid. „Teď už nikoho určitě nevaruje.“


    „Snad byste mě mohla spojit s naším… přítelem. Moc rád bych mu sdělil osobně, že selhal.“


    „To by mohl být trochu problém,“ odpověděla Narovová bezvýrazně. Výslech byl totiž velmi náročný. Nevydrželo mu srdce.“


    „Srdce? Je po smrti?“ Brooks zaklel. „Těšil jsem se, že toho grázla postavím před soud.“


    „Opravdu? A proč? Nezaslouží si vězeňskou celu, aby se stala symbolem nacistické věci. Zasloužil si to, co dostal.“


    Brooks se nepřel. Kammler byl po smrti a svět byl teď nepochybně bezpečnějším místem, ať už k jeho odstranění došlo jakýmkoli způsobem. Ředitel CIA věděl, že Narovová mluví na rovinu, s čímž se ve své branži setkával jen vzácně. Také si toho patřičně cenil.


    „A co vaši hoši? Nějaké ztráty?“


    „Petera Milese tak ztloukli, že jeho život visel na vlásku. Potřebuje urgentní lékařskou péči. Jaeger utrpěl těžkou ztrátu krve v důsledku poranění tepny. Střídavě přichází k vědomí a upadá do mdlob, ale stabilizovali jsme ho.“


    „A vy?“


    „Nezraněná.“ Na chvíli se odmlčela. „Ale někteří z Kammlerových mužů nejsou ještě zlikvidovaní. Mezi nimi jeho zástupce Steve Jones. Je zraněný, ale upláchl.“


    „Jak?“


    „V podzemním hangáru, ve skryté jeskyni ve skále, parkovalo několik vozidel. Jonesovi se podařilo dostat se s jedním ven. Zkoušeli jsme ho zastavit, ale ve smršti kulek nám ujel.“


    „Co Jaegerova žena?“ naléhal Brooks.


    Narovová se zachmuřila. „Totéž co Jones. Podle všeho je zraněná, ale i po ní se slehla zem. Domníváme se, že uprchla spolu s Jonesem.“


    „A jak dlouho je ten vůz v tuto chvíli na cestě?“


    „Dvacet minut. Nanejvýš třicet.“


    „Najdeme ho. Nebojte se, my ho najdeme.“


    „A co pak? Myslete na to, co možná převáží. Je to sice nepravděpodobné, ale mohl by být naložený…“


    „Chápu. A žádný strach, to už je historie. Dokonce i nad Čínou máme svoje metody a prostředky.


    „Dobře. Hlavně však nerozpoutejte třetí světovou válku. Tentokrát jsme měli hodně blízko k Armagedonu…“


    „To nechte na mně. Musím teď kápnout božskou Číňanům, ale vzhledem k tomu, že měl Kammler v plánu zničit dvě jejich hlavní jaderné elektrárny, věřím, že ke mně budou trochu shovívaví.“


    „A Jaeger?“ naléhala Narovová. „Kápneme božskou i jemu? O jeho ženě? O tom autě?“


    Na druhé straně zavládlo chvíli ticho, než Brooks odpověděl. „Myslím, že ne. Pro všechny bude lepší, když se to nedozví. Aspoň ne teď; rozhodně ne dřív, než všechno skončí.“


    Přes rty Narovové se mihl prchavý úsměv. „Rozumím.“


    „Tuhle věc nechte prozatím otevřenou. Situace se vyvíjí velmi rychle.“


    Narovová potvrdila a zavěsila.
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    Narovová opustila velitelskou buňku a zamířila do kuchyně, kde probíhalo ošetřování raněných. Raff uvedl do provozu generátor, takže měli konečně elektřinu a světlo.


    Když procházela svinčíkem, který po sobě zanechali Jaeger a Jones – krví a sutí po jejich divokém souboji tváří v tvář –, zahlédla odlesk od částečně zaprášené čepele. Vynechalo jí srdce.


    Poznala ji okamžitě.


    Shýbla se a zvedla ji. Tahle dýka pro ni znamenala všechno na světě.


    Kdysi patřila brigádnímu generálovi Edwardovi „Tedu“ Jaegerovi, válečnému hrdinovi SAS a zakladateli Tajných lovců, muži, který za druhé světové války pomohl zachránit její babičku z koncentráku.


    Ted Jaeger byl muž s ryzím soucitem v srdci: když zjistil, že je Soňa Olšaněvská těhotná v důsledku znásilnění, nabídl se, že se stane kmotrem nenarozeného dítěte. Byl kmotrem Narovové matky a k Irině se vždycky choval jako k vlastní vnučce.


    Právě od Teda Jaegera se poprvé dozvěděla o temné minulosti své rodiny, to on ji poprvé zasvětil do práce Tajných lovců. Když se pak seznámila s Willem Jaegerem, říkala si, zda bude vůbec někdy hoden dědečkova odkazu.


    A zatímco její kroky vedly nyní do kuchyně, Narovová v hloubi srdce věděla, že zcela jistě ano.


    Po bitvách, které svedli tady v Kammlerově doupěti, si musela konečně přiznat: Will Jaeger je Tajný lovec tělem i duší. Také věděla, že bez něj by Kammlera nikdy nedostali.


    Plán v Amazonii, vyměnit náklad v letadle: to byl Jaegerův nápad. Wolframová bomba – jejich trojský kůň – opět jeho inspirace. A odpálení potrubí, rukopis Jaegerova génia.


    Prohlížela si zakrvácenou dýku. Bude potřebovat řádně vyčistit. Ale hlavně že je zpět. Konečně!


    Vešla do kuchyně a vyhledala Raffa s Alonzem. Hrbili se nad Jaegerem, který byl sotva při vědomí. Viděla, kde mu na pravé noze rozřízli bojové kalhoty a použili škrtidlo.


    „Jak je mu?“ zeptala se přiškrceným hlasem.


    Raff pokrčil rameny. „Však víš, jakej je. Měkkej jako hovno. Projde tím.“


    Humor: to muselo znamenat, že je z nejhoršího venku.


    „A ostatní?“


    „Miles je v bezvědomí, ale stabilní,“ vysvětloval Raff. „Když se mu dostane řádné lékařské péče, bude v pořádku. A Falk bude v pohodě.“ Odmlčel se. „Ztratili jsme Chinga. Ale pokud jsi s Brooksem domluvila evakuaci raněných, ostatní budou v pořádku.“


    „Slíbil to. Popoženu ho.“


    Narovová se otočila a opustila místnost. Satelitní telefon chytal signál jen v řídicí buňce. Když kráčela chodbou, zatoulala se v myšlenkách jinam. Dopadení Kammlera bylo jejím celoživotním posláním. Nyní však jeho život zhasl, temné zlo bylo poraženo a babička byla pomstěna.


    Čemu se teď bude v životě věnovat?


    Jaká se nabízí další mise, která by ji přiblížila k Jaegerovi, když jejich práce v Tajných lovcích skončila? To nevěděla, ale žila v naději. Jak jí často zdůrazňoval brigádní generál: život odměňuje vytrvalé. A ona bude živit tento sen.


    Vytočila Brooksovo číslo a ten ji ujistil, že zdravotnický evakuační tým už vzlétl. Neměl by být dál než dvacet minut od nich. „A ten vůz?“ zeptala se. „To auto, které ujelo? Jones a jeho… pomocnice?“


    „Nalezeno,“ potvrdil Brooks.


    Narovová cítila, jak se jí zrychluje tep. „A? Jak ho sledujete? Co zamýšlíte? Čí je to záležitost – naše, nebo Číňanů?“


    „To nemůžu říct,“ namítl Brooks. „Podléhá to nejpřísnějšímu utajení. Můžu vám však říci tohle: zatímco spolu mluvíme, sleduju videozáznam z toho vozu.“ Brooks na chvíli zmlkl. „Můžu vás napojit, jestli máte po ruce nějaký monitor a širokopásmové připojení.“


    Narovová shodou okolností měla. S Falkovou pomocí se jí povedlo připojit se k bezdrátové síti základny. Předala Brooksovi potřebné detaily a na nedaleké obrazovce se rozsvítil zrnitý obraz. Zachycoval Great Wall Haval H6, terénní auto čínské výroby s náhonem na čtyři kola, které bylo v zemi velice populární. Ujíždělo po umrzlé cestě, která se vinula jako had šedou stěnou rokle.


    „Termální zobrazení odhaluje, že uvnitř sedí čtyři jedinci,“ poznamenal Brooks. „Takže spolu s Ruth Jaegerovou a Stevem Jonesem tu máme další dva uprchlíky. Nemáte nějakou představu, kdo by to mohl být?“


    „Vůbec.“


    Výkonný terénní vůz projížděl sérií ostrých zátočin. V jedné se dostal do nebezpečného smyku a zpod kol vylétla sprška sněhu a štěrku.


    „Všimněte si ne zrovna oslnivého řízení,“ dodal Brooks. „Není to chyba vozu. Podívejte, jak sedí na pružinách. Domníváme se, že je opancéřovaný, a ten, kdo sedí za volantem, není zvyklý na to, jak dodatečná váha ovlivňuje chování auta v ostrých zatáčkách.“ Brooks chvíli mlčel. „Ale pancíř nepancíř, neuchrání pasažéry před tím, k čemu se schyluje.“


    „A to?“


    „Řekněme to takhle: mohli by se klidně vézt v hlavním bitevním tanku Abrams, a přesto nemají sebemenší šanci na přežití.“


    Konečně, řekla si v duchu Narovová.


    „Za dané situace nastane… ukončení každou chvíli,“ dodal Brooks. „Sledujte pozorně kořist…“


    Vteřiny míjely a Narovová bedlivě sledovala obrazovku. Téměř to čekání nemohla napětím vydržet. Jako kdyby se dívala na nějakou počítačovou hru – ne že by měla ve zvyku je hrát. V případě těch, kteří si to vskutku zasluhovali, preferovala lovení – a zabíjení – naostro. Zrovna jako teď.


    Najednou se objevil ostrý světelný záblesk, jenž oslepil sledovací platformu, kterou Brooks používal ke sledování vozu. Když se obraz znovu spravil a zaostřil, spatřila Narovová čoudící trosky rozeseté v širokém pásu rokle.


    Neměla ponětí, jakou věc – jakou zbraň – Brooks do útoku nasadil, ale ať to bylo cokoli, vymazalo to terénní auto z povrchu zemského. Zůstaly jen roztříštěné, rozprášené trosky v plamenech. A ten, kdo jel uvnitř, se vypařil spolu s vozem.


    Narovová se usmála. Konečně. Steve Jones a Ruth Jaegerová – zaplať pánbůh, že jsou pryč.
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    Jaeger vystoupil těžkým krokem z Range Roveru. Pravá noha ho pořád bolela, ale hůlku by si nikdy nevzal. Rána se stále hojila, ale přesto nebyl příliš hrdý na to, že se musí opírat o rámě Narovové.


    Nabídla se, že bude řídit, a za to jí byl vděčný. Za volantem by sedět rozhodně neměl, užíval totiž silná analgetika.


    Důležité nyní bylo, že je naživu, propuštěný z nemocnice a znovu se chystá za chlapci. Navíc byl svět v bezpečí – tedy aspoň prozatím. Dokud se nějaký jiný podobný šílenec jako Kammler nepokusí rozsévat smrt a zkázu.


    Luke a Simon přicházeli ze vzdálené strany hřiště: zablácení, zmáčení, jen se z nich kouřilo, ale pyšní na to, že teď oblékají nové školní dresy.


    Zápas prohráli, ale hráli s plným nasazením, a o to přece v ragby především jde. Vlastně i v životě, pomyslel si Jaeger. Hoši se k němu blížili a Jaeger se nestačil divit, jak mohlo pár měsíců v téhle škole změnit jeho syny z chlapců v mladé muže.


    Tolik vyspěli. Nebyli jen urostlejší, vyšší, nemluvili jen drsnějšími hlasy. I z jejich chůze bylo patrné, že nalezli nový smysl života.


    Zastavili se několik metrů před ním. Oči se usmívaly, ale jinak se trochu zdráhali, jestli mají tátu obejmout před všemi spoluhráči, navíc po jeho boku stála ta cizí žena.


    Jaeger si prohlížel zablácené ratolesti. „Jsem fakt rád, hoši, že jsem vám nechal vyčistit Růženku – když jste celí obalení tímhle svinčíkem!“


    Růženka byl takový jejich vtípek. Za druhé světové války u SAS zjistili, že světle růžová barva je při pouštních operacích pro auta nejlepší maskování. Není to hnědá nebo khaki či žlutá nebo okrová, ale růžová. Land Rovery SAS určené pro pouštní operace se pořád natíraly tímto odstínem: odtud jejich přezdívka.


    Navzdory blátu se nahrnuli do vozu.


    „To si každý voják SAS pořizuje krásnou blondýnu, aby ji mohl vozit na sedadle spolujezdce?“ zeptal se Jaegerův adoptivní syn Simon a naklonil hlavu ve směru Narovové.


    Jaeger potlačil smích. „Bohužel ne. Ale jen aby bylo jasno, řídí ona; já jsem lazar, a jsem bývalý voják SAS. A dávej pozor, aby sis nevykroutil krk.“


    „Jasně!“


    Zasmáli se.


    Narovová se rozjela. Opustili školní areál a zamířili k dálnici.


    „Takže pánové, tohle je Irina,“ prohlásil Jaeger, když si uvědomil, že přeskočil úvodní formality. „Nabídla se, že mi pomůže odvézt vás domů, takže na ni buďte hodní.“ Odmlčel se. „Umí pěkně nahnat strach, když chce.“


    Hoši se na sebe podívali.


    „Jako kdybychom nebyli pořád hodní.“


    „Jo, jako kdyby…“


    „Víš, proč jsme prohráli?“ promluvil Luke. Pro ragby jedl, pro ragby žil, pro ragby dýchal a podobně jako jeho táta k smrti nerad prohrával. „Ve druhý půlce jsme se moc namlsali. Už jsme mysleli, že to máme v kapse. Hloupě jsme riskovali a pak za to zaplatili.“


    „Podobně jako to dělá váš otec,“ prohlásila bezvýrazně Narovová.


    Jaeger obrátil oči v sloup.


    Luke se na tátu podíval a na okamžik zvážněl. „Chybí mi máma.“


    „Já vím,“ řekl Jaeger. „Chybí nám všem.“ Svým způsobem mu skutečně chyběla.


    Když se Brooks spojil s čínskými orgány, vrhly se na Kammlerovo doupě v plné síle. Ranění byli letecky převezeni do nejbližší moderně vybavené nemocnice. To bylo stěžejní pro záchranu Jaegera i Milese.


    Právě v nemocnici se Jaeger dozvěděl vše, co zjistili o jeho nezdárné ženě. Ze shořelých ruin Kammlerova doupěte vytáhli pozůstatky jejího laptopu. Z e-mailů a souborů vyšlo plně najevo, do jaké míry se nechala ošálit Kammlerovými šílenými plány.


    Miles sobě vlastním decentním způsobem vysvětlil Jaegerovi, že její zdeformovaná oddanost měla původ spíše v traumatu než v nějaké ucelené víře či filozofii. Vykazovala všechny klasické příznaky Stockholmského syndromu.


    Stockholmský syndrom studovali během protiteroristického výcviku SAS v souvislosti s únosem a výkupným. Jaeger si tu lekci velmi dobře vybavoval. Syndrom nesl název po jedné stockholmské bankovní loupeži, kdy se rukojmí nakonec postavila na stranu lupičů. Označoval sklon rukojmí vytvořit si závislý vztah k únosci, zvlášť pokud sdílejí podobné hodnoty a názory.


    Jaeger se přinutil zvážit tuhle možnost s ohledem na svoji ženu. Hodně by to vysvětlovalo její chování v posledních měsících, ačkoli odpustit jí si jistě vyžádá čas. Pořádné množství času. Lásku k ní cítil pořád, ale bude už navždy pokřivená zármutkem a hněvem.


    V uprchlém voze objevili několik těl a jedno z nich patřilo ženě. Čínské orgány slíbily vzorky DNA, aby se potvrdilo, že mezi mrtvými byli Ruth Jaegerová a Steve Jones, dávaly si však na čas.


    Nebylo ostatně divu. Brooks a CIA také příliš nespěchali, aby je upozornili, že Kammler chystá na čínské půdě zničení světa. Proč by se teď měly přetrhnout, aby jim sdělily své nálezy?


    Jaeger prakticky nepochyboval, že jeho manželka zahynula ve zmíněném voze. Nechtěl však chlapcům nic říkat, dokud nebude mít absolutní jistotu. I tak toho na ně bylo dost.


    „Máš nějaký zprávy?“ naléhal Luke. „Cokoli?“


    Jaeger zakroutil hlavou. „Nic konkrétního. Ale neztrácejme naději. Nevzdávejme se.“


    Připadal si jako Jidáš, když to říkal, třebaže je tím chtěl chránit před nejhorším. Pohlédl na Narovovou. Vypadala přesně stejně jako tehdy, když se seznámili. Chladná. Rezervovaná. Neemotivní.


    Až na to, že v hloubi duše taková samozřejmě nebyla. Jaeger to věděl. Svým způsobem na ní právě tohle miloval. Ten její neproniknutelný klid. Její neomalenou upřímnost. Její přímočarost bez zbytečných keců.


    Její klidnou, neotřesitelnou sílu.


    Řekl si, že bude dobré trochu odlehčit náladu. Zkusí pár otřepaných vtípků. Další zažitá tradice v Jaegerově rodině: na dlouhých cestách táta vždycky plácá ty nejpitomější vtipy.


    Otočil se k chlapcům. „No… a víte, proč chodí policajti ve dvou?“


    Luke loupl očima a zaúpěl. „Neříkej to – jeden umí číst a druhý psát.“


    Jaeger se zazubil. „Výborně. A znáte tohle? Baví se spolu dva kluci, katolík a hinduista. ‚Můj kněz ví víc než ten tvůj Krišna,‘ říká katolík. A hinduista odpoví: ‚Aby ne, když mu všechno řekneš.‘“


    Luke znovu zasténal. „Hrozná sranda.“ Dloubl Simona do žeber. „Asi bude všechno v pohodě, když táta zase začal s těmi svými mizernými vtípky.“


    Simon se zakřenil. „Když už je řeč o hinduistech, učíme se o nich ve škole. Je to docela super.“ Nasadil hluboký, chraplavý, jakoby Boží hlas: „Nyní se stávám smrtí, ničitelem světů. Pán Krišna, ten chlápek s modrým obličejem.“


    Narovová zbledla jako stěna a prudce otočila hlavu. „Co jsi to říkal? Nyní se stávám čím?“


    Simon pokrčil rameny. „Smrtí, ničitelem světů. Tak se to tam píše. Jak jsem říkal, Pán Krišna.“


    „Jo, ale použil to taky jistý pán jménem Oppenheimer,“ dodal Luke. „Když Američani odpálili první atomovku. Učili jsme se o tom v dějepise. Docela dobře to vystihovalo ten okamžik.“


    Narovová střelila pohledem k Jaegerovi. V jejích očích postřehl náznak paniky, který naprosto nechápal. „Támhle je odpočívadlo. Zastavím.“


    Odbočila a zabrzdila Range Rover. Jaeger přímo hmatatelně cítil strach, který se vplížil do vozu.


    „Co se děje?“ zeptal se.


    Narovová na něj nervózně hleděla. Znepokojeně. Jaegera to šíleně zneklidňovalo. A pokud byla takhle rozrušená ona, pak se muselo schylovat k nějakému opravdu velmi, velmi vážnému průšvihu.


    „Já…, ukončila jsem to s Kammlerem. To ti muselo dojít.“ Snažila se volit slova pečlivě, s ohledem na chlapce sedící vzadu. „Ale víš, co na tom bylo nejpodivnější? Umíral skoro triumfálně.“


    Zahleděla se na něj. „Jeho poslední slova se přerušila v půli věty. Ale ty už víš, jaká byla: Nyní se stávám smrtí… V tu chvíli jsem nechápala význam.“ Odmlka. „Teď už jo.“


    Jaeger cítil, jak mu tuhne v žilách krev. Kousky v jeho mysli se skládaly dohromady a bylo to naprosto strašlivé. „Tvrdíš to, co si myslím, že tvrdíš?“


    „Byli jsme napáleni,“ odpověděla Narovová, jako kdyby si potvrzovala své nejstrašnější myšlenky. „Kammler nás všechny převezl, i ty, kteří byli z jeho údajně nejbližšího kruhu.“ Zděšeně potřásala hlavou. „Těch zbraní nebylo jen osm. Někde je ještě jedna.“


    „Kristepane,“ zamumlal Jaeger. „Devět. A předpokládám, že ta poslední je aktivovaná, aby bouchla.“


    Narovová zasmušeně přikývla. „A navíc ještě tohle: Kammlerovo poslední sdělení – bylo osobní. Pověděl mi: Řekněte Jaegerovi.“
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    Jaeger vytřeštil oči. Sevřel ho strach, který nešlo setřást. V hlavě mu samovolně vyskočila věta, jež zazněla při krvavém pěstním souboji se Stevem Jonesem v Kammlerově doupěti. Během dlouhých hodin bezvědomí potom z jeho mysli vyklouzla. Teď se však vrátila s ještě větší intenzitou, vyvolaná vzpomínkami Narovové.


    Otočil se k chlapcům a silou vůle se pokoušel skrýt své zděšení. Hodil jejich směrem debetní kartu. „Tady máte, PIN znáte. Musíte mít strašný hlad, synci. Uvidíme se za pět minut v McDonald’s.“


    Místo odpovědi bouchly dvoje dveře a hoši zmizeli.


    Jaeger se obrátil zpět k Narovové. „Než jsem ho zastřelil, Steve Jones něco řekl. Něco jako: Nechám tě naživu, aby ses mohl dívat, jak se smaží tvoje rodina. Vybavilo se mi to teprve teď.“


    Narovové pohled ztvrdl. „Takže je to osobní. Pro ně pro oba. Tažení proti tobě a tvým blízkým. Pokud je tam venku ještě pořád nějaká improvizovaná nukleární nálož, musí být namířená na tebe a na ně.“


    „Ale jak? A kde?“


    Narovová ukázala na dva zlaté oblouky, které se zvedaly nad odpočívadlem. „Kluci. Musí to tak být. Kammler tě s Ruth a Lukem mučil už předtím. Tentokrát Ruth zběhla ke Kammlerovi. Na jeho stranu. Zůstávají jen ti kluci.“


    Jaeger pohlédl k tmavnoucímu obzoru, ve směru pobřeží. Školní ragbyový zápas skončil pozdě. Smrákalo se, tma houstla. V dálce nad vrchem útesu se vypínala dvojice ozářených věží, obklopených přízračnou, strašidelnou září cizího modrého světla.


    Došlo mu to v jediném oslepujícím záblesku uvědomění. „Reaktor na Hinkley Point,“ zašeptal. „Musí to být on.“


    Čtyřicetikilogramové improvizované nukleární nálože odpálené na Hinkley by v elektrárně přivodily roztavení přehřátého jádra. Zkázu katastrofálních rozměrů. Dokonale by to vyhovovalo Kammlerovým požadavkům… a škola chlapců umístěná poblíž by byla zasažena jako jedno z prvních míst. Možná by ji výbuch dokonce srovnal se zemí.


    Vyděšený Jaeger se otočil k Narovové. „Hinkley leží prakticky těsně vedle školy. Navíc je to pobřežní elektrárna, čili ideální cíl pro jeho flotilu jachet. Převládající vítr by rozšířil radioaktivní spad po celé zemi. Bristol, Reading, Oxford, Londýn…, všechna ta města mu leží v cestě. A odtud pak do západní Evropy, celá spousta Černobylů…“


    Začínal si plně uvědomovat důsledky. Hrůzu v celém rozsahu. „Převezl nás. Totálně. Vždycky to přece byla devítka. Jak jsme mohli být tak hloupí? Jak nám to mohlo ujít?“


    Narovová pokrčila rameny. „Průšvihy se stávají. A nejsme dokonalí.“


    „Ta devátá nálož – poslední Kammlerův výsměch nám všem. Jeho dar zničenému světu.“


    „Nemusí to tak být, když ho ještě dokážeme zastavit,“ řekla Narovová přiškrceným, napjatým hlasem. „Hinkley je jak daleko, dvacet minut jízdy?“


    „Míň. Patnáct.“


    Bouchla pěstí do volantu Range Roveru. „Tak na co čekáme? Co ale uděláme s chlapci?“


    Jaeger pohlédl směrem ke dvěma věžím. „Blíž k nebezpečí je brát nebudeme. Budou sedět na zadku tady. Zavolám někomu, kdo pro ně přijede.“


    Zkontroloval na hodinkách čas a datum. Jennie. Raffova přítelkyně normálně pracovala na noc, ovšem teď měla přes prodloužený víkend volno. Raff ji chtěl vzít na výlet jako překvapení. Jaeger popadl mobil. Zavolá jí.


    Už se chystal otevřít dveře auta, když vtom se na okamžik zarazil. To datum. Zamrazilo ho. V náhody Jaeger nikdy nevěřil.


    „Víš, kolikátého je? Třicátého dubna. Výročí Hitlerovy smrti. Je to dopředu naplánované. Určitě.“


    „Je jenom jeden způsob, jak to zjistit.“ Narovová na něj upřela pevný pohled. „Musíme se dát do pohybu. Jdeme to říct klukům.“


    „A co zbraně? Ať posádku toho člunu tvoří kdokoli, co sakra máme, abychom se jim postavili? Holý ruce?“


    Narovová sáhla za sebe a vytáhla kompaktní pistoli. Svoji Berettu 92FS. Jaeger nevěděl, že se jí podařilo ponechat si ji, ale na druhé straně se tomu nijak zvlášť nedivil.


    „Bez ní se nikam ani nehnu,“ vydechla. „Běž varovat kluky.“


    „Ty zatím obvolej pár lidí a ať okamžitě vzlétne vrtulník z Valhally,“ zavolal Jaeger ještě přes rameno, když utíkal od vozu. „Měli by tady fofrem být.“


    Valhalla: jejich slangové označení pro Hereford, základnu SAS, ležící kousek severně od Bristolského zálivu. Bylo jen logické vyžádat si maximální podporu.


    „My tam budeme dřív,“ zavolala za ním Narovová.
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    Zalarmoval je hluk. Zvláštní, strašidelné burácení jakéhosi stroje, který stoupal na noční oblohu. Jaeger s Narovovou nikdy neslyšeli žádné letadlo startovat přímo z moře, zvlášť za takových podmínek.


    Záhadný stroj zůstával zcela zahalený ve tmě, pro oko téměř neviditelný. Jedinou výjimkou byla spodní strana zádě, kde Jaeger rozeznával slabou pulzující záři.


    To blikající ďáblovo oko byla jediná známka toho, že skryté letadlo stoupá k obloze.


    Jaeger otočil hlavu o devadesát stupňů. Hleděl na východ směrem k zastíněnému obrysu somersetského pobřeží. Ani ne kilometr a půl odtud svítila přízračná stavba jaderné elektrárny jako nějaká obří kosmická loď, která uvízla na nízkých útesech.


    Blízkost těchto objektů – elektrárny a blížícího se letadla – naháněla strach.


    Narovová se krčila na zádi člunu a pomalu s ním jela vpřed. Museli se přiblížit rychle, ale zároveň nepozorovaně. Odcizení vyztuženého nafukovacího člunu, RIB, se za daných okolností jevilo jako jediná možnost. V zátoce Bridgwater Bay kotvilo několik dalších plavidel, ale nejlepší pro jejich účely byl RIB.


    Rychlý, stabilní, relativně tichý, plující nízko nad vodou – s těmito vlastnostmi byl preferovaným útočným plavidlem speciálních jednotek pro námořní výsadkové operace. Vzít si RIB dávalo dvakrát větší smysl vzhledem k tomu, že foukal docela silný vítr a moře se vzdouvalo. Prakticky nepotopitelný RIB dokázal ustát i daleko horší podmínky.


    Vyrazili na moře. Narovová se ani nepokoušela něco namítat, když si Jaeger vyžádal její zbraň. Na záhadné lodi tam někde na temné vodě se nacházel někdo, koho chtěl sejmout osobně.


    Narovová připlula s člunem blíž k místu, kde muselo být odpalovací zařízení. Z temné čáry, kde se noční obloha setkávala s mořem, se začal rýsovat tvar. V chabém měsíčním světle, prosakujícím skrz mraky, Jaeger stěží rozeznával siluetu lodi.


    Měla klasické linie jachty Nordhavn, Kammlerova oblíbeného doručovacího plavidla, s nímž chtěl ve světě rozpoutat nevýslovné masové vraždění a zkázu.


    Cizí loď se zhmotňovala ve tmě a Narovová ubrala plyn, aby se mohli za kořistí plížit tiše a nepozorovaně. RIB se pomalu sunul blíž. Jaeger zadržoval dech a modlil se, aby hluk záhadného letadla překryl bzučení jejich motoru.


    Jedna věc byla jistá: ten, kdo tvoří posádku jachty, bude mnohem lépe ozbrojený než Jaeger s Narovovou, kteří se mohli společně pochlubit jednou berettou. Kdyby posádka odhalila přítomnost jejich člunu, stačilo naklonit se přes zábradlí a rozstřílet je na vodě. Navíc by je svými výkonnějšími zbraněmi sejmuli dřív, než by se nordhavn ocitl v dostřelu jejich pistole.


    Jaeger jen trnul netrpělivostí, ale museli se přiblížit potají, přitom letadlo už mířilo k cíli. Ďáblovo oko blikalo stále blíž k útesům.


    Jaeger nepochyboval, že odpalovací zařízení je nějakým způsobem vybavené poslední z Kammlerových improvizovaných nukleárních náloží. Devátou bombou – tou, kterou všichni přehlédli v přesvědčení, že Kammler se ve své namyšlenosti a megalomanii bude striktně držet nacistického posvátného čísla.


    Jaeger předpokládal, že zmíněné odpalovací zařízení musí být nějaký dron. V dané chvíli se nacházel jen několik minut od bodu, kdy srovná výšku s elektrárnou a pokradmu vnikne do jejího vzdušného prostoru. K tomu také muselo sloužit blikající červené světlo – skýtalo jakýsi referenční bod, aby obsluha mohla dron na temném nebi nasměrovat až přesně do bodu odpálení. Do pečlivě vypočteného bodu, kde exploze způsobí katastrofickou zkázu a roztavení přehřátého jádra elektrárny.


    RIB se ještě víc přiblížil k nordhavnu. Za pár okamžiků se přímo nad nimi tyčila silueta jachty, temná a podlouhlá, jakoby vyleptaná proti měsícem osvětlenému nebi. Jaeger natáhl jednu ruku, aby se od lodi odrazil. To poslední, co potřebovali, bylo srazit se s jejím trupem a zalarmovat osádku paluby.


    Potom je začal rukama přitahovat k žebříku, přivázanému k boku jachty, a naváděl tak příď člunu v neklidné vodě. Pozorně sledoval palubu nad sebou, jestli nezahlédne nějaký pohyb svědčící o tom, že byli odhaleni.


    Nic.


    Na okamžik spatřil název lodi přišroubovaný k trupu: Grey Wolf – Šedý vlk. Kammlerovo krycí jméno. Jak ten muž sám ostatně řekl, než vydechl naposledy, tohle bylo osobní. Dar od Kammlera Willu Jaegerovi – smrt jeho nejbližších a nejdražších. Aspoň takhle to Šedý vlk zamýšlel.


    Holt, osobní je to pro nás oba, řekl si Jaeger zasmušile.


    Levou rukou se chytil žebříku a bez jediného slova se vyhoupl na příčle. Poté ručkoval vzhůru a navzdory nedávným zraněním vystupoval lehkým krokem. Zcela potlačil jakoukoli přetrvávající bolest.


    Převelice opatrně vysunul hlavu nad úroveň trupu a prohlížel zrakem palubu nordhavnu. V matně osvětlené kormidelně stála mohutná postava. Nebo se spíš zdálo, že se o ni opírá trupem, jako kdyby se potřebovala podepřít, aby udržela vzpřímený postoj.


    Steve Jones – musel to být on. Nějak se mu podařilo uniknout z ujíždějícího vozu, tedy pokud v něm vůbec jel, když ho Brooks odpálil. A vypadalo to, že si stále léčí zranění, která mu Jaeger způsobil během brutálního souboje v Kammlerově doupěti.


    Ale pokud je Jones tady, znamená to…?
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    O kus dál na východ se pulzující rudé světlo dronu rychle blížilo vzdušným prostorem nad jadernou elektrárnu. Posádku téhle lodi smrti, ať už ji tvořil kdokoli, bylo nutné zastavit. Už nemohli ztratit ani vteřinu.


    Jaeger neváhal. Neslyšně jako kočka se vyhoupl na palubu a hbitě zamířil ke kormidelně. Držel se v nejhustším stínu a pohyboval se pokradmu. Dveře byly pootevřené – a on za pár okamžiků vklouzl dovnitř.


    Ocitl se na spodní palubě můstku, Jones stál o patro výš. Jaeger našel schody vedoucí nahoru, a když po nich lezl, našlapoval až na kraje, kde hrozilo menší riziko, že některý schod zavrže pod jeho vahou.


    Nahoru se dostal podle všeho nepozorovaně. Sledoval postavu nahrbenou nad kormidlem. Mohutná ramena, naběhlé svaly, oholená hlava: byl to zcela jistě Jones. Jeho pohled ulpíval na přídi jachty a za ní, kde mezitím dron uháněl ke svému cíli.


    Jaeger si prohlížel můstek od jednoho konce na druhý. Vypadalo to, že Jones je tu sám. V jednom koutě stála opřená charakteristická silueta samopalu typ 79 se skládací pažbou – stejná zbraň, jakou používali Kammlerovi lidé.


    Jaeger musel postupovat dvojnásob opatrně.


    Kradl se ke svému úhlavnímu nepříteli, berettu namířenou na jeho hlavu. Pořád se zdálo, že Jones nic neslyší ani nevidí. Najednou Jaeger ztuhl. Z reproduktoru připevněného k můstku jachty zaznělo ohlušující praskání statické elektřiny.


    Do vysílačky promluvil hlas: „Ještě jednou, jaký je detonační kód?“


    Jones zaklel. „Kolikrát to mám… HK300445. Jasnější to být do prdele nemůže.“


    „Žádám kód, ne příval nadávek,“ odpověděl hlas ledově, než kód znovu zopakoval Jonesovi. „HK300445.“


    „Máš to. Bravo, Einsteine.“


    „Soustřeď se na udržení stabilního kurzu, pokud si věříš, že to dokážeš.“


    Rádiové spojení se přerušilo a Jones opět zaklel.


    Jaeger cítil, jak mu v žilách tuhne krev. Kód opravdu byl jasný. HK znamenalo Hank Kammler a čísla 300445 – datum Hitlerovy smrti. Tohle ho však nezdrtilo. Reproduktor hlas zkreslil, ale on by stejně přísahal, že hlas operátora poznává.


    Zdál se mu charakteristicky ženský. Hrozně povědomý. Ale největší šok mu způsobilo, že to budilo dojem, jako by ona žena měla tuhle apokalyptickou, v poslední chvíli podniknutou misi na povel.


    Jaeger cítil, že mu tělem cloumá hněv. Co jí to Kammler s Jonesem udělali? Kradmo jako útočící had se sunul vpřed a hlavní beretty mířil do bodu, kde se Jonesova býčí šíje stýkala s oholenou hlavou. Měl ho pokrytého.


    Když usoudil, že je dost blízko, zvedl ruku a surovým úderem hřbetu ruky vedl pažbu pistole dolů, přímo na Jonesovu lebku. Ocel narazila na kost, síla nárazu odmrštila hlavu vpřed a hromotluk ztratil vědomí. Spadl jako kámen a jeho čelo narazilo o kormidelní kolo nordhavnu.


    Jaeger si nad ním klekl a prsty pravé ruky mu silou rozevřel čelisti. Hlaveň beretty vrazil co nejhloub do úst padlého a zmáčkl spoušť. Předtím ještě nasměroval hlaveň vzhůru, aby měl jistotu, že projektil rozpárá Jonesovi mozek.


    Po podlaze jachty se rozprskla krev a chuchvalce šedé hmoty. Jonesova ústní dutina a lebka posloužily jako provizorní tlumič výstřelu, přesně jak Jaeger chtěl. Sklonil se nad tělem – potřeboval mít naprostou jistotu. Teď už nebylo pochyb: pohled Stevea Jonese byl prázdný, vyhaslý a mrtvý jako kámen. Konečně.


    Jaeger se s pocitem euforie napřímil a přejel pohledem příď nordhavnu. Krčila se tam temná postava nad nějakým zařízením. Musela to být obsluha dronu.


    Vyběhl z kormidelny a kradl se potichu vpřed. Vskutku, obsluha se skláněla nad panelem, kterým se musel ovládat systém vzdušného doručení. Systém nesoucí aktivovanou improvizovanou nukleární nálož, která měla každou vteřinu explodovat.


    Jaeger se přiblížil a vtom mu zatrnulo. Uvědomil si, že tu siluetu zná: vodopád dlouhých vlasů, držení těla, mrštná postava. Ruth a Steveu Jonesovi se nějakým způsobem podařilo ten úder na ujíždějící vozidlo přežít. Že by cestou vyskočili a nechali ho jet i s ostatními pasažéry dál jako návnadu? Chytré. Pořád však ne dost. Jaeger s Narovovou byli o jeden krok před nimi. A teď to ukončí – jednou provždy.


    Jaeger namířil berettu a přiškrceným hlasem zavolal: „Ruth! Jsou tam chlapci. Luke a Simon. Je po všem! Odvolej dron! Je konec!“


    Zvuk jeho hlasu způsobil, že Ruth Jaegerová málem upustila panel. Nevěřícně se k němu otočila, ve tváři vepsaný šok. Jaeger viděl, jak se její ruce vznášejí nad terminálem, ztuhlé v náhlé nerozhodnosti, zatímco dron se zastavil necelých padesát metrů od jaderné elektrárny.


    V jejích zmučených, usoužených očích se objevil pohled hraničící s šílenstvím. Rty se pohybovaly, ale slova Jaeger neslyšel. Co se to ksakru snaží říct? Nakonec si uvědomil, co říká: Promiň. Promiň. Promiň.


    „Chlapci!“ zakřičel. „Jsou támhle! Odvolej dron!“


    Ruth divoce vytřeštila oči a promítla se do nich ďábelská nepříčetnost. Kdesi v tom výrazu Jaeger postřehl i spalující nenávist, ale zaboha nemohl pochopit k čemu. V další chvíli se od něj Ruth odvrátila a uvedla dron do pohybu k cíli.


    Jaegerovi se roztřásly ruce. V jeho hlavě vřískal hlas: Zab ji! Zab ji! Zab ji! Navzdory nočnímu chladu se mu do očí nahrnul pot. Snažil se ruce ustálit, aby mohl vystřelit, ale jeho mozek už je nedokázal řídit.


    Dron vlétl do vzdušného prostoru nad jadernou elektrárnou. Jaeger cítil, že nyní každou vteřinu detonuje. Měl jsem ji zastřelit.


    Vtom se ze stínu vyřítila postava. Mrštná, silná, nezasažená emocemi soucitu či lásky. Commando nůž držela v ruce.


    Jedním ladným pohybem se Irina Narovová vrhla na Ruth a zabodla čepel hluboko. K nebi se vznesl hrozivý křik, ze kterého mrazilo. Jaeger odtrhl zrak od příšerné scény: dvě ženy – jedna, kterou dřív miloval, druhá, do níž se mezitím zamiloval – bojující spolu na život a na smrt.


    Dron se kymácel nad elektrárnou, vznášel se tam jako nějaký neskutečný přízrak. Jaeger strhl berettu zpět a mířil na dvě postavy. Ty však byly zakleslé ve vražedném zápase a on nemohl riskovat ránu, i kdyby se přece jen přinutil vystřelit.


    Narovová tlačila jednou rukou čepel stále hlouběji, zatímco druhou se pokoušela vyrvat sokyni ovládací panel. Když se jí to povedlo, udělala piruetu, během níž zvedla nohu do výše a uštědřila Ruth Jaegerové drsný karatistický kop. Ta zavrávorala a odklopýtala mezi stíny.


    Za okamžik narazila do lodního zábradlí, přepadla dozadu a zřítila se do tmy.


    „Jak se s tou podělanou věcí lítá?“ zakřičela Narovová a ukázala na panel. „Umím bojovat, ne lítat!“


    Jaeger se přinutil k pohybu. Vyrazil přes palubu a vyrval konzolu Narovové z ruky. V tu chvíli se dron začal stáčet na východ a v šíleném oblouku klesal směrem k bližší chladicí věži elektrárny.


    Jaeger přejel pohledem po řadě páček, světýlek a číselnic. V závěru jeho kariéry u SAS používali drony poměrně rozsáhle, hlavně za účelem dálkového průzkumu v afghánských nebezpečných oblastech. Určitě bude vědět, jak se s touhle věcí lítá.


    Jedním palcem cvrnkl do levého joysticku, přidal výkon a pravým palcem dron vyrovnal. Vtom si v návalu odporu uvědomil, že panel je lepkavý od krve.


    Od krve jeho ženy.


    Zapudil podobné myšlenky z hlavy. Nejdůležitější bylo udržet tu zatracenou věc v letu, navést ji na západ, pryč od pobřeží, a přistát s ní nouzově do vody.


    Experti ji v pravý čas vyzvednou a mechanismy zcela zneškodní. Vytáhnou všechen vysoce obohacený uran a hrozbu neutralizují.


    Jaeger dron stabilizoval, naklonil ho na druhou stranu a letěl s ním směrem od pobřeží. Jakmile usoudil, že země je dostatečně daleko, přešel do střemhlavého letu a dron se řítil k mořské hladině. Tmu pročísl bílý záblesk a pak už letoun zmizel pod vlnami.


    Za pár okamžiků utichlo hučení jeho motorů. Lačné mořské hlubiny jej vtahovaly do svých útrob.


    Lov skončil.


    Jaeger upustil ovládací panel a běžel k lodnímu zábradlí. Zoufale pátral očima na hladině, ačkoli už věděl, že je to beznadějné.


    Irina Narovová odvedla svou práci dobře. Po Ruth Jaegerové nikde ani památky.


    Její zakrvácená postava klesala do ledových hlubin spolu s Kammlerovou poslední jadernou náloží.
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    V hlubině ledovce se odpradávna ukrývalo strašné tajemství.


    Autor knih Příběhy skutečné odvahy a Vzhůru a hvězda pořadu Nutné k přežití vydává druhou knihu své nové dobrodružné série.


    Bývalý elitní voják, těžce zasažený únosem manželky se synem, stále nenachází klid. V zoufalé snaze najít a zachránit své blízké spojí síly s tajemnou organizací, o jejíchž dobrých úmyslech se musí teprve přesvědčit. A mezitím si jinde ve světě přítomnost podává ruku s minulostí: prehistorická mrtvola pohřbená v arktickém ledu pláče krvavé slzy. Ostrov zarostlý džunglí je zamořený vzteklými primáty, kteří uprchli z výzkumné laboratoře s pásmem ochrany čtvrtého stupně. V nitru hory se už sedmdesát let ukrývá mohutný hydroplán, napěchovaný nacistickým nákladem ve znamení neskutečného zla. Z afrického slumu je unesen chudý sirotek, jenž drží v ruce klíč k záchraně světa.


    [image: Let_duchu.jpg]


    Jedna téměř neproveditelná mise. Jediný muž, který má odvahu ji podniknout.


    Dobrodružný špionážní román od mistra přežití Beara Gryllse.


    Bývalý elitní voják Will Jaeger, zdrcený brutálním únosem a nejspíš i vraždou manželky a syna, uteče až na samý konec světa, aby se tam skryl a pokusil se znovu nalézt klid. V africkém vězení, kde trpí neprávem, je však objeven a přinucen podniknout ještě jednu poslední misi. Má stanout tváří v tvář kruté minulosti.


    Jaeger souhlasí, že povede ostře sledovanou expedici – dokumentární natáčení a reality show v jednom – do Cordillera de los Dios v odlehlé amazonské džungli. V temném srdci ztraceného světa „Božích hor“ leží totiž záhadné letadlo z druhé světové války, stroj, který střeží výbušné tajemství. Temné síly udělají všechno pro to, aby válečný letoun navždy zůstal utajen, a Will Jaeger, aniž tuší, jde proti nim.


    Když se přidá k týmu bývalých elitních bojovníků, kam patří i ledově klidná ruská agentka Irina Narovová, zmocňuje se ho neodbytný pocit, že vrak letadla ukrývá i odpověď na otázku, kterou už tak dlouho hledá: jaká je totožnost únosců jeho ženy a syna. Brzy však udeří pohroma a Jaeger s týmem musí bojovat o život v extrémních podmínkách džungle. Navíc se ve víru napínavých dobrodružství ukazuje, že šokující záhada z minulosti spojuje současné dění s hrůzami v nacistickém Německu.
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